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NAUK O PISNIH ZNAMENJIH

Èrke 5

Slovenska abeceda 6

Slovenska abeceda ima 25 latiniènih èrk: a b c è d e f g h i j k l m n o p r s š t u v z�.
V prevzetih besedah, zlasti v imenih, uporabljamo še druge:
1. èrke z loèevalnimi znamenji (npr. å à ü ¸ ç ñ � �); te po abecedi uvr�èamo, kot da

ne bi imele teh znamenj;
2. èrke q w x in y stojijo v abecedi takole: q za p, èrke w x in y pa v navedenem

zaporedju med v in z; æ in ð stojita za è oz. d.

Pomni 7
V sodobnih besedilih knji�nega jezika so vèasih tudi navedbe iz starej�ih obdobij knji�nega

jezika in iz slovenskih nareèij; pri takem zapisovanju citatnih besed v znanstvenem jeziku ali pri
slogovnem barvanju lahko uporabljamo posebne èrke (npr. kayha, gostüvanje).

Imena èrk 8

1. Èrke za samoglasnike imenujemo á é í ó ú;
2. èrke za soglasnike imenujemo:
a) z ustreznim glasom in polglasnikom [[], torej b\ c\ è\ d\ f\ g\ h\ j\ k\ l\ m\ n\

p\ r\ s\ š\ t\ v\ z\ �\;
b) ali pa bé cé èé dé ef gé há jé ká èl èm èn pé èr ès èš té vé zé �é;
1. èrke æ ð q w x in y imenujemo: mehki è\ ali mehki èé, mehki d�\ ali mehki d�é, kv\

ali kú, dvojni v\ ali dvojni vé, íks in ípsilon;
4. dvoèrkje d� imenujemo trdi d�\ ali trdi d�é.

Vrste èrk 9

Èrke so male in vélike: pisane a A, b B ... in tiskane a A, b B �, pokonène a A,
b B ... in po�evne (le�eèe, kurzivne) a A, b B ... ipd. S po�evnimi èrkami so najveèkrat
tiskani tisti deli besedila, ki jih hoèemo loèiti od drugega besedila ali jih posebej pouda-
riti. V ta namen uporabljamo tudi razprti tisk, razlièno krepke èrke in èrke raznih veliko-
sti, pri pisanju z roko pa podèrtavanje, vèasih tiskane èrke ipd.

Glasovna vrednost èrk 10

Èrke so znamenja z dvema vlogama: z njimi zapisujemo glasove, ko pa so zapisane,
nam pomenijo glasove.

Za razmerje med èrkami in glasovi ne velja pravilo Kolikor èrk, toliko glasov oz.
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4 NAUK O PISNIH ZNAMENJIH

Kolikor glasov, toliko èrk. Nekatere glasove namreè zapisujemo z raznimi èrkami, neka-
tere èrke pa zaznamujejo veè glasov. Tako npr. ustnièni nenosni zvoènik naèeloma sicer
zapisujemo s èrko v (siva, siv, vzeti, vsak), vendar eno njegovo razlièico tudi s èrko l oz.
u (dal, nauk). Nasprotno èrka v zaznamuje ne samo zobnoustnièni nenosni zvoènik (veva),
temveè tudi posamoglasni�ki [1] (siv, bo vzela, bo vsak), ne ob samoglasniku pa [w] oz.
[À] (vzeti, odvzeti – vsak, predvsem) in celo samoglasnik [u] (vzeti oz. vsak itd. lahko
izgovarjamo tudi [uzeti] oz. [usak] itd.).

Razmerje èrka � glas oz. glas � èrka je razvidno iz preglednic v § 1069 in 1070.

11 �tevke, �tevila, �tevilke

Kakor s èrkami zapisujemo glasove (in s tem besede), tako s �tevkami (ciframi)
zapisujemo �tevila. �tevke so znamenja za �tevila 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9; veèja (ali npr.
necela) �tevila zapisujemo s sestavljanjem �tevk, npr. 13, 41,5, 122. Števke od 0 do 9 se
imenujejo nièla, enka, dvojka, trojka, štirica, petica, šestica, sedmica, osmica, devetica,
ustrezna imena za števila, ki jih te števke zaznamujejo, pa so niè, ena, dve, tri , štiri, pet,
šest, sedem, osem, devet. Zapisana veèja ali necela �tevila ipd. imajo ali posebna imena,
npr. 10 – deset, 20 – dvajset, 100 – sto, 1000 � tisoè itd., ali pa so tvorjena iz posebnih
osnovnih imen: od 12 do 19 = dva-, tri- ... + -nájst, od 30 do 90 = trí-, štíri-... + -deset,
od 200 do 900 pa dvé- ... + -sto ipd. Števka ali zveza števk kot pisno znamenje se imenu-
je številka, npr. 18, 4, 1437.

Kako se �tevila izpisujejo s èrkami, gl. § 251�261, 366�370, 521, 544�549.
12 Pri letnicah tisoèice lahko izrazimo s stoticami, tako da npr. 1926 beremo ali tisoè

devetsto �estindvajset ali tudi devetnajststo šestindvajset. Tudi veèje telefonske ali banè-
ne �tevilke, npr. 383675, lahko (pri narekovanju) izgovarjamo po nekaj števk skupaj
(navadno po tri ali dve) tako, da izgovarjamo tristo triinosemdeset, šeststo petinsedem-
deset ali osemintrideset, šestintrideset, petinsedemdeset ali pa tudi tri , osem, tri , šest,
sedem, pet.

13 Poleg arabskih števk uporabljamo tudi rimske: I, V, X, L, C, D, M, npr. za pisanje
 mesecev v datumu, letnikov glasil, poglavij, strani: 11. XII. 1975; gl. uvod SSKJ I, str.
XXIII; Slavistièna revija XX (1972), str. 371; tudi pri lastnih imenih: Aleksander I., Jo�ef
II. ipd. (prim. § 43, 91, 97, 252).

14 Loèila

Poleg èrk in �tevk so najpogostej�a pisna znamenja loèila, npr. pika (.), vejica (,),
vprašaj (?) ipd. O njihovi skladenjski in neskladenjski vlogi gl. § 226–475.

15 Druga pisna znamenja

Imamo �e druga znamenja, npr. za vrednosti, mere, denarne enote, stopinje, odstot-
ke, èlene ipd.

Med splošnimi so zlasti: odstotek (%), èlen, paragraf (§), in ali et (&), enakost (=),
stopinja (°), minuta (' ), sekunda ('' ), do (–), dolar ($) ipd.
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Matematièna in podobna znamenja 16

Poleg �tevk uporabljajo v matematiki �e druga znamenja: za vrste in razmerja mate-
matiènih vrednosti in za matematiène operacije, npr. in/plus (+), manj/minus (–), enaèaj
(=), deljeno (:), mno�eno, krat (×  ali ·), ulomèna èrta  (––), neskonèno (∞), koren (√–)
ipd. Dvojka desno zgoraj ob �tevilki ali èrki pomeni kvadrat (52, a2), trojka kub (53, a3).
Zlasti geometrija si pomaga �e z gr�kimi èrkami, npr. α, â, ã ...

Znamenja iz logike 17

Posebna skupina so znamenja iz logike, uporabljana tudi v matematiki in jeziko-
slovju; to so znamenja za enakost (=), neenakost ali nasprotje (=/ ), poslediènost (⇒),
izbiro (∨), vsoto (∧), veèjo vrednost oz. izvor (<), manj�o vrednost oz. razvoj v kaj (>),
veèje ali manj�e (   ) ipd. Vsa ta znamenja se pi�ejo nestièno.

Izpostavna znamenja 18

Splo�no znana je izpostavna raba �tevilk; na desni strani besed zgoraj (redkeje tudi
spodaj) je opozorilo na ustrezno podèrtno opombo ali na opombo na koncu besedila ali
poglavja (spodaj pa je npr. simbol sklona). Isto vlogo ima tudi t. i. zvezdica zgoraj desno
(za opombo 2 pišemo dve zvezdici, za opombo 3 pa tri). Levo zgoraj izpostavljena šte-
vilka ob letnici pove, za katero izdajo dela gre. Primeri: Kopitarjeva Slovnica1 je izšla v
prvem desetletju 19. stoletja. (Pod èrto pa: 1 Grammatik der Slavischen Sprache in Krain,
Kärnten und Steyermark.) – Sam

4
 = samostalnik v 4. sklonu. Zvezdica na levi strani pred

besedo nas opozarja na vzpostavljeno (domnevno) besedo; zvezdica pomeni tudi �rojen�
in kri�ec �umrl�, ampak < *a-nú-pakú – Ivan Cankar (*1876, †1918) – Slovenska slov-
nica 31991 (= 3. izdaja).

Posebna jezikoslovna znamenja 19

Èrke 20

B b, izgovorjen z odporo v nosno votlino (obmetati)

B b, izgovorjen s spodnjo ustnico ob zgornjih sekalcih (ob vodi)

D d, izgovorjen z odporo skozi nosno votlino (dno)
d d, izgovorjen z obstransko jezièno odporo (dleto)

P p, izgovorjen z odporo skozi nosno votlino (slep mo�)

P  p, izgovorjen s spodnjo ustnico ob zgornjih sekalcih (snop vidim)

T  t, izgovorjen z odporo skozi nosno votlino (tnalo)
t t, izgovorjen z obstransko jezièno odporo (tla)

ã h, izgovorjen zveneèe (h godu)

l m, izgovorjen s spodnjo ustnico ob zgornjih sekalcih (simfonija)

 n, izgovorjen z zaporo na mehkem nebu (sinko)

<>
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w v, izgovorjen z razasto obliko ustnic, zveneè (vzeti)

v, izgovorjen z razasto obliko ustnic, nezveneè (vse)

1 v, izgovorjen z obema ustnicama in pridvigom jezika proti mehkemu nebu (siv)

p e, izgovorjen nevtralno, tj. ne ozko ne široko (mejni)

å o, izgovorjen nevtralno, tj. ne ozko ne široko (sinovski)

[ srednjejezièni sredinski samoglasnik, t. i. polglasnik (pes)

neglasovni (nièti) svetli polglasnik (*sneg-  ka > sne�ka)

ø 1. neglasovna (nièta) oblikoslovna enota, npr. konènica (korak-ø);

2. polglasnik, ki ni zapisan s posebno èrko

21 Oklepaji za prvine jezikovnih ravnin

(  ) v takem oklepaju zapisano je neobvezna sestavina besede ali besedne zveze

[  ] v takem oklepaju zapisano je glas (veè glasov)

〈  〉 v takem oklepaju zapisano je èrka (veè èrk)

/  / v takem oklepaju zapisano je fonem (veè fonemov)

{  } v takem oklepaju zapisano je morfem (morfemska zveza)

22 Èrtice

' stièna resica pred samoglasnikom ali zlogom; npr. b'rat, še bolje b'rat, zazna-
muje naglašenost

- èrtica nad èrko, npr. â, zaznamuje dol�ino ustreznega glasu; v SSKJ tudi akut
in cirkumfleks

> kotnik v desno, npr. ty > ti, zaznamuje prehod v kaj

< kotnik v levo, npr. ti < ty, zaznamuje nastanek iz èesa

-- èrtica za vezajem, npr. mami --, zaznamuje neglasovno (nièto) konènico

- èrtica za soglasnikom v oglatem oklepaju; npr. [d�éz-], zaznamuje izgovor so-
glasnika v skladu s pravili o razvrstitvi soglasnikov

/ stièna po�evnica, npr. in/ali, pomeni ’oziroma’

� � enojna narekovaja na zaèetku in koncu besede ali morfema, npr. aqua ’voda’,
zaznamujeta pomen

: dvopièje za èrko, npr. [a:], zaznamuje dol�ino glasu

Glede naglasnih in drugih znamenj gl. § 618–633.

23 Splo�ne normativne oznake v slovarskem delu SP

� èrna pika: zaznamuje prepovedano (v knji�nem jeziku)
° kro�ec: zaznamuje nepravilno (v knji�nem jeziku)
→ nestièna pu�èica: kar je levo od nje, je (v knji�nem jeziku) odsvetovano, bolj�e

je desno od →

[ [
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(   ) okrogli oklepaj: zaznamuje bolj ali manj enakovredno domaèo vzporednico prevze-
ti besedi

〈   〉 lomljeni oklepaj: zaznamuje manj pogostno domaèo vzporednico prevzeti besedi

    pokonèni oklepaj: zaznamuje splo�no pomensko uvrstitev besede ali besedne zveze
(prim. § 1062)

xxx le�eèi tisk brez oklepaja: zaznamuje besedo ali besedno zvezo, ki je nevtralna oz.
navadnej�a od besede ali besedne zveze, ki ima oznako, npr. bodoènost ... prihod-
nost

Korekturna (popravna) znamenja 24

popravi

napaèen èrkovni sklop ali beseda

manjka

izpusti

piši skupaj

piši narazen

zbli�aj vrstici

razmakni vrstici

uredi besede ali vrste po številski vrednosti

zamenjaj zaporedje ustreznih enot

napravi odstavek

pomakni v desno oz. v levo

odpravi odstavek oz. pove�i

pomakni višje

pomakni ni�je

stavi le�eèe (kurzivno); tako se podèrtuje npr. pri tip-
kopisu

stavi le�eèe (kurzivno); druga mo�nost podèrtovanja,
posebej pri roènem podèrtovanju

stavi razprto

DRUGA PISNA ZNAMENJA, KOREKTURNA ZNAMENJA
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w

stavi le�eèe razprto

odpravi razprtost

stavi polkrepko

stavi doloèen tip ali stopnjo èrk

nejasen odtis

zravnaj vrstico

ne upoštevaj popravka

zravnaj rob

Obstajajo še druga, redkeje rabljena znamenja. Popravno znamenje iz besedila naèe-
loma ponovimo na desnem robu, ob njem pa razloèno izpi�emo popravek. V te�jih pri-
merih za vna�alca lahko zapisujemo �e dodatna navodila, npr. ruska cirilica .

Vzorec korigiranega besedila

Glasovna vrednost èrk

Èrkesoznamenjazdvemavlogama: z njimizapisujemo

glasove, ko pa so zapisane, nam zbujajo predstave glasov.

Za razmerje med èrkami in glasovi ne velja pravilo

»Kolikor èrk, toliko glasov« oz. »Kolikor glasov, toliko

èrk«. Nekatere glasove namreè zapisujemo z raznimi

èrkami, po drugi strani pa nekatere èrke zaznamujejo veè

glasov. Tako npr. ustnièni nenosni zvoènik, naèeloma

sicer zapisujemo s èrko v (siva, siv, vzeti, vsak), vendar

eno njegovo razlièico tudi s èrko l oz. u (dal, nauk).

Nasprotno pa nam èrka v zaznamuje ne samo zobnoust-

nièni nenosni zvoènik (veva), temveè tudi posamoglas-

niški [1] (siv, bo vzela, bo vsak), ne ob samoglasniku [w]

vsak itd. lahko izgovarjamo tudi [uzeti] oz. [usak] itd.)

oz. [   ]* (vzeti, odvzeti - vsak, predvsem) in celo samoglas-

nik [u] (vzeti oz.

Razmerje èrka � glas oz glas � èrka je razvidna iz

preglednic. Glasovna vrednost èrk in Zapisovanje glasov

(str. 000,000).

NAUK O PISNIH ZNAMENJIH
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PRAVOPIS

Pravopis obravnava zapisovanje glasov, rabo velikih in malih èrk, pisanje prevzetih
besed, rabo loèil, pisanje skupaj ali narazen in deljenje.

Raba velikih in malih èrk 26

Enote besedila na splo�no pi�emo z malimi èrkami, z velikimi pa zaznamujemo
samo posebne kategorije besed, manj�ih delov besedila ali celih besedil.

Velike èrke

Velika zaèetnica 28

Z veliko zaèetnico pi�emo prvo besedo v povedi, lastna imena, izraze posebnega
razmerja ali spo�tovanja, svojilne pridevnike iz lastnih imen in izrazov posebnega raz-
merja ali spo�tovanja in �e nekatere druge besede.

Prva beseda v povedi 29

Veliko zaèetnico pi�emo na zaèetku besedila, v nadaljevanju pa za konènimi loèili
(piko, vpra�ajem, klicajem, tremi pikami, pomi�ljajem): Oèe je sédel za krmilo novega
avtomobila. Le kje je gumb za zrak? Aha, tukajle! Prestave so v prostem teku, prav, da
ne bo kaj narobe ... In zdaj kljuè, takole – V�iga, da je veselje. Povedi so tudi javni
napisi, naslovi poštnih pošiljk ipd.: �elezni�ka postaja, Obvoz, Zdravilni èaji, Dipl. in�.
Vida Pirc, Dekanat Ekonomske fakultete.

O zaèetnici pri povedih kot sestavinah celotnega naslova kake knjige ipd. gl. § 79�
87, 235. O mali zaèetnici za klicajem, vpra�ajem ipd. gl. § 125.

Znotraj povedi 30

Z veliko zaèetnico pi�emo:
a) za dvopièjem 31

� zaèetke dobesednega navedka premega govora: Blokar pa je nadaljeval glasno
in srdito: »Jaz noèem niè sli�ati o teh stvareh!«;

� zaèetke veèjih na�tevalnih enot, èe se prva od njih zaèenja z veliko zaèetnico;
zgled za tako rabo je v tej knjigi npr. pri § 640�642;

27

25
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32 b)  zaèetek citirane povedi v okviru katere druge povedi: V geslu »Tujega noèemo,
svojega ne damo« je izra�eno na�e stali�èe do mejnih vpra�anj.

33 Pomni
Kadar si v okviru pripovedne povedi sledi veè drugih povedi (na�tevanje ponazarjalnega gradiva

ipd.), se vsaka izmed njih zaèenja z veliko zaèetnico tudi za vejico ali podpièjem, npr. Vrana vrani ne
izkljuje oèi. Siti laènemu ne verjame. Gnilo drevo samo pade. – Pregovori Kdor la�e, tudi krade;
Kogar je kaèa pièila, se boji zvite vrvi; Kdor ne dela, naj ne je se vsi zaèenjajo z oziralnimi zaimki.

34 Lastna imena

Lastna imena so poimenovanja posameznih bitij (tudi �ivali), zemljepisnih in stvar-
nih danosti (npr. imena krajev, delov zemeljskega povr�ja, nebesnih teles; ustanov, de-
lovnih organizacij in podjetij, umetnostnih del ipd.): Jasna, Prešeren, Morana, Slove-
nec, Lisko; Maribor, Azija, Saturn; Unicef, Litostroj, Fiat, Po�ganica, Partizanka.

Lastna imena so enodelna (in sicer eno- ali veèbesedna: Svarun, Tone, Ljubljana,
Hlapci – Orlovo pero, Škofja Loka, Veliki briljantni valèek) ali pa veèdelna (ta sestojijo
iz enega ali veè imen in enega ali veè priimkov, lahko tudi �e iz vzdevka ipd.): Ivan
Cankar, Aleksander Veliki � Anton Toma� Linhart, Zofka Kveder - Jelovšek, Fran Ma-
selj Podlimbarski; Ljubljana Center, Smelt Olimpija.

35 Pomni
1. Dvodelna imena je treba loèiti od dvojnih imen, npr. Šmarje - Sap, Kal - Koritnica, Gozd -

Martuljek: Vlak se je ustavil v Šmarju - Sapu. Gl. § 69, 431, 852.
36 2. Med veèbesednimi imeni posebej obravnavamo tista, ki se zaèenjajo s predlogom (predlo�-

na): Friderik S praznim �epom, Na bregu, Pod skalco, Pri slepem godcu, Pri treh ribnikih, Pri Treh
Hišah. Prim. § 43, 74–76.

37 Posebnosti
1. Veèbesedna lastna imena lahko kraj�amo: Ljubljansko barje – Barje, Goriška brda –

Brda, Slovenska akademija znanosti in umetnosti – Akademija, Slovenska matica – Matica,
Osvobodilna fronta – Fronta, Organizacija zdru�enih narodov � Zdru�eni narodi. Taka kraj-
�ava obènoimenske zveze je Cerkev za cerkveno obèestvo, cerkveno skupnost ali organizaci-
jo: Katoliška cerkev – Cerkev.

38 2. Kot lastna imena obravnavamo tudi obèna, kadar jih enoumno uporabljamo namesto
lastnih: Otok v pomenu ’Velika Britanija’, Zahod v pomenu �zahodni del veèje zemljepisne
enote in/ali temu ustrezna politièna ali kulturna usmerjenost�, Prerok v pomenu ’Mohamed’.

39 3. Lastna imena lahko postanejo obèna: štefan (steklenica), ford (avto), morava (cigare-
ta), jera (jokavec). Prim. § 124, 131, 135, 141, 142, 147, 150.

PRAVOPIS



11

IMENA BITIJ 40

Osebna imena 41

Osebna imena imajo navadno po dva dela: rojstno (krstno) in dru�insko ime, tj. ime
in priimek (obojih je lahko tudi po veè): France Prešeren, Lucijan Marija Škerjanc,
Zofka Kveder - Jelovšek. Do nastanka priimkov so bila v navadi enodelna (praviloma
enobesedna) imena: Valjhun, Svetopolk, Samo. Taka so pogosto pravljièna imena: Trdo-
glav, Pepelka, Zlatolaska. Pri dvodelnih imenih je pravilno zaporedje ime – priimek
(Ivan Tavèar); v abecednih seznamih pi�emo vèasih priimek pred imenom, najbolje z
vejico: Pipan, Marko. V uradni rabi so �e drugi naèini zapisovanja, npr. Ana Tekavec,
roj. Po�ar in Kovaè Gregorja Janez.

Posebnosti
1. Osebno ime je lahko psevdonimno (skrivno) in se uporablja ali  sámo ali za pravim42

imenom: Stane, Koseski, Pre�ihov Voranc, Josip Murn - Aleksandrov, Franc Rozman - Sta-
ne, Jovan Vesel - Koseski, Lovro Kuhar - Pre�ihov Voranc. Gl. § 428.

2. Namesto priimka (zlasti za starej�o dobo) uporabljamo stalne pridevke po krajih ali 43
po kateri izmed znaèilnosti oz. posebnosti: Ljudevit Posavski, Herman Celjski, Aleksander
Veliki, Henrik Osmi, Friderik S praznim �epom, Ivan Brez de�ele; prim. tudi Devica Orlean-
ska.

3. Posebni pridevek k imenu in priimku, ki ka�e na rod, pripadnost, hi�no ime ipd. 44
nosilca, pi�emo z veliko zaèetnico: Janez Bleiweis pl. Trsteniški; Ivan Klodiè vitez Sablado-
ski; Stane Suhadolc, po domaèe (ali vulgo) Kovaèev.

4. Zgodovinska in domi�ljijska imena ljudi so lahko enodelna veèbesedna; pri njih pi�e- 45
mo z veliko zaèetnico samo prvo besedo, npr. Sedeèi bik, Orlovo pero, Velika noga, Sivi
volk, Rdeèa kapica.

Pomni
1. Tuje predlo�ne in podobne dele priimka (t. i. predimke) pi�emo citatno: A Prato, A’Beckett,

Ap Rhys, Da Verona, D’Annunzio, de Musset, De Amicis, Pérez de Cuéllar, De La Mare, Degli Alberti,
Di Giacomo, Du Bos, de La Fontaine, Le Bon, Li Gotti, Lo Presti, de l’Estoile, McCarthy, MacDo-
nald, St. John, van Beethoven, Van Tieghem, O’Connor. Prim. § 860.

2. Glede zaèetnice pri poimenovanjih za poklic, èast, rodovno zapovrstje ipd. gl. § 128.

Veroslovna in bajeslovna imena

Imena veroslovnih in bajeslovnih bitij: Jupiter, Venera, Perun, Donar, Bog (kot last-
no ime), Sveti duh, Sveta trojica, Veliki duh, Buda, Alah; Klio, Melpomena, Erinije, Ku-
rent; prim. še Sveti trije kralji, Marija Pomagaj, Marija Pomoènica. Z veliko se pišejo tudi
sopomenska (nadomestna) poimenovanja teh bitij: Stvarnik (Bog), Vsemogoèni (Bog), De-
vica (Marija), Skušnjavec (Lucifer). V teolo�kih in bogoslu�nih besedilih je dovoljeno
pisati tudi Sveti Duh. Prim. § 38.

Pomni
Po izvoru obènoimenske besede kot prvi del stalne zveze z lastnim imenom nekaterih mitologi-

ziranih bitij pi�emo z malo ali z veliko zaèetnico: kralj/Kralj Matja�, kraljeviè/Kraljeviè Marko, lepa/
Lepa Vida. Prim. § 130.

46

47

48
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49 Alegoriène poosebitve

Alegoriène poosebitve, tj. samostalniki (samostalni�ke zveze), kadar z njimi ob ohra-
njenem prvotnem pomenu hkrati zaznamujemo umišljena individualna bitja: Poezija,
Sreèa, Dobrota, Luè, Smrt, Niè, Mamon, Breza, Zlo, Narava.

50 Imena prebivalcev

Z veliko zaèetnico pi�emo imena
51 – pripadnikov narodov in narodnosti: Slovenec, Slovenka, Srb, Musliman, Bask,

Angle�, Lu�i�ki Srb, Belorus, Jud; Slovani, Indijanci;
52 – pripadnikov delov narodov in pripadnikov dr�av ali ljudstev: Masaj, Bezjak, Èiè,

Bunjevec, Uskok, Dorec, Amazonka; Švicar, Ju�noafrièan, Avstrijec;
53 – prebivalcev naselij, pokrajin in celin: Ljubljanèan, Ra�èièan, Novome�èan; Gore-

njec, Primorec, Vojvodinec, Toskanec; Evropejec, Azijec, Severnoamerièan;

54 – prebivalcev planetov: Marsovec, Selen, Zemljan.

Pomni
55 1. Kadar ime za prebivalca dobi predpono ne-, se velika zaèetnica prenese nanjo: Slovenec –

Neslovenec, Ljubljanèan � Neljubljanèan.
56 2. Tudi simbolna poimenovanja te vrste pi�emo z veliko zaèetnico: Janez (Kranjec, Slovenec),

Švab (Nemec), Jenki (Amerièan), Lah (Italijan).
O pisavi takih imen z malo zaèetnico gl. § 124, 135.

Posebnosti
57 1. Z veliko zaèetnico pi�emo tudi veèbesedna imena pripadnikov narodov ali narod-

nostnih skupin, tvorjena iz veèbesednega zemljepisnega, dr�avnega ipd. imena, naj bo to
uradno ali nadomestno: Beneški Slovenec (prebivalec Beneške Slovenije), Severni/Ju�ni Ko-
rejec (dr�avljan ustreznih korejskih dr�av). Sem spadajo tudi primeri kot Vzhodni Goti.

58 2. Èasovne in zemljepisne pridevke ob imenih narodov ipd. sicer pi�emo z malo zaèet-
nico (stari Slovani, stari Grki, zamejski Slovenci, zahodni/ju�ni/vzhodni Slovani), èe pa iz
takih veèbesednih poimenovanj naredimo enobesedna, veliko zaèetnico z lastnega imena
prenesemo na zaèetek: prvotni Slovani > Praslovani, istrski Romani > Istroromani.

59 Pomni
Glede zaèetnice pri poimenovanjih ljudi po vrsti naselja, rasni, verski, jezikovni idr. pripadnosti,

pri obènoimenskih enakozvoènicah imen za narodno ipd. pripadnost in pri poimenovanjih za narodno
ipd. nepripadnost gl. § 55, 127, 134, 136.

60 �ivalska imena

Imena posameznih �ivali: Sultan, Švrk, Muki, Lisko; Sivka, Bela, Pram, Luca; Koki.

PRAVOPIS
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ZEMLJEPISNA IMENA 61

Zemljepisna imena zaznamujejo
– kraje, dele krajev, ulice, trge, ceste: Maribor, Praga, Vrzdenec, Viè, Ulica stare 62

pravde, Vodovodna cesta, Kongresni trg, Slovenika;
– dr�ave, enote zveznih dr�av, pokrajine: Švica, Šrilanka, Republika Slovenija, Ka- 63

lifornija , Dolenjska, Koprsko, Šlezija;
– tekoèe vode, morske tokove, prekope, slapove, jezera, morja, oceane: Sava, Sueš- 64

ki prekop, Periènik, Vrbsko jezero, Severno morje, Severno ledeno morje, Atlantik;
– vzpetine, doline, ni�ine, katastrske enote in njihove skupine, gozdove, pu�èave, 65

jame: Triglav, Ljutomersko-Ormoške gorice, Logarska dolina, Panonska ni�ina, Gos-
posvetsko polje, Dolge njive, Spodnji log, Krakovski gozd, Sahara, Postojnska jama; to
velja tudi za podvodno in drugo oblikovanost tal: Marijanski jarek, Srednjeatlantski
hrbet, Zahodnoevropska kotlina; Ju�ni prelom; Morje viharjev (na Luni);

– otoke, polotoke, rte, celine: Kreta, Istra, Debeli rtiè, Afrika; 66
– nebesna telesa, ozvezdja, svetovja: Mars, Zemlja, Škorpijon, Rimska cesta, Go- 67

stosevci;
– poslopja in druge samostojne objekte: Stari pisker, Sveti Jo�ef (ime cerkve v Ma- 68

riboru), Nebotiènik, �ale, Navje, Pleterje, Tromostovje, Rotov�, Kri�anke, Zmajski most,
Slovenikum, Partenon, Slavolok zmage; Lipa sprave, Stara trta (Maribor).

Naselbinska in nenaselbinska zemljepisna imena 69
Zemljepisna imena delimo na naselbinska in nenaselbinska; naselbinska so imena

mest, vasi, trgov in zaselkov (Trst, Kranjska Gora, Pliberk, Lome), nenaselbinska pa vsa
druga (Podrta gora, Slovenija, Jadransko morje). Za imena delov naselbin (Pobre�je,
Zelena jama) veljajo ista pravila kakor za nenaselbinska imena.

Tudi zemljepisna imena so eno- ali veèbesedna: Ljubljana, Gorica, Novo mesto,
Šmarje pri Jelšah, Severna Amerika, Spodnja Šiška. Veèinoma so enodelna (Dramlje,
Vavta vas, Šmarje pri Jelšah), nekatera dvodelna (Ljubljana Be�igrad). Dvojna imena
pa so zelo redka, npr. Šmarje - Sap, Gorenja vas - Reteèe, Pri Cerkvi - Struge. (Dvojna
imena se pi�ejo z nestiènim vezajem, ne s pomi�ljajem. Gl. § 427, 852.) Med veèbesed-
nimi imeni posebej obravnavamo tista, ki se zaèenjajo s predlogom, tj. predlo�na, npr.
Pod Vasco (prim. § 43, 74–76).

 1. V  n a s e l b i n s k i h imenih pi�emo vse sestavine z veliko zaèetnico, izjeme so 70
le neprvi predlogi in samostalniki mesto, trg, vas (vesca), selo (sela, selce), naselje (èe
ne stojijo na zaèetku imena):

– Škofja Loka, Gornji Grad, Velika Nedelja, Bohinjska Bela, Blejska Dobrava, Ro-
gaška Slatina, Dolenjske Toplice, Kanalski Lom, Kranjska Gora, Bloška Polica, Gornja
Stra�a, Sladki Vrh, �elezna Kapla, Gornji Senik, Drenov Griè, Mirna Peè, Koèevski Rog
(zaselek), Velika Dolina, Zidani Most, Špeter Slovenov, Dolenje Mokro Polje, Zgornji
Jakobski Dol;

� Èrni Vrh nad Idrijo, Most na Soèi, Šmarje pri Jelšah, Pri �agi, Za Vrhom pri
Èrnivcu, Vrh pri Sv. Trojici, Otoèec pri Novem mestu;

– Dolenja vas, Stara vas, Spodnja vesca, Novo mesto, Stari trg, Opatje selo, Uršna
sela, Dolenje selce, Ribiško naselje;

– Pri Treh Hišah; nareèno Ta na Bili.

VELIKE ÈRKE
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Namesto predlo�nega razloèevalnega dostavka se vèasih iz tehniènih razlogov pi�e
tudi imenovalni�ki dostavek v oklepaju: Èrni Vrh nad Idrijo = Èrni Vrh (Idrija ).

Nenaselbinsko doloèilo ob naselbinskem imenu ohrani svoje pisanje: Gradi�èe v
Slovenskih goricah, Zavrh pod Šmarno goro, Tolsti Vrh pri Ravnah na Koroškem.

Pomni
71 1. Kadar imena naselij iz drugih jezikov vsebujejo besede vas, mesto, trg, selo, jih pri slovenje-

nju ali prevajanju pi�emo z malo zaèetnico: Carsko selo, Devinska Nova vas, Dunajsko Novo mesto;
èe pa jih ne slovenimo, ohranjamo tujo pisavo tudi glede velike zaèetnice: Dìvinská Nová Ves.

Razloèevalni dodatki (npr. glede na nebesno stran ipd.) k naselbinskim imenom se pi�ejo z malo
zaèetnico, npr. Ljubljana zahod, Celje okolica. Dodatek DEL pa se piše za pomišljajem Rdeèi Breg �
DEL.

72 2. Naselbinska imena kot Ruperè Vrh se vèasih obravnavajo tudi kot zlo�enke, npr. Martinjhrib -a.

73 2. V n e n a s e l b i n s k i h  imenih pi�emo prvo sestavino zmeraj z veliko zaèetni-
co, neprve sestavine pa z malo, èe �e same niso lastno ime: Zelena jama, Ulica stare
pravde, Vodovodna cesta, Kongresni trg, Pod hrasti, Za vodo, Zmajski most, Ljudski vrt,
Gospodarsko razstavi�èe; Ruska federacija, Slovensko primorje, Bela krajina, Bli�nji
vzhod; Bršljinski potok, Te�ka voda, Panamski prekop, Niagarski slapovi, Ohridsko je-
zero, Severno morje, Tihi ocean, Rokavski preliv, Gibraltarska vrata; Velika gora, Kam-
niško sedlo, Babji zob, Koèevski rog (gora in pokrajina), Ljubljanski grad (vzpetina),
Arihova peè; Ptujsko polje, Dolge njive, Panonska ni�ina; Trnovski gozd, Krakovski
gozd; Viktorijina pu�èava; Škocjanske jame, Potoèka zijalka, Malo brezno; Goriška brda;
vendar pa Julijske Alpe, Zadnja Trenta, Cesta v Mestni log; Velika Karlovica, Severna
Amerika, Severna Irska, Nova Kaledonija, Zahodna Dvina, Nova Mehika, Bosna in Her-
cegovina.

Posebnosti
Predlo�na imena imajo v nekaterih skladenjskih zvezah razlièno obliko:

74 a) najveèkrat célo predlo�no ime, vendar z vrstnim poimenovanjem pred seboj: To je
vas Pri Treh Hišah; Prihajam iz zaselka Pri Fari; Grem v vas Pri Treh Hišah; Stanujemo v
ulici Pod zidom; Preselil se je v ulico Za vodo;

75 b) samo nepredlo�ni. del: Prihajam od Fare; Grem k Trem Hišam;
76 c) predlo�ni in nepredlo�ni del kot ena beseda: Prihajam iz Podzida/iz Zavode.

77 STVARNA IMENA

Stvarna imena zaznamujejo posamezne knjige, besedila, kipe in druga umetnostna
dela, organizacije, ustanove, podjetja, lokale, nekatera vozila, industrijske znamke ipd.
Pri veèbesednih imenih pi�emo neprvo besedo z veliko zaèetnico samó, èe je sama po
sebi lastno ime (npr. Novi Matajur – Novi svet).

Med veèbesednimi imeni posebej obravnavamo predlo�na (gl. § 74�76).

78 Pomenske skupine stvarnih imen
79 1. Imena, naslovi stvaritev, in sicer
80 � knjig in knji�nih zbirk: Po�ganica, Zgodovina Slovencev, Slovenski biografski

leksikon, Enciklopedija Slovenije, Koroški zbornik, Klasje, Sto romanov;

PRAVOPIS



15

– èasopisov in drugih glasil: Delo, Primorski dnevnik, Veèer, Ljubljanski zvon, Novi
Matajur, Slavistièna revija, Proteus, �ivljenje in tehnika, Vaje;

– èasopisnih in drugih rubrik, poglavij ipd.: Šport in šah, Spremna beseda, V nede-
ljo zveèer, Val 202, Zrcalo tedna; Slovenski pravopis, Glasoslovje;

– umetnostnih in neumetnostnih besedil: Desetica, �ivljenje in smrt Venca Poviška-
ja, Sonetni venec, Bri�inski spomeniki, Stiški rokopis, Ustava Republike Slovenije, Za-
kon o raziskovalni dejavnosti, Psiholo�ka navzkri�ja urbanizacije, O glasu in naglasu
našega jezika, Majniška deklaracija, Magna charta libertatum, Osimski sporazumi;

– filmov: Idealist, Na svoji zemlji, Oblaki so rdeèi, Zbiralci perja;
– skladb: Ogrska rapsodija, (Beethovnova) Deveta, Iz novega sveta, Nabre�je ple-

salk;
– kipov in slik: Mislec, Pietà, �alostna Mati bo�ja, Deèek s pi�èalko, Ilegalec; Seja-

lec, Doma, Avtoportret s hèerko;
– arhitekturnih stvaritev: Kristalna dvorana, Kazinska dvorana, Festivalna dvora-

na, Arkade, Sikstinska kapela;
– prireditev, festivalov: Sto petdeset let slovenske fotografije, Zlata lisica;
2. imena organizacij in dru�benih teles, in sicer
� dru�benih in politiènih organizacij, gospodarskih zdru�enj, zvez, strank, verskih

skupnosti ipd.: Rdeèi kri� Slovenije, Unesco, Gospodarska zbornica Slovenije, Splo�no
zdru�enje èrne metalurgije, Slovenska ljudska stranka, Socialdemokratska stranka Polj-
ske, Zeleni Slovenije (ime stranke), Osvobodilna fronta, Slovenska kulturno-gospodar-
ska zveza, Socialistièna stranka Španije, Študentska organizacija Univerze v Ljubljani,
Komunistièna partija Avstrije;

– vojaških organizacij in njihovih enot: Slovenska vojska, Rdeèa armada, Pohorski
bataljon, Beneška èeta, XIV. (Štirinajsta) divizija;

– skladov: Mednarodni denarni sklad, Nobelova ustanova, Skupnost pokojninskega
in invalidskega zavarovanja, Slovenski odškodninski sklad;

� dru�tev, dru�b: Društvo slovenskih pisateljev, Slavistièno dru�tvo Slovenije, Slo-
venska razvojna dru�ba, Slovenska matica, Planinska zveza Slovenije;

– umetnostnih, športnih in podobnih skupin: Slovenski oktet, Neodvisni, �elezni-
èar;

3. imena delovnih skupnosti, in sicer
– delovnih organizacij, podjetij in delni�kih dru�b: Tovarna dekorativnih tkanin,

Industrija usnja Vrhnika, Iskra, Ljubljanska banka; Zalo�ba Obzorja Maribor, Lesnina,
Kompas, Šestica, Perutnina Ptuj; Fiat; Trboveljska premogokopna dru�ba, Kranjska in-
dustrijska dru�ba, Evropska banka za obnovo in razvoj, Splo�na plovba Portoro�, Jedr-
ska elektrarna Krško;

– zavodov in ustanov: Splošna bolnišnica Celje, Zdravstveni dom Radovljica, Kli-
nièni center Ljubljana, Vzgojno-varstvena organizacija Najdihojca, Osnovna šola Fran-
ceta Bevka, Vzgojno-izobra�evalni center za gradbeni�tvo, Zvezna gimnazija za Sloven-
ce (Celovec), I. (Prva) gimnazija, Univerza v Mariboru, Ekonomsko-poslovna fakulteta,
Slovenska akademija znanosti in umetnosti, Inštitut za novejšo zgodovino, Slovenski ra-
ziskovalni inštitut (Trst), Zavod za slepo in slabovidno mladino; Slovenska filharmonija,
Šentjakobsko gledali�èe, Slovanska knji�nica, Mestna galerija, Slovenski šolski muzej;

Pomni
Pri imenih ustanov, katerih neprva sestavina je ime in priimek, sta imeni v rodilniku, ne v imeno-

valniku; torej Gimnazija Franceta Prešerna (ne Gimnazija France Prešeren).
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99 4. imena oddelkov ustanov in nesamostojnih enot delovnih organizacij: (Zdravstve-
ni dom Šiška) Otroški dispanzer; (FF) Oddelek za slovanske jezike in knji�evnosti; (ZRC)
Inštitut za slovenski jezik Frana Ramovša; (MK) Oddelek za komercialni tisk; (IMV)
Sektor za zunanjo trgovino;

100  5. imena (samo)upravnih enot, in sicer
101 � dru�benopolitiènih in upravnih skupnosti: Obèina Dom�ale, Mestna obèina Ljub-

ljana, Krajevna skupnost Brinje;

102 – organov dru�benopolitiènih skupnosti in ustanov, podjetij ipd.: Vlada Republike
Slovenije, Mestni svet Mestne obèine Ljubljana, Obèinski svet Obèine Medvode, Svet
delavcev, Strokovni svet Republike Slovenije za splo�no izobra�evanje, Ministrstvo za
obrambo Republike Slovenije, Raèunsko sodi�èe Republike Slovenije;

Pomni
103 1. Pri imenih nesamostojnih organizacijskih enot pi�emo veliko zaèetnico samo, èe gre za urad-

ne naslove (glede obènoimenskih poimenovanj iste oblike gl. § 145�146); èe so v takih naslovih tudi
imena samostojnih organizacij, ustanov ipd., se zaèenjajo z veliko zaèetnico: Oddelek za pedagogiko
Filozofske fakultete v Ljubljani, Oddelek za gozdarstvo Biotehniške fakultete v Ljubljani, Raèunovod-
ski sektor Industrije motornih vozil Novo mesto.

104  2. Kadar v govoru in pisanju ne mislimo na naslov (ime) organizacij ali ustanov ipd., temveè
samo na njihovo vrsto, poimenovanja pi�emo z malo zaèetnico; to velja za vse vrste stvarnih lastnih
imen: Delam v tobaèni tovarni v Ljubljani. – Šel je v zdravstveni dom v Šiški. – Študira na univerzi v
Mariboru, ne v Ljubljani. – Stanuje v hotelu Turist. � Hodil je v osnovno �olo Franceta Bevka in na
�olo Pre�ihovega Voranca. – Vpisal se bo na pedagoški oddelek filozofske fakultete v Ljubljani. �
Prito�il bi se na vlado Republike Slovenije. – Prošnjo vlo�ite na komisijo za delovna razmerja.

105 6. imena meddr�avnih zvez: Varšavski pakt, Evropska zveza, Organizacija zdru�e-
nih narodov, Skupina 77, Arabska liga, Organizacija afriške enotnosti;

106 7. imena posameznih vozil, npr. ladij (Galeb, Primorka, Meteor), vesoljskih in zraè-
nih plovil (Vzhod, Raziskovalec I) ali vlakov (Rdeèa pu�èica, Modri vlak);

107 8. imenovalni prilastki k vrstnim imenom tehniènih izdelkov in trgovskih znamk:
cigarete Filter 57, otroška soba Boštjan, pisalni stroj Olivetti, gramofon Melodija, zob-
na krema Kalodont;

108 9. pri mednarodnih naravoslovnih poimenovanjih latinska ali polatinjena imena �i-
valskih in rastlinskih vrst ipd.: Gyromitra esculenta (pomladanski hrèek), Parus major
(velika sinica), Campanula zoisii (zoisova zvonèica).

109 Pomni
Imena zdravil in drugih farmacevtskih izdelkov pi�emo z malo zaèetnico.

110 Izrazi posebnega razmerja ali spo�tovanja

Taki izrazi so:
111 1. beseda kot simbol ali poudarek pomenskega bistva: Èlovek, Umetnik;
112 2. osebni in svojilni zaimki za ogovorjeno osebo v pismih in protokolarnih ogovo-

rih: Ti, Vidva/Vedve, Vi/Ve, Oni (pri onikanju), Tvoj, Vajin, Vaš; to velja za vse sklone
(npr. Tebe, z Vami, Vajinemu), tudi za naslonske oblike (Te): Na domaèe slavje mislim
povabiti tudi Tebe, èe se Ti ne bo zdelo zamalo.

Glede male zaèetnice v takih primerih gl. § 156.
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Pomni
1. Mno�inske oblike osebnih in svojilnih zaimkov za drugo osebo je bolj priporoèljivo pisati z

veliko, kadar gre za vikanje, manj pa takrat, kadar ogovarjamo kolektiv, npr. v uradnih pismih odbo-
rom, komisijam.

2. Samo na protokolarne prilo�nosti je omejena (pa tudi tam neobvezna) raba velike zaèetnice za
ogovarjanje ljudi z visoko funkcijo, npr. Ekscelenca, Visokost, Svetost.

Svojilni pridevniki iz besed, pisanih z veliko

Ti pridevniki se pi�ejo z veliko zaèetnico, èe so izpeljani s priponskimi obrazili -ov/
-ev ali -in: Vodnikov, �upanèièev, Krle�ev, Plemljev, Slovenèev, van Goghov, von Stauf-
fenbergov (pri nekaterih imenih tak predimek opušèamo: van Beethoven – Beethovnov);
Julijin, Nivesin – Gradisov, Tamov, Iskrin, Matièin, Delov; prim. še svojilne zaimke
Tvoj, Vajin, Vaš, kadar se nanašajo na ogovorjeno osebo: Slišim, da Va�e zdravje v zad-
njem èasu ni najboljše (tako tudi Njegov, npr. Njegova Ekscelenca), prim. § 112.

Z veliko se svojilni pridevniki iz lastnih imen lahko pišejo tudi tedaj, kadar zazna-
mujejo duhovno last, npr. Pitagorov izrek, Ludolfovo število, Ohmov zakon (prim. §
158). Podobno velja za take zveze s prenesenim pomenom, npr. Ahilova peta (ranlji-
vost), Kolumbovo jajce (domiselna rešitev), Damoklejev meè (grozeèa nevarnost), Sizi-
fovo delo, Tantalove muke; vendar te primere pogosto pi�emo z malo zaèetnico (prim. §
159).

Same velike èrke

Same velike èrke uporabljamo:
1. pri poudarjanju besedil ali posameznih besed v njih: KADITI PREPOVEDANO,

PADLIM V SVETOVNI VOJNI, �RTVAM FA�ISTIÈNEGA NASILJA, PRODAM novo
kombinirano peè, Kupujte pri NAJDIHOJCI;

2. v naslovih besedil, preglednicah ipd.: SLOVENSKO NARODNO VPRAŠANJE;
DESETI BRAT;

3. v kraticah, kemijskih in drugih simbolih: CTK, UKC, IMV, NUK, MGL, SNG;
H

2
O; S, H, C.

Pomni
1. Z velikimi èrkami pisana kratièna imena lahko prehajajo med navadna lastna ali obèna imena

in se takrat temu primerno izgovarjajo in tudi pi�ejo, tj. z veliko zaèetnico samó, èe so lastna: TAM,
UNESCO, SIT – Tam, Unesco, sit.

2. Konènice kratiènih imen pi�emo:
a) z malo, z vezajem, èe se kratièno ime konèuje na soglasnik: SPIZ SPIZ-a; tako se pišejo tudi

podaljšave osnov: STA STA-ja, SLO SLO-ja, OZN OZN-ja [oz[n\ja], BBC BBC-ja;
b) z veliko, kadar se kot sklonilo obravnava zadnji samoglasnik kratiènega imena: INA INE INI,

UNESCO UNESCA UNESCU. Sicer pa taka imena rajši sklanjamo v navadni pisni obliki lastnih
imen: Unesco Unesca Unescu ipd.
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Male èrke

124 Mala zaèetnica

Z malo zaèetnico pi�emo vse razen tistega, kar se pi�e z veliko po prej navedenih
pravilih. Posebej je treba opozoriti na obèna imena in njihove zveze, ki se glasijo enako
kot lastna imena (Vipavec – vipavec). Pravila o rabi male zaèetnice so podana po podob-
nem zapovrstju kakor pravila o rabi velike.

125 Za konènimi loèili znotraj povedi

Kadar stoji klicaj ali vpra�aj v stavku namesto vejice ali pa mu sledi spremni stavek
premega govora, za njima pi�emo z malo zaèetnico: O Vrba! sreèna draga vas ... � »Ali
ste dolgo èakali?« je rekla s tihim glasom. Z malo zaèetnico pi�emo tudi za tremi pikami
ali pomi�ljajem, kadar ne konèujejo povedi: Jaz nimam skrivnosti ... jaz ne! – Kam je,
reka, tebe volja – kam?

126 Pri doloèilih in poimenovanjih bitij

Z malo zaèetnico pi�emo:
127 1. poimenovanja za ljudi po vrsti naselja, splo�nih zemljepisnih okoli�èinah ipd.:

va�èan, me�èan, tr�an � hribovec, dolinec, otoèan � zahodnjak, ju�njak � nebe�èan;
128 2. doloèila pred osebnim imenom, ki zaznamujejo dru�beni ali dru�abni polo�aj,

poklic, èast, znanstveno stopnjo ipd.: doktor (ali dr.) France Prešeren; tako še: gospod
(g.), gospa (ga.), gospodièna (gdè.), tovariš (tov.), in�enir (in�.), magister (mag.), gene-
ral, maršal, preèastiti, mati (m.), oèe (o.), pater (p.), plemeniti (pl.), profesor (prof.),
sveti (sv.), vitez; lahko tudi de, von, van ...; nekateri prevzeti nareèni izrazi te vrste stojijo
za imenom: Lacko baèi (stric); v posameznih primerih se van, von ipd. pi�ejo tudi z
veliko zaèetnico, èe tako doloèa norma jezika, iz katerega lastno ime prihaja (prim. §
46);

129 3. loèevalne dodatke za imenom glede na rodovno zaporedje: mlajši (ml.), starejši
(st.), oèe, sin, npr. Plinij st., Dumas sin;

130 4. obèna doloèila v stalnih zvezah z lastnim imenom: primorski Slovenec, severni
Slovani, stari Grki; lisica Zvitorepka, dedek Mraz; kot prednostna dvojnica kralj Matja�,
lepa Vida (prim. § 48);

131 5. obène besede iz osebnih imen (rojstnih, krstnih) ali priimkov, kadar zaznamujejo
vrsto pojavov: jurèek (goba), jur (tisoèak), štefan (steklenica), (bodeèa) ne�a, (mila)
jera, jude� (izdajalec), silvester (silvestrovanje, zadnji veèer v letu); volt, ford, tesla,
rentgen, bazedov (bolezen);

132 6. vrstna poimenovanja veroslovnih, bajeslovnih in podobnih bitij, npr. bog (bogo-
vi), polbog, duh, svetnik, vila, rojenica, sojenica, vedomec, povodni mo�, kurent, muza,
erinija (ma�èevalka), furija, gracija, deseti brat, škrat;

133 7. besede kot zemljan ali marsovec, kadar ne gre za poimenovanja ljudi ali umiš-
ljene prebivalce planetov ipd., temveè za sopomenko besede ljudje ali protipomenko
besede nebe�èani;

PRAVOPIS
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8. poimenovanja po rasni ali jezikovni pripadnosti: èrnec, belec, rdeèeko�ec, mulat,
kreolec; bantujec, kajkavec, indoevropejec;

9. z imeni prebivalcev ali zemljepisnih danosti enakozvoèna poimenovanja, kadar
pomenijo le vrsto bitij ali predmetov ipd., npr. lah (italijanski okupatorski vojak), fran-
coz (delati se francoza), štajerka (kura), novome�èan (vlak), francoz (orodje), ementalec
(sir), furlanka (sekirica), amerikanka (�aga), latinec (kdor zna latin�èino); sibirija (mrz-
la, neprijazna pokrajina), eldorado;

10. poimenovanja za pripadnike gibanj, nazorov, ver, listov, društev, strank, redov,
podjetij ipd.: ilirec, marksist, dekabrist, gvelf, kristjan, jud, budist, vajevec, modernist,
perspektivovec, preporodovec, mladoslovenec, protislovenec, socialist, zeleni (èlan stran-
ke), franèi�kan, novolesovec, apezejevec, tom�ièevec, nobelovec.

Pri zemljepisnih obènih imenih

Z malo zaèetnico pišemo:
1. besede mesto, trg, vas, vesca, selo, sela, selce, naselje kot neprve sestavine veè-

besednih naselbinskih imen: Radohova vas, Novo mesto, Stari trg, Spodnja vesca, Bre-
ganje selo, Uršna sela, Dolenje selce, Ribiško naselje (prim. § 70);

2. neprve sestavine v veèbesednih imenih mestnih delov, trgov, ulic, cest, poslopij
in drugih stavb, razen èe so �e same lastna imena: Mestni log, Ro�na dolina, Prešernov
trg, Gosposka ulica, Ulica talcev, Vodovodna cesta, Cesta dveh cesarjev, Gospodarsko
razstavi�èe (vendar Ulica Pohorskega bataljona);

3. neprve sestavine v veèbesednih nenaselbinskih imenih, razen èe so �e same last-
na imena: Zdru�ene dr�ave Amerike, Zvezna republika Nemèija, Slovensko primorje,
Bli�nji vzhod; Bohinjsko jezero, Jadransko morje, Indijski ocean, Tr�a�ki zaliv, Otrant-
ska vrata, Mesinska o�ina, Sueški prekop, Zalivski tok, Bršljinski potok, Vzhodna reka;
Šmarna gora, Velika planina, Dinarsko gorstvo, Slovenske gorice, Goriška brda, Go-
lansko višavje, Babji zob, Ljubljanski grad (vzpetina), Trnovski gozd, Logarska dolina,
Bloška planota, Panonska ni�ina, Nubijska pu�èava, Sorško polje, Popovo polje, Ljub-
ljansko barje, Koèevski rog, Pripetska moèvirja, Kirgiška stepa; Dolge njive, Kratki tali,
Suhadolèevi lazi (ledinska imena); Postojnska jama, Potoèka zijalka, Malo brezno, Hu-
dièev po�iralnik; Velikonoèni otok, Balkanski polotok, Debeli rtiè, Severni teèaj (kot
toèka na zemeljski povr�ini), Veliki voz, Rimska cesta, Ju�ni kri�;

4. besede luna, mesec, sonce, veèernica, gostosevci ipd., kadar z njimi ne mislimo
na nebesna telesa, temveè jih pojmujemo kot dele obdajajoèe nas predmetnosti: Izza
oblaka je pogledala luna. Takoj ko je za�lo sonce, so se pokazale tudi zvezde. Tik nad
hribom je migljala veèernica;

5. prvotno zemljepisna lastna imena, kadar zaznamujejo vrsto stvari: (kaditi) mora-
vo, (piti) moslavino (prim. § 107).

Pri stvarnih obènih imenih

Z malo zaèetnico pi�emo:
1. vrstna poimenovanja
– društev, organizacij, strank, vojaških enot, ustanov, podjetij ipd.: pisateljsko druš-

tvo, nogometni klub, liberalna stranka, druga èeta prvega bataljona, opekarna, tovarna
traktorjev, ljudska univerza, osnovna šola, izobra�evalni center; taka poimenovanja so
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pogosto deloma ali popolnoma enakoglasna z nekaterimi lastnoimenskimi; kadar pri
pisanju ne mislimo na lastno ime posameznega dru�tva, organizacije, stranke ipd., tem-
veè na enega ali veè zastopnikov vrste, uporabljamo malo zaèetnico: Delam v tobaèni
tovarni v Ljubljani (v ljubljanski tobaèni tovarni); prim. § 104;

146 – organov (odborov, komisij, svetov, delegacij ipd.), kadar ne mislimo na njihova
uradna imena: Seja odbora za pospe�evanje sloven�èine na neslovenskih univerzah. �
Na obènem zboru dru�tva so izvolili komisijo za sklepe. – Predlog slovenske vlade bo
prišel v javno razpravo. – Inšpektorji so se sešli na ministrstvu za notranje zadeve. – V
petek bo odpotovala delegacija kulturnih delavcev. – Iz glavnega štaba so poslali dva
kurirja. (prim. § 103); take izraze pišemo z veliko samo, kadar so mišljeni kot povedi,
npr. v poštnih naslovih, v napisih na pisarniških vratih, ali kadar gre za enakoglasna
imena delovnih skupnosti;

147 – industrijskih izdelkov ipd., nastala iz imen podjetij in trgovskih znamk, kadar se
ne uporabljajo kot imenovalni prilastki: Pišem z olivetijem (s pisalnim strojem Olivetti).
– Fotografiram s kodakom. – Vozim se s fordom. – Zobe si umivam s kalodontom. �
Komarje unièujem s pipsom;

148 2. poljudna (nadomestna, skraj�ana) poimenovanja meddr�avnih zvez: renska zve-
za, sveta aliansa, mala antanta (pi�ejo se tudi z veliko zaèetnico);

149 3. poimenovanja revolucij, vojn, vstaj in drugih zgodovinskih dogodkov: narod-
noosvobodilni boj, marèna revolucija, francoska revolucija, oktobrska revolucija, ilin-
denska vstaja, tridesetletna vojna, burska vojna, druga svetovna vojna, ljubljanski kon-
gres, vi�marski tabor, dra�go�ka bitka, koèevski zbor (zborovanje);

150 4. imena praznikov ali posebnih datumov, razen tistih, ki so izpeljana iz priimkov
(Prešernov dan ipd.): prvi maj, dan slovenske dr�avnosti, dan mrtvih, vsi sveti, bo�iè,
velika noè, binkošti, novo leto, sveènica, jurjevo, kres, šmaren, silvestrovo, jo�efovo,
pust, advent;

151 5. poimenovanja vrste objektov (ne posamezne stavbe), iznajdb in drugih stvaritev:
magistrat, mestna hiša, rotov�, franèi�kanska cerkev, litijski most, sodna palaèa � pa-
skal (raèunalni�ki jezik) – krpan, rentgen – ustava;

152 6. poimenovanja odlikovanj in �portnih trofej (èe se ne zaèenjajo s svojilnim pri-
devnikom iz lastnega imena): zlati znak generala Maistra, zlati èastni znak svobode
Republike Slovenije, priznanje za hrabrost, donavski pokal, olimpijska zlata medalja,
plaketa mesta Ljubljane, kresnik, zlata arena, oskar (vendar Karaðorðeva zvezda, Boršt-
nikov prstan, Bloudkova plaketa); tako še imena iger: dama, ali je kaj trden most (prim.
še igrati se kavboje in indijance);

153 7. samostalni�ke obènoimenske izraze iz pridevnikov na -ov/-ev: vilijamovka (hruš-
ka), vinèestrovka (puška), tamovec (tovornjak), jan�evec (vino);

154 8. (vrstna) imena zdravil: aspirin, fenalgol, apavrin, pronison;
155 9. imena umetnostnih, politiènih in drugih nazorov in gibanj: moderna, renesansa,

ekspresionizem, peronizem, nièejanstvo.

156 Pri ogovornih zaimkih in izrazih posebnega razmerja
ali spo�tovanja

Te izraze lahko po osebni izbiri pi�emo tudi z malo zaèetnico, ne da bi to pomenilo
nespo�tovanje: Draga sestra, zelo te pogrešam! Ker tvojega pisma tako dolgo ni ... – Èe
va�a ekscelenca �eli videti predstavo, bomo poèa�èeni.

PRAVOPIS
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Pri vrstnih pridevnikih na -ov/-ev, -in iz lastnih imen

Pridevniki na -ov/-ev, -in ne zaznamujejo zmeraj svojine, temveè tudi vrsto (npr.
lipov èaj, hruškov kompot, kalcijev karbonat). Tudi èe so izpeljani iz lastnih imen, jih je
priporoèljivo pisati z malo zaèetnico,

1. kadar pomenijo vrstnost; to so predvsem imena rastlin, bolezni, delov telesa,
tehniènih izumov, npr. marijini laski, salomonov peèat, blagajev volèin; vidov ples, par-
kinsonova bolezen; adamovo jabolko, ahilova kita, evstahijeva cev; papinov lonec, ka-
planova turbina, voltov èlen, martinova peè (prim. § 115);

2. podobno lahko tudi v zvezah s prenesenim pomenom: kolumbovo jajce, damo-
klejev meè (prim. § 115).

Same male èrke

Same male èrke uporabljamo kot stilno razlièico navadnega pisanja (tj. pisanja z
upo�tevanjem pravil o veliki zaèetnici). Tako pisanje sreèujemo v podobnih primerih
kakor same velike èrke, zlasti npr. v reklamah ali naslovih knjig, redkeje pri zapisih
lastnih imen, �e redkeje na zaèetku povedi ali sploh v vsem besedilu (npr. v besedilih
nekaterih smeri modernega pesništva):

– telefonska naroèila
24 ur na dan
(01) 23-26-95

– martin buber
princip dialoga
2000
posebna �tevilka èasnika
1982

–  france verbinc
slovar tujk

– nazadnje ostanejo samo besede
rahlo valovanje
morja bela jadra ali trave
ki je med njimi veter
nemir
prebudil svojo samoto
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161            Prevzete besede in besedne zveze

Glede besed in besednih zvez noben jezik ni samozadosten. Tudi sloven�èina jih
prevzema iz drugih jezikov, knji�ni jezik pa jih poleg tega dobiva �e iz nareèij. Take
besede in besedne zveze imenujemo prevzete. (Preden se pri oblikovanju besedila odlo-
èimo za prevzem kake besede, se najprej vpra�amo, ali jo sploh potrebujemo, ali ni
mogoèe istega povedati s katero �e znano domaèo besedo ali z novo domaèo tvorjenko.)

Prevzete besede in besedne zveze so ali obèna ali lastna imena, npr. kultura, avto,
vojna, jazz, d�ezva, kolhoz; a priori, à propos – Tolstoj, Sarajevo, Schiller, Lyon, Novi
Pazar, New York, Sierra Madre. Slovenski knji�ni jezik si jih lahko prilagaja glede na
izgovor in pisavo, glede na oblike ali njih rabo, pa tudi glede posameznih njihovih delov
(morfemov).

Prevzeta obèna imena ali besedne zveze in lastna imena podomaèujemo v izgovoru,
oblikoslovju in skladenjski rabi, v pisavi pa loèimo popolno in delno poslovenitev. Po-
polnoma poslovenjene obène prevzete besede imenujemo izposojenke (kultúra, míting,
vôjna, d�ézva), taka lastna imena pa podomaèena (Zévs, Gútsman, Šmíd, Petrárka); tako
je tudi z besednimi zvezami (npr. a kónto, Slavonski Brod [slavónski bród-]*. Deloma
poslovenjene obène besede (npr. le govorno in/ali oblikoslovno) imenujemo tujke (show
[šô1 šôva], jazz [d�éz-]), deloma poslovenjena lastna imena (Schiller Schillerja, Sha-
kespeare Shakespear/j/a) pa so nam polcitatna; enako je z besednimi zvezami (corpus
delicti corpusa delicti, New York New Yorka, Novi Pazar Novega Pazarja). Tujke, tuje
besedne zveze ter polcitatna lastna imena imajo v imenovalniku ednine in enakem to�il-
niku (nepregibne besede in zveze pa sploh) lahko pisno citatno obliko (Shakespeare,
corpus delicti, à propos), tj. pišejo se kakor v jeziku, iz katerega jih jemljemo.

Nasprotje prevzetih besed in besednih zvez so domaèe (avtohtone) besede in besed-
ne zveze; te so ali na�a dedi�èina iz praslovan�èine ali pa so nastale �e v slovenskem
jeziku samem. Poleg prevzetih in domaèih so �e poldomaèe (polprevzete) besede; te so
v sloven�èini nastale iz prevzetih besed ali njihovih delov in domaèih obrazil (redkeje
tudi nasprotno): nietzschejanec/nièejanec, �ovinistièen, nibelunški, moralnost, uzurpi-
rati, bojkotirati, nervozen, antidelec, dentistka ipd.

162 Pomni
V slovenska besedila prihajajo tudi citatne besede in besedne zveze, npr. horošo, Herr, ab urbe

condita, first lady. Citatne besede in besedne zveze ali tudi cele povedi (npr. Panta rhei; To be, or not
to be: that is the question) niso sestavine slovenskega jezika, zato se pišejo, izgovarjajo in pregibajo
ter ve�ejo druga z drugo tako kot v izvornem jeziku.

163 Pisanje prevzetih besed in besednih zvez

164 Obène besede

Veèino prevzetih obènih besed pri nas domaèimo pisno (izgovorno, oblikoslovno in

*  Vezaj za zveneèim nezvoènikom v oglatem oklepaju (npr. [brod-]) nakazuje izgovor tipa [brót
bróda] (glej tudi § 22).
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skladenjsko pa vse); naèeloma jih pi�emo le po domaèe tedaj, kadar jih preèrkujemo iz
nelatiniènih èrkovnih pisav ali pa jih èrkovno zapisujemo iz ideogramov.

Posebnosti
Izvirno pisavo ohranijo le nekatere kategorije prevzetih besed:
1. mednarodni glasbeni izrazi: capriccioso, adagio, allegro;
2. nekateri manj rabljeni strokovni izrazi: hausse, commedia dell’arte, curriculum vi-

tae, a conto, cross-country, fin de siècle;
3. posamezni drugi izrazi: faux pas, jazz, disco;
4. veèina imen za vozila (npr. za avtomobile, letala) ali za nekatere tehniène predmete

ipd.: volkswagen, peugeot, boeing, caravelle, recorder, pascal.
Tudi take besede s èasom navadno prevzamejo domaèo slovensko pisavo po sloven-

skem izgovoru, npr. kurikulum, a konto, kros, d�ul, folksvagen, karavela, rekorder, disko,
paskal.

Trgovska in proizvodna podjetja iz komercialnih razlogov pogosto prevzemajo tuje
besede in jih tudi pi�ejo v izvirni obliki (taka poimenovanja pa si tudi izmi�ljajo). To je za
knji�ni jezik nepriporoèljivo; èe pa do tega �e pride, jih pišimo po pravilih za navadne slo-
venske besede, torej namesto coca-cola, juice, nylon, cocta rajši kokakola, d�us, najlon,
kokta.

Pomni
Obènoimenske zveze besed ali morfemov, ki se pregibajo samo v zadnji sestavini, pri domaèe-

nju navadno pi�emo skupaj, npr. pommes frites – pomfrit, bon ton – bonton, vade mecum –  vademe-
kum, cha-cha-cha � èaèaèa, auto-da-fé – avtodafe, coca-cola – kokakola.

Lastna imena

Prevzeta lastna imena obravnavamo razlièno glede na to, ali so osebna, zemljepisna
ali stvarna, pa tudi glede na to, ali prihajajo v sloven�èino iz latiniènih ali nelatiniènih
(ali celo ideografskih) pisav.

Za imena, prepisana iz nelatiniènih pisav ali iz ideogramov, veljajo pravila kakor
pri prevzetih obènih imenih.

O pisanju tvorjenk iz prevzetih lastnih imen gl. § 957–963, 980–988, 1006, 1013–
1019.

IMENA BITIJ

Latiniène pisave

Pisno podobo prevzetih osebnih lastnih imen naèeloma ohranjamo.
Podomaèujemo pa:
1. imena grško-rimskega sveta (Ezop, Evripid – Plavt/us/, Horac/ij /) ali imena, prev-

zeta prek latin�èine in gr�èine (Darej, Elija, Kristus, Jugurta);
2. imena vladarskih (in nekaterih plemiških) rodovin: Burboni, Habsbur�ani, Jage-

lonci, Babenber�ani;
3. redka druga imena znanih zgodovinskih oseb: Petrarka, Kolumb, Galilej, Luter,

Kalvin, Gutsman;
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176 4. navadno svetniška imena: Franc Ksaver, Franèi�ek Asi�ki, Don Bosko;
177 5. veèino v sloven�èino prevzetih imen in priimkov: Jo�e(f), Franc, Marija, Kar-

men – Fuks, Švajger, Štern, Popoviè, Dvor�ak; po tem zgledu tudi imena vladarjev in
pape�ev: Elizabeta, Franc Jo�ef, Viktorija, Janez XXIII., Pij; tako tudi slengovska ime-
na, npr. Majk, D�imi;

178 Pomni
Podomaèitve so vèasih samo delne: Schmit, Kry�anovski.

179 6. imena pripadnikov narodov ter prebivalcev dr�av, pokrajin in naselij, ki so pri
nas podomaèena: Francoz, Estonec, Latvijec, Bask, Španec, Mad�ar, Italijan, Grk, Vali-
�an, Kmer, Hotentot, Švicar; Pari�an, Var�avèan; Toskanec, Gaskonjec, Bileèan.

180 Nelatiniène pisave

Podomaèeno pi�emo imena vseh vrst iz gr�kih in ciriliènih pisav (izjema je srb-
sko-hrva�ka), azijskih (izjema je tur�ka), afri�kih, polinezijskih in drugih: Papandreu,
Ksirovunu, Pugaèov.

181 Prevedena imena

Prevzeta lastna imena vèasih tudi prevajamo: Orlovo pero, Pika Nogavièka, Biser-
na reka, Èe�njev cvet, Skledoliz, Trlica. Naèeloma prevajamo vzdevke: Aleksander Veli-
ki, Friderik S praznim �epom.

182 ZEMLJEPISNA IMENA

Zemljepisna lastna imena veèinoma obravnavamo tako kot osebna, sicer pa razliè-
no glede na to, ali so eno- ali veèbesedna.

183 Enobesedna imena

Enobesedna zemljepisna lastna imena iz latiniènih pisav veèinoma ohranjajo izvir-
no podobo: Massachusetts, Caen, Köln, Cagliari.

184 Podomaèena imena in pisava

Podomaèeno pi�emo imena:
185 1. dr�av, dostikrat pa tudi zveznih dr�av in pokrajin: Anglija, Poljska, Švica, Kore-

ja, Japonska, Bangladeš, Rusija, Èe�ka, Teksas, (Ju�na) Karolina, Virginija,  (Savdska)
Arabija – Turingija, Lacij, Provansa, Kampanja, Kastilja, Atika, Tesalija;

186 2. celin, nekaterih bolj znanih otokov in polotokov: Evropa, Avstralija, Antarktika –
Havaji, Korzika, Sardinija, Rodos, Šrilanka, Baleari, Tavrida – Arabija, Peloponez, Ju-
katan;
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3. oceanov, morij, veèjih rek in nekaterih veèjih jezer: Atlantik – Baltik – Donava,
Ani�a, Adi�a, Tibera, Tilment, Pad, Sena, Loara, Mozela, Garona, Rodan/Rona, Ren,
Temza, Visla, Nil, Misisipi, Misuri, Amazonka, Bramaputra, Jangcekjang – Tanganjika,
Titikaka, Inari;

4. veèjih gorovij in nekaterih gor: Pireneji, Ardeni, Vogezi, Kavkaz, Himalaja, Kor-
diljere, Kilimand�aro;

5. nekaterih bolj znanih krajev, npr. Firence, Pariz, Bruselj, �eneva, Lozana, Lizbo-
na, Praga, Plzen, Varšava, Krakov, Lod�, Jeruzalem, Èenstohova, Peking, Èikago, Edin-
burg;

6. nekaterih stavb, objektov: Kapitol, Hradèani.
Tem imenom se pridru�ujejo tista, ki se pri nas izgovarjajo tako, kakor se pi�ejo:

Berlin, London, Madrid, Padova.

Slovenska imena namesto neslovenskih

Namesto nekaterih tujih imen imamo svoja: Dunaj, Carigrad, Solun, Rim, Benetke,
Videm, Èedad, Oglej, Grade�, Reka, Karlovec, Banjaluka, Pulj; prim. �e imena dr�av
kakor Nemèija, Ogrska.

Pomni
1. Ustrezna tuja imena uporabljamo poleg domaèih navadno le za identifikacijo, zlasti v medna-

rodnem obèevanju: Dunaj (Wien), Oglej (Aquileia), Gradec (Graz), Tr�iè (Monfalcone), Monošter
(Szentgotthárd); podobno na ka�ipotih: Reka (Rijeka), Dunaj (Wien), Celovec (Klagenfurt).

2. V poštnem prometu uporabljamo uradna krajevna imena: Wien, Istanbul, Roma.
3. Na narodnostno mešanih ozemljih so v javnih napisih ipd. poleg slovenskih imen v rabi tudi

imena v jeziku ustrezne narodnosti: Koper/Capodistria, Lendava/Lendva. Na ozemlju zunaj RS je zapo-
redje lahko zamenjano (Trieste/Trst), odvisno od jezika, v katerem je napisano preostalo besedilo.

4. Nekatera starejša poimenovanja, npr. Monakovo (München), Dra�dani (Dresden), Solnograd
(Salzburg), Turin (Torino), so danes stilno zaznamovana.

5. Imena kot Viden, Bardo, Ta na Bili so pokrajinsko ali nareèno obarvana.

Prevedena imena

Tujih enobesednih zemljepisnih imen naèeloma ne prevajamo; izjema so vèasih
nekateri tipi zlo�enk: Nizozemska, Gosposka ulica, Bodensko jezero (za Nederland, Her-
rengasse, Bodensee).

Veèbesedna imena

Prevedena veèbesedna imena

Veèbesedna zemljepisna imena veèinoma v celoti prevajamo, èe so sestavljena iz
prvotno obènih sestavin, sicer pa le tiste njihove dele, ki so obèni.

Mednje gredo imena
1. dr�av: Zdru�ene dr�ave Amerike, Skupnost neodvisnih dr�av, Nova Zelandija; iz

njih delamo tudi ustrezna kratièna poimenovanja (ZDA, SND);
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201 2. pokrajin: Spodnja Saška, Bli�nji vzhod, Nova Škotska, Nova Anglija, Donski bazen;
202 3. delov kopnega: Nova Gvineja, Kanarski otoki, Velikonoèni otok, Ognjena zem-

lja, Sv. Helena – Rt dobrega upanja, Apeninski polotok;
203 4. vod: Tihi ocean, Indijski ocean, Severno morje, Beringovo morje – Zalivski tok –

Bengalski zaliv, Rokavski preliv, Otrantska vrata, Mesinska o�ina, �elezna vrata � La-
do�ko jezero, �enevsko jezero � Pripetska moèvirja � Reka sv. Lovrenca – Niagarski
slapovi, Nilske brzice – Sueški prekop; Prekop Donava–Tisa–Donava; taka enobesedna
imena so redka: Rokav (Rokavski preliv), Zaliv (Perzijski ali Arabski zaliv);

204 5. oblik zemeljskega povr�ja (gorovij, vzpetin, dolin, ravnin, planjav, pu�èav): Sred-
njerusko višavje, Golanska planota, Bela gora, Skalne gore, Srednjesibirsko višavje,
Panonska ni�ina, Negevska pu�èava;

205 6. nekaterih mest: Ni�ji Novgorod, Frankfurt na Majni/Odri, Dunajsko Novo mesto,
Èe�ke Budjejovice, Špindlerjev Mlin;

206 7. cest, ulic, trgov, parkov: Verdijevo sprehajali�èe (Corso Giuseppe Verdi), Goldo-
nijev trg (Piazza Goldoni), Kaluška cesta (Kalu�skaja doroga), 42. ulica (42nd Street),
Ulica Huga Wolfa (Hugo Wolf-Straße), Elizejske poljane (Champs-Élysées), Trafalgar-
ski trg (Trafalgar Square), Bulvar sv. Mihaela (Boulevard Saint Michel), Montmartrska
ulica (rue Montmartre), Rdeèi trg (Krasnaja plo�èaï), Nevsko nabre�je (Nevskaja na-
bere�naja), Nabre�je 13. novembra (Kej 13 noemvri), Peta avenija (Fifth Avenue), Vac-
lavski trg (Václavské námìstí), Luksemburški park (Parc de Luxembourg);

207  8. objektov: Bela hiša (White House), Slavolok zmage (Arc de Triomphe), Eifflov
stolp (Tour Eiffel), Zimski dvorec (Zimnij dvorec).

208 Neprevedena veèbesedna imena

V nekaterih veèbesednih zemljepisnih imenih obènoimenskih sestavin navadno ne
prevajamo: New York, Rio de Janeiro, Boka Kotorska, Mariánské Láznì, Downing Street,
Quai ïOrsay. Drugih samo vèasih ne prevajamo (zaradi stilnega uèinka): na Champs-
-Élysées, na Herrenstraße, East River (lahko tudi Vzhodna reka).

209 STVARNA IMENA

Stvarna lastna imena obravnavamo podobno kot zemljepisna.

210 Podomaèena imena

Imena gr�ko-rimskega izvora (ali prevzeta s posredovanjem teh dveh jezikov) po-
domaèujemo: Odiseja, Metamorfoze. Tako ravnamo tudi z imeni, ki jih prepisujemo iz
nelatiniènih pisav: Tretjakovka, Kaba.

211 Nepodomaèena imena

Nekatera stvarna lastna imena navadno pu�èamo nespremenjena, npr. imena glasil
in podjetij: Elle, Spiegel, News Week, Fiat, General Motors. Po potrebi se nekatera taka
imena lahko tudi prevajajo, npr. Ona za Elle.
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Prevedena imena

Stvarna lastna imena po potrebi, imena umetnostnih del pa praviloma prevajamo:
Kavarna Panteon (Café Panthéon), Pri treh mušketirjih (Chez les trois mousquetaires),
Blagovnica Printemps (Magasin Printemps), Èika�ka univerza (University of Chicago),
Rdeèa armada (Krasnaja armija), Ameriška banka (Bank of America), Organizacija
zdru�enih narodov (United Nations Organization), Dunajski filharmoniki (Wiener Phil-
harmoniker); Veliki diktator (The Great Dictator), Ogrska rapsodija (Ungarische Rhap-
sodie), Bo�anska komedija (Divina commedia), Semenj nièevosti (Vanity Fair), Gospo-
dièna (Gospoðica), Vojna in mir (Vojna i mir), Figarova svatba (Le mariage de Figaro),
Velika opera (Grand Opéra).

Pomni
1. V nekaterih veèbesednih stvarnih lastnih imenih vendarle ne slovenimo obènoimenskih sesta-

vin; taka imena so prevzeta kot polcitatna in jih zaradi stilnega uèinka pogosto ne prevajamo: Dow-
ning Street, Giro ïItalia, Tour de France, Boljšoj teatr, Grand Opéra, Hôtel des Invalides, prim. §
212.

2. Nekatera kratièna poimenovanja se ne nana�ajo na ustrezna slovenska poimenovanja (sloven-
sko poimenovanje se veèinoma ne uporablja): Avnoj, Skoj, Unesco, Efta, BBC, RAI, Fide, Fifa.

Naèela za obravnavo pisav pri prevzemanju besed

Prevzemanje èrk oz. pismenk

Kadar prevzetih besed ne domaèimo, ohranjamo latiniène pisave povsem nedotak-
njene, tj. pi�emo in tiskamo jih z vsemi loèevalnimi znamenji in v obliki, kakor jo imajo
v svojem jeziku in njegovi pisavi. Nelatiniène pisave preèrkujemo v slovensko latinico,
ideografske pa zapisujemo na podlagi ustrezne glasovne vrednosti pismenk (ideogra-
mov).

Tipografske te�ave

Kadar pisalni ali stavni stroj nima katere èrke tujih pisav, si pomagamo z vpisova-
njem z roko ipd., v skrajnem primeru tudi

a) loèevalno znamenje opustimo (å, ¹, ³ > a, a, l) ali pa tujo èrko zamenjamo s èrko/
èrkama, ki (pribli�no) ustreza(ta) glasu, zaznamovanemu s tako èrko/èrkama: �, ¹, ü, ö,
ø > š, on/om, ue, oe, ö/oe;

b) zdru�eno èrko zamenjamo z ustreznima posameznima èrkama (œ, ý > oe, ae) ali
z ustrezno drugo èrko ali njeno razvezavo (œ > ö/oe), èe s tem ne povzroèimo dvoumno-
sti ali stilne nelagodnosti (francoski œ npr. razvezujemo v oe, ne zamenjujemo ga z ö ali
ø; v dan�èini pri ø ne moti niti zamenjava z ö niti razvezava v oe);

c) nemški ß lahko razvezujemo v ss.
S podobnimi vpra�anji se sreèujemo tudi v raèunalni�tvu.
Prim. § 1071 in pri vsaki posamezni pisavi.
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221 Pomni
Pri vseh pisavah so tu obravnavane samo èrke in èrkovja sodobnih pisnih sistemov posameznih

jezikov. Zlasti lastna imena so lahko zapisana tudi z drugimi èrkami, ki pa jih na�e preglednice (gl. §
1072�1134) naèeloma ne zajemajo. Prav tako vanje niso zajete vse posebnosti obènoimenskega be-
sedja (npr. iz franco�èine, še manj iz angle�èine), temveè se omejujemo na tipe z veè potrditvami.

222 Prevzemanje glasov in naglasa

V slovenski knji�ni jezik prevzete besede izgovarjamo z glasovi in naglasom slo-
venskega knji�nega jezika. Tuje glasove torej zamenjujemo z najbli�jimi slovenskimi
knji�nimi; zato opu�èamo vse vrste modifikacij, npr. pri zaokro�enih samoglasnikih (ü,
ö ipd.), pri vseh nosnih samoglasnikih, mehèanih in mehkih soglasnikih, posebne vrste
zapornikih ali t. i. medzobnih pripornikih. Zvoènik v ter zveneèe in nezveneèe nezvoèni-
ke izgovarjamo kakor v navadnih slovenskih besedah. Tudi nagla�ujemo kakor v slo-
ven�èini (ne prevzemamo tujih tonemov, npr. srbsko-hrva�kih ali kitajskih ali nordij-
skih); nagla�eni samoglasniki so naèeloma dolgi, nagla�ena e in o pa praviloma ozka, ne
glede na to, kako se izgovarjata v izvornem jeziku; vedno pa izgovarjamo npr. široki e
pred j [idêja] ali o pred v, npr. Lvov/Lwów [[lvô1]; prim. še e pred r [fêr]. Nenaglašeni
samoglasniki so v sloven�èini le kratki: torej v slovenskem besedilu npr. ne »vleèemo«
srbsko-hrva�kih ali èe�kih nenagla�enih dol�in (tako èe�. Dvoøák izgovorimo kar
[dvór�ak]). Tuje polglasnike, pisane z e, redkeje z o ali a (npr. v franco�èini, nem�èini,
angle�èini), sprejemamo kot polglasnike le, èe so v sloven�èini neobstojni. Èe ne gre za
obièajne meje besed ali besednih delov (med delom, oddati, superrevizija), kjer so tudi v
sloven�èini mo�ni t. i. dolgi soglasniki, tudi vse tuje dolge soglasnike izgovarjamo na-
vadno: Anna, Schiller, allegro = [ána, šíler, alégro].

Posebni problemi nastajajo pri tvorbi iz prevzetih besed, npr. Comte – Comtov, La-
place – Laplaceov, Bonn – bonski, Sevilla – seviljski, Biarritz – biariški ipd. (prim. §
937, 980–982, 985, 987, 992).

223 Nekaj zgledov za posamezne jezike

1. H r v a � è i n a  ali s r b � è i n a : ðuveè, èevapèiæ � d�úveè, èevápèiè;
2. r u � è i n a : sovet – sovjét;
3. i t a l i j a n � è i n a : condottiere, cinquecento, pizza, signora – kondotjêre, èink-

veèénto, píca, sinjóra;
4. f r a n c o � è i n a : chevreau, refrain, journal, boutique, menu, engagement – še-

vró, refrén, �urnál, butík(a), mení, anga�má;
5. � p a n � è i n a : junta, conquistador, gaucho, doña, mantilla, picador – húnta,

konkvistadór, gávèo, dónja, mantílja, pikadór;
6. n e m � è i n a : Stuka, Reich, Wehrmacht, Föhn, Volksdeutscher – štúka, rájh,

vêrmaht, fén, fólksdójèer;
7. a n g l e � è i n a : meeting, weekend, charter, juice, couch, nylon, quiz, hobby, jer-

sey, combine, strip-tease, out, goal, knock-out, show, container – míting, víkend, èárter,
d�ús, kávè, nájlon, kvíz, hóbi, d�êrsi, kombájn, stríptiz, ávt, gól, nókavt, šôv, kontêjner.
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Glasovi v morfemih

Kadar prevzete besede zapisujemo po slovenskem knji�nem izgovoru, upo�tevamo
tudi t. i. morfonolo�ka (oblikoglasna) pravila: praviloma sprejemamo v sloven�èino ob-
liko iz krepkega polo�aja; soglasnike npr. iz polo�aja pred samoglasnikom, sklonljive
besede iz rodilnika ednine ipd.: poljsko Kraków Krakowa (poljski izgovor [krákuf
krakóva]) > slovensko Krakov -a [kráko1 krákova]. Premikanja naglasa v tujih jezikih
naèeloma ne upo�tevamo (zato Krákov -a), naglas s konènice prestavljamo na osnovo
(rusko Moskva [maskvà] > slovensko Móskva) ali z enega zloga na drugega (hrvaško
Hàjdñk -úka > slovensko Hajdúk -a). Èe naglas v izjemnih primerih ostane na konènem
-a samostalnikov �enskega spola, se taki samostalniki sklanjajo po 3. �enski sklanjatvi,
npr. pietà, pri pietà.

Pomni
1. Naglas na podomaèenih imenih ne spada k obvezni pisni podobi besede, ampak zaznamuje

samo izgovor. Pri dvojniènih naglasih je tu podana samo ena razlièica. Èe je kaj �e podomaèeno mimo
teh pravil, pu�èamo nespremenjeno (Paris – Pariz).

2. Prim. § 1071 in pisave za posamezne jezike.
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226 Loèila

Loèila so enodelna ali dvodelna neèrkovna pisna (grafièna) znamenja, na primer . !
, ; � � » « in podobno.

Zaznamujejo nam:
227 1. tonski potek, premore, vrste stavkov, povedi ipd.;
228 2. okrajšave besed in besedila, vrstilnost števnikov, kratnost prislovov, zapisanih s

številkami, ipd.
Prvo vrsto rabe loèil imenujemo skladenjsko, drugo neskladenjsko. Skladenjsko se

rabijo pika (.), vpra�aj (?), klicaj (!), vejica (,), podpièje (;), dvopièje (:), pomi�ljaj (�),
vezaj (-), tri pike (�), razne vrste narekovajev, npr. (» «), in oklepajev, npr. ( ), ipd.
Neskladenjsko se rabijo pika, opu�èaj, vezaj, deljaj, klicaj, vpra�aj itd. Loèila pi�emo
veèinoma brez presledka ob èrki ustrezne skladenjske enote ali besede (torej so levo- ali
desnostièna); pomi�ljaj naèeloma pi�emo na obe strani s presledkom (je nestièen), èe pa
nadome�èa predloga od in do, ga pi�emo brez presledka (je stièen, prim. § 394); nestièni
vezaj se pri tipkanju uporablja lahko tudi namesto narekovaja (prim. § 388), obvezno pa
nestièni vezaj pri dvojnih imenih (gl. § 427); tri pike so nestiène, èe pa zaznamujejo
izpust dela besede, so levostiène (gl. pri posameznih loèilih).

229 Skladenjsko se loèila rabijo:
1. na koncu povedi: pika, klicaj, vprašaj, tri pike, pomišljaj;
2. na koncu dela povedi: vejica, podpièje, dvopièje, tri pike, pomi�ljaj;
3. na zaèetku povedi ali njenega dela: narekovajni in odstavèni (alinejni) pomi�ljaj

in tri pike kot znamenje izpusta (pri tipkanju ta pomi�ljaj lahko nadome�èa vezaj);
4. na zaèetku in koncu povedi ali njenega dela: oklepaji, dvodelni pomi�ljaj in nare-

kovaji.
Neskladenjsko se loèila rabijo veèinoma sredi ali na koncu povedi ali besede, vpra-

šaj ali klicaj pa tudi ob robu besedila.

230 Raba posameznih loèil

231 Pika

232 SKLADENJSKA RABA

Piko (.) pi�emo na koncu samostojne proste ali zlo�ene pripovedne povedi: Dolgost
�ivljenja na�ega je kratka. – Kosilo se je zavleklo, primanjkovalo je posode. – Si bil tam?
Ne. – To se je res zgodilo. Vèeraj. Pred oèmi vseh ljudi. – Èe bi imel, bi ti dal.

Posebnosti
233 1. Na koncu priredja in proste zveze stavkov (tj. soredja) iste povedi pike ne pi�emo, èe

je ne dopu�èa zadnji neodvisni stavek: Korenike dehte pod hladom ros, mavriène rose bleste
sredi vej, kje je tvoja sila, kje tvoj ponos? – Vèeraj, ko sem stala na pragu, je pri�el mimo �
kaj misli� kdo? – Vèeraj je pri�el mimo � pomisli kdo!
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2. Na koncu podredja z vprašalnim, velelnim ali �elelnim odvisnikom stoji pika le, èe je
 glavni stavek pripovedni: Ne vem, zakaj sem tako �alosten. – Ukazal mu je, naj se spravi od
hiše. – Naroèil je, da pojdi takoj domov.

Pika kot konèno loèilo povedi, ki je citirana na koncu kak�ne pripovedne povedi, se
izpu�èa (tudi èe je taka poved citirana med narekovaji): Shakespeare je zapisal verz Nekaj je
gnilega v de�eli Danski. – Podrl je napis »Ne hodi po travi«. Èe je taka citirana poved za
dvopièjem, ohranja svoje loèilo (kakor dobesedni navedek v premem govoru): Pri �upanèi-
èu najdemo tale verz: Ve�, poet, svoj dolg?

3. V bibliografskih zapisih se posamezni deli naslova (razen imena avtorja) obravnava-
jo kot samostojne povedi, zato se loèijo s piko: Milko Kos: Srednjeveška Ljubljana. Topo-
grafski opis mesta in okolice. Ljubljana 1955. Pri citiranju se v teh primerih lahko namesto
pike (ali dvopièja) rabi vejica: Slovenski pravopis, Izdala Slovenska akademija znanosti in
umetnosti, Dr�avna zalo�ba Slovenije, Ljubljana 1962, str. 46, § 49. (Tudi: Ljubljana, 1962.)
V bibliografijah in knji�nicah uporabljajo �e druge oblike zapisov (prim. § 312).

4. Na koncu povedi, ki so po obliki pripovedne, povedane pa s èustveno prizadetostjo,
namesto pike pi�emo klicaj: Ne maram te veè videti! – Ne boš ji glave mešal! Kadar èustvene
obarvanosti ni, tudi za velelnikom pi�emo piko: Odprite knjigo na str. 37. – Denar naka�ite
na na� �iroraèun.

5. Pike na koncu povedi navadno nimajo:

– naslovi in napisi: 238 – enote v glavi dopisov:

Na klancu Univerza v Mariboru
Cvetlièarna Mimoza Pedago�ka fakulteta

Št. 27-23/88

– naslovne strani: 239 – konec abecedno urejenih enot v seznamih:

Ivan Cankar Drnovšek, Andrej
Za kri�em Drobne, Martina
V Ljubljani 1909 Drobniè, Jasna
Zalo�il L. Schwentner

– podpisi v dopisih: 240 – konec enot v stolpcih:

Lepo te pozdravlja Obvestijo se:
                  France predsednik
Z lepimi pozdravi podpredsednik
                France tajnik

arhiv

– napisi pod slikami ipd.: 241
Zemljevid Evrope

– èe je pri napisu veè povedi, – konec citiranega pripovednega stavka v
se pi�e tudi zadnja pika: okviru vpra�alne ali vzkliène povedi:

Zemljevid Evrope. Risal A. Èigav je izrek Vse teèe?
Bole. Menda vendar poznate izrek Vse teèe!

– navedba vira:

Plenièke je prala pri mrzlem studenc
(Narodna)
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247 6. Piko zamenjujemo z vejico v premem govoru na koncu dobesednega navedka pred
spremnim stavkom: »Danes je miren dan,« je rekla Breda.

248 NESKLADENJSKA RABA PIKE

Neskladenjsko piko pišemo:
249 1. za okrajšavami posameznih besed: str. (stran), dr. (doktor), l. (leta), gl. (glej),

t. i. (tako imenovani), t. m. (tega meseca), M. (Marjan) ipd.; v povedi: Ali si zapisal gl.?;
Predaval bo M. Kobal; nekatere okraj�ave za veè besed pi�emo brez vmesnih pik: ipd.
(in podobno), npr. (na primer), tj. (to je), itd. (in tako dalje); prim. § 594;

250 Pomni
Brez pike pi�emo kratice in (èrkovne) simbole, npr. za mere, ute�i, denar, kemiène prvine, spo-

jine: RS (Republika Slovenija), SIT (slovenski tolar), m (meter), km (kilometer), hl (hektoliter), g
(gram), kp (kilopond), S (�veplo), Fe (�elezo), H

2
O (voda).

251 2. za številkami,
252 a) kadar zaznamujemo vrstilne števnike: na 15. (petnajsti) strani; tako še 29. 11.

1989. leta, 12. sede� v XV. vrsti, ob 8. uri; Jo�ef II.; namesto 60. leta našega stoletja rajši
uporabljamo izpisano šestdeseta leta;

253 Pomni
Namesto ob 8. uri zjutraj pišemo tudi ob 8h (= ob osmih/ob osmi uri) zjutraj.

254 b) kadar zaznamujejo prislove tipa prviè, drugiè;

255 3. med deli �tevilk, da loèijo enote razliènih stopenj (npr. ure od minut, tolarje od
stotinov, vèasih tudi tisoèice od ni�jih enot) ali kot znamenje mno�enja: ob 8.15 (ob
osem petnajst ali ob osmih in petnajst minut), 8055.- SIT (osem tisoè petinpetdeset slo-
venskih tolarjev), 132.457 (sto dvaintrideset tisoè �tiristo sedeminpetdeset), 3 ⋅ 4 (tri
krat štiri), merilo 1 : 30.000.000 (ena proti trideset milijonov); pika med deli �tevilk je
stièna, v pomenu �krat� pa nestièna in postavljena vi�je;

Pomni
256 1. Pika med �tevilko za loèevanje ur od minut se lahko opusti, �tevilko za minute pa pi�emo

privzdignjeno: 815.
257 2. Piko pri strojnem tisku �tevil nad deset tisoè lahko nadome�èamo s presledkom: 132 457.

258 4. navadno namesto vsake izpu�èene èrke v besedi ali �tevke v �tevilki: Za en d…
je. – Pojdi v r..! – Leta 18.. je Lovro Kvas prišel na Slemenice;

Pomni
259 1. Pike ne pišemo za številko, ki zaznamuje glavni števnik, npr. avto LJ A6-169, poglej zvezek

XI, èez petnajst minut je nameril 38 °C vroèine, pri 75 (petinsedemdesetih) letih je bil še korenjak, v
èlenih 6�8 pogodbe; piko seveda pi�emo, èe je rabljena skladenjsko: Rojen sem bil l. 1976.

260 2. Dveh zaporednih pik (neskladenjske in skladenjske) navadno ne pišemo: Prišli so vsi: Jakob,
Marija, Mojca, Andrej itd. Pike navadno tudi ne pišemo za izpustnimi tremi pikami ali za izpustnim
pomišljajem: Grobovi tulijo …, Bratu bi povedala, pa –
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5. med posameznimi enotami naslova elektronske po�te, med deli enot v desetièni
klasifikaciji (UDK) in pri desetièno zaznamovanih delih besedila: france.kuhar@siol.net;
UDK 808.63:80(497.12-1992)+80:930.85 oz. 5.11.1.2 ipd.; te pike in druga znamenja
pi�emo stièno.

Vpra�aj

SKLADENJSKA RABA

Vprašaj (?) pišemo:
1. na koncu enostavènih vpra�alnih povedi in za podredjem, v katerem je glavni

stavek vpra�alni: Kje si bil? – Kje? Tu? – Nima� niè besed? – Ali ne vidi�, da nimam
èasa? – Zakaj me vprašuješ, kaj mi je? – Vprašal si me (v pomenu ’ali si me vprašal’),
kje sem bil sinoèi? – Ko drugi grabijo vse dalje, �irje, bo�, rod, ki biva� tod, bo� v du�i
èvrst?;

Posebnosti
1. Za vprašalnim odvisnikom stoji vprašaj samo tedaj, kadar ga zahteva glavni stavek,

sicer pa pika ali klicaj: Vprašala sva ga, ali je videl našo mater. – Ne vpra�uj kar naprej, kaj
sme�, èesa ne!

2. Konèno loèilo citirane povedi izpu�èamo, èe bi moralo stati pred konènim vpra�ajem
vpra�alne povedi: Kdo je rekel Vse teèe? – Èigave so besede Ve�, poet, svoj dolg? – Kdo je
zavpil Dol z njimi? – Kdo je napisal verz Na tleh le�e slovenstva stebri stari? Èe je citirana
poved med narekovaji, lahko ohrani svoj vpra�aj ali klicaj: Kdo je zavpil »Dol z njimi!«? Èe
je taka citirana poved za dvopièjem, ohranja svoje loèilo, zamenja pa se loèilo napovednega
stavka, npr. Kdo je napisal tole: En hribèek bom kupil.

2. na koncu priredja ali proste zveze stavkov iste povedi, èe je zadnji neodvisni
stavek vpra�alni: Korenike dehte pod hladom ros, mavriène rose bleste sredi vej, kje je
tvoja sila, kje tvoj ponos? – Vèeraj, ko sem stala na pragu, je pri�el mimo � kaj misli�
kdo? – Èesa, povej, se bojiš? – Veš, poet, svoj dolg? – Janez, kam greš? – Deklica –
kam?;

3. za vrinjeno vprašalno povedjo v drugi povedi: Na gregorjevo – otec, še veš? – se
ptièki �enili so, za šolskim vrtom v mejici gostili se, pili so;

4. na koncu vprašalnega dobesednega navedka pred spremnim stavkom premega
govora: »Kaj je temu vrabcu?« je vpra�ala Malèi nejevoljno.

Pomni
1. Pri èustveno obarvanih vpra�anjih se poleg vprašaja rabi še klicaj ali celo klicaj sam: Ali se

tako govori z oèetom?! Kaj?! – Ali mi boš takoj zginil!
2. V naslovih besedil za vprašalnimi povedmi pišemo vprašaj navadno le v takih primerih, ko bi

se sicer vprašalna poved lahko razumela pripovedno: Kako do strokovnjakov proti Mir na Bli�njem
vzhodu?

3. Stopnjevana vpra�alnost (npr. pri ponovljenem vpra�anju) se lahko zaznamuje z dvema ali veè
stiènimi vpra�aji: Kam greš? Kam??
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273 NESKLADENJSKA RABA VPRA�AJA

Vprašaj se rabi neskladenjsko sredi besedila (in sicer v oklepaju) ali na robu besedi-
la ipd. za izra�anje dvoma (o smislu, primernosti, natanènosti in podobnem) doloèenega
izraza ali dela besedila: Prešeren je bil rojen na (?) Vrbi.

274 Klicaj

275 SKLADENJSKA RABA

Klicaj (!) pišemo:
276 1. na koncu èustveno obarvanih povedi (tudi medmetnih, zvalni�kih, sploh negla-

golskih): Le ne uèi pevcev peti! – Pavel, molèi! – Kuj me, �ivljenje, kuj! – Naj èuje
zemlja in nebo! – Proè! Od tod! Oba! – Joj, prejoj! – O, ska�eno vino! O, vi poèeni vrèi!
– Moj Mate, jo, moj Mate! – Krasna si, bistra hèi planin! – Pavel � s tabo je konec! Ti si
blazen! Ti si sploh vsega kriv! Vso dru�ino si razbil! – Boš tiho! – Kako, še tajil boš! –
Vèeraj je pri�el mimo � pomisli kdo! – Na pomoè! – Gospe in gospodje!;

Posebnosti
277 1. V �elelnih in velelnih povedih, ki niso èustveno poudarjene, klicaja ne pi�emo: Daj

mi, prosim, knjigo. – Glej 3. odstavek na str. 15. – Naj kdo pogleda, kaj se dogaja zunaj.
278 2. Na koncu podredja se pi�e klicaj le, èe ga zahteva glavni stavek, npr. Piši mu vendar,

naj se oglasi! proti Ali je res ukazal, da pojdi od hiše? – Oèe je rekel, da pojdi takoj domov.
279 3. Konèno loèilo citirane povedi izpu�èamo, èe bi moralo stati pred konènim klicajem

vzkliène povedi: Zapojte mi vendar Gozdiè je �e zelen! – Dajte, recitirajte mi Veš, poet, svoj
dolg! – Nehajte �e s tem svojim To nikakor ni dovoljeno! Èe je citirana poved med narekova-
ji, svoj klicaj ali vpra�aj lahko ohrani: Nehajte �e s tem svojim »To nikakor ni dovoljeno!«! –
Do grla sit sem tega tvojega »Kdaj gremo domov?«! Èe je taka citirana poved za dvopièjem,
ohranja svoje loèilo, zamenja pa se loèilo napovednega stavka: Zapojte mi vendar tisto pe-
sem: Gozdiè je �e zelen.

280 4. Na koncu priredja ali proste zveze stavkov pi�emo klicaj samo, èe ga zahteva tudi le
njihov zadnji neodvisni del: Moj klic raztrgal je vihar, nihèe ne bo ga èul nikdar � sam
izpra�uj se vekomaj, sam si odgovore dajaj!

281 2. na koncu èustveno obarvanih vrinjenih povedi: Pred leti – da bi se ne bilo zgodilo
nikoli! � sem spoznal tega èloveka;

282 Pomni
Za zvalniki se danes rabi praviloma vejica, nekoè pa se je pisal tudi klicaj: Janez, kam greš? – O

Vrba! sreèna, draga vas domaèa �

283 3. za nagovorom v pismih (vendar se namesto klicaja rabi pogosteje vejica): Ljuba
mati! Danes je Vaš god. Jaz vem, kako Vi mislite o meni;

284 4. na koncu vzkliènega dobesednega navedka pred spremnim stavkom premega
govora: »Pavel, molèi!« je prosil oèe;
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5. na koncu èustveno poudarjenih vzkliènih vprašalnih povedi se lahko skupaj piše-
ta vprašaj in klicaj: Kaj, tudi ti si pri�el tako daleè?!

Pomni
Stopnjevana vzkliènost se zaznamuje z dvema ali veè stiènimi klicaji: To je pa od sile!!

NESKLADENJSKA RABA KLICAJA

Klicaj se rabi neskladenjsko sredi besedila (in sicer v oklepaju) ali na robu besedila,
èe hoèemo na kaj posebej opozoriti: Prinesel nam je pepk (!) in zimskih hrušk (mišljeno
tepk). – Pesem ima agrostih (!).

Vejica

SKLADENJSKA RABA

Vejico (,) pišemo: 1. med enakovrednimi deli proste ali zlo�ene povedi; 2. med
nadrednim in odvisnim stavkom (tudi ko gre za primerjalni odvisnik s kot, kakor ipd.);
3. med polstavkom in preostalim besedilom povedi; 4. med izpostavljenim stavènim
èlenom ali dostavkom in preostalim besedilom povedi; 5. med izrazi in stavki, ki niso
stavèni èleni ali deli priredja oz. podredja.

Med skladenjsko enakovrednimi deli proste ali zlo�ene povedi

Teh delov je veè vrst.

Nestavèni enakovredni deli

Ti so:
– vezalni (naštevanje): Polje, vinograd, gora, morje, ruda, kupèija tebe rede. – Naši

ljudje so padali v Krškem, v Dragi, v Dachauu, v Celju, na Rabu. – Veèja slovenska
mesta so Ljubljana, Maribor, Celje, Kranj, Nova Gorica, Koper. – Bila je moèna, bistra,
oblastna �enska. – Psièek laja hov, hov, hov. – Verjel v prestolov trhlo sem oblast, v
juna�tvo �lev, v pismarjev vseh modrost, v pobeljenih grobov svetost, v glumaèev, zvod-
nikov, skrivalcev èast. – Slovenci so se izseljevali deloma v Nemèijo, deloma v Francijo,
deloma v Ameriko;

– stopnjevalni: Ne le ti, tudi tvoj brat naj pride. – Bil je talentiran, celo genialen
uèenec. – To ni bilo samo grdo, ampak tudi nepošteno;

� loèni: Bi kavo, èaj?;
– protivni: Lepa, vendar nevarna pot ga je mikala. – Fant je malo poèasen, pa

zanesljiv;
� vzroèni in posledièni: Neizkušena, kajti mlada, je odšla v svet. – Mlada, torej

neizkušena, je odšla v svet. – Slab, zato pa poceni izdelek so nam ponujali;
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297 – pojasnjevalni: Prišel je pozno, šele ob treh. – V Ljubljani, 9. II . 1973. – Trst, dne
11. oktobra 1983. – Ivan Cankar, Na klancu. – Ivan Grohar, Sejalec. – Zbolel je za hudo,
nalezljivo boleznijo (tj. za hudo, in sicer nalezljivo). – Predava dvakrat na teden, in sicer
v torek in petek.

Posebnosti
298 1. Kadar levi pridevnik doloèa celo preostalo besedno zvezo, zaèenjajoèo se s pridevni-

kom, za njim ne pi�emo vejice: dolgi kodrasti lasje, huda nalezljiva bolezen.
299 2. Zveze kot v nedeljo, 9. maja, (bo) … se redkeje pišejo tudi brez vejic, tj. v nedeljo 9.

maja (bo). Tip kot v nedeljo ob 9. uri (bo) … se navadno pi�e brez vejic. Èe prvi in drugi
primer zdru�imo, se navadno pi�e takole: v nedeljo, 20. maja, ob 17. uri (bo).

300 3. Èe enakovredne na�tevane enote, ki niso povedi, navajamo v stolpcih, vsako v po-
sebni vrsti, vejice med posameznimi enotami lahko opu�èamo (na koncu pa tudi konèno
loèilo), npr.

Prošnji je treba dodati: Obvestijo se:
1. sprièevalo 4. razreda srednje šole predsednik
2. izpisek iz rojstne matiène knjige podpredsednik
3. zdravniško sprièevalo èlani
4. �ivljenjepis raèunovodstvo
5. potrdilo o opravljeni praksi arhiv

301 Pristavèni deli

Vejica je na obeh straneh: Pri Pre�ernu, najveèjem slovenskem pesniku, so se uèili
vsi kasnej�i pesni�ki rodovi. – Od mene, svojega prijatelja, tega ne prièakuje�. – Najveè-
ji dramatik vseh èasov, Shakespeare, se je rodil v Stratfordu na Angle�kem. – Nekateri
ptièi, npr. (ali recimo, denimo) lastovke, štorklje in škorci, se na jesen selijo. – Svetovni
slovenski kongres, Konferenca za Slovenijo, prireja posvetovanje o izseljenstvu. – Slo-
vensko narodno gledali�èe, Opera in balet, ima na sporedu tri nove predstave. – Podjet-
ju Mavrica, d. d., grozi stavka.

302 Pomni
Na koncu povedi druge vejice pristavka ne pi�emo, temveè samo ustrezno konèno loèilo: To

povest je napisala Zofka Kveder, por. Jelovšek. – Oglasil se je Stane Suhadolc, po domaèe Kovaèev.
O pisanju podobnih primerov brez vejice prim. § 316–324, 326–332, 344, 345, 357.

303 Posebnost
Èe je lastno ime doloèilo pred njim stojeèe besedne zveze, ga od nje loèimo z vejico,

kadar domnevamo, da zveza naslovniku tega imena ne napoveduje samoumevno: Najveèji
slovenski pesnik, France Pre�eren, se je rodil v Vrbi, sicer pa ne: Najveèji slovenski pesnik
France Pre�eren se je rodil v Vrbi.

304 Stavèni enakovredni deli

Ti so:
305 – vezalni: Pod nebom ptice letajo, ribe v vodi plavajo, v hostah zamira glas sekire,

s polja sejalec gre domov. – Na nebu zvezde sevajo, na vasi fantje pevajo. – (In vedela

PRAVOPIS



37

sva,) kje kosi mladijo, kje drozdi, kod divji mo� hodi, kje vile se skrivajo v gozdi. – (In
spomnil sem se,) da je davno ni, da veter ji èez daljni grob �umi;

– stopnjevalni: Ni le zabavljal, ampak se je tudi pretepal. – Ni se niti zahvalil, kaj
�ele da bi bil plaèal;

� loèni: Zdaj je jokal, zdaj se je smejal;
– protivni: Vse ima, vendar ni zadovoljen. – Mimo mene si šel, in (= vendar) se nisi

oglasil. – Veliko si je prizadeval, ali uspeha ni bilo. – Rad ima dru�bo, �e raj�i pa (ima)
knjigo. – Trubar je bil prvi, Prešeren (je) edini. – Danes (si) èlovek, jutri (boš) èrna
zemlja;

� vzroèni: Ne hodi po progi, je nevarno. – Odhiteli so pospravljat seno, kajti pri-
pravljalo se je k nevihti;

� posledièni: Prosili so me, pa sem jim ustregel (= zato). – Veèerilo se je, zato so
gnali èrede domov. – Bilo nas je devet, in (= zato) eden je moral od doma. – Zatri knjigo,
in tema se zgrne nad nami (= Èe nam zatre� knjigo, se tema zgrne nad nami);

– pojasnjevalni: Iz samostana je zvon zavabil, to molijo nune;
– v bibliografskih zapisih med naštevanimi enotami: Milko Kos, Srednjeveška Ljub-

ljana, Topografski opis, 1955, 79 strani. (Prim. § 235.)

Pomni
O pisanju podobnih primerov brez vejice gl. 298–300, 316–324.
Z vejico se loèijo tudi vrinjeni stavki: Daleè, ne vem kje, se je oglasil �vi�g. – Jure, ne bodi len,

je pobral kost in jim namlatil rebra. – Prešeren je bil, kakor je splošno znano, po poklicu odvetnik. –
Moj prijatelj, zakaj ga ne bi imel tudi jaz, ima novo hišo. – Cankar, to vemo, je �ivel dalj èasa na
Dunaju.

Nestavèno-stavèni enakovredni deli

Pozimi, vendar tudi kadar je mraz, kurimo. – Previdno, toda ne da bi se obotavljali,
smo šli za njimi. – Pozimi in kadar je mraz, moramo zakuriti.

Posebnosti
Vejice med skladenjsko enakovrednimi deli ne pišemo:
1. pred nekaterimi prirednimi vezniki: vezalnimi in, pa, ter, loènimi ali, oziroma, bodi(si)

in pred drugim delom dvodelnih vezniških zvez ne – ne, niti – niti, tako – kakor (vezalne in,
pa, ter in loèni ali spoznaš po tem, da jih ni mogoèe zamenjati z vezniki tipa vendar, zato,
kajti ipd.):

a) vezalni: Oèe in mati sta mu �e davno umrla. – Ivan in Pavla sta brat pa sestra. –
Hana prinese steklenico in kozarce ter šunko. – Poješ mi pesem vetra in vej in trave in sonca
na travi. – Sem dolgo upal in se bal. – Zavriskaj v lepi svet in utrgaj kresni èarni cvet in
praprotnih semen nastrezi in na mah pod bukev lezi! – (Premišljeval je,) kako ga ima rada in
kako mu stre�e. – (Rekel je,) da pride in prinese kruha. – (Hitro je nataknila rokavice,) stojeè
med vrati dnevne sobe in razgledujoè se okoli sebe. – Poiskal je v�igalice ter pri�gal sveèo.
– Z rokami se je oprl na stol pa se poèasi dvignil;

b) stopnjevalni: Nisem ne tat ne ubijalec. – Društvo se je ohranilo do današnjega dne
pa tudi njegova pravila še veljajo;

c) loèni: Stopi ven ali noter. – Ali delaj doma ali pojdi v svet. – Ali ne more ali pa noèe.
– (Prejkone je bila v dvomu,) ali naj me tika ali vika. – Bo ali ne bo? – Prišel bo predsednik
oziroma njegov namestnik. – Ta poroèila so bodi(si) resnièna bodi(si) zlagana. – Prebivalci
so se bodisi poskrili bodisi razbe�ali. – Naš gost tega ni opazil oziroma tega ni pokazal;
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Pomni
320 1. Pred naštevalnim ali, ne oz. niti se vejica lahko piše: Kdo lase ti razèesava, ali mati, ali sestra,

ali vila iz go�èav? – Nisem ji rekel ne zveèer, ne drugi dan, ne ob slovesu. – Niti mati, niti sestra, niti
vila iz go�èav (mi ne razèesava las). – Ne kral nisem, ne ubijal, ne pre�u�tvoval, èista je moja vest.
(Povsod veè kot po dva veznika.)

321 2. Pred vezalnimi in, pa, ter, loènimi ali, oziroma, bodi(si) ali pred stopnjevalnimi ne – ne, niti –
niti, tako – kakor pi�emo vejico, èe jo zahteva vrinjeni ali vmesni stavek oz. dostavek: Moj prijatelj,
tudi jaz imam prijatelja, in njegova �ena �ivita v Kranju. – Da pride, je rekel, in da prinese kruha. –
Povej mi, kje si bil ves ta èas, in pojdi potem hitro na postajo. – Stal sem tam in vse videl z lastnimi
oèmi. Vejico pred vezalnim in lahko pi�emo tudi tedaj, èe sta osebka prirednih stavkov slabo dru�lji-
va: Komaj je zatisnil oèi, se je zbudil, in dan je bil.

322 2. kadar posamezne izraze (lahko tudi okrepljene) ponavljamo, ne da bi jih v govoru
loèili s premori ali z naèinom izgovora: Beli so beli èe�nje cvetovi. – Daj daj, povej �e
enkrat. – Perilo je belo belo. – Stopi stopi k sosedu in ga prosi za lopato. – Be�i be�i, kdo ti
bo to verjel! – Priden priden, fantek moj! – Joj joj, kako boli! – Sultan je zalajal hov hov hov.
– Hodil je hodil celo noè, vendar ni nikamor pri�el. – Rjuhe so bele prebele. – Sam samcat je
prišel; èe s ponovitvijo stopnjujemo ali poudarjamo isti pomen, vejico pi�emo: Daj, daj
vendar. – Sam, samcat je;

323 3. med prirednimi stalnimi besednimi zvezami z izpu�èenim veznikom in, ali, npr. dva
tri (dni), (hodi) gor dol, na vrat na nos, kri�em kra�em, hoèe� noèe�, hoèe� noèe� mora�;

324 4. neobvezno med prirednimi istovrstnimi naštevanimi prvinami, kjer bi vejice samo
motile: 25 latiniènih èrk: a b c è � – Loèila so grafièna ali pisna znamenja, npr. .,;!? itd. –
Konènice -a -e -i -o so nagla�ene ali nenagla�ene.

325 Med nadrednim in odvisnim stavkom

Ta vejica se stavi ne glede na to, ali je nadredni stavek pred odvisnim, za njim ali pa
ga obdaja:

Najveèja sreèa za èloveka je, èe je zdrav. – Strašna mu je bila misel, da bo tepen. –
Hitreje govori, kakor misli. – Ker je de�evalo, so ostali doma. – Daj mu nageljèek, da bo
tudi on vedel, da je prvi maj. – Dejal sem jim, da ga ni doma, in jih odslovil. – Strah, ali
se mi stvar posreèi, mi je jemal spanec. – Novica, da bomo kmalu re�eni, nam je vlila
novih moèi. – Prej, ko �e ni bilo ceste, smo hodili èez vrtove. To vejico pišemo tudi, ko
gre za primerjalni odvisnik s kot, kakor ipd.: Ko sem se vrnil domov, sem spoznal, da je
vse kaj drugega, èe èlovek stoji doma, kot èe misli na dom.

Ni jasno, kaj misli o tem. – Radovednost, kdo je v hiši, jo je prignala na obisk. –
Povej mi, s kom obèuje�, in povem ti, kdo si. – Ne vedel bi, kako se v strup preobraèa vse,
kar srce si sladkega obeta.

Kdor za smolo prime, se osmoli. – Koder hodi, mu je s trnjem pot posuta. – Poberi
se, od koder si prišel! – Kolikor jezikov zna�, toliko mo� velja�. – Med ro�ami, ki ne rasto
pri nas, sem videl polzasenèen, tih obraz.

Vejico pišemo tudi tedaj, kadar je povedek (ali vsaj osebna glagolska oblika) kak-
�nega stavka izpu�èen (tu zmeraj v oklepaju): �e zmeraj kaj dela, èeprav (je) �e v letih. –
Kolikor bo dal on, toliko (bom dal) jaz. – Pomeniva se prijateljsko, èe (se) ne (bova),
takoj odidem. – Sosedje niso hodili k nam zato, ker je bila naša hiša lepša, ampak (so
hodili) zato, ker je babica znala toliko lepega povedati. – Plaèal bom, kadar (boš) ti. –
Odslovil sem ga, kakor (sem to storil) nerad.
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Pomni
Pred èlenkom da vejice ne pišemo: Ti da tega ne veš? – Baje da pije. – Iz Blatnega Dola da ste?

Posebnosti
1. Kadar prideta skupaj dve podredni vezni�ki besedi, med njima vejico opu�èamo: Le

pi�i materi, da èe ne bo denarja, ne bo� veè stanoval pri nas. – Skusili ste, da kdor se iz
prvega prenagli, kmalu odneha. Tako kopièenje veznikov ni priporoèljivo. V starej�ih bese-
dilih se je tu vejica pogosto pisala: �ive naj vsi narodi, ki hrepene doèakat dan, da, koder
sonce hodi, prepir iz sveta bo pregnan.

2. Kadar prideta skupaj priredni in podredni veznik pred vmesnim odvisnikom, pišemo
vejico samo pred prvim veznikom: Pridem sam, in èe bo le mogoèe, pripeljem �e koga. –
Votlina je bila suha, in ker je ne dose�e nobena sapica, tudi topla. – Medveda je priklenil k
stebru, in ko je spet pri�el divji mo�, sta se spoprijela. Vejico pišemo pred prvo in pred drugo
vezni�ko besedo, kadar priredni veznik zastopa opu�èeni nadredni stavek: Nekaj pa vam
obljubim, namreè (to obljubim), da kmalu spet pridem.

3. Vejice ne pi�emo med deli veèbesednega veznika: Namesto da bi se uèil, je lenaril. –
Lenaril je, namesto da bi se uèil. – �e ko sem ga prviè videl, sem ga spregledal. – Kljub temu
da je bil bolan, je šel na delo. – To smo odloèili, èe� da je �e èas. – Medtem ko ste spali, je
bilo hudo neurje. – Rad ga imam, zato ker je tako miren. – Zelo zgodaj sem se odpravil na
pot, zato da mi ne bi bilo treba hoditi v vroèini. – Prej ko mine let in dan, od ljubce pride list
poslan. Taki vezniški izrazi so še: tako da, toliko da, potem ko, vtem ko, še ko, br� ko, šele ko,
s tem da, posebno ko, zlasti èe …

V nekaterih primerih razmerje med nadrednim in odvisnim stavkom lahko izrazimo
tako, da prvi del prvotno veèbesednega veznika prenesemo v nadredni stavek, za njim pa
seveda pi�emo vejico: Utihnil je zato, ker je bil mrtev. – Rada ga imam zato, ker je tako
miren. – Zeblo ga je tako, da se je ves tresel.

4. Pred primerjalnimi kakor, kot, ko in stopnjevalnim tako – kakor vejice ne pi�emo, èe
veznik ne uvaja odvisnika z izra�eno osebno glagolsko obliko: Ne ka�e drugega kakor mol-
èati. – Bolje je delati kot govoriti. – Veè je govoril kot delal. – Bila je bolj pridna kakor
nadarjena. – Za narod se briga kakor za lanski sneg. – Bil je tako evropski kakor svetovni
prvak. Vendar: Moral bi bil veè delati, kakor je.

5. Za vmesnim stavkom pred besedo, ki nadome�èa opu�èeni odvisnik, enak prvemu
delu priredja, pi�emo vejico: Prišel je, sam ni vedel, zakaj (je prišel). Veèkrat je to mogoèe
pisati tudi brez vejice.

6. Tudi med izrazi, nastalimi iz stavkov, ki na zaèetku povedi ali pred kak�nim notra-
njim stavkom izra�ajo razmerje govoreèega do vsebine povedanega: Skratka, uspeh je pre-
segel vsa prièakovanja. – Sicer pa, kaj bi vam še naprej govoril. – Najprej, tole mora ostati
med nami. – Kratko in malo, do konca naslednjega tedna mora biti rokopis pripravljen. –
Uspeh je presegel vsa prièakovanja, skratka, vsi so bili zadovoljni.

Med polstavkom in drugim delom povedi

Kadar je jedro polstavka dele�je, dele�nik, pridevnik, samostalnik:
�eleè jim lahko noè, so se poslovili. – Prijazno meketaje vrh skale, sta kozi vabili

ovce k sebi. – Slednjiè ga je zavrnil, rekoè: »Kaj pa to tebi mar!« – Ne misleè na posle-
dice, je vse povedal. – Hodil je po sobi, pogledujoè na vse strani. – Pri teti sem prebil
vsake poèitnice, zaèen�i od druge �ole. – Slovenec mile ne ljubi matere, vanj upajoèe. –
Od doma se mi zdiš poslanka, nesoèa mnog mi ljub pozdrav. – (Dokler ptiè po drevju
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leta,) ga jed, v tiènici nastavljena, prijazno k sebi vabi. – Iz moje mladosti, vse polne
poni�anja, se svetijo tiho tvoje oèi. – Fant pa se je, velik navihanec, pri tem samo muzal.

Èe je pridevni�ki polstavek levo od odnosnice, ga ne loèimo z vejico: Iz moje poni-
�anja polne mladosti se tiho svetijo tvoje oèi. Samostalni�kih zvez, nastalih iz odvisnika,
z vejico ne loèimo od okolja: Ob slovesni podelitvi bralnih znaèk osnovno�olcem (= Ko
so slovesno podelili bralne znaèke osnovno�olcem,) je govoril tudi šolski ravnatelj.

Posebnosti
334 1. Kadar je dele�je golo, brez dopolnila, ob njem vejico pi�emo, èe ga razumemo kot

polstavek, drugaèe pa ne: Bojeè se, se je deklica pribli�ala skupini na trati ali Bojeè se se je
deklica pribli�ala skupini na trati.

335 2. Dele�ij po nastanku ne loèimo z vejico od drugega besedila, kadar so prislovi: Opo-
tekaje se je hodil po sobi. – Molèe je od�el. – Skrivši jih je obiskovala. – Od�li so omahujoè.
Prim. prislov iz dele�nika: Bojeèe se je deklica pribli�ala skupini na trati.

336 3. Dele�ni�kih in pridevni�kih polstavkov ne loèimo z vejico od preostalega besedila,
èe so navadni, tj. levi prilastki: Preteèi prej oblak (na polja ulije de� krotak). – Po sreèi
hrepeneèe (srce je nemirno). – (Dokler ptiè po drevju leta, ga) v tiènici nastavljena (jed
prijazno k sebi vabi). – (Iz moje) vsega poni�anja polne (mladosti se svetijo tiho tvoje oèi).

337 Kadar nedoloèni�ki polstavek lahko razvijemo v osebno glagolsko obliko, ga lahko
loèimo z vejico ali pa ga pi�emo brez nje: Imel je �eljo, postati zdravnik (= Imel je �eljo,
da bi postal zdravnik). � Njegova �elja je, postati zdravnik in Njegova �elja je postati
zdravnik. – Postati zdravnik, je njegova �elja in Postati zdravnik je njegova �elja. Prim.
še Lenariti ves dan, ga je sram (= Da bi lenaril …). – Moja dol�nost je, govoriti resnico
(= Da govorim resnico �). Èe pa se nedoloèni�ki polstavek rabi kot povedkovo doloèilo
ali povedkov prilastek, se od sobesedila ne sme loèiti z vejico: Ne moreš oditi kar tako.
– Treba je pridno delati. – Zaèelo je moèno sne�iti. – Sli�ala je ptièko peti.

338 Med izpostavkom ali dostavkom in preostalim delom povedi

339 a) Izpostavek: Sin, ta ti bo šele zagodel! – Ali se ga bojiš, te reve! – Torej so ga,
lisjaka zvitega, le ujeli! – Vpra�aj ga, vsevedne�a. – V mojih mladih letih, takrat je bilo
vse drugaèe. – Postati zdravnik, to je njegova �elja;

340 b) dostavek: Prinesi nam tudi kruha, èrnega. – Prinesi mi sivi pla�è, in rokavice. –
Visoko na vrhovih jamborov zastave veselo plapolajo, kot privid (= in sicer kot privid). –
Sonce je sijalo kakor v mrzli vodi, veliki mirni reki tam gori. – Perje je vrabcu viselo
navzdol, nerodno in zmršeno. – Stanuje v eni ljubljanskih obèin, be�igrajski. – Pridi
jutri, sam, toèno. – Veronika je prišla domov, sama, in celo kmalu.

341 Med pastavki in drugim besedilom

342 a) Zvalniki in ogovori: Oèe, od medu mi dajte sat prelep. – Pojdi, moj sinko, na pot!
– Gospa, kar po domaèe. – Naprej, zastave Slave! – Mladosti leta, kmalu ste minila! – Ti
reva ti, ti bo� mene uèil! – Odloèi se �e, mev�a mev�asta!;

343 b) samostojno rabljeni medmeti in medmetne zveze: Joj, kam bi del! – Hudièa ven-
dar, kaj pa norite! – Bum bum bum, je zagrmelo po vratih. – Lej lej, pa je le prišel. –
Zdravo, Tine, ali me res ne poznaš? – O, Janez, kam pa ti? – Dober dan, kako kaj �ivite?
– Kri� bo�ji, kak�en pa si;
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Pomni
1. Medmeti (ali medmetne zveze) niso rabljeni samostojno, tj. kot stavki, v primerih, ko so

stavèni èleni: Miška pa smuk v luknjo. – Zunaj hej, znotraj fej. – Krava reèe mu. – Štrbunk je reklo. –
Fej te bodi! – Recite da in hajdi z menoj. – Pošast hodi škrab škrab škrab. – Pozdravil je z dober dan.

2. Medmet se od zvalnika ne loèi z vejico, kadar v govoru ni loèen od njega s premorom: O mati,
o domovina!

c) samostojni èlenki: Da, vse je èisto. – Ne, to ni samo površje. – Tako je reèeno, da.
– Paè, �e ena re�itev je. – Nikar, ne bo prav. – No, pa vstopite! – Na, vse ti zna! –
Vsekakor, jutri bodo pripravljeni. – Je spet pijan, kajpak. – Zares, take reèi motijo. –
Kako, še tajil boš! – Kaj, tudi ti si pri�el tako daleè?! – Le, samo previdno. – Seveda,
tega ne tajim. – Nikakor, tega si ne dam odvzeti. – Èez mesec dni ti vrnem, prav gotovo.
– Si bil tam, a? – Porinil je fanta naprej, èe�, tu ga imate. – Nekaj pa vam obljubim,
namreè, da kmalu pridem.

Pomni
1. Pisanje ali opu�èanje vejice pri nekaterih èlenkih je odvisno od stilnega poudarka takih izra-

zov: Tega seveda ne tajim. – Take stvari se, seveda, ne povedo na glas.
2. Zlasti èe je poved zapletena in je v njej �e veè vejic, vrinjeni stavek ali veè stavkov od drugega

dela povedi raj�i loèimo s pomi�ljajem: Komaj je zatisnil oèi � èlovek bi mislil, da je minila le minuta
� se je zbudil in se zaèel pripravljati na pot.

NESKLADENJSKA RABA VEJICE

Neskladenjsko se vejica rabi:
1. pri pisanju imen in veèbesednih poimenovanj, ko jih iz tehniènih, bibliografskih

in podobnih razlogov pišemo za priimkom, npr. v seznamih ali stvarnih kazalih; s tako
vejico nakazujemo, da smo pravilno zaporedje sestavin (npr. za abecedni seznam) spre-
menili:

Molan, Ivan kruh, èrni
Potoènik, Marko kruh, beli
Novak, Franc sir, bohinjski

2. kot znamenje za mejo med celim številom in decimalkami: 1,50 ali 1,572;
3. vèasih namesto presledka za oznaèevanje milijonic (èe so v istem zapisu tisoèice

zaznamovane s piko): 52,500.000.- SIT. Prim. § 255.

Dvopièje

SKLADENJSKA RABA

Dvopièje (:) pi�emo:
1. pred besedno zvezo, ki pojasnjuje �e prej splo�neje povedano (zlasti pri na�teva-

nju): (Imel je) tri iskre konjièe: vranca, rjavca in �arca. – (Vse od kraja) je delal: oral,
sejal, kosil, drvaril. – (Pomagati moramo) vsi: niti najmlajši med nami ne sme manjkati.
– Le eno (je potrebno): delo. – (Obèna imena so lahko) konkretna: lipa, kamen, in ab-
straktna: mladost, hrepenenje; táko dvopièje se da zamenjati z vejico in veznikom tipa
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 in sicer, in to, to je, npr., kakor: Le eno je potrebno, to je delo. – Obèna imena so lahko
konkretna, npr. lipa, kamen, in abstraktna, npr. mladost, hrepenenje;

Pomni
356 1. Pojasnjevano pred dvopièjem je lahko izpu�èeno: Prišli so (tile): Jakob, Marija, Mojca, An-

drej … – Obèna imena so: lipa, kamen, ljubezen, èrnilo. Kadar v takih primerih stavènofonetièno pred
na�tevanim ne delamo premora, dvopièja ne pi�emo: Prišli so Jakob, Marija, Mojca, Andrej … –
Obèna imena so lipa, kamen, ljubezen, èrnilo.

357 2. Dvopièja ne pi�emo pred navedkom, ki je prilastek izraza pred seboj: Descartesov izrek »Mi-
slim, torej sem« poznajo vsi, ki so zares izobra�eni. – �upanèièev verz »Ve�, poet, svoj dolg?« je
moèno odmeval. Za takim navedkom prav tako ne pišemo vejice.

358 3. Namesto dvopièja se rabi tudi pomišljaj ali vejica, ko gre za navadni pristavek: Le eno je
potrebno – delo ali Le eno je potrebno, delo.

359 2. po napovednem spremnem stavku pred dobesednim navedkom v premem govo-
ru: �enska je vpra�ala: »Kaj bi radi?« – Vsi so odgovorili: Da. – Prešeren poje: »Dol-
gost �ivljenja na�ega je kratka« ali Pre�eren poje: Dolgost �ivljenja na�ega je kratka. –
Mislil si je: Èe drugi zmorejo, bom jaz tudi; èe spremni stavek ni pred dobesednim
navedkom, se za njim dvopièje ne pi�e: Èe drugi zmorejo, si je mislil, bom jaz tudi;

360 3. pred stavkom, s katerim pojasnjujemo drug stavek: Ivan je kakor ura: nikoli ne
bo zamudil. – Ptiè na veji se ti smeje: jaz sem pred teboj na sveti. – Glej to drevo: za
usodo niè ne vpra�a, a veèno se bori za svoj namen. – Ko sem se vrnil domov, sem
spoznal, da je vse kaj drugega, èe èlovek stoji doma, kot èe misli na dom: èe je �e tako
krepak, se mu v tujini mora odtujiti. – Preprosto povedano: èim bolje bomo gospodarili,
tem veè bomo imeli;

361 4. med prorekom in porekom v veliki povedi (periodi): Ko izgublja jeseni narava
svojo lepoto, mineva cvetica za cvetico in pada list za listom: tedaj se zaèno nabirati po
ledinah in zvonikih ptièja krdela;

362 5. neobvezno za besedilom, za katerim se v obrazcih in podobnem zapisujejo us-
trezni podatki:

Ime: ............................... Vaš znak:.................................
Priimek: ............................... Naš znak: .................................
Rojen: ............................... Datum: .................................

363 6. med imenom avtorja in drugimi podatki z naslovne strani kakšnega dela ali napi-
sa pod sliko: Milko Kos: Srednjeveška Ljubljana. Topografski opis;

364 Pomni
V takih primerih namesto dvopièja uporabljamo raj�i vejico ali piko: Milko Kos, Srednjeveška

Ljubljana, Topografski opis.

365 7. za skrajšano napovedjo: Foto: arhiv Dela (= Fotografija je iz arhiva Dela). –
Tisk: Grafika Soèa. – In zdaj (nastopi): Cvetka Završnik. – Hoditi èez in po progi je
nevarno (prav: èez progo in po njej).

366 NESKLADENJSKA RABA DVOPIÈJA

Dvopièje se neskladenjsko pi�e veèinoma nestièno:
367 1. za pomen ’proti’: 9 : 3 (devet proti tri) – Avstrija : Slovenija;
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2. za pomen ’deljeno’: 9 : 3 (devet deljeno s tri);
3. za pomen ’v nasprotju z’: lepa : lipa : lopa.

Za zaznamovanje dol�ine glasov v fonetiènih zapisih, npr. ['bra:ta], za loèevanje
enot v UDK (prim. § 261), v glasbi za ponavljanje odlomka, za loèevanje ur in minut na
digitalnih �tevilènicah ipd. se neskladenjsko dvopièje pi�e stièno.

Podpièje

Podpièje (;) se uporablja samo skladenjsko. Loèi posamezne dele povedi krepkeje
kot vejica in �ibkeje kot pika, in sicer:

1. razmeroma samostojna stavka ali zvezi stavkov iste povedi (stavka ali zvezi stav-
kov ob podpièju sta miselno vendarle celota): Dokler je èlovek mlad in krepak, je ves
svet njegov: kamor polo�i trudno glavo, tam je doma; vse mu je prijazno, vse mu odpira
vrata in srce. – Pravoreèni del je v naèelu obdelan v uvodu, v slovarju pa je vsaka
domaèa beseda zapisana z naglasom; ta seveda ne sodi k njeni obvezni pisani podobi. –
Vrzel je poskušal zamašiti leta 1936 J. Glonar z enojeziènim Slovarjem slovenskega
jezika; tudi Slovenski pravopis 1950 in 1962 je po sili razmer segal èez okvir priroènika
in se raz�iril v zasilen slovar knji�nega jezika;

2. sestavne dele (zlasti zapleteno zlo�enih) priredij, npr. protivnih, vzroènih ali skle-
palnih: Ali bi sprejel tudi moj odgovor, ne vem; vem pa, da ga nisem utegnil napisati. –
Poznal sem vse tiste zvonke in visoke besede, ki jih je ustvarila ljubezen; ali na jezik mi
ni hotela nobena, še sama beseda »ljubezen« ne. Pri preprostej�ih priredjih podpièje
poudarja: Stara cerkvena sloven�èina le imej svoje pravice; naši zato ne jemljimo nje-
nih;

Pomni
V navadnih dvostavènih priredjih namesto podpièja pogosto pi�emo vejico, v dalj�ih pa podpiè-

je zamenjamo s piko: Stara cerkvena sloven�èina le imej svoje pravice, na�i pa zato ne jemljimo
njenih. – Poznal sem vse tiste zvonke in visoke besede, ki jih je ustvarila ljubezen. Ali na jezik mi ni
hotela nobena, še sama beseda »ljubezen« ne. – Nikogar ne gonim od praga � èe pridete � pozdrav-
ljeni! Ampak sitnosti ne maram.

3. daljše priredne sestavine z vzporedno skladenjsko zgradbo; tudi s �tevilkami,
èrkami ali pomi�ljajem oznaèene odstavène (alinejne) na�tevalne enote:

Nenaglašeni i se v nareèju rad izgubi:
a) v nedoloèniku: delat, nosit;
b) v velelniku: nes, nos, pros, kro� � nesmo, nosmo, prosmo, kro�mo;
c) v dele�niku na -l (mno�ina, mo�ki spol): smo (ste, so) delal, prosil.
4. razliène enorodne skupine na�tevanega v istem stavku: Iz trgovine je prinesel:

sladkor, moko, sol; kremo, zobno pasto, milo; baterijo, �arnico in varovalke; v tem po-
nazorilu so s podpièji loèena imena jedil od imen higienskih potreb�èin in tehniènih
izdelkov;

5. dele proreka v veliki povedi: Ako imenujemo klasike tiste pisatelje, v katerih se
splo�noèlove�ke misli in èuti razodevajo v lepi obliki; ki imajo veljavo za zmerom, ne
samo za svoj èas; ki so vredni, da se stavijo za zgled prihodnjim: smemo po pravici
Pre�erna imenovati klasika.
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378 Pomi�ljaj

Pomi�ljaj, dalj�a èrtica kot deljaj oz. vezaj, je veèinoma eno-, lahko pa tudi dvodel-
no loèilo, naèeloma nestièno. Oblikovno loèimo navadni in tako imenovani dolgi po-
mi�ljaj, po vlogi pa odstavènega, predlo�nega, oklepajnega, narekovajnega ipd. Dolgi
pomi�ljaj pi�emo lahko med povedmi, ki niso deli istega besedila, èe je v njih �e uporab-
ljen navadni pomi�ljaj.

379 SKLADENJSKA RABA

380 Enodelni pomi�ljaj

Navadni pomi�ljaj (pri pisanju s strojem, tiskalnikom ipd. se namesto njega lahko
uporablja nestièni vezaj, tj. s presledkom na obeh straneh)

381 1. namesto vejice poudarjeno loèuje kak�no besedo ali misel stavka ali pa ka�e na
nasprotje posameznih stavkov iste povedi: Prijatelj – to je beseda vseh besed. — Rastel
sem in dorastel – spoznanja ni bilo. � Ti oèeta do praga � sin tebe èez prag. — Glej,
rojstvo – smrt, en pomišljaj je vmes. — Labod z labodico je hotel v nebesa – labod brez
dru�ice je padel na tla. — Ti meni luè � jaz tebi kljuè.

382 Pomni
Èe ne poudarjamo posebej, namesto pomi�ljaja pi�emo vejico: Prijatelj, to je beseda vseh besed.

— Rastel sem in dorastel, spoznanja ni bilo. — Labod z labodico je hotel v nebesa, labod brez dru�ice
je padel na tla.

383 2. vpeljuje poudarjeno pristavèno pojasnilo �e zapisane besede ali besedne zveze:
Imeli smo ljudi – v poljani cvet, imeli smo jih – vrhu gore hrast. — Le eno je potrebno –
delo;

384 3. zaznamuje nedoreèeno misel, npr. t. i. zamolk: Takoj tiho, èe ne �! ali Bratu bi
povedala, pa –; takih nestiènih pomi�ljajev je lahko tudi po veè: Kar je lepo, je lepo �
vse druge besede so odveè � �;

385 Pomni
Namesto pomišljaja se pri zamolku rabijo tudi tri pike: Bratu bi povedala, pa …

386 4. zaznamuje zvezo osebka in povedka ob izpu�èeni glagolski obliki (zlasti v naslo-
vih): Mladost – norost. — Zmagovalec – Jesenice? — Dr�avni prvak � Petek. — Milan
Kumar – osemdesetletnik (za navadno besedno zvezo gre v primerih kot dr�avni prvak
Petek);

387 5. zaznamuje spremembo skladenjskega naklona v isti povedi: Deklica po strmi
poti – kam? — Vèeraj, ko sem stala na pragu, je pri�el mimo � kaj misli� kdo? — Pavel
– s tabo je konec! — Moj klic raztrgal je vihar, nihèe ne bo ga èul nikdar � sam izpra�uj
se vekomaj, sam si odgovore dajaj!;

388 6. namesto narekovajev uvaja dobesedni navedek premega govora (t. i. narekovajni
pomi�ljaj), vendar samo na zaèetku odstavka, kadar pred njim ni spremnega stavka:
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– Kje si bil? vpra�a oèe. V šoli?
Sin odgovori: V mestu, in hoèe oditi.
– Zakaj?
– Moral sem, odgovori sin, klicali so me.

Pomni
Namesto nestiènega pomi�ljaja pi�emo nestièni vezaj (prim. § 69, 850, 852).

Dvodelni pomi�ljaj

Dvodelni pomišljaj loèi vrinjeni stavek od drugega dela povedi: S prijateljem �
zakaj ne bi imel prijatelja tudi jaz � sva �la poèasi po drevoredu. — Vse je bilo okoli
vrabca, on pa si je našel pot – cepet, cepet – in �e je bil pod posteljo.

Pomni
1. Pomišljaj pi�emo v takih primerih navadno le, èe ima poved veè stavkov, med seboj �e tako

loèenih z vejico; èe je poved preprosta, za nepoudarjeni vrinjeni stavek navadno zadostuje vejica:
Jurko, ne bodi len, je pobral kost in jim namlatil rebra.

2. Kadar je vrinjeni stavek med dvema stavkoma, za drugim pomišljajem lahko pišemo vejico:
Med nami je bil – kako smo bili slepi –, vendar ga nismo spoznali.

NESKLADENJSKA RABA POMI�LJAJA

Pomišljaj se rabi neskladenjsko:
1. namesto predlogov od … do (t. i. predlo�ni pomi�ljaj), pi�e se stièno na obeh

straneh: proga Ljubljana–Trst (= od Ljubljane do Trsta), knjiga bo stala 80–100 SIT, str.
125–132, v letih 1941–1945, Odprto 8–12, prekop Ren–Donava;

2. nestièno namesto odstavène �tevilke ali èrke (t. i. odstavèni ali alinejni pomi�-
ljaj):

Lastna imena se delijo na:
– osebna (ime in priimek, vzdevek),
– zemljepisna (imena krajev, vod, gor),
– stvarna (imena ustanov, podjetij).
3. nestièno med enotami besedila, ki so v kak�nem razmerju, posebno v nasprotnost-

nem (npr. v jezikoslovnih spisih): poèiti � pokati, plaèati � plaèevati, rumeneti – rume-
niti, legati � leèi � le�ati, ne samo – ampak tudi, ne – ne; prim. še tekma Olimpija –
Hajduk;

4. nestièno v matematiki za pomen �minus� oz. �manj�: 7 – 3; pri navajanju relativ-
nih �tevil, npr. temperature, pa stièno: –23 °C.

5. dolgi nestièni pomi�ljaj med povedmi iz raznih besedil ali iz raznih delov istega
besedila (prim. § 333), na�tetimi (kot ponazorilo) v istem odstavku, oz. navadni med
deli iste povedi, ki so kakor koli raznorodni: Moj Mate, jó, moj Mate! — Ti skrivnostni
moj cvet, ti ro�a mogota � — Oh, niè novega ni povedal. — Rastja na na�em ozemlju je
veè vrst: sredozemski zimzeleni gozd in makija � gorske trate, kra�ki pa�niki � stepa in
kulturna stepa – listnati, mešani, iglasti gozd – visokogorske trate.
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399 Tri pike

Tri pike (...) so nestièno loèilo.

400 SKLADENJSKA RABA

Enodelne tri pike (�)

401 1. zaznamujejo nedokonèano misel: Tja bomo našli pot, kjer nje sinovi si prosti …,
ali izpu�èene dele navedkov: Sem videl, � da le petica da ime sloveèe. – … kjer nje
sinovi si prosti voljo vero in postave;

Posebnosti
402 1. V okraj�ani povedi ob treh pikah potrebna loèila ali pi�emo ali pa jih opu�èamo:

Grobovi tulijo . . .. – Grobovi tulijo …
403 2. Èe pri navajanju hoèemo poudariti, da okraj�anje ni avtorjevo, te pike postavimo v

po�evni ali oglati oklepaj: Mesta ob morju /�/ in nekateri drugi tamo�nji kraji so /�/ danes
po ogromni veèini slovenski (M. Kos).

404 Pomni
Namesto treh pik, ki zaznamujejo nedokonèano misel, pi�emo tudi nestièni pomi�ljaj: Bratu bi

povedala, pa –

405 2. nakazujejo premor pri dodatnih pojasnitvah ali dopolnilih, t. i. dostavkih: Sreèen
sem, ko me ta obèutek � prevzema. – Roka gre sama …, iz navade … – Res …, iz
navade!;

406 3. nakazujejo spremembo skladenjskega naklona v zlo�eni povedi: Tebi se je paè
lice privadilo �, kako bi bila drugaèe tako mirno pustila!

407 Pomni
Namesto treh pik pogosto pišemo pomišljaj.

408 Dvodelne pike

Dvodelne pike loèijo vrinjeni stavek (zvezo stavkov) od drugega besedila: Nazad-
nje pa me je pogladil po licu s tisto roko � tako ko�o ima, kakor da bi nosil preohlapne
sive rokavice � in je rekel: Eh, eh, no, no, no! – Med nami je bil … kako smo bili slepi
…, vendar ga nismo spoznali (vejica neobvezna).

409 Pomni
Namesto takih treh pik rajši pišemo pomišljaj.

410 NESKLADENJSKA RABA TREH PIK

Stiène tri pike nakazujejo izpust dela besede: O, ta sveta prepr…!
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Vezaj

Vezaj (-) je (v primerjavi s pomišljajem) kratka èrtica; naèeloma je stièen (stièni
vezaj), redko tudi nestièen (nestièni vezaj, èe je s presledkom loèen z obeh strani ali le z
leve).

SKLADENJSKA IN OBLIKOSLOVNA RABA

Stièni vezaj

Stièni vezaj pi�emo:
1. med deli zlo�ene besede, ki bi bili v prosti zvezi povezani z in ipd.: poljsko-ruski

slovar, èrno-bela fotografija, belo-modro-rdeèa zastava, gospodarsko-politiène razme-
re, slovensko-italijanska meja, narodopisno-jezikoslovna literatura, Ljutomersko-Ormoš-
ke gorice (= Ljutomerske gorice in Ormoške gorice); V Breznik-Ramovšu 1935 (= Slo-
venskem pravopisu Breznika in Ramovša) beremo;

Pomni
1. O pisanju tipa literarnozgodovinski, socialnodemokratski ipd. gl. § 512, 521–524, 526, 532,

549, 553.
2. Medmeti, katerih sestavine so ali iste ali podobne, se lahko pi�ejo z vezajem, èe se sicer pi�ejo

tudi skupaj ali narazen: ha-ha-ha (poleg ha ha ha in hahaha), bim-bam (prim. § 592, 593).
3. Vezaj pi�emo tudi v priredno »zlo�enih �tevilkah«, npr. v banènih raèunih ipd.: 50100-620-

-107-011-71500-1826/64 ali: št. 27-15/72, LJ D7-206, C9-315.

2. med sestavinami zlo�enk, nastalih iz podredne zveze, èe je prvi del �tevka (veè
�tevk) ali èrka (veè èrk): 25-letnica, 4-urna (seja), 48-kilometrska (proga), 12-kratna
(premoè), 100-odstoten; C-vitaminski, B-diplomski (izpit), C-dur, C-vitamin, TV-drama,
c-mol; tako tudi 14-krat;

3. med sestavinami nekaterih zlo�enk z imenovalni�ko prvo sestavino, npr. Sloveni-
ja-vino zastarelo; danes take zlo�enke pi�emo skupaj: Slovenijavino, Slovenijales, Slo-
venijašport, pikapolonica, brucmajor; najznaèilnej�e zlo�enke s t. i. imenovalni�ko konè-
nico v prvem delu so navedene v slovarju; take zlo�enke (pa tudi tiste, ki se lahko pi�ejo
narazen, npr. Slovenija avto) so za knji�ni jezik manj primerne (npr. mesoizdelki name-
sto mesni izdelki); po potrebi so v slovarju zvrstno in stilno oznaèene;

4. predvsem v strokovnem pisanju na koncu pisno osamosvojenega dela zlo�enke
ali sestavljenke v primerih kot dvo- in veèzlo�ne besede, pred- in pošolska izobrazba,
pet- ali šestdnevni delavnik, bio- in bibliografski podatki, prvo- in drugošolci, severo- in
jugovzhod; prim. še: govoriti o strepto- in drugih kokih; primere tipa dru�benopolitièen
in -ekonomski beremo razvezano, tj. dru�benopolitièen in dru�benoekonomski;

Pomni
V frazeoloških zvezah vezaja ni: toliko in tolikokrat, sto in stokrat.

5. med èrkovno ali �tevèno podstavo ali osnovo in njunim konèajem: r-ovo zname-
nje, a-jevska sklanjatev, njegovi b-ji so nekam èudni, 40-a leta (rajši štirideseta leta);
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422 Pomni
V manj strokovnem pisanju se tak vezaj lahko opusti: ajevska sklanjatev, njegovemu aju se

pozna nareènost. Pri imenih èrk, ki imajo v govoru oporni samoglasnik za seboj (npr. b [b[/be]), ta
samoglasnik tudi izpisujemo: njegovi beji.

423 6. med kratiènim imenom, pisanim z velikimi èrkami, in konènico (lahko tudi s
podalj�kom osnove), pisano z malimi: TAM, TAM-a; NOB, v NOB-u ali NOB-ju (glede
na to, ali se bere [nóbu], kar je redkeje, ali [enobêju]);

424 7. za naveznim èlenkom le- pred kazalnim pridevniškim, posamostaljenim ali pri-
slovnim zaimkom: le-ta, le-tak, le-onega; le-sem, le-tu ipd.;

425 8. v nekaterih tujih imenih, zvezah ipd.: Aix-en-Provence, rendez-vous;
426 9. zlasti v filozofskem jeziku lahko povezuje veè samostojnih besed v besedni sklop:

biti-tu-in-zdaj (to se piše tudi brez vezajev).

Nestièni vezaj

Nestièni vezaj pi�emo:
427 a) med deloma dvojnega imena, ko se obe imeni pregibljeta: Šmarje - Sap (Šmarje

in Sap), Videm - Dobrepolje, ni pa prav Ljubljana - Be�igrad, kjer gre za en sam del, tj.
za Be�igrad v Ljubljani (prim. § 431);

428 b) med osebnim imenom in vzdevkom oz. med prvotnim in privzetim priimkom:
Josip Murn - Aleksandrov, Karel Destovnik - Kajuh, Zofka Kveder - Jelovšek, Lovro
Kuhar - Pre�ihov Voranc. Posebnost pri tujih lastnih imenih: Rimski-Korsakov Rimske-
ga - Korsakova.

Pomni
429 1. Nestièni vezaj se pri priimkih v novej�em èasu tudi opu�èa.
430 2. Pred vzdevki, ki nadome�èajo priimke, vezaj ni mogoè: Aleksander Veliki, Rihard Levjesrèni,

Henrik Osmi, Ivan Brez zemlje.
431 3. Vezaja ne pišemo v primerih kot Cankar umetnik, Prešeren pesnik in narodni ideolog, èlovek

�aba, ptica pevka, Ljubljana Šiška. Kar je prvemu samostalniku dodano, je njegov prilastek.

432 NESKLADENJSKA IN NEOBLIKOSLOVNA RABA VEZAJA

Neskladenjsko in neoblikoslovno se vezaj rabi:
433 1. za loèevanje zlogov: de-la, za-slu-�ek, vol-ko-vi, po-ko-pa-ti, za-r-deti, pre-/po-/

na-/od-trgati;
434 2. za zaznamovanje nesamostojnih pomenskih delov besede: predpon (pre-, pri-,

pra-), konènic (-a, -e, -i), priponskih obrazil (-ost, -oba, -ota, -oèa), medpon (-o-, -e-),
vpon (-k-, npr. ti-k-ati) ipd.;

435 3. za zaznamovanje konèajev besed: rime na -ova, -ast;
436 4. vezaja pri decimalkah za zaznamovanje enote 00 pri zapisovanju denarnih zne-

skov (piše se brez presledka takoj za vejico): 17 345,-- SIT (uradno 17 345,00 SIT).

437 Pomni
Èe se deljeni del besede konèuje z vezajem, tega lahko prenesemo na zaèetek naslednje vrstice

(prim. § 471): s tem varujemo vezaj pri morebitnem prepisovanju.
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Oklepaj

Oklepaj je dvodelno loèilo: prvi del imenujemo uklepaj, drugega zaklepaj. (Zakle-
paj je tudi enodelno, veèidel neskladenjsko loèilo; gl. § 450.) V splo�ni rabi sta pred-
vsem okrogli in po�evni oklepaj. Po�evne oklepaje uporabljamo npr. za oklepaj v okle-
paju (/ /). Uporabljamo tudi t. i. pokonèni (| |), zaviti ({ }), oglati ([ ]), lomljeni (〈 〉)
oklepaj.

SKLADENJSKA RABA

Oklepaj loèi:
1. ponazoritve povedanega: Odlomek je pisan v lepem jeziku z rahlimi potezami

gorenj�èine (zlo, nala�, kmalo). Germanizmi v njem so redki (en malo, èe vam je resnica
ga vzeti). � Fotografije, ki jih snemamo na prostem, najveèkrat zajemajo �iroko vidno
polje (panorame), srednje �iroko polje (skupine ljudi, deli poslopij, spomeniki) ali pa so
pribli�ane predmetom (portreti, nadrobnosti);

2. variacije in dopolnitve povedanega: Nitke podgobja (micelija) so sestavljene iz
podolgovatih celic, v njih pod mikroskopom opazimo pratvorivo (protoplazmo), jedro
(nukleus) in mrenico (membrano). – Svojilne pridevnike na -ov, -ev, -in (iz lastnih imen)
pi�emo z veliko zaèetnico. – Hoditi èez in po progi je nevarno (prav: èez progo in po
njej);

3. vrinjene stavke ali dele stavkov od glavnega dela povedi: S prijateljem (tudi jaz
imam prijatelja) sva �la poèasi po drevoredu. – Pre�eren (1800�1849) velja �e danes za
najveèjega slovenskega pesnika. – Med najbolj�e Jakopièeve slike gre Zeleni pajèolan
(nastal nekako 1917). – Janez (to je naš novi sodelavec) je danes nekam zaskrbljen. –
Izpeljanke se delajo iz ene polnopomenske besede (pred njo pa je lahko predlog ali
/redko/ kaka druga predslonka) z desnim priponskim obrazilom. – Takoj po vojni (se
spomniš tega?) je bilo vse drugaèe;

Pomni
Namesto oklepaja se pri vrinjenem stavku glede na vrsto besedila poudarjalno rabi tudi pomi�-

ljaj, redkeje tri pike, èe pa poved (ali vrivek) ni zapletena, tudi vejica: Komaj je zatisnil oèi � èlovek bi
pomislil, da je minila le minuta � se je zbudil, in dan je bil. – Nazadnje pa me je pogladil po licu �
tako ko�o ima, kakor da bi nosil preohlapne sive rokavice … in je rekel: Eh, eh, no, no, no! – Cankar,
Izidor, je bil to.

4. vsebinsko drugorodne povedi od drugih povedi: Govorila so: rebra in mi�ice
prsnega ko�a, trebu�na prepona, oba re�nja pljuè, sapnici, sapnik, grlo s poklopcem,
stene goltne, ustne in nosne votline, jezik, zobje in ustnice. (Glej sliko.) – Svetloba se širi
neovirano samo skozi prazen prostor. (V tem se loèi od zvoka, saj je ta vezan na sred-
stvo.) Tvarina pa svetlobo bolj ali manj vpija;

5. dodatke pi�oèega v citiranem besedilu: Kritik pravi dobesedno: »Glavno je, da
ima kaj povedati; besede, oblike bodo sledile same« (podèrtal K. Š.). – Tovarni�ki za-
stopnik je èasnikarjem zagotovil, da se bodo avtomobili v kratkem pocenili (!!) za osem
do dvanajst odstotkov;

6. dele besede ali besedne zveze, ki so mo�na sestavina dela besede ali besedila ob
oklepaju: (pravo)pisen, beri: pravopisen ali pisen; uèitelj(ica), beri: uèitelj oz. uèitelji-
ca, igrati (na) klavir, beri: igrati klavir ali igrati na klavir; bahaè (kdor se /rad/ baha);
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447 7. podatke o virih od osnovnega besedila; ti podatki so v okviru ene povedi kot
vrivek, lahko pa so podani tudi v samostojni povedi (tako obvezno, èe se nana�ajo na
veè povedi): Soneti nesreèe so bili napisani leta 1832 (Kidriè, Pre�eren II, str. 173). – V
skladu z doloèili javnega razpisa (Delo 4. 11. 1982, str. 8) se prigla�am za opravljanje
del in nalog raèunovodje v va�em podjetju.

Pomni
448 Loèilo ob oklepaju se postavlja glede na to, ali je besedilo v oklepaju samostojna poved ali pa je

vrinjeno v drugo poved: Napetost, ki se inducira (npr. 5000 V), transformiramo pri vstopu v daljnovod
visoko navzgor (npr. na 110 kV).

449 NESKLADENJSKA RABA OKLEPAJA

Neskladenjsko se rabijo poleg okroglega in poševnega oklepaja tudi oglati, zaviti,
lomljeni, pokonèni, zlasti npr. v matematiki ali jezikoslovju. V jezikoslovju navadni
oglati oklepaj zaznamuje glasove, navadni po�evni pa foneme. S po�evnim ali z oglatim
oklepajem zaznamujemo tudi posege v tuje besedilo, in sicer ko kaj izpustimo (v tem
primeru napi�emo v tak oklepaj tri pike), zamenjamo ali dodamo èrke ali besede: Brez-
niku je bil publicistièni jezik »po svoji vrednosti najni�ja /�/ vrsta jezika«.

450 Zaklepaj

Zaklepaj (  )  ) je osamosvojeni desni del dvodelnega (navadno okroglega) oklepaja.
Pi�emo ga ob èrkah (redkeje ob �tevilkah), ki nakazujejo posamezne na�tevalne enote
(zlasti za dvopièjem), npr.:

Kratice in okrajšave so sestavljene:
a) iz samih malih èrk,
b) iz samih velikih èrk,
c) iz malih in velikih èrk.

451 Po�evnica

Po�evnica (/), naèeloma stièno loèilo, se uporablja:
452 1. za pomen ’ali’, ’oziroma’: Predpona o-/ob- pomeni ’okoli’ ali ’pri’, Koper/Ca-

podistria, Celovec/Klagenfurt;
453 2. za pomen ’del enega in drugega’: šolsko leto 1975/76;
454 3. za pomen ’ulomljeno, skozi, na’ v primerih kot Št. 26-32/76; NUK, Ms 580/69;

500 l/min (litrov na minuto);
455 4. v jezikoslovju kot znamenje za mejo med deli besede (brez presledka), povedi ali

slovarskega sestavka (s presledki); èe so deli razliène stopnje, uporabljamo tudi dvojno
po�evnico: del/a-m proti Moral je �iveti ne samo s telesom, // ampak tudi s fantazijo / in
premišljevanjem;

456 5. (s presledkom na obeh straneh) za zaznamovanje verzov, kadar jih pri prepisova-
nju ne pišemo vsakega v svoji vrstici: Sem dolgo upal in se bal, / slovo sem upu, strahu
dal, / srce je prazno, sreèno ni, / nazaj si up in strah �eli.
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Pomni
1. Meja med kiticama se zaznamuje z dvojno poševnico.
2. V nekaterih primerih se za razèlenitev besedila ne pi�e po�evnica, ampak pokonènica.

Narekovaj

SKLADENJSKA RABA

Dvodelni narekovaj, npr. dvojni srednji (» «), enojni srednji (› ‹), dvojni spodaj-
-zgoraj („ “), enojni spodaj-zgoraj (, ‘) ali dvojni zgornji (" "), nam zaznamuje:

1. dobesedni navedek premega govora ali navedenega (citiranega) besedila: In sto
in sto glasov grmi: »Re�itelj Jefte naj �ivi!« – »Kaj se me dotikaš?« je vzkliknil Jernej. –
»Vaš sosed,« odgovori sodnik, »ni kriv.« – V zgodovini slovenskega slovstva pi�e Kidriè:
»Najtehtneje so protestantje posegli v kulturni razvoj slovenskih de�el z likanjem slo-
ven�èine.«; narekovaj stoji za konènim loèilom citirane povedi, ki ima spredaj dvopièje:
Janez mi piše: »Jutri popoldne ob treh.«; pri dobesednem navedku pi�emo konèno loèi-
lo za narekovajem, èe je naveden samo del povedi: Po Kidrièu je Dalmatinova Biblija
na� »prvi literarni vzorec trajne vrednosti«.; konèno loèilo pi�emo pred narekovajem,
èe je naveden najprej zadnji del ene povedi, tej povedi pa sledi �e katera citirana poved:
V uvodu beremo, da je geslo v slovarju »natisnjeno polkrepko. Za njim so razvr�èene
sorodne besede, tako da sta bolje razvidni moè dru�ine in pomen posameznih obrazil.«;

Pomni
1. Namesto narekovajev se lahko rabi narekovajni pomišljaj; pišemo ga samo na zaèetku odstav-

ka pred dobesednim navedkom premega govora, kadar pred njim ni spremnega stavka (prim. § 388).
2. Kadar je treba med besedilom v narekovajih navajati �e kaj z narekovaji, uporabljamo drugaè-

ne narekovaje, npr. enojne, ali pa jih opu�èamo, èe zaradi tega ne trpi jasnost besedila: Janez pripove-
duje: »Bil sem za prièo; sodnik me je vpra�al: �Kaj ve� o tatvini pri sosedu?� Povedal sem mu po
pravici: ,Videl sem samo pete.‘« – »Èuje� �iv-�iv? To je ,�ivio� � zdaj stare�ina je mladi napil.«

2. poseben pomen, polo�aj ali vrednost posamezne besede ali besedne zveze: Divji
petelin jame »skrtati«, potem »poèi« in »prevr�e« in nazadnje »zabrusi«. – To je pa
èudna »�praha«. – »Prijatelj« senci tvoji je enak, ki zvesto za teboj se vije, dokler ti
sreèe sonce sije. – Vsak »zakaj« ima svoj »zato«. – Kaj je to »weekend«? – Takih »call
girl« se modernemu svetu ne manjka. – So kritiki in »kritiki«;

Pomni
Navedek lahko zapi�emo brez narekovajev v le�eèem tisku (oz. sploh drugaènem, kot je osnov-

ni): Kaj je to weekend? Pri pisanju z roko uporabljamo dvojni narekovaj spodaj-zgoraj.

3. naslov podjetja, ustanove, umetnostnega dela, kadar ga (zlasti na zaèetku povedi)
brez narekovajev ne bi spoznali kot lastno ime: »Tovarna tkanin« je uspešno podjetje. –
»Oljki« je zelo melodiozna Gregorèièeva pesem. – Ali si �e videl »Tugomerja«?; vendar:
Najuspešnejše podjetje je Tovarna tkanin. – Oda Oljki je …
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467 NESKLADENJSKA RABA NAREKOVAJA

Neskladenjsko se za navajanje pomena kakšne besede ali besedne zveze v jeziko-
slovju uporablja dvodelni enojni narekovaj zgoraj (’ ’): To�ilnik z nedoloènikom se v
latin�èini uporablja za glagoli dicendi �rekanja� in sentiendi �mi�ljenja�.

468 Opu�èaj

Opu�èaj ali apostrof (�) zaznamuje izpu�èeno èrko ali del številke: Da b� uka �eja
me iz tvoj�ga sveta speljala ne bila, golj�fiva kaèa! – commedia dell’arte – ’s Gravenha-
ge – Kdo uèi izbrisat� �z spomina nekdanje dni! – Ste si ogledali sejem Moda ’93? V
pogovornih in nareènih besedilih opu�èaja ne pi�emo: mladga fanta; ne smeš odit.

469 Ponavljaj

Ponavljaj ('' ali -''-) zaznamuje ponovitev pisne prvine iz vrstice nad seboj:
  33,-- SIT
112, -- ''

470 Deljaj

Deljaj (-), kratka èrtica, se uporablja na koncu vrstice, èe je del besede treba prene-
sti v naslednjo vrstico. Vezaj in deljaj sta navadno enaka. Kot deljaj se uporablja (zlasti
pri pisanju z roko) tudi znamenje, podobno enaèaju (t. i. dvojni deljaj); pisali so ga tudi
po�evno navzgor.

471 Pomni
Èe pri deljenju besede z vezajem ali stiènim pomi�ljajem (npr. èrno-bel, Ljubljana-Maribor)

pride vezaj ali pomi�ljaj na konec vrstice, prvega deljaj odrine na zaèetek naslednje vrstice (èrno-
-beli film), pri pomišljaju pa deljaj odpade (Ljubljana–Maribor).

472 Loèila pri premem govoru

473 1. Premi govor ima kot posebna oblika t. i. poroèanega govora po dva dela: spremni
stavek in dobesedni navedek. Spremni stavek je od dobesednega navedka loèen z dvo-
pièjem (èe je pred njim), sicer pa z vejico, vpra�ajem ali klicajem, pomi�ljajem ali tremi
pikami itd. (glede na to, ali je dobesedni navedek pred spremnim stavkom pripovedni
oz. nedokonèan, ali pa vpra�alni oz. vzklièni). Dobesedni navedek je navadno med dvoj-
nimi narekovaji; loèilo na koncu dobesednega navedka ali njegovega dela se pi�e pred
drugim delom narekovaja: Profesor je vprašal: »Kdo je izumil ladijski vijak?« – »Kdo je
izumil ladijski vijak?« je vprašal profesor. – »De� bo,« je rekla. – »Jaz ti ne bi bil ver-
jel,« je pripomnil.

Èe je spremni stavek sredi vpra�alne ali vzkliène povedi dobesednega navedka,
pišemo za prvim delom dobesednega navedka vejico: »In kdo,« je vprašal profesor, »je
izumil ladijski vijak?« – »Kako,« je vprašal njen stari, »ali se podajate drug drugemu
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kot opeke?« Spremni stavek lahko velja za veè povedi dobesednega navedka: »Z njimi
boš hodila,« sem rekel togotno. »Še tega je bilo treba!« – Togotno sem rekel: »Z njimi
boš hodila! Še tega je bilo treba!« – »Z njimi boš hodila! Še tega je bilo treba!« sem
rekel togotno. Spremni stavek se pojavlja tudi na veè mestih. »Tega pa ne!« je vpil. »Ali
nismo še dovolj trpeli?« je nato dostavil mirneje. Mogoèe je tudi: »Tega pa ne,« je vpil;
»ali nismo še dovolj trpeli?« je nato dostavil mirneje.

2. Narekovajni pomi�ljaj namesto dvodelnega narekovaja pi�emo samo, èe je dobe-
sedni navedek pred spremnim stavkom na zaèetku odstavka (prim. § 388).

3. T. i. nepravi premi govor se piše brez narekovaja: Janez si je pri tem seveda
mislil: Bo �e kako. �e tako vroèa juha se ohladi.

Izra�anje slu�nih pojavov z loèili

Loèila zaznamujejo tudi slu�ne (akustiène) pojave; najpomembnej�i so premori,
tonski poteki (intonacije) in register.

Osnovni pojmi stavène fonetike

1. Daljše premore zaznamujemo s konènimi loèili (piko, klicajem, vpra�ajem, tre-
mi pikami, pomi�ljajem), nekaj kraj�e navadno z dvopièjem ali podpièjem ter z oklepa-
jem sredi povedi (ali pa tudi z nekonènimi tremi pikami ali pomi�ljajem), najkraj�e pa z
vejico. Èe govorimo poèasi, delamo tudi premore, ki jih z loèili ne zaznamujemo. Pri
hitrem govorjenju se dol�ina premorov kraj�a, premori lahko tudi docela izginejo (naj-
prej taki, ki bi jih zaznamovali z vejico, vèasih pa tudi s konènimi loèili). Vendar je
govorjenje brez premorov te�je razumeti in zapisovati. Na splo�no delamo dalj�e pre-
more med sestavinami prirednih zvez, kraj�e pa med podrednimi deli stavka ali povedi,
veèkrat tudi v vezalnih priredjih in besednih zvezah.

Sorazmerno izrazite premore delamo še pri dostavkih, pristavkih, vrivkih in podob-
nem, kar zaznamujemo z vejicami.

Premore delamo praviloma na koncu besed, ne pa tudi sredi njih, èeprav je katera
vrsta besed lahko pisana tudi narazen; prim. sivozelen ali sivo zelen.

2. Tonske poteke v povedi imenujemo (stavèna) intonacija. Poved ima lahko eno
ali veè intonacijskih enot. Eno intonacijsko enoto imajo navadno kraj�e enostavène ali
podredne povedi, veè pa priredne, �ir�e podredne in bolj zapletene enostavène povedi.

Intonacijske enote delimo (kakor loèila) na konène ali nekonène. Konène enote so
kadenène ali antikadenène.

Pri  k a d e n c i na koncu dose�e glas spodnjo mejo tonskega obsega in lege, znaèil-
ne za posameznega èloveka; èe v intonacijski enoti ni niè poudarjeno, se ton spu�èa od
zaèetka proti koncu, izrazito pa od zadnjega (izraziteje) nagla�enega zloga naprej: Nášo
baráko je zamêdlo. – Poroèena sta bilà p é t  mésecev. Èe je v intonacijski enoti kaj
poudarjeno, se ton spu�èa od poudarjenega zloga naprej: N á š o  baráko je zamêdlo.

Èe je poudarjeni zlog na koncu, ton samo naka�e odloèno smer proti spodnji meji
tonskega obsega: Prídi sám.

Pri a n t i k a d e n c i je nasprotno; ton gre od zadnjega (izraziteje) nagla�enega oz.
od poudarjenega zloga proti zgornji meji tonskega obsega ali pa vsaj oblebdi v doloèeni
vi�ini: Nášo baráko je zamêdlo? – Nášo baráko je zamêdlo? – Poroèena sta bilà p é t
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mésecev? Kadence in antikadence zaznamujemo s konènimi loèili: piko, vpra�ajem, kli-
cajem ipd.

482 Pri nekonènih intonacijskih enotah loèimo dve vrsti p o l k a d e n c, t. i. rastoèo
(navadno) in padajoèo: Prišel sem domov / in povprašal po materi. – Vprašal sem jo: /
Kod si hodila? Polkadence zaznamujemo z nekonènimi loèili: vejico, dvopièjem, pod-
pièjem ipd. Stilno zaznamovane antikadence in polkadence so �e drugaène.

483 3. Relativna višina intonacijskih enot povedi (t. i. register) se navadno manj�a od
leve na desno, tj. vsaka naslednja intonacijska enota je ni�ja od prej�nje. Vrinjeni stavek
ima obèutno ni�ji register od svojega okolja; del povedi za njim je na isti tonski vi�ini,
kakor da bi vrivka sploh ne bilo.

484 Stavènofonetièni ustrezniki loèil

Gledano z druge strani, lahko reèemo, da posameznim loèilom v skladenjski vlogi
dokaj ustrezajo znaèilni tonski poteki.

Pika kot konèno loèilo zaznamuje kadenèni tonski potek, tj. pri njej gremo z gla-
som navzdol.

Vprašaj kot konèno loèilo (ali v vrinjenem stavku) zaznamuje dvoje: kadenèni
tonski potek pri vpra�anjih, ki se zaèenjajo z vpra�alnimi zaimki (kdo …, kam …, zakaj
…, èemu �, èigav �), antikadenènega pa pri vpra�anjih brez vpra�alnice oz. (veèinoma)
z vpra�alnico ali (nezborno a). Ponovljena vpra�anja prve vrste ali vpra�anja zaèudenja
pa imajo antikadenèno intonacijo (Kje si bil?? – Kje si bil?!).

Klicaj zaznamuje èustvenost povedi: intonacija (veèinoma kadenèna, pa tudi anti-
kadenèna) pada ali raste hitreje ali poèasneje kot pripovedna ali vprašalna, ima pa lahko
tudi širši tonski razpon.

Konèni loèili tri pike in pomišljaj navadno zaznamujeta kadenèni tonski potek; èe
gre za zamolk, lahko zaznamujeta tudi polkadenèni tonski potek (oz. ka�eta na nedokon-
èanost intonacijske enote).

Dvopièje in podpièje navadno zaznamujeta padajoèo polkadenco (saj se podpièje
dostikrat da zamenjati kar s piko). Èe pa pi�emo dvopièje med imenom avtorja in njego-
vim delom, zahteva pred seboj rastoèo polkadenco (èe noèemo biti èustveni). V dolgih
povedih podpièje dostikrat zaznamuje tudi kadenco.

Nekonène tri pike ali pomišljaj in oklepaj pri vrinjenih stavkih navadno zaznamu-
jejo rastoèi polkadenèni konec dela povedi, ki stoji pred njim. V tem so ta loèila podob-
na vejici; ta jih v preprostej�ih oblikah povedi tudi res zamenjuje. Loèili za t. i. premolk
(tri pike in pomi�ljaj) navadno zaznamujeta padajoèe polkadenène poteke pred seboj. Èe
sta v vlogah, ki jih opravlja tudi vejica, veljajo zanju ista pravila kot za vejico.

Vejica ima veliko skladenjskih vlog in tudi zaznamuje bolj zapletene tonske pote-
ke. V prirednih zvezah zaznamuje ali rastoèo ali padajoèo polkadenco: rastoèo v vezal-
nih, stopnjevalnih, loènih in protivnih zvezah (vendar ne v zvezah z veznikoma samo in
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le), padajoèo pa v protivnih z veznikoma samo ali le, v vzroènih, pojasnjevalnih in sklepal-
nih. V podredjih vejica naèeloma zaznamuje rastoèo polkadenco, podobno pred pristav-
kom. Rastoèa polkadenca se kaj rada zamenja s padajoèo, èe beremo èustveno (to je
zlasti pogosto pri obrnjenem besednem redu). Pri zvalnikih, medmetih, samostojnih èlen-
kih ipd. se uporablja padajoèa polkadenca; pri èustvenem branju pa se to spet lahko
obrne.

Oklepaj, v katerem kaj ponazarjamo, zahteva pred seboj padajoèo polkadenco, èe
gre za variacijo povedanega, pa rastoèo. Èe oklepaj oklepa cele povedi, se intonacija
ravna po loèilu te povedi, èe pa so take povedi vkljuèene v drugo poved ne na koncu, je
pred oklepajem mogoèa (in tudi navadna) rastoèa polkadenca, na koncu pa padajoèa. Pri
t. i. navajanju (citiranju) v oklepaju na koncu kak�ne povedi ima prej�nji del padajoèo
polkadenco oz. celo kadenco.

LOÈILA: STAVÈNOFONETIÈNI  USTREZNIKI
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485           Pisanje skupaj oz. narazen

Èrkovje posamezne besede pi�emo praviloma skupaj, obenem pa s presledkom lo-
èeno od èrkovja druge besede, npr. drevo, Dom�ale, kdor, delati, doma, celo, pred, in,
oh; staro drevo, lepo poèasi, oèe in mati, pred hišo. Primeri, ko del katere besede pi�emo
loèeno od njene glavnine, so omejeni na nekatere kategorije; taki so npr. glagoli tipa
smejati se; pri njih se zmeraj pi�emo loèeno od glavnega dela besede (podobno velja za
zlo�enke kot angora volna, èe jih kdo pi�e narazen).

Vèasih je te�je doloèiti, ali gre za eno ali veè besed in ali jo/jih je torej treba pisati
skupaj ali narazen; veèinoma se v takih primerih dopu�èa obojno pisanje: na hitro, malo
kdo, kdor si bodi – nahitro, malokdo, kdorsibodi. Vèasih èrkovno gradivo besede pisno
loèujemo in hkrati povezujemo z vezajem: èrno-bel, le-to ipd.; vèasih pa pi�emo skupaj
ali z vezajem po dve besedi, npr. kdorkoli, nisem, Kveder - Jelovšek proti kdor koli, ni
bil, Kveder Jelovšek. Èe je nikalnica del dvodelnega veznika, seveda lahko ohranja sa-
mostojnost: (Dal ti je) ne malo, ampak vse, (Bil si) ne èlovek, ampak zver, proti Dal ti ni
malo, ampak vse.

Merilo za to, ali je del jezikovnega gradiva treba obravnavati kot eno ali kot veè
besed (in ga torej naèeloma pisati ali skupaj ali narazen), je nerazdru�ljivost in nezamen-
ljivost zaporedja delov dane besede. To pomeni dvoje:

486 1. Èe se v dano besedo ne da vriniti druga beseda ali èe delom te besede ni mogoèe
spremeniti zaporednosti, imamo opraviti z enoto, ki jo je treba pisati skupaj: neumen,
nemoè, Slovenijales.

487 2. Èe to lahko storimo, imamo opraviti z enotami, ki jih je treba ali pa jih je bolje
pisati narazen, prim. smejem se, ne delam, kdor koli, ker je mogoèe reèi tudi se smejem
ali se jaz smejem, delam ravno ne, kdor �e koli ipd.

Naèela razdru�ljivosti in zamenljivosti zaporedja pa ne moremo uporabiti zmeraj
za merilo pisanja skupaj ali narazen. Odpove namreè pri nekaterih stalnih besednih zve-
zah, npr. sto tri, po malem, pred kratkim; kar se da, bog ve. Tu se ravnamo po doloèljivo-
sti samostojnih sestavin na podlagi pomena in oblikoslovja: èe posameznim sestavinam
lahko pripi�emo navadni pomen (stati na poti proti biti napoti) in imajo poleg tega tudi
sodobno oblikoslovno podobo (z lepo proti zlepa), jih pišemo narazen. Pri tem si lahko
pomagamo z dopolnitvami (take zveze bi potem gotovo pisali narazen), npr. pred krat-
kim (èasom), po malem (po majhnih obrokih), ali z vzporednostmi: do kod (ker do doma).
Pisanje narazen je lahko nakazano tudi z izgovorom konca prve sestavine: bog ve [kv],
bogme [gm]. Prim. še pisanje tujih imen kot Lacaze, de La Fontaine, La Guardia.

Pisanje skupaj ali narazen je deloma kompromisno in nedosledno tudi zaradi rabe
in tujih vplivov. Nekatere besede se po rabi pišejo ne le skupaj, ampak tudi narazen,
druge pa celo samo narazen, torej poleg navadnih pikapolonica, brucmajor, Josipdol še
angoravolna ali volna angora, legokocke ali lego kocke, vikendhišica ali vikend hišica;
minigolf ali mini golf, �iroraèun ali �iro raèun, vendar samo Slovenijašport oz. Slovenija
avto. Vse take zlo�enke bi bilo priporoèljivo pisati le skupaj. Prim. § 493�500, 504, 507,
518, 522, 529.

V nadaljevanju je pisanje skupaj ali narazen obravnavano po posameznih besednih
vrstah oz. besednih zvezah, ki ustrezajo besednim vrstam. V okviru teh obravnavamo
pisanje zlo�enk, sestavljenk in sklopov.
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Obravnava po besednih vrstah

Samostalniki

ZLO�ENKE

Podredne zlo�enke

S k u p a j  pišemo:

1. zlo�enke z medpono -o- (za govorjenimi c j è � � ali d� z -e-) in glagolsko medpo-
no -i-: �ivinozdravnik, jugovzhod, pravokotnik, trigonometrija, avtogara�a, elektroteh-
nika, avtocesta; otorinolaringologija; jajcevod, rdeèerepka, ovèjereja, sreèolov, luèeno-
sec; ka�ipot, najdihojca;

2. zlo�enke s kolièinskim �tevilom v prvem delu: trizob, dveletka, dvatisoèak, sto-
letje, petletka, štiriglasje, polèas;

3. zlo�enke z imenovalni�ko ali katero drugo medpono: pikapolonica, figamo�; ge-
neralpolkovnik, brucmajor, violonèelo, pedenjèlovek; Hasanaga, multinacionalka, te-
leobjektiv, veleposestnik, pešpot;

4. èe je prva sestavina èrka, kratièna zveza èrk ali �tevka, se pi�e z vezajem: a-kmet,
b-razred, C-vitamin, TV-program, PTT-slu�ba, A4-format, 2. b-razred, c-mol, G-dur;
pri obrnjenem zaporedju se piše narazen, brez vezaja: kmet a, vitamin C, program TV,
slu�ba PTT, format A 4.

S k u p a j   ali  n a r a z e n   pišemo:

1. zlo�enke iz toèke 3, katerih sestavine se v zamenjanem besednem redu lahko
uporabljajo kot besedne zveze: alfa�arki/alfa �arki; bolj priporoèljive so besedne zveze:
�arki alfa; prim. še legokocke/lego kocke, temperabarve/tempera barve, angoravolna/
angora volna, dumdumkrogla/dumdum krogla, avto-motodruštvo/avto-moto društvo;

2. zlo�enke iz zveze pridevnika, ki se ne sklanja z glasovnimi konènicami, + samo-
stalnika: brutote�a/bruto te�a, minigolf/mini golf; kadar ne gre za zlo�enko, ampak za
zvezo te vrste pridevnika + samostalnika, se take zveze seveda pišejo narazen: lila krilo ,
poceni blago, �al beseda.

Pomni
Zlo�enke z lastnim imenom kot prvo sestavino, npr. Slovenijašport, Slovenija avto, Slovenijavi-

no, Josipdol, se pišejo glede na uveljavljenost, vendar jih je bolje pisati skupaj. Tam, kjer iz imena
lahko napravimo pridevnik, raj�i ne uporabljamo zlo�enke: Knorr juha → juha Knorr/knorova juha.

Citatne zveze

Citatne zveze pišemo po pravilih ustreznega jezika: rendez-vous, fin de siècle, East
River.
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502 Pomni
Primeri tipa èlovek �aba, mo� beseda, Cankar dramatik, Ljubljana Center niso zlo�enke (pregi-

bajo se v obeh delih: èloveka �abe) in se torej pišejo brez vezaja.

503 Priredne zlo�enke

Priredne zlo�enke pi�emo z vezajem: Anglo-Amerièani, Breznik-Ramovš, Schles-
wig-Holstein.

504 Pomni
Izpeljanke iz zlo�enk ohranjajo lastnosti svoje podstave: �ivínozdravní�tvo, pikapolónèica,

ánglo-amêrištvo, Bréznik-Ramôvšev, vendar samo mínigólfovski ipd., ker je podstava takih zlo�enk
podredna (mini golf) oz. podstava izpeljanke �e sama zlo�enka (minigolf).

505 SESTAVLJENKE

Sestavljenke pišemo samo skupaj: nadkuhar, pododbor, razkralj, prababica, su-
perèlovek, superbencin, ekskralj, ultramontanec; tako še nevojak, nekovina, antidelec,
amorala, protidelec.

O sestavljenkah prim. še § 924.

506 SKLOPI

Sklope pišemo skupaj: nepridiprav, pridaniè, nemaniè, bognasvaruj, oèena�, posi-
li�iv, nebodigatreba, nebodijetreba (prim. še § 508).

O sklopih prim. še § 925.

Posebnosti
507 1. Prilo�nostno posamostaljene dele besedila navadno pi�emo narazen: bog si ga vedi

kdo (prim. Tvojih »daj mi �e mir« mi je dovolj), individualno pa tudi z vezajem: Tvojih daj-
-mi-�e-mir mi je dovolj.

508 2. Nekatere izraze pi�emo skupaj ali narazen v glavnem glede na to, ali se èutijo kot
sklop (nebodigatreba) ali pa kot besedna zveza (ne bodi ga treba).

509 3. Na sklope spominjajo zveze zadnjih dveh sestavin kitajskih osebnih imen: Sun Jatsen.

510 Pridevniki

511 ZLO�ENKE

512 Podredne zlo�enke

Podredne zlo�enke pi�emo skupaj:
513 1. zlo�enke z medpono -o- (za govorjenimi c j è � � ali d� z -e-): bistroglav, bledoli-
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èen, vsakoleten, velikonoèen, ju�noslovanski, maloštevilen, literarnozgodovinski, narod-
nogospodarski, socialnodemokratski, poljudnoznanstven, peterokrak, starocerkvenoslo-
vanski, temnozelen, sivozelen, licemeren, obèeèlove�ki, svojeglav, vra�everen; velepo-
memben, izokromatièen, tostranski;

2. zlo�enke z medpono po pravilih vezave: èastihlepen, vsegaveden, boja�eljen;
sem uvr�èamo tudi primere kot ekvivalenten, resnicoljuben;

3. zlo�enke iz to�ilni�ke zveze, navadno s števnikom: dveleten, štiriperesen, petlitr-
ski, veèodstoten, nekajdneven, kolikoodstoten, triinpolodstoten; 50-leten;

4. zlo�enke s prislovno sestavino: cisalpinski, levostièen, novoustanovljen.

Posebnosti
1. Skupaj pišemo pridevnike na -ski, tvorjene iz veèbesednih imen (lahko povezanih

tudi z vezaji): Van de Velde, Dos Passos, von Essen, Mac Divitt, De Amicis, Ben Gurion,
Mao Cetung, Aix-les-Bains > vandeveldejevski, dospassosovski, vonessnovski, macdivittov-
ski, deamicisovski, bengurionski, maocetungovski, aixlesbainski. Èe imajo predimki opu�-
èaj, ta odpade: O’Neill > oneillovski.

2. Pridevniki, katerih prva sestavina pomeni barvo ali njen odtenek, druga sestavina pa
je izraz za barvo, se lahko pišejo tudi narazen: sivorjav ali sivo rjav, temnomoder ali temno
moder, bledordeè ali bledo rdeè, modrikastobel ali modrikasto bel. Podobno pri drugih èut-
nih zaznavah odtenkov: sladkokisel ali sladko kisel. Samo narazen pišemo zveze, ki se dajo
razvezati s kot ali da: èokoladno rjav (rjav kot èokolada), krièeèe rdeè (rdeè, da krièi), mor-
narsko moder (moder kot mornarska obleka), pariško moder (moder kot pariško nebo).

3. Od zlo�enk s prislovom v podstavi je treba loèiti navadne zveze prislova in pridev-
ni�ke besede: splošno znan, tako imenovani, globoko obèuten, na novo poroèen, poroèen na
novo. Na pomenska nasprotja se opira razlièno pisanje v primerih tipa zlo�enk visokoleteèe
(misli) in besedne zveze visoko leteèe (jate ptic) proti nièvreden (znaèaj) in niè vreden (avto).
Skupaj se pišejo novoporoèen, novorojen ipd., ker se njihova prva sestavina rabi preneseno
(oboje v pomenu ’nedavno’).

4. Zlo�enke kot èastilakomen (to je z rodilni�ko sestavino v prvem delu) je treba loèiti
od besednih zvez kot lakomen èasti, ki jih pišemo narazen: èastilakomen èlovek proti èlovek,
lakomen èasti; tako še npr. boja�eljen, uka�eljen, hvalevreden.

5. Zlo�enke s �tevilkami kot prvo sestavino pi�emo z vezajem: 20-tonski, 30-basna
(harmonika), 100-leten, 100-odstoten. Samostalniške izpeljanke iz pridevni�kih zlo�enk s
�tevilko kot prvo sestavino prav tako pi�emo z vezajem: 100-letnica kot 100-leten, B-du-
rovstvo kot B-dur. Èe prvo sestavino izpisujemo po izgovoru, se taka zlo�enka pi�e skupaj:
dvajsettonski, stoleten, cevitaminski. Neknji�ne so zlo�enke tipa dr. Prešernove (Poezije), J.
Stritarjevi (Dunajski soneti).

6. Kadar si v besedilu (zlasti strokovnem) neposredno sledijo zlo�enke z isto sestavino,
prvo ali drugo zlo�enko lahko kraj�amo tako, da ponavljano sestavino izpisujemo le pri
zadnji (prim. § 419) oz. prvi: literarno- in politiènozgodovinski; bio- in bibliografski; vzhod-
no-, zahodno- in ju�noslovanski oz. literarnozgodovinski in -teoretski.

Priredne zlo�enke

Priredne zlo�enke (ali izpeljanke iz priredno zlo�enega samostalnika) pi�emo z
vezajem: èrno-bel, belo-modro-rdeè, pedagoško-znanstven, vzgojno-izobra�evalen, de-
lavsko-kmeèki, rusko-japonski; anglo-ameriški; Breznik-Ramovšev, avstro-ogrski, slad-
ko-kisel.
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524 Pomni
Izpeljanke iz zlo�enk ohranjajo lastnosti podstave: �ivinozdravni�ki, Breznik-Ramovšev, schles-

wig-holsteinski, B-durovski, C-vitaminski, èrno-belost.

525 SESTAVLJENKE

Sestavljenke pišemo skupaj: nadpovpreèen, nerjaveè, negotov, prastar, paobel, pre-
vroè, preddiplomski, podiplomski, sokriv, najlepši, protirevolucionaren, amoralen, anor-
ganski, antifa�istièen, ilegalen, infrardeè, superprevoden, hipermoderen.

526 Pomni
Pri sestavljenkah z isto drugo sestavino (npr. nadpovpreèen in podpovpreèen) to lahko izpi�emo

le drugiè: nad- in podpovpreèen.

527 Zaimki

528 ZLO�ENKE

Zlo�enke naèeloma pi�emo skupaj: redkokdo, malokdo; redkokateri, malokateri,
mnogokateri; redkokam, malokam, malokdaj; marsikdo, marsikateri, marsikam; vsak-
do, vsakteri.

529 Pomni
Nekatere zaimenske zlo�enke z medpono -o- so notranje manj trdno povezane, zato jih pi�emo

tudi narazen: ker lahko reèemo redko s kom, redko s katerim, potem pišemo narazen tudi redko kdo,
redko kateri. Tako lahko pišemo narazen tudi ustrezne prislovne zaimke oz. zaimenske prislove: redko
kam.

530 SESTAVLJENKE

Sestavljenke pišemo skupaj: nekdo, nekaj, nekakšen, nikakršen, nekako.

531 SKLOPI

532 1. Sklope z le pi�emo z vezajem, èe je le spredaj (le-ta, le-tu), sicer pa skupaj (tale,
tule).

533 2. Na imenovalnik je omejen sklop tipa mídva, médve itd. (dvojina osebnih zaim-
kov). Podobno še tadva, tedve ob navadnih ta dva, te dve.

534 Posebnosti
V pisavi obravnavamo kot sklope tudi izraze, ki so v resnici besedne zveze, pišejo pa se

ali narazen ali skupaj.
535 1. Sklope s koli lahko pišemo ali narazen (bolj priporoèljivo) ali skupaj: kdor koli ali

kdorkoli, kakršen koli ali kakršenkoli, èigar koli ali èigarkoli, kjer koli ali kjerkoli (prim.
kamor �e koli).
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2. Frazeološke zaimke, npr. kdor si bodi, kar se da, bog ve kdo, bog ve kateri, bog ve
kam, kdo ve kam, je najbolje pisati narazen. Samo narazen pišemo zveze z glagolom vedeti:
kaj vem kdo/kateri/kam, vrag si ga vedi kdo/kateri/kam.

Pomni
Nekatere take zveze se lahko pišejo tudi skupaj: bogve, karseda, seve(da). Prim. § 560.

3. Zveze enozlo�nega predloga in navezne oblike osebnega zaimka pi�emo:
a) skupaj, èe gre za vezavo v to�ilniku in ustrezno kratko (navezno) obliko osebne-

ga zaimka in èe je naglas na predlogu: náme, náte, nánj/nánjo/nánj; nánje; nánju; tako
še váme, nádme, nádenj, prédse ipd.;

b) narazen, èe naglas ni na predlogu: na mêne/na mé, v têbe/v té, pred sêbe/pred sé,
na njìh/na njé, poleg tipa nanj pa rabimo tudi na njêga. Oblike tipa na mé so redke in
stilno zaznamovane.

Pomni
Samo skupaj pišemo zveze s predlo�no obliko va- (váme, váte) in vse zveze z obliko -nj (vánj,

nánj, prédenj).

�tevniki

SKLOPI

1. Glavne števnike do 100 in stotice pišemo skupaj: enajst, petindvajset, sedeminse-
demdeset; dvesto, devetnajststo. Druge glavne števnike pišemo narazen: sto enajst, dva
tisoè, sedem milijonov, tristo tisoè sto (300.100), tristo en tisoè sto (301.100), devet-
najststo šestindvajset (1926).

Pomni
1. Iz tehniènih in podobnih razlogov vse glavne �tevnike pi�emo tudi skupaj, npr. na polo�nicah:

enajsttisoèsedemstotri.
2. Zlasti v strokovnih besedilih glavne �tevnike zapisujemo s �tevkami in jih torej ne izpisujemo

s èrkami.

2. Vrstilne, loèilne in mno�ilne �tevnike pi�emo skupaj (tudi tam, kjer glavne pi�e-
mo narazen): enaindvajseti; stoenajsti, dvatisoèi, sedemmilijonti; stodvajseter, desetti-
soèer (desettisoèeren).

3. Skupaj pišemo tudi vse druge tvorjenke iz števnikov: desettisoèi (ljudi), na deset-
tisoèe (ljudi je bilo), stotisoèi (umirajo od lakote), osemtisoèak, stotisoèica, dvestotiso-
èin(k)a, stomilijonin(k)a; šestmilijonski, petmilijarden; pettisoèkrat, stomilijonkrat, tri-
stotisoèkrat, nièkolikokrat, nekajkrat, veèkrat, stotikrat; stopetnajstiè, dvatisoèdrugiè,
petmilijontiè.

Pomni
Glede pisanja števnikov s števkami (npr. 100-letnica, 5-tonski) gl. § 521.
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550 Glagoli

551 ZLO�ENKE

Zlo�enke pi�emo skupaj: dolgoèasiti, kleèeplaziti, svetohliniti; tako seveda tudi iz-
peljanke iz zlo�enk: trmoglaviti, skoporititi (iz trmoglav, skoporit).

552  SESTAVLJENKE

Sestavljenke pišemo samo skupaj: ántedatírati, póstdatírati, prèdnaroèíti, prèd-
grévati.

553 Pomni
V priredni zvezi sestavljenke z isto podstavo lahko krajšamo: ante- in postdatirati namesto ánte-

datírati in póstdatírati. Pri glagolskih izpeljankah iz glagolov s predlo�nimi morfemi tega ne moremo
storiti; pi�emo in govorimo torej samo prinêsti in odnêsti (ne tudi pri- in odnêsti).

Glede veènaglasnosti gl. § 1033, 1036, 1037.

554 Prislovi, povedkovniki in zveze z njimi

555 ZLO�ENKE

Glede zaimenskih prislovov tipa malo kdaj/malokdaj, redko kam/redkokam gl. §
528, 529.

556 SKLOPI

557 1. Skupaj pi�emo vse sestavine prislovnih sklopov, katerih vsaj ena se ne uporablja
veè kot samostojna beseda ali pa se pomen sklopa ne da izpeljati iz pomenov njegovih
sestavin: èedalje, kolièkaj, malodane, obakraj, oberoè, ondan, onkraj, onstran, pravkar,
veèidel, vsaksebi, vsepovsod, vseskozi.

Posebnosti
558 1. Narazen pišemo stalne prislovne zveze z veznikom ali predlogom in proste ponovi-

tve prislovov in èlenkov: bolj in bolj, gor in dol, kratko (in) malo, noè in dan, okoli in okoli,
sem in tja, sem ter tja, zdaj pa zdaj, prej ali slej, bolj ali manj, slej ko prej – dan na dan, na
vrat na nos, samo po sebi � br� br�, tako tako. V èasovnem pomenu se nekateri izrazi pišejo
tudi skupaj: semtertja, tupatam, tuintam, vendar je bolj priporoèljivo pisanje narazen.

559 2. Narazen pi�emo tudi zveze dveh samostojnih prislovov ali èlenka in prislova ipd.:
malo veè, niè koliko, niè kaj � prav tako, prav tam, prav tod, ravno tako, ravno tam, toliko da
ne, èim bolj, èim dalj, èim br�, èim prej, èim veè.

560 3. Narazen ali skupaj se pišejo: bog ve, kdo ve – bogve, kdove.

561 2. Tudi prislovi iz prvotnega predloga (ali veè predlogov) + samostalni�ke, pridev-
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ni�ke besede ali prislova se pi�ejo skupaj, èe se pomen sklopa ne da izpeljati iz pomenov
njegovih sestavin.

Nekaj zgledov:
do- dokaj
na- nadalje, naravnost, narazen, nared, nato ’potem’, navrh ’dodatno’, navse-

zadnje, navsezgodaj
nad- nadvse
od- odkar
po- polahko, ponajveè, ponekod, popred, poprej, poredko, posihdob, pošev, pov-

prek, pov�eè(i)
v- vbogajme, vèasih, venomer, vkraj �proè�, vkup, vnaprej, vprek, vprièo,  vstran

�proè�
z- zdaleè
za- zagotovo, zamo�, zamalo �pod èastjo�, zatrdno ’zagotovo’, zategadelj, za-

èasa ’zgodaj’, zares, zakaj, zato

Pomni
Nekatere istoglasne enote besedila se pišejo narazen glede na drug pomen. Take zveze so na

primer:
na- natanko �natanèno� � na tanko (narezati), nadrobno ’podrobno’ – na drobno (nase-

kljati), napol ’deloma’ – na pol ’na polovico’
od- odspodaj (èaka) – od spodaj (prihaja); odspredaj (je bel) – od spredaj/od odspredaj

(se vraèajo); odzadaj (stoji) – od zadaj/od odzadaj (naprej); odzunaj (je mraz) – (priti )
od zunaj

IZPELJANKE

Izpeljanke naèeloma pi�emo skupaj. Najznaèilnej�i skupini sta:

Iz pridevni�ke besede

Priponska obrazila:
-iè zadnjiè, poslednjiè, stoprviè, posamiè
-krat enkrat, nekajkrat – prvikrat, kolikokrat, zadnjikrat, tokrat
-daj kdaj, zdaj/sedaj, tedaj
-o pogosto, nadrobno (prim. nadroben)

Iz predlo�ne zveze

Priponska obrazila:
-a docela, doèista, izèista, iznenada, oddavna, scela, shuda, zgrda, zlepa, zmla-

da, zarana; skraja, zdoma
-ema skrajema, zdr�ema
-oma nanagloma, naskrivoma, ponevedoma, sèasoma, zviškoma, zvrhoma
-iè vnoviè, vdrugiè
-e dopoldne, opoldne, popoldne; narobe, nazadnje
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-i hkrati; opolnoèi, poleti, ponoèi, pozimi; naokoli, poceni, poèasi, pokonci,
postrani; nasproti, sproti

-aj odspodaj ’spodaj’, odzgoraj ’zgoraj’, spodaj, zdavnaj, zdolaj, zgoraj, zgo-
daj

-lej doklej, doslej, dotlej, odklej, odslej, odtlej
-orej dosorej, obkorej, obsorej, zatorej
-em nakri�em, obenem, pojutrišnjem; medtem ’tedaj, takrat’; potem ’nato’, po-

vsem, vtem �v tem èasu�, zatem ’nato’
-im predlanskim, predpredvèeraj�njim, predsinoènjim, predvèeraj�njim
-om zbogom, zmerom
-- dopoldan, nala�è, naokrog, naposled, naspol, nasploh, navkljub, navzdol,

navzgor, navzkri�, navkreber, navzven, opoldan; popoldan, povprek, vkre-
ber

568 PREDLO�NE ZVEZE

569 Narazen pišemo zveze predlog + beseda v sodobni obliki (npr. do malega proti
domala):

do èistega, dobrega, malega, sitega; konca, kraja; kdaj, kod, koder, sem, tja,
tod

iz celega, novega, prvega, veèjega
k letu
na mah, moè, pamet, videz; èisto, debelo, dolgo, suho, široko, tesno, veliko;

lepem, skrivnem, tesnem, tihem; znotraj, zunaj
ob kratkem, svojem
od malega; doma, konca, kraja, rok; blizu, danes, davnaj, kdaj, kod, nekdaj,

nekoè, nekod, tedaj, tod, vèeraj, zdavnaj
po nesreèi, polnoèi, pravici, resnici, zlu; èem, dolgem, krivem, malem, pra-

vem, tihem, veèjem, vsem tem
pod kraj, noè, veèer
pred kratkim, nedavnim
pri tem, kraju, prièi
s èasom, hudo
v napoto, nedogled, niè (devati), pustiv (iti )
z grdo, lepo
za èudo, naprej, zdaj

Pomni
570 1. Èe taka zveza dobi predponsko obrazilo pre- ali naj-, se piše skupaj: na dolgo – prenadolgo,

na samem – prenasamem, na skrivnem – najnaskrivnem, po tihem – prepotihem.
571 2. Narazen pi�emo tudi primere, ki ka�ejo veèji pomenski premik ali imajo vzporednice s po-

(pogosto) ali na -oma (veèinoma), kot so na glas, na posodo, na prodaj, na gosto, na redko, na tiho, po
navadi, po veèini. Tako pišemo še primere: na hitro, na lahko, na naglo, na novo, na rahlo. Redko take
zveze pišemo tudi skupaj, npr. na posodo in naposodo (vzeti).
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Vezniki

SKLOPI

Skupaj pi�emo dopustne veznike, ki so sklopljeni iz navadnega veznika (ali prislo-
va), kakega èlenka ipd.: akoravno, bodisi, èeprav, èeravno, èetudi, dasi, dasiravno, dasi-
tudi, najsi.

Pomni
Sestavine nekaterih izmed teh veznikov (npr. èeprav, èetudi) so v besedilu tudi razdru�ljive: Èe

je prav bogat, vljuden bi moral biti vseeno. � Tudi èe je zdaj bogat, poznal bi me vendar lahko še
zmeraj.

Narazen pi�emo veèbesedne veznike:
a) dvodelne: ne – ampak/temveè/marveè, ne – ne, niti – niti, èim � tem, tako – kakor;

ne samo/le – ampak/temveè/marveè tudi, bolj ko – bolj, dalj ko – dalj;
b) veèbesedne enodelne iz prislova (prislovne zveze) + veznika: manj ko, br� ko,

medtem ko, potem ko, vtem ko; kljub temu da, zato ker.

Predlogi

1. Navadni predlogi se pišejo samostojno pred besedo ali besedno zvezo, na katero
se nanašajo: pred šolo, za našo hišo, s seboj, v vas, od vèeraj.

2. Tudi besednozvezni predlogi se pišejo narazen, npr. glede na, v zvezi z, z ozirom
na, s pomoèjo.

Pomni
1. Enozlo�ni predlogi s to�ilni�ko vezavo se pi�ejo skupaj z navezno obliko osebnih zaimkov; ti

predlogi so nagla�eni: náme, náte, nánj/nánjo/nánj; nánju; nánje – prédme, prédte, prédenj/prédnjo/
prédenj; prédnju; prédnje; prédse; v- ima v taki zvezi obliko va-, npr. váme. Kdaj se take zveze pišejo
narazen (npr. na mé), gl. § 540, 873.

2. O pisanju prvotnega predloga v prislovnih sklopih (npr. potem, zakaj, dokaj) gl. § 562, 567.

Èlenki

1. Skupaj pišemo: br�èas, br�kone, kajne, kajneda, kajpada, najbr�, nemara, prav-
zaprav, resda, seve, seveda, skorajda, vseeno, vsekakor, zanala�è.

2. Èlenek ne pi�emo loèeno od osebne glagolske oblike, dele�ja ter od nedoloènika
in namenilnika: Niè ga ne opravièuje. – Ne bo se rešil. � Ne vedoè, kaj se dogaja, je �(=
Ne da bi vedela, kaj se dogaja, je …) – Ne oziraje se na to, kaj si misli … – Ne bojeè se
nikogar, so � – Ne bi �elel povedati. – Ne govoriti takih stvari! – Ne še spat. Prim. še:
Tone je ne delal, (ampak) garal.

Posebnosti
1. Skupaj se pišejo premenjene oblike v zvezah nisem, nimam, noèem proti ni bil, ni

imel, ne bo imel, ni hotel, ne bo hotel; ne biti, ne imeti, ne hoteti itd.
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586 2. V dvodelnem vezniku ne samo/le – ampak/temveè/marveè tudi se ne seveda piše
narazen, kadar ne zanika sedanjiške oblike glagolov imam, hoèem, sem proti (Prišel bo) ne
oèe, ampak sin.

587 3. Predponski ne- se piše skupaj s samostalnikom, pridevnikom, prislovom ali poved-
kovnikom, ki ga zanika: nemoè, nerjaveè, nemalo, nerad.

588 Pomni
Predpono ne- pri pridevnikih, prislovih ipd. je treba razlikovati od samostojnega èlenka ne: neu-

men ’nespameten’ proti ne umen ’ki ni umen’, nemalo ’veliko’ proti ne malo �èesar ni malo�.

589 3. Zveze èlenkov se pi�ejo narazen: �e �e, �e �e, še še.

590 Pomni
O oblikoslovnih èlenkih le-, ..le in koli gl. § 532, 535.

591 Medmeti

592 1. Medmeti se navadno pišejo skupaj: hopla, jojme, jojmene, juhej, tralala, brrr ,
adijo, zbogom, bogdaj.

593 2. Narazen se pišejo: podvojeni (joj joj , hov hov) ali stopnjevani (joj prejoj) med-
meti, zveze razliènih medmetov (oh jejna), premenilni figurativni (likovni) medmeti
(kri� kra�, bim bam). Nekateri pišejo te (kri�-kra�, bim-bam) in ponavljalne (ha-ha-ha)
medmete z vezajem ali tudi samostojno (ha, ha, ha), glede na to, kako se izgovarjajo.
Pozdrave iz veè besed pi�emo naèeloma narazen: na svidenje, bog daj sreèo.

594 Okraj�ave

595 1. Okrajšave besednih zvez pišemo s presledkom za vsako okrajšano besedo: n. m.
(navedeno mesto), red. prof. (redni profesor), dr. F. Prešeren (doktor France Prešeren),
t. i. (tako imenovani), t. l. (tega leta), d. d. (delni�ka dru�ba).

596 2. Zlo�enke okraj�amo tako, da okraj�ane dele pi�emo brez odmika, vendar tudi z
vezajem, èe je tako pisana neokraj�ana beseda, npr. l.r. (lastnoroèno), lit.zg. (literarno-
zgodovinski), rim.kat. (rimskokatoliški); c.-kr. (cesarsko-kraljevi), rus.-slov. (ru-
sko-slovenski).

597 3. Skupaj pišemo okrajšave kot itd., ipd., npr., tj.

598 Pomni
Brez vmesne pike pi�emo okraj�ave ene same besede, iz katere jemljemo znaèilne èrke za besed-

no razloèevanje: sle. (slovenski), jsl. (ju�noslovanski), plpf. (pluskvamperfekt), ide. (indoevropski). Po
tem naèelu �e npr. sh. (srbohrvaški), ki sicer zaznamuje zaèetke delov zlo�enke.

Prim. § 249, 1020–1025.

PRAVOPIS
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Deljenje

Besede delimo na koncu vrste (tudi stolpène), ko ni veè prostora, da bi jih izpisali v
celoti v isti vrsti. Pravila veljajo za domaèe in prevzete besede (le strnjena citatna bese-
dila tujih jezikov se delijo po pravilih za deljenje ustreznih jezikov).

1. V obeh delih deljene besede mora biti vsaj po en zlog (ta je lahko tudi samo
pisen). Zlo�nost je navadno nakazana s èrko za samoglasnik pa tudi z r, kadar ta ni ob
samoglasniku (ali je za predpono na samoglasnik, sicer pa pred soglasnikom): ma-ti,
otro-ci, ko-vati, tr-den, Descar-tes, Shakespea-re, �a-nrski, �anr-ski – samo-upraven,
po-oblastilo, stadi-on – pol-obla, pre-rdeè. V medmetnih in prevzetih besedah sta v
takem polo�aju kot r ne ob samoglasniku lahko tudi m in l: hm-kniti, film-ski, Vl-tava;
zloga brez pisnega samoglasnika pred m in l ne prenašamo v naslednjo vrstico (ne deli-
mo torej fi-lm, Pre-gl ipd.). Glasovni sklopi z dvema polglasnikoma, ki se ob dveh zvoè-
nikih ne pi�eta, se med tema zvoènikoma ne morejo deliti: trn (za govorjeno [t\r[n]),
èmrlj, ve-trn, sre-brn, èmrlj-èek.

2. Soglasnik med dvema samoglasnikoma (namesto samoglasnika je lahko pisni
dvoglasnik) prenašamo v naslednjo vrstico: de-lovati, domo-vina, no-coj, Poe-ja. (So-
glasnik je lahko pisan tudi s èrko za samoglasnik: Pisto-ia, Dacha-ua.) Prim. �e toèko 5.

3. Soglasni�ki sklop med dvema samoglasnikoma, ki je izgovorljiv tudi na zaèetku
besede, lahko prena�amo v naslednjo vrstico v celoti ali pa le njegov del: do-sti ali dos-
ti, plo-�èa ali plo�-èa, pra-ksa ali prak-sa, te-mna ali tem-na, po-lje ali pol-je, so-ljo ali
sol-jo, ko-nja ali kon-ja, kore-nje ali koren-je, ze-mlja ali zem-lja, �ivljenj-ski ali �iv-
ljenjs-ki, mev-lja ali me-vlja, ko-alicija ali koa-licija, stati-stka ali statis-tka ali statist-
ka, se-stra ali ses-tra ali sest-ra.

4. Soglasni�ki sklop med dvema samoglasnikoma, ki na zaèetku besede ne bi bil
izgovorljiv, obvezno delimo:

a) V naslednjo vrstico prenesemo izgovorljivi del, in sicer v celoti ali le delno:
maj-hen, nocoj-šen, kr-tina, vetr-nica, br-skati ali brs-kati, Pl-zen, jer-bas, valj-èast,
konj-ski; var-stvo (pa tudi vars-tvo in varst-vo), stol-ni, son-ce, dlan-mi, sfin-ga, majè-
ken (pa tudi maj-èken), prav-da, bol-ha, slav-èev, pol-zeti; kmet-stvo, sosed-ski, trpot-
ca, korit-ce, but-èek, grob-ka; tudi prvi del deljene besede (ne samo drugi) mora biti
izgovorljiv, zato ne moremo deliti npr. kmets-tvo, soseds-ki, trpo-tca, gro-bka.

b) Sklope iz dveh enakih soglasnikov (tudi èe postanejo enaki zaradi prilikovanja)
delimo: od-dati, od-toèiti, post-diplomski, iz-zvati, iz-srkati, Rob-bov, Schil-ler, Rous-
seau, Scot-tov, Boc-caccio, Cor-regio; prim. še Hac-quet.

5. Sestavljenke, zlo�enke in sklope navadno delimo na mejah sestavin: od-preti,
èez-meren, po-vzeti, po-drezati, pod-rezati, pod-orati, Josip-dol, pedenj-èlovek, peš-pot,
pred-me (vendar samo po-denj ipd.).

6. Èrkovni sklopi, ki zaznamujejo po en glas, se ne delijo (izjema so dvojni so-
glasniki in samo pisni zlogi): han-d�ar, Ma-d�ar, Coo-per, Bour-geois, Goe-the, Haas,
Aa-chen; Au-schwitz, Hei-ne, Hey-se; Mar-shall, Ma-cha, Fou-ché, Ri-chard, Fi-scher,
To-gliatti, Smi-thov, Ko-rzenowski. Ta naèela veljajo tudi za stare slovenske pisave: Bla-
she, Juri-zhizh, (oba) Küzmi-csa.
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608 7. Èe besedo, ki se pi�e z vezajem, delimo ravno tam, kjer je v njej vezaj, ga lahko
prenesemo na zaèetek druge vrstice, na koncu prve pa pi�emo deljaj: le- -ta, èrno- -bel.

609 8. �tevilk in èrkovalnih kratic ne delimo: 169.531, AGRFT. Številke, sestavljene
z vezaji, delimo ob vezaju: 50100-60- -107.

610 9. V naslednjo vrstico ne prena�amo posameznih simbolov za mere, ute�i ipd. za
�tevilkami: 5 m, 10 kg.

Posebnosti
611 1. Loèil s konca vrstice (npr. vejice, pike) ne prenašamo v novo vrstico; delne izjeme so

pomišljaj, vezaj in tri pike.
612 2. Po ene èrke navadno ne pu�èamo na koncu vrstice in je nikoli ne prena�amo v nasled-

njo. Zlo�enk, katerih prva sestavina je èrka ali �tevka, ob vezaju navadno ne delimo: c-linija,
8-milimetrski.

613 3. Èe pride na konec vrstice neskladenjska stièna po�evnica, za njo deljaja ne pi�emo.
614 4. Èe pride na konec vrstice stièni pomi�ljaj, ga bodisi smiselno izpi�emo z besedo, npr.

v letih 1918–1935 > v letih od 1918 do 1935 (do zapi�emo lahko na konec prve ali na zaèetek
druge vrstice); èe pa ga ne ubesedimo, za njim vezaja ne pi�emo, npr. Ljubljana–Maribor.

PRAVOPIS, GLASOSLOVJE



69

GLASOSLOVJE

Glasovi slovenskega knji�nega jezika

Slovenski knji�ni jezik ima 29 pomensko razloèevalnih glasovnih enot (t. i. fone-
mov), npr. piti – biti .

Delijo se na samoglasnike in soglasnike, soglasniki pa na zvoènike in nezvoènike:
1. samoglasniki: i; ozki in široki e; a; ozki in široki o; u; polglasnik [[];
2. soglasniki:
a) zvoèniki: m, n; r, l; v, j;
b) nezvoèniki: p – b, f; t – d, s – z, c; š – �, è – d� in k – g, h.
Razmerje glas � èrka je prikazano v § 1070, razmerje èrka � glas pa v § 1069.

Samoglasniki

Fonetièni opis

Samoglasniki so glasovi najveèje odprtostne stopnje. Glede na dvig jeziène ploskve
in tonskost so visoki in razpr�eni (i in u), sredinski (obe vrsti e-ja in o-ja ter polglasnik)
ali nizki (a); ozka e in o sta srednje visoka, široka e in o pa srednje nizka.

Glede na to, kateremu delu neba se jezièna ploskev najbolj pribli�a, so samoglasni-
ki sprednji (i in oba e-ja), srednji (a in polglasnik) in zadnji (u in oba o-ja).

V spodnji preglednici sta ozka e in o zaznamovana z e in o, široka z ε oziroma ̀ ,
polglasnik pa z [.

Sprednji Nesprednji

Srednji Zadnji

Visoki                  i          u
e               o

Sredinski             ε [  `
Nizki a

Samoglasniki so naèeloma lahko dolgi ali kratki; dolgi so zmeraj nagla�eni, kratki
pa ali nagla�eni ali nenagla�eni. Te lastnosti so pri samoglasnikih razvr�èene takole:

1. ozka e in o sta zmeraj dolga in naglašena;
2. i, a, u in široka e in o so lahko dolgi ali kratki, kot kratki pa lahko naglašeni ali

nenaglašeni;
3. polglasnik je zmeraj kratek, sicer pa naglašen ali nenaglašen.

Glede na naglašenost oz. nenaglašenost in glede na dolgost ali kratkost loèimo v
slovenskem knji�nem jeziku tri samoglasni�ke sestave (o naglasnih znamenjih gl. § 626�
633):
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                               Naglašeni                                   Nenaglašeni

í ú
é ó

ê ô
á

ì ù

è \ ò
à

i u

e [   o
a

*  Èrtica nad èrko zaznamuje dol�ino, stre�ica pod njo pa srednji (nevtralni) izgovor.

GLASOSLOVJE

                    Dolgi Kratki

619 Variante

Ozki e ima pred r (npr. v besedi veèér) navadno i-ju pribli�an izgovor.
Namesto širokega (oz. starinskega ozkega) e pred j se na koncu besede ali pred

soglasnikom lahko izgovarja tudi srednji (nevtralni) e (to je e med ozkim in širokim).
Isto pravilo velja za široki (oz. starinski ozki) o pred v:

mêj [mpj] * mêjni [mpjni] jèj [jVj]
véj [vpj] véjni [vpjni] Tónej [tónpj]
sôv [så1] sôvji [så1ji] nòv [n¦1]
sinóv [sinå1] sinóvski [sinå1ski] brátov [brátå1]

Srednja e in o v navadni pisavi nista posebej zaznamovana. Namesto tipa véj, véjni
in sinóv, sinóvski v nadaljnjem pišemo ê in ô. Starejši ozki izgovor takega e-ja oz. o-ja je
zapisan npr. v Slovarju slovenskega knji�nega jezika. (Prim. �e § 628.)

Èe kratka nagla�ena i in u nista èisto na zaèetku ali na koncu besede, se navadno
izgovarjata nekoliko ni�je in zato zvenita �irše, kratki a pa v enakem polo�aju nekoliko
vi�je: sìt, kùp, bràt [sìt/sìt, kùp/kùp, bràt/bràt].

620 Zapisovanje

Samoglasniki i, u in a imajo vsak svojo posebno èrko (o primerih, ko se glas u pi�e
tudi s èrkama v ali l ali tudi s èrkami za samoglasnik + v ali l, prim. § 643–645, 651–652,
700, 727). Ozki in široki e ter polglasnik zapisujemo s èrko e (polglasnik v doloèenih
polo�ajih, tj. zlasti pred r ne ob samoglasniku v morfemu, �e s samimi èrkami za zvoèni-
ke, npr. trn; prim. § 727–729, 734, 737, 742, 744). Ozki in široki o zapisujemo s èrko o.
Kakor osnovne oblike glasov zapisujemo tudi njihove variante.

621 Pomni
Mesto naglasa (sadí – sádi), kolikost (brát – bràt) in kakovost (péti – pêti) naglašenih samogla-

snikov ter tonemskost (víle – v£le) po potrebi zaznamujemo z loèevalnimi znamenji.

622 Naglas

Slovenski knji�ni jezik ima dve vrsti nagla�evanja: jakostno in tonemsko. Pri ja-
kostnem se izrazitost nagla�enega samoglasnika dosega z veèjim izdihom zraka, pri to-
nemskem pa z visokim ali nizkim tonom. Obe vrsti nagla�evanja sta enakovredni, ven-
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dar veèinoma pokrajinsko vezani. Tonemsko nagla�evanje je znaèilno zlasti za osrednja
nareèja (dolenjsko, gorenjsko, koro�ko). V slovarskem delu Pravopisa je naglasno me-
sto zaznamovano z znamenji za kolikost in kakovost naglašenega samoglasnika, tonem-
sko pa je navedeno v okroglem oklepaju na koncu oglavja slovarskega sestavka.

Ponazoritev samoglasni�kih sestavov

Jakostno nagla�evanje

píti púti sìt kùp izíti umíku

péti póti

pêti pôti zèt kès tòp temnítev
 jezíke kosílo

páti bràt pazíta

Prim. še tàta [\r], stebèr [\r], smrdokávrski [[r].

Tonemsko nagla�evanje

lípo/l£po múlo/m)lo

varo/vbro lÔko/lÕko

tèmo/t§mo
péto/p^to  nógo/nîgo

krávo/kr*vo

Prim. še vàbo/vÅbo.
Akutirana oblika v zgornjih primerih je to�ilnik, cirkumflektirana pa orodnik edni-

ne samostalnika �enskega spola.

Loèevalna znamenja

Jakostno nagla�evanje

Znamenje   Ime                               Zaznamuje

   ´ ostrivec mesto naglasa dol�ino ozkost e-ja in o-ja
      ˆ strešica mesto naglasa dol�ino širokost e-ja in o-ja
   � krativec mesto naglasa kraèino širokost e-ja in o-ja

623

624

625

626

627

GLASOVI KNJI�NEGA JEZIKA: SAMOGLASNIKI



72

Posebnosti
628 1. V nekaterih slovarjih in slovnicah ostrivec na èrkah e in o zaznamuje tudi �irokost, èe

e-ju sledi j, o-ju pa v (séja – sinóvi), oz. tudi srednjost, èe sta j in v na koncu besede ali pred
soglasnikom (séj, séjni – sinóv, sinóvski). Izgovor ozkih e in o je v teh primerih starej�i in ga
tu naprej ne obravnavamo veè, zapisan je npr. v Slovarju slovenskega knji�nega jezika.

629 2. Naglašeni polglasnik + r ne na koncu besede pred soglasnikom istega morfema zaz-
namujemo z ostrivcem: tàn, Bàje, Bàij [b\rij]. (Pred neobstojnim i se zveza \ + r ohranja.)

630 Pomni
Raba strešice ali krativca na a, i, u in ozkem e in o ali krativca na dolgem samoglasniku je

napaèna: dàn �enâ/�ena, morjè (prav dán, �ená, morjé).

631 Tonemsko nagla�evanje

Znamenje       Ime                                Zaznamuje

´ akut mesto naglasa dol�ino nizki ton
� cirkumfleks mesto naglasa dol�ino visoki ton
� gravis mesto naglasa kraèino nizki ton
� dvojni gravis mesto naglasa kraèino visoki ton

Èe je v besedi ali besedni zvezi za nagla�enim zlogom �e nenagla�eni, je ta za
akutiranim zlogom praviloma vi�ji, za cirkumflektiranim pa ni�ji. Dvojni gravis v zad-
njem ali edinem zlogu zaznamuje samo mesto naglasa.

Pomni
632 1. Pri tonemskem naglaševanju zaznamujemo ozkost e-ja in o-ja s piko pod èrko, �irokost pa ni

posebej zaznamovana: pbt – pati, pÕt – pÔt, lÕki – lÔki proti péta – p^t, vóda – vîd.

633 2. Glede zapisovanja samoglasnikov v tujkah in polcitatnih besedah gl. § 215–225 in za posa-
mezne jezike § 1071–1134.

634 Soglasniki

Soglasniki so glasovi z manj�o odprtostno stopnjo kakor samoglasniki. V navad-
nem besedju niso zlogotvorni. Po odprtostni stopnji jih delimo na zvoènike in nezvoèni-
ke, po tem, ali jih lahko »vleèemo« ali ne, pa na trajnike in netrajnike.

635 ZVOÈNIKI

636 Fonetièni opis

Zvoèniki � glasovi srednje odprtostne stopnje � so: nosnika m in n, jeziènika r in l
ter drsnika v in j; od zadnjih dveh je prvi ustniènik, drugi pa srednjejeziènik.

Pri m delamo ustno zaporo z obema ustnicama, pri n pa z jeziènim vencem za zgor-
njimi sekalci; zraèni tok se usmerja skozi nosno votlino.

GLASOSLOVJE
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Pri r jezièni venec napravi kratko zaporo tudi za zgornjimi sekalci, zraèni tok iz
pljuè pa jo ob jezièni konici hitro odpravi (navadno se oboje zgodi samo enkrat pri
vsakem r); jezièkov (uvularni) ali kateri drug r namesto zobnojeziènega ni knji�en. Zvoè-
nik l delamo z zaporo jeziène konice za zgornjimi sekalci, ob robovih jeziène ploskve pa
je prost prehod; izgovarjamo ga zmeraj enako, ne npr. trdo (t. i. trdi l).

Zvoènik v tvorimo tako, da spodnjo ustnico pribli�amo robu zgornjih sekalcev, j pa
tako, da jezièno ploskev pribli�amo srednjemu nebu (pri izgovoru drsnika j jeziène ploskve
ne smemo preveè pribli�ati nebu, ker bi sicer nastal t. i. �umni j).

Zvoèniki ne vplivajo na zveneènost pred njimi stojeèih nezvoènikov, prim. nitmi –
podme, tnalo – dno, treti – dreti, tlaka – dlaka, satje – sadje, tvoj – dvoj; tudi nimajo
ustreznih nezveneèih parnih glasov. (Izjema je zvoènik v, ki ima v doloèenem glasov-
nem okolju nezveneèo polo�ajno varianto, prim. § 642�644, 1069 pri v in 1070 pri À.)

Variante

/m/

Namesto ustniènoustniènega (dvoustniènega) m pred f in v govorimo zobnobnoust-
nièni l: sam, sama, samka, mama – simfonija, sem vedel.

/n/

Namesto zobnovenènega (zobnega) n pred k, g in h govorimo mehkonebnojezièni
(mehkonebni) : Ana, on, sinèek, Nina – Anka, Angela, Anhovo.

/v/

Zobnoustnièni v izgovarjamo samo pred samoglasnikom iste besede (vino, Sava,
vas, vulkan, vrt [v\rt]). V drugih polo�ajih fonem /v/ izgovarjamo po tehle pravilih:

a) »Dvoglasniški« 1 govorimo v polo�aju za samoglasnikom (in obenem na koncu
besede ali pred soglasnikom): siv, sivka, bral, bralca [sí1, sí1ka, brá1, brá1ca]. Tak 1
izgovarjamo tudi na koncu prve sestavine zlo�enke, èe se njena druga sestavina zaèenja
s samoglasnikom: polizdelek [pÁ1izdél[k]. Dvoglasniški [1] se izgovarja tudi v besedni
zvezi, ko se prva beseda konèuje na samoglasnik, druga pa se zaèenja z zvoènikom v, ki
stoji pred soglasnikom: bi vsak, bi vzela [bi 1sák, bi 1zéla]. Isto velja za besede, ki se
zaèenjajo s pisanim predponskim u-: bi ubila, bi uklonila [bi 1bíla, bi 1kloníla].

b) Ustniènoustnièni �umni w (zveneèi) oz. À (nezveneèi) govorimo, kadar zvoènik
/v/ ni ob samoglasniku; w stoji pred zveneèim soglasnikom in na koncu za zvoènikom,
À pa pred nezveneèim soglasnikom:

vzeti, vdeti, vnuk, vrana, vlak; barv – vsak, v tebi
[wzéti, wdéti, wnúk, wrána, wlák; bárw – Àsák, À tRbi]

odvzeti, od vnuka, podvreèi, krvjo; v deblu – predvsem
[odwzéti, od wnúka, podwréèi, krwjó; w dRblu – pretÀsPm]

Posebnosti
1. Namesto w in  À (zlasti pri poèasnem govorjenju) govorimo tudi u:

GLASOVI KNJI�NEGA JEZIKA: SAMOGLASNIKI, ZVOÈNIKI
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[wzéti/uzéti, wdéti/udéti, wnúk/unúk; bárw/báru – Àsák/usák]

[odwzéti/oduzéti, od wnúka/od unúka – pretÀsPm/predusPm;  À têbi/u têbi; w drámi/u
drámi]

vendar navadno le [wrána, wlák] (samo pred korenskim r ali l)

644 2. Pri besedah, ki se zaèenjajo s pisanim predponskim u-, se ta izgovarja kot u ali pa kot
w oz. À:

ubiti, ukloniti
[ubíti/wbíti – ukloníti/Àkloníti]

boš ubila, boš uklonila
[bo� ubíla/bo� wbíla � bo� ukloníla/bo� Àkloníla]

645 3. Pred samoglasniki se predlog v, èe se ne ve�e na konèni samoglasnik prej�nje besede,
izgovarja ali kot w ali kot u (odvisno od hitrosti govora, v pesništvu pa tudi od ritma): v igri
[w ígri/u ígri], vendar je v igri [je 1 ígri].

646 Zapisovanje

Isti zvoènik zapisujemo zmeraj z isto èrko, in sicer s tisto, ki jo pi�emo pred samo-
glasnikom; izjeme so le pri nekaterih zvoènikih.

647 /v/

Zvoèni�ka varianta 1; pi�emo jo: 1. s èrko v (sivka, siv), 2. s èrko l (bélkast, bél,
pôlotròk), 3. s èrko u (nauk, Daneu) (zmeraj samo za samoglasnikom in hkrati pred
soglasnikom ali v polo�aju na koncu besede oz. prvega dela zlo�enke).

648 1. Primerov s èrko v ni treba posebej razlagati.
649 2. S èrko l pišemo 1 v naslednjih primerih (izgovor je, razen pri dele�niku na -l, v

slovarju zmeraj zapisan):
650 a) zmeraj v obliki za moški spol ednine dele�nika na -l in pridevnika ali samostalni-

ka na polglasnik + l: bral – usahel, mrzel – kotel, misel [brá1 – usáh[1, m\rz[1 – kôt[1,
mís[1];

Pomni
651 1. Primere kot trl , drv izgovarjamo [t\rw, d\rw] ali [t\ru, d\ru].
652 2. O izgovoru [nésu, vídu, nôsu; t\ru, usáhu, m\rzu] gl. § 700.

653 b) veèinoma v zvezi o1 med soglasnikoma iste besede: poln, èoln, volna, molèati
[pÁ1n, èÁ1n, vÁ1na, mo1èáti]; koreni s takim izgovorom so zlasti v besedah: dolg1, dolg2,
golèati, golk, golt, jabolko, kolcati se, kolè, kolk, kolnem, molk, molèati, molsti, polh,
poln, polt, polzeèi, pol�, solza, tolèi, tolst, tol�èa, volk, volna, �olè, �olna, �olt;

654 Pomni
O izgovoru tipa [pôun] gl. § 727.

c) naèeloma v vseh izglagolskih izpeljankah s priponskimi obrazili -lc-, -lk-, -lsk-,
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664

-lstv- (ter v nadaljnjih izpeljankah iz njih), ko se nana�ajo na �ivega vr�ilca dejanja:
bralca, bralka, bralski, bralstvo [brá1ca, brá1ka, brá1ski, brá1stvo];

Pomni
Poleg izgovora z 1 je v SSKJ pri nekaterih besedah mogoè, pa navadno manj priporoèljiv tudi

izgovor z l (kopalka -e [1k in lk]); v tem pravopisnem slovarju je pri takih dvojnicah zapisan samo
izgovor [1k].

è) dostikrat v imenovalniku (in enako se glaseèem to�ilniku) ednine samostalnikov
in pridevnikov: stol, �ival, sol; bel, gol [st¿1, �ivá1, sô1, bé1, g¿1]; taki primeri so še:
fi�ol, kol, vol, drhal, pi�èal, zibel; cel, debel, gnil, vesel, zrel in vsi pridevniki in samo-
stalniki z neobstojnim polglasnikom (mrzel, topel, pièel – kotel, misel);

Pomni
Nekatere besede imajo lahko tudi 1 ali l: del [dé1/dél].

d) v drugih posameznih besedah (v nekaterih primerih tudi neobvezno): pol, �al
[pÁ1, �"1] proti tal [tá1/tál].

Pomni
V zlo�enkah tipa polizdelek se namesto l govori 1 tudi pred samoglasnikom.

3. S èrko u pi�emo zvoèni�ko varianto 1 v redkih domaèih primerih (nauk, poudari-
ti) in v polcitatnih besedah (Dachau), poleg tega na meji dveh besed v primerih tipa bo
ušla (kadar se seveda èrka u ne izgovarja samoglasniško): nauk, bo ušla [ná1k, bo 1šl"]
poleg [bo ušl"].

Pomni
S èrko u pi�emo tudi zvoèni�ki varianti w/À, kadar izra�ata predpono u-: ubiti [wbíti], ukloniti

[Àkloníti].

/j/

Pi�emo ga s èrko j (jama, joj), v nekaterih polprevzetih besedah (in seveda v tujkah)
tudi s èrko i, npr. celuloid [celulójd-], ali pa ga sploh ne zapisujemo, èeprav ga izgovar-
jamo, npr. pacient, diluvialen [pacijPnt, diluvijál[n].

Glede zveze samoglasnik na koncu predpone ali prvega dela zlo�enke ali sklopa +
samoglasnik na zaèetku drugega dela sestavljenke, zlo�enke ali sklopa gl. § 701, 702.

/l/ in /n/

Zvoènika l in n pišemo z l in n; z lj in nj ju pi�emo, kadar sta malo podalj�ana ali
zmehèana, tj. na koncu besede ali pred soglasnikom; v tem primeru jima pred samogla-
snikom ustrezata glasovna sklopa lj in nj.

polj, poljski – polja
[pól, pólski oz. pól, pólski oz. pó¾, pó¾ski] – [pólja]

konj, konjski  – konja
[kón, kónski oz. kóÍ, kóÍski oz. kóÎ, kóÎski]  – [kÁnja]
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Pomni
665 1. Zvoènik n pred pripono, ki se zaèenja z b, zamenjujemo z m: braniti – obramba, obramben;

pomeniti – pomembnost; pri prevzetih besedah prim. še simfonija in bombon.
666  2. V polcitatnih in citatnih besedah pišemo glasovni zvezi l + j ali n + j tudi po pravilih jezika,

kateremu pripadajo (prim. Ventimiglia, Sevilla); o tem gl. veè v preglednicah pri posameznih jezikih,
npr. pri alban�èini, mad�ar�èini, italijan�èini, franco�èini, �pan�èini, portugal�èini, in v besedotvorju
pri priponi -ski (§ 980).

667 NEZVOÈNIKI

668 Fonetièni opis

Nezvoèniki � glasovi najmanj�e odprtostne stopnje � so parni po naèelu zveneèno-
sti; brez ustreznega zveneèega fonemskega para so samo f, c in h (ti imajo zveneèe samo
variante). Pred nezveneèim nezvoènikom stoji v govoru lahko le nezveneèi nezvoènik,
pred zveneèim pa le zveneèi.

Pri nezvoènikih gre za tri vrste izgovornih naèinov:
669 1. Govorna cev se popolnoma zapre in nato po doloèenem èasu sunkovito odpre; ti

glasovi so z a p o r n i k i: p – b, t – d, k – g;
670 2. spodnja ploskev govorne cevi se pribli�a ustreznemu delu zgornje ploskve; ti

glasovi so p r i p o r n i k i: f, s – z, š – �, h;
671 3. govorna cev se sicer popolnoma zapre, vendar se njena spodnja ploskev kmalu

nato zaène od zgornje poèasi odmikati; ti glasovi so z l i t n i k i: c, è – d�.
Zaporniki in zlitniki so netrajniki, priporniki pa trajniki.
Po mestu pribli�anja govornih ploskev v govorni cevi so nezvoèniki ustnièni (p – b,

f), zobni (t – d, s – z, c), dlesnièno-nebni (š – �, è – d�) in mehkonebni (k – g, h). Glede na
znaèilni �um se s, z in c imenujejo sièniki, š, �, è in d� pa šumevci.

672 Variante

Ustnièna zapornika p in b

673 a) V polo�aju pred m ju zamenjujeta t. i. favkalna P in B; pri teh se odpora ne dela
z ustnicami, ampak z mehkim nebom v nosno votlino:

papa, baba – snop mi daj, obme [pápa, bába – sn¿P mi d"j, óBme]

674 b) V polo�aju pred f in v namesto dvoustniènih p in b govorimo zobnoustnièna P in B:
papa, baba – ob figi, ob vodi [pápa, bába – oP fígi, oB vôdi]

Zobna zapornika t in d

675 a) Pred n ju zamenjujeta favkalna T in D, pri njiju se odpora dela z mehkim nebom
v nosno votlino:

tat, deda – tnalo, dno [tát, déda – Tnálo, Dn¿]

676 b) V polo�aju pred l se dela odpora ob robovih jezika (t. i. obstranska t in d):
tat, deda – tla, dleto [tát, déda – tlà, dléto]
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Premene po zveneènosti

1. Nezveneèe nezvoènike izgovarjamo v veè polo�ajih kakor zveneèe, saj jih ima-
mo ne le pred samoglasniki in zvoèniki, temveè �e na koncu besede pred premorom, pa
tudi na koncu ene besede pred drugo, ki se zaèenja s samoglasnikom ali zvoènikom (za
primer nezvoènika t – d):

/t/ satu, satje, sat – sad [satú, sátje, sát – sát]
sat ostane, sat je dober – sad ostane, sad je dober
[sát ostáne, sát je dób[r – sát ostáne, sát je dób[r]

/d/ sadu, sadje [sadú, sádje]

Pomni
Prave predloge imamo v govoru za del besede, pred katero stojijo, zato se njihovi konèni zveneèi

nezvoèniki v predlo�ni zvezi izgovarjajo, kakor da bi stali sredi besede:
od oraèa, odorati; od jutra, odjezditi
[od oráèa, odoráti; od jútra, odjézditi]

2. Pred nezveneèim nezvoènikom stoji v govoru samo nezveneèi nezvoènik, pred
zveneèim pa samo zveneèi (za primer nezvoènika š – �):

/š/ moški, peš pojdi – te�ki, br� pojdi
[mÁški, péš pójdi – tRški, b\rš pójdi]

/�/ izvršba, peš dohiti – to�ba, br� dohiti
[izv\r�ba, pé� dohíti � tô�ba, b\r� dohíti]

Zapisovanje zveneènostnih parov

Nezvoènike pi�emo v vseh oblikah besede ali besedne dru�ine tako, kakor jih pi�e-
mo pred samoglasnikom ali zvoènikom v isti besedi ali besedni dru�ini:

/t/ svata, svatna – svat, svatka, svatba
/d/ slada, sladna – slad, sladka (sodba)

Posebnosti
1. V nedoloèniku in namenilniku se pripornik z pred obraziloma -ti oz. -t izgovarja in

piše po izgovoru kot s: grizem, grizla – gristi, grist. (Tako tudi bodem, grebem – bosti,
grebsti; v besedotvorju poved-ati – poves-t.)

2. Predlog in predpona z/z- imata pred pisanim nezveneèim nezvoènikom govorno in
pisno varianto s/s-. Taki obliki imajo še: predlog in predpona iz/iz- (tudi v sklopu izpod-,
izpred-), kadar izgubita i, ter predponi vz- in raz-, kadar izgubita v- oz. ra-:

z oreha/mize/drevesa zlesti/zbiti –   s hiše stresti
deljeno z 8 [z ósem] –   deljeno s 3 [s trí]
z 38 [z osemintrídeset] –   s 6 [s šést]
(i)zmed –   spod, spred
(v)zleteti –   shajati (o testu)
(ra)zmigati –   sparati
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Primeri kot z Zoisom, s Hugojem, s SDK se berejo [s cójzom, z igójem, z esdekájem].

684 Pomni
Predpona s- (sleèi) ima pred korenskim s z � � g oblike se- [s[]: sestati se, sezidati, sešiti, se�gati,

segnati poleg zgnati. Prim. še varianto sn: sniti se.

685 3. Nezvoènika z in s na koncu podstave in s na zaèetku priponskih obrazil -ski ali -stvo
se zlijeta v š: vitez – viteški, viteštvo; nebesa – nebeški; prim. še mo� – moški, moštvo; Log –
loški.

Tako se pišejo tudi izpeljanke iz takih podstav (npr. moškost, moštven).
O posebnostih, kot so Francoz – francoski ali Rus – ruski, gl. § 986.

686 4. Po izgovoru pi�emo nezvoènike �e v nekaterih izpeljankah (iz latin�èine) prevzetih
besed: resorbirati, inskribirati – resorpcija, inskripcija. Dovoljene so tudi èisto poslovenje-
ne oblike z zveneèimi nezvoèniki, kot so v nedoloèniku: resorbcija, inskribcija, vendar samo
akcija – agirati.

687 Pomni
O zapisovanju zobnih in zadlesniènih nezvoènikov v zvezi z zlitniki oz. �umevci gl. § 689�695.
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Posebne glasovne zveze

Posebne glasovne zveze so tiste, ki so mogoèe le na meji dveh morfemov ali besed.
So soglasni�ke, samoglasniške in samoglasniško-soglasniške. Na posebne glasove in
glasovne zveze naletimo tudi pri prevzemanju besed (prim. § 222, 701, 937–938).

Veè enakih soglasnikov

Kadar bi v govorni verigi morala priti drug ob drugega dva enaka soglasnika (redko
tudi veè), se zlijeta v enega dalj�ega; èe sta zapornika ali zlitnika, se lahko izgovarjata
tudi vsak posebej:

sam misli, on noèe, siv vzorec [sámísli, òÍóèe, sí1zór[c]
brezzobi, brez skrbi, s sinom [brezóbi, breskrbí, sínom]
jaz s sinom, jaz z zetom [jàsínom, jàzétom]
gledal v vzorec, gleda v vzorec [gléda1zór[c, gléda1zór[c]
oddati, Preddvor, stric Cene, paè èveka [odáti, prèdvòr, strícêne, paèveká] ali [oddáti,

prèddvòr, stríccêne, paèèveká]

Pomni
1. V hitrem govoru se namesto dolgega soglasnika ali dveh enakih govori tudi en sam navaden,

kadar tak izgovor ne povzroèa dvoumnosti, torej [sámísli, strícene].
2. Varianti fonema v, tj. w/À, se za 1 lahko ohranjata:
siv vzorec, siv vsakdanjik
[sí1zór[c, sí1sagdánjik] ali [sí1 wzór[c, sí1 Àsagdánjik]

Zobni zapornik + zlitnik

Kadar bi v govorni verigi morala priti drug ob drugega zobni zapornik, za njim pa
zlitnik (tj. t ali d + c ali è ali d�), izgovarjamo ali oba glasova ali pa samo ustrezni dolgi
zlitnik:

pod cekar od èebule, od d�usa
[pot cékar/pocékar] [ot èebúle, od d�úsa] ali [oèebúle, od�úsa]

Pomni
V hitrem govoru se izgovarja tudi navadni zlitnik, kadar tak izgovor ne povzroèa dvoumnosti,

torej [pocékar, oèebúle, od�úsa].

Zveze t, d ali c, è, d� + s, z, �, �

Kadar bi v govorni verigi morala priti drug ob drugega te vrste netrajnik + trajnik,
izgovarjamo ali oba glasova ali pa samo ustrezni dolgi zliti glas:

podse, pod zobe [pótse/póce, pod zóbe/podzóbe]
stric Samo [stríc sámo/strícámo]
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pod šibo, pod �ago [pot �íbo/poèíbo, pod �ágo/pod�ágo]
stric Šeško [stríc �é�ko/stríèé�ko/stríè �é�ko]

695 Pomni
V hitrem govoru se namesto dolgega zlitega glasu govori tudi navadni enojni, kadar tak izgovor

ne povzroèa dvoumnosti, torej [póce, poèíbo, stríèé�ko].

696 Siènik pred �umevcem

Namesto sièni�kih pripornikov s ali z oz. zlitnika c pred šumevcem navadno izgo-
varjamo šumevce š, � oz. è:

s èasom, sèasoma [s èásom/� èásom, sèásoma/�èásoma]
iz šole [is šóle/išóle]
stric šepa [stríc �épa/stríèépa/stríè�épa]
stric �an [strídz �án/stríd�án/stríd��án]
stric D�an [strídz d�án/stríd�án/stríd�d�án]

Pomni
697 1. V hitrem govoru namesto dolgih ali dvojnih zlitnikov govorimo tudi navadne enojne, npr.

[stríd�án].
698 2. Pred priponskimi obrazili -èek in -èiè se namesto siènika na koncu podstave pi�e �umevec:

drevesca, zvezka – dreve�èka, zve�èka, zve�èièa.

699 Varianta h predloga k

Predlog k ima pred besedami, ki se zaèenjajo na k in g, pisno varianto h (h kovaèu,
h godu). Prim. še h v besedi hkrati.

700  Izgovor -u namesto -[/-i/-e + 1

Namesto nenaglašenih [ + 1 (oziroma i ali e + 1 pri glagolih na -im), zlasti v dele�-
niku na -l, se knji�no izgovarja tudi -u (napaèno je v teh primerih namesto polglasnika
izgovarjati e):

nesel, mrzel, usahel, bukev – nosil, videl, gorel
[nés[1, m\rz[1, usáh[1, búk[1 – nÁsi1, víde1, gÁre1]
[nésu, m\rzu, usáhu, búku – nÁsu, vídu, gÁru]

701 Zveza i + samoglasnik zlasti v gr�ko-romanskih besedah

Izgovarja se kot i + j + samoglasnik: pacient, sociala [pacijPnt, socijála]. O pisanju
takega j gl. § 935, 937–938, 1069. V nekaterih primerih se tak i bere kot j: premier, Cronia.

702 Pomni
Kadar je i na koncu prvega dela zlo�enke ali sestavljenke, se j ne vriva: polietilen, antialkoholen

[pólietilén, ántialkohól[n].
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Zveza neijevski samoglasnik + samoglasnik

Samoglasnik ob samoglasniku se ohranja: naokoli, Rafael, Haiti, Seul; dva enaka
samoglasnika se navadno izgovarjata nepretrgano, vendar z jakostnim upadom v sredi-
ni; èe pa je drugi samoglasnik nenagla�eni i oz. u (u zlasti kot predpona), se namesto
njiju lahko izgovarjata j ali 1:

pootroèiti, poenotiti [pootróèiti, poenôtiti]
bo imela, bo ušla [bo iméla, bo ušlà ali bo jméla, bo 1šlà]

Pomni
Zveze samoglasnikov se izgovarjajo enozlo�no, èe tako zahteva pesni�ki ritem; to vèasih zveni

prisiljeno: Vse zarje vanjo omakajo perot (z enozlo�nim oo). – Do srca veliko ima oblast. – Prosi
oèeta, mater svojo. – Rodnega oèeta sovra�i� in moje mi dneve sovra�i�.

Neobstojni samoglasniki

Kaj so?

Neobstojne imenujemo samoglasnike, ki v kateri od besed ali v besedah iste besed-
ne dru�ine izginjajo ali pa se zaradi drugaènega glasovnega okolja ali zaradi drugaène
oblikoslovne kategorije pojavljajo sredi soglasni�kega sklopa.

Neobstojni samoglasniki slovenskega knji�nega jezika so: [ i a o in (v tujih imenih) e.
Osnovni slovenski neobstojni samoglasnik je polglasnik, drugi so njegove variante, in sicer:

1. Namesto polglasnika se izgovarja in piše i pred j (pa tudi pri nekaterih priimkih v
priponi -c- v imenovalniku ednine):

delovodja, ladja, gorovje – delovodij, ladij, gorovij
Primca – Primic

2. Namesto polglasnika se v mešanem naglasnem tipu v imenovalniku pojavlja á
(prim. še tlà – tál v konèni�kem naglasnem tipu):

dán, te�ák/te�ek, temán/temen, vogál/vogel proti dne, te�kega, temnega, vogla
ovác, tál proti ovca, tla

3. Namesto polglasnika imamo o in e ali nenaglašeni a zlasti v nekaterih imenih
tujega ali nareènega izvora (o tudi v besedi blagor); angleški govorjeni polglasnik za
pisani o v besedah kot Washington, Stevenson v knji�ni sloven�èini nadome�èamo z
obstojnim govorjenim o: Washingtona [vášiktona], Stevensona [stívensona]. V imenih
iz nordijskih jezikov se pri polglasniku dr�imo istih pravil kot pri slovenskih besedah.
Primeri:

blagor, Dudok, Jakubec, Havránek, Bergen, Jakac, Zadar, nikaragovski
blagra, Dudka, Jakubca, Havránka, Bergna, Jakca, Zadra, Nikaragva

Kje se pojavljajo?

1. V imenovalniku (to�ilniku) ednine: kosec – kosca, Kastelic – Kastelca, te�ak –
te�kega, blagor – blagra, Jakubec – Jakubca;
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712 2. v rodilniku mno�ine: metla – metel, vodja – vodij, ovca – ovác (navadno ovc);
713 3. v izpeljankah: dekla – dekelski, ladja – ladijski, vetra – vetrnat [vét[rnat], jedro

– jedrski [jêd[rski], Bosna – bósenski/bosánski, grôzen – grozánski, Litva – litovski.

Posebnosti
714 1. Sicer prav tako neobstojni polglasnik se ne piše pred r, ki je pred soglasnikom: veter –

vetra – vetrnat, vetrn [vét[r – vétra – vét[rnat, vét[rn/vét[r[n].
715 2. Èe tuje besede prevzamemo s polglasnikom, z njimi praviloma ravnamo kot v slo-

ven�èini: Basel – Basla, Luter – Lutra, Remagen – Remagna, Hannover – Hannovra, Ant-
werpen – Antwerpna, Bergen – Bergna, Dalen – Dalna, Leeuwarden – Leeuwardna, vendar
Derendingen – Derendingena.

716 3. Nordijski priimki na -sen se navadno izgovarjajo z obstojnim e: Andersen – Anderse-
na, Ibsen – Ibsena (manj priporoèljivo Ibsna).

717 Besede in oblike z neobstojnim samoglasnikom

Neobstojne samoglasnike [ a i imamo v imenovalniku in enako se glaseèem to�ilni-
ku ednine: šipek – šipka, Jakac – Jakca, Lajovic – Lajovca, pesem – pesmi, hrbet –
hrbta, grozen – groznega; v rodilniku mno�ine samostalnikov 1. �enske in srednje ter 2.
mo�ke sklanjatve: dekla – dekel, okno – oken, vodja – vodij; v izpeljankah: dekla –
dekelski, pismo – pisemski; v dele�niku na -l: nesel –  nesla, usahel – usahla.

718 V imenovalniku (in enakem to�ilniku) ednine

719 1. Besede s samostalniškima priponama -c- in -k- ali s pridevniškima -k- in -n-:

stolpec  –   stolpca gorek/gorák –   gorka
strmec  –   strmca nizek –   nizka
sinek  –   sinka temen/temán –   temna
fantek  –   fantka viden –   vidna

Posebnosti
720 1. Namesto pripone -c-, -k- se uporablja pripona -ec- [[c] oz. -ek- [[k], èe ima podstava,

kateri se dodajata, na koncu zapleten soglasni�ki sklop, ki bi se pred pripono -c-, -k- v izgo-
voru moèno spremenil ali bil te�je izgovorljiv:

jezdec – jezdeca, mrtvec – mrtveca, Luštrek – Luštreka (sicer bi nastalo [*jésca,
*m\rt[1ca/*m\rtuca, *lúšt[rka])

sonèece, mestece, gnezdece (sicer bi nastalo [*sónèce, *mésce, *gnésce])
721 2. Namesto pridevniškega priponskega obrazila -[n izgovarjamo tudi -en, èe je pred

njim sklop nezvoènik + nezvoènik b ali pa trodelni soglasni�ki sklop z zvoènikom na koncu:
pogodben – pogodbena, bistven – bistvena.

722 3. Pred priponskim -c- in -n- neobstojnega samoglasnika ne pišemo (in ga pred c nikoli ne
govorimo), èe je pred njim zveza polglasnik + zvoènik (zvoènikoma l in n pa lahko sledi še j):

vetrc, ljudo�rc (poleg ljudo�erec), kaveljc, škorenjc, Šimenc [vét[rc …]
smotrn, smiseln [smót[rn/smót[r[n, smís[ln/smís[l[n]
(Izjemoma obstaja še oblika modrec v pomenu ’modrijan’.)
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Pomni
S èrko e pisani polglasnik iz toèk 1, 2, 3 je v slovarju posebej zapisan v oglatem oklepaju.

2. Besede s sklopom nezvoènik + zvoènik na koncu osnove:

kosem  –   kosma pesem  –   pesmi sedem  –   sedmih
boben  –   bobna plesen  –   plesni majhen  –   majhna
veter  –   vetra deber  –   debri isker  –   iskra
posel  –   posla misel  –   misli topel  –   topla
lagev  –   lagva bukev  –   bukve plitev  –   plitva
se�enj  �   se�nja lagev  �   lagve
štrcelj  –   štrclja

3. Na koncu osnove v sklopu dveh zvoènikov (zvoènikoma l ali n pa lahko sledi še j):

sejem  –   sejma temen  –   temna
Šimen  –   Šimna
Maver  –   Mavra
Pavel  –   Pavla
šimelj  –   šimlja
semenj  –   semnja

Posebnosti
Sklopa dveh zvoènikov na koncu osnove v pisavi ne razbijamo z neobstojnim samogla-

snikom:
1. kadar gre za zvoèni�ki zvezi lj in nj: konj – konja, molj – molja;
2. èe je pred drugim zvoènikom ali pred lj oz. nj �e zvoènik, ki ima pred seboj polgla-

snik, ali kadar gre za zvoèni�ki sklop 1n za ô, èe n iz tega sklopa ni pripona:

grm – grma, drn – drna, èrv � èrva, èmrlj � èmrlja, èoln � èolna
strm – strma, èrn � èrna, poln – polna

Te sklope zvoènikov lahko izgovarjamo na dva ali (izjemoma) na tri naèine: neobvezno
s polglasnikom pred drugim zvoènikom (izvzet je 1 kot prvi zvoènik) oz. (redko) z u name-
sto 1:

èrn, èmrlj [è\rn/è\r[n, èm\rl/èm\r[l]
èrv [è\rw/è\r[1/è\ru]
poln, èoln [pô1n/pôun, èô1n/èôun]
favn [fa1n/faun]

3. v nekaterih, zlasti mlajših prevzetih besedah:

film [fílm/fíl [m], sejm [sêjm/sêj[m]
�anr [�án[r], favl [fá1l/fául]

Pomni
V lastnih imenih je zapis lahko tudi drugaèen; pi�emo jih v uradno doloèeni obliki: Kmecl,

Štarkl, Sneberje, Peterka.

4. v sklopu dveh netrajnikov (oz. èe bi bila osnova sicer brez samoglasnika):

hrbet  –   hrbta ves  –   vsega
valpet  –   valpta pes  –   psa
ocet  –   octa
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731 V rodilniku mno�ine

V rodilniku mno�ine prve �enske, prve srednje in druge mo�ke sklanjatve se neob-
stojni samoglasnik vriva med èlene soglasni�kega sklopa:

732 1. v sklopu nezvoènik + zvoènik (pred prvim je lahko �e kak�en soglasnik, zvoèni-
koma l in n pa lahko sledi še j):

tekma  –   tekem povesmo –   povesem
Vesna  –   Vesen okno  –   oken
vidra  –   vider vedro  –   veder
metla  –   metel reklo  –   rekel
bukve  –   bukev dejstvo  –   dejstev
ladja  –   ladij kopje  –   kopij vodja  –   vodij
godlja  –   godelj groblje  –   grobelj
prošnja –   prošenj Bitnje  –   Bitenj

733 2. v sklopu zvoènikov m n l r ali v + r ali lj nj :

kamra, mavra –   kamer, maver
�emlja, Savlje �   �emelj, Savelj
sumnja, marnja, glavnja –   sumenj, marenj, glavenj

734 3. neobvezno v sklopu m n l ali r + m n l ali v (oz. namesto 1 kar u):

himna  –   himn [hímn/hím[n]
Vilma  –   Vilm [vílm/víl[m]
sarma  –   sarm [sárm/sár[m]
gostilna  –   gostiln [gostíln/gostíl[n]
tovarna  –   tovarn [továrn/továr[n]
Karla  –   Karl [Kárl/Kár[l]
barva  –   barv [bárv/báru/bár[1]

gumno  –   gumn [gúmn/gúm[n]
grlo  –   grl [g\rl/g\r[l]
zrno  –   zrn [z\rn/z\r[n]

735 Pomni
Èe je prvi zvoènik v, se v rodilniku mno�ine izgovarja 1 ali (redko) u, èe pa je j, ni dvojnice:
savna  –   savn [sá1n/sáun] vojna –   vojn [vôjn]
govno  –   govn [gô1n/gôun] Postojna –   Postojn [postójn]

736 4. v sklopu zvoènik + j:

zarja – zarij osramje – osramij
ostenje – ostenij
naselje – naselij
obzorje – obzorij
gorovje – gorovij

737 Pomni
1. V lastnih imenih na soglasnik + -rje se v rodilniku mno�ine pred j vriva i, pred r pa polglasnik,

ki se izjemoma tudi piše: Sneberje [snéb[rje] – Sneberij [snéb[rij], Bàje [b\rje] � Bàij [b\rij]. Pri
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obènih imenih na -rje oz. -ja takih izjem ni: nedrje [néd[rje] – nedrij [néd[rij], àja [\rja] – àij
[\rij].

2. Med zvoènikoma v sklopih lj  ali nj se vriva neobstojni samoglasnik samo v primerih, ko se
zavedamo izpeljave iz samostalniške podstave na l ali n, in sicer s priponskim obrazilom -je: ostenje –
ostenij, okolje – okolij (primeri brez vrivanja: zelje – zelj, povelje – povelj, korenje – korenj; tako
sploh pri glagolnikih na -(n)je: �ivljenje � �ivljenj, hrepenenje – hrepenenj); rodilni�ke oblike s konèa-
ji -nij, -lij so v slovarju zapisane, druge mno�inske rodilni�ke oblike pa imajo zapisan samo izgovor.

Pri opisnem dele�niku na -l

Za ta neobstojni samoglasnik veljajo ista pravila kot v imenovalniku ednine (prim.
pregibanje po spolu oz. številu):

Spol tresel  –   tresla –   treslo  trl  –  trla  –  trlo
Število tresel  –   tresla –   tresli  trl  –  trla  –  trli

Pri izpeljavi besed

Pri izpeljavi besed s priponskimi obrazili, ki se zaèenjajo s soglasnikom, se neob-
stojni samoglasniki vrivajo po istih naèelih kakor v imenovalniku ednine ali rodilniku
mno�ine:

1. na koncu podstave nezvoènik + zvoènik (ali tudi dva zvoènika):
Imenovalnik ednine (pri glavnih števnikih pa mno�ine)

Videm  –   Vidma  –   videmski sedem –   sedmih –   sedemka
kosem  –   kosma  –   kosemski kisel –   kisla –   kiselkast
locen  �   locna  �   locenèek
himen  –   himna  –   himenski
bober  �   bobra  �   bobrèek
Maver  –   Mavra  –   mavrski
Basel  –   Basla  –   baselski
Karel  �   Karla  �   Karelèek
vogel  –   vogla  –   vogelni
orel  �   orla  �   orelèek
lagev  �   lagva  �   lagevèek
�trcelj  �   �trclja  �   �trceljèek
èevelj  �   èevlja  �   èeveljèek
sve�enj  �   sve�nja  �   sve�enjèek
semenj  �   semnja  �   semenjèek

Posebnost je mrtev – mrtva – mrtvec namesto prièakovanega *mrtevc. Tako še mo-
drec.

Rodilnik dvojine in mno�ine

tekma –   tekem  –   tekemski povesmo  –   povesem  –   povesemski
Rakitna –   Rakiten  –   rakitenski okno  –   oken  –   okenski
dekla –   dekel  –   dekelski sedlo  –   sedel  –  sedelni
Lokve –   Lokev  –   lokevski posestvo  –   posestev  –   posestevce
ladja –   ladij  –   ladijski bitje  –   bitij  –   bitijce

738
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zemlja –   zemelj  –   zemeljski naselje – naselij  – naselijski
Grosuplje – Grosupelj  – grosupeljski

Vendar primerjaj

bukve –  bukev –  bukovski
Nikaragva –  Nikaragev –  nikaragovski

Pomni
742 1. Polglasnika pred r ne zaznamujemo s posebno èrko, èe r-u sledi soglasnik:

botra  –  boter  –  botrski meter  –   metra – metrski, metrèek
Petra  �  Peter  �  Petrca Peter  �   Petra � Petrèek
jedro  –  jeder  –  jedrski, jedrce magister  –   magistra – magistrski
jetra  –  jeter  –  jetrn zoper  –   zoprn – zoprvati

743 2. V nekaterih prevzetih podstavah z neobstojnim polglasnikom se namesto polglasnika v izpe-
ljankah s prevzeto pripono izgovarja tudi e: Lutra – Luter – lutrski, vendar luteran, luteranstvo; prim.
še Hegla – Hegel – heglovski, hegeljanec.

744 2. na koncu podstave z nepisanim polglasnikom:

Imenovalnik ednine
film –   filmski
Murn �   Murnèek
�anr �   �anrski
favl �   favlèek
sejm –   sejmski (poljski parlament)
faun –   favnski

                                 Rodilnik dvojine in mno�ine

himna  –   himn –   himnski gumno –   gumn –   gumnski
�alna  �   �aln �   �alnski Brno �   Brn �   brnski
Mirna  –   Mirn –   mirnski grlo –   grl –   grlni
birma  –   birm –   birmski Livno –   Livn –   livnski
savna  –   savn –   savnski Bugojno –   Bugojn –   bugojnski
Postojna  –   Postojn –   postojnski

Posebnost je izpridevniški tip èrn � èrnec (proti prièakovanemu *èrnc).

745 3. pri posameznih oziralnih, nikalnih in celostnih zaimkih iz vprašalnih:

o kom � o komer o èem � o èemer kak�en � kakr�en [[r]
o nikomer o nièemer nikakr�en
o vsakomer vsakršen

s kom � s komer s èim � s èimer
z nikomer z nièimer
z vsakomer

GLASOSLOVJE, OBLIKOSLOVJE
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OBLIKOSLOVJE

Tu je zajeto le oblikoslovje samostalniških besed (samostalnikov in samostalniških
zaimkov), pridevniških besed (pridevnikov, števnikov, pridevniških zaimkov) in glago-
lov. Najprej so obdelane oblike, nato njihov naglas.

Oblike

Samostalni�ka beseda

Samostalnik

Vrste sklanjatev

Zapisi imenovalni�ke in rodilni�ke oblike ednine (pri mno�inskih samostalnikih
mno�ine) v slovarju ka�ejo na razne sklanjatvene vzorce: konènici -e oziroma -i v rodil-
niku ednine ka�eta na 1. (a-jevsko) oz. 2. (i-jevsko) sklanjatev �enskega spola, konènica
-a v rodilniku ednine ka�e na mo�ko ali srednjo (o-jevsko) sklanjatev, konènica --*  ka�e
na sklanjatev brez glasovnih konènic, ipd. Spol je v slovarju zaznamovan tudi z m (moš-
ki spol), � (�enski spol), s (srednji spol).

Pomni
1. Ali je sklanjatev a-jevska, o-jevska itd., nam pove samoglasnik pred konèni�kim m v dajalni-

ku dvojine ali mno�ine: lipa-ma, lipa-m proti brato-ma, brato-m.
2. Èrke, s katerimi se v prevzetih besedah pi�ejo glasovi c j è � � d�, se ohranjajo v vsej sklanja-

tvi: adagio adagia or. adagiem im. mn. adagii itd., Lesage Lesagea or. Lesageem im. mn. Lesagei itd.

SKLANJATVE

Sklanjatve so po spolu razdeljene v tri velike skupine: mo�ke, �enske in srednje.

Zapis v slovarju

Besede praviloma sklanjamo tako, da (edninske ali mno�inske) imenovalni�ke konè-
nice zamenjujemo s konènicami za druge sklone, npr. korak -a itd. = korak koraka itd.,
jezik -ika itd. = jezik jezika itd., lovec -vca itd. = lovec lovca itd., gozdar -ja itd. =
gozdar gozdarja itd., lipa -e itd. = lipa lipe itd., bukev -kve itd. = bukev bukve itd., mati
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-ere itd. = mati matere itd., mesto -a itd. = mesto mesta itd., têle -éta itd. = tele teleta
itd., mami --* itd. = mami mami itd. Pri tem se lahko premenjuje tudi konec osnove.
Posebnosti, ki se iz splošno znanih sklanjatvenih vzorcev ne dajo predvideti, so zapisane
v slovarju (npr. otrôci, stoléh, kónj, dní …). V slovarju so izpisani tudi primeri posebne-
ga sklanjanja, npr. mati, gospa, hèi.

Podrobneje:
755 1. Kadar se imenovalni�ka (prva) oblika konèuje na soglasnik, se ji zapis rodilni�ke

(druge) oblike dodaja (korak -a, car-ja); èe je premena bolj zapletena, se zapis druge
oblike zaèenja z (zadnjim) razvidnim skupnim glasom/èrko (lovec -vca, Damas -manta,
jêzik -íka); prim. še Bre�ice -ic;

756 2. èe se prva oblika konèuje na samoglasnik, ga (zaèetni) samoglasnik druge zapi-
sane oblike izvr�e: mesto -a, mati matere, slovo -esa, de�urni -ega; èe pa se druga oblika
zaèenja s soglasnikom, se zapis druge oblike kar dodaja (vime -na), èe ni kak�nih poseb-
nosti (têle -éta, Francè -éta); druga oblika se izpisuje cela, kadar bi njen skrajšani zapis
povzroèal nejasnosti (kri krvi, tla tal, pes psa).

757  Mo�ke sklanjatve

Sklanjatve mo�kega spola so �tiri; spoznamo jih po rodilni�ki konènici.
758 1. V prvo sklanjatev gredo samostalniki, ki imajo v rodilniku ednine konènice -a,

-ú, -é (korák koráka, pès psà, mó� -á, Dachau Dachaua, móst mostú, dán dné); samo-
mno�inski samostalniki imajo v imenovalniku konènico -i, v rodilniku pa -ov/-ev, npr.
mo�gani; sem gredo tudi kratièni samostalniki, ki se ne konèujejo na nenagla�eni -a, npr.
Tam -a;

759 2. v drugo sklanjatev gredo samostalniki, ki imajo v rodilniku ednine konènico -e
(izvzet je dán dné), npr. slúga slúge; ti samostalniki se lahko sklanjajo tudi po prvi
sklanjatvi;

760 3. v tretjo sklanjatev gredo samostalniki, ki sklonov ne izra�ajo z glasovnimi konè-
nicami, npr. (visoki) c (visokega) c; takih primerov je malo (npr. imena èrk); navadno jih
sklanjamo po prvi sklanjatvi, npr. (visoki) c (visokega) c-ja;

761 4. v èetrto sklanjatev gredo samostalniki, ki se sklanjajo kot pridevni�ke besede
(de�urni de�urnega), le da imajo v edninskem imenovalniku naèeloma konènico -i; ne-
katera mo�ka (lastna, redkeje obèna) imena iz pridevnika na soglasnik (redko tudi na -i)
se sklanjajo po 1. sklanjatvi: Meden -a, Raztresen -a, Traven -vna, Velik -a, Mali -ja ipd.

Pomni
762 1. Samostalniki z nepopolnim ali mešanim sklanjatvenim vzorcem so obravnavani v § 839–842.

763 2. Tuja lastna imena na [-ski] ipd. iz neslovanskih jezikov se veèinoma sklanjajo po prvi mo�ki
sklanjatvi, nekatera s slovansko podstavo pa tudi po èetrti: Tedeschi -ja, McClosky -ja, Kreisky -ja ali
-ega proti Vranitzky -ega, Hradetzky -ega, Chomsky -ega, Neweklowsky -ega.

*  Druga èrtica zaznamuje neglasovno konènico.
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Posebnosti 1. mo�ke (o-jevske) sklanjatve

Ednina

Imenovalnik

Nekateri samostalniki, ki gredo po glavnem sklanjatvenem vzorcu korak, imajo
druge imenovalni�ke konènice, npr. -a, -o, -e, -u: sluga, Marko, Leo, finale, Milentije,
Enescu; v besedah, prevzetih iz latin�èine ali gr�èine, nastopajo �e -as, -es, -is, -os, -us,
-um: Leonidas, Avgias, Aristoteles, Juvenalis, Arhilohos, Tacitus, Tarentum. Konènice
-as, -es, -is, -os, -us, -um se lahko tudi opu�èajo, npr. Aristotel, Tacit, osnove na samo-
glasnik pa se pri tem daljšajo z j: Avgias, Menelaos, Livius, Lacium – Avgij, Menelaj,
Livij , Lacij.

Pomni
Nekatere starogr�ke in latinske konènice v sloven�èini obèutimo kot del osnove: Rodos -a =

Rodos Rodosa. V nekaterih drugih takih primerih pa v sloven�èini gr�ke in latinske konènice obravna-
vamo ali kot konènice ali kot del osnove: obolos -la in -a = obolos obola in obolosa, alpinetum -ta in
-a = alpinetum alpineta in alpinetuma ipd.; prim. še maksimum, minimum, ciklus, famulus. Pri novo-
grških imenih je osnova vsa imenovalniška oblika: Makarios -a = Makarios Makariosa, Papandoniu
-ja = Papandoniu Papandoniuja. – Podobno: Beatles Beatlesa ali Beatle Beatla.

Rodilnik

Premena enega soglasnika
Pri besedah grškega in latinskega izvora se od rodilnika naprej osnova lahko neob-

vezno premenjuje (Nepos Nepota).

Kraj�anje osnove
Pri mnogih samostalnikih se od rodilnika naprej (razen v to�ilniku, kadar je enak

imenovalniku) osnova zaradi neobstojnega samoglasnika skraj�a: posel posla, veter ve-
tra, Zwitter -ttra.

Krajšanje je treh vrst: samo pisno, samo glasovno ter pisno in glasovno hkrati.
1. Pri samo pisnem kraj�anju na koncu osnove izginja nemi samoglasnik, ki ne

odloèa o izgovoru pred njim stojeèih èrk za glasove è � � d� in s (pisanega s c): Wilde
Wilda, Corneille Corneilla, Laforgue Laforgua (prim. še Kaye Kaya) proti Wallace Wal-
lacea, George Georgea (e za c oz. g namreè varuje izgovor èrke c kot s oz. g kot d�).

Pomni
1. Osnove pisno kraj�amo tudi v primeru, ko nemi samoglasnik prepreèuje nosni izgovor zveze

samoglasnik + n ali m: Lamartine Lamartina.
2. Èe takemu nememu samoglasniku (lahko tudi sklopu nemih samoglasnikov) sledi še kakšen

soglasnik, osnove pri sklanjanju ne krajšamo, najsi ta soglasnik izgovarjamo ali ne: James Jamesa,
Holmes Holmesa, Hobbes Hobbesa, Jacques Jacquesa.

2. Samo glasovno krajšanje imamo v primerih, ko polglasnika ne pišemo, ga pa v
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imenovalniku izgovarjamo (�anr �anra) ali lahko izgovarjamo film filma [fíl [m fílma]
(prim. § 727–729).

776 3. Pisno in glasovno krajšanje osnove imamo v primerih tipa posel posla ali sejem
sejma (prim. § 717–719, 724–725, 730); prim. še § 777 in 778.

Pomni
777 1. Slovanski neobstojni samoglasniki ostanejo neobstojni tudi v sloven�èini, èe temu ne naspro-

tuje izgovorljivost: Muromec Muromca, Dudok Dudka, Zgorzelec Zgorzelca, Èapek Èapka, Kraguje-
vac Kragujevca, Zadar Zadra, Èakovec Èakovca (ne pa npr. Lev *Lva, temveè Lev Leva).

778 2. Neslovanski polglasnik pred konènim soglasnikom ali soglasni�kim sklopom pogosto obrav-
navamo kot polglasnik v navadnih slovenskih besedah: Münster Münstra, München Münchna, Basel
Basla, Webster Webstra, Russell Russlla, raster rastra ipd. Vèasih pa ga (navadno zaradi la�je izgo-
vorljivosti) zamenjamo z e ali o in je kot tak obstojen: Herder Herderja, Walter Walterja. Oblike z
govorjenim polglasnikom za pisani o (npr. Nixon, Milton = [níks[n] �) niso priporoèljive (prim. §
709); to velja tudi za podobne nordijske primere na -sen in -son (npr. Andersen, Olafsson; prim. §
716).

779 Dalj�anje osnove
Osnova se daljša z j, t ali n (razen v enakem to�ilniku ednine, podalj�ana osnova pa

velja tudi za dvojino in mno�ino).

780 1. Daljšanje z j
781 a) Z j dalj�ajo osnovo, in sicer v pisavi in govoru, samostalniki, katerih osnova se v

govoru konèuje na -r, -i/-í ali -u/-ú, -ó ali -á in na -e/-é (èe se osnova ne podalj�uje s t in
èe seveda -e ni konènica):

kolar -ja taksi -ja rolo -ja Zola -ja
Sever -ja debi -ja Rousseau -ja Arne -ja
Mostar -ja Galilei -ja Poe -ja komite -ja
Schiller -ja Nehru -ja Crusoe -ja
gliser -ja intervjú -ja Curie -ja

Vendar pa Enescuja in Enesca, Èa�uleja in Èa�ula glede na to, ali sta nam -u ali -e
del osnove ali pa konènica (bolj�a je druga mo�nost).

Podaljšave z j ne poznajo naslednje skupine samostalnikov z osnovo na -r:
� enozlo�nice: mir, dar (izjeme car -ja, far -ja …);
� izglagolske izpeljanke in zlo�enke: govor, vir, prodor, pomor, samomor, cveto�er;
� osnove, ki se konèujejo na neobstojni samoglasnik + r : veter -tra, blagor -gra,

Zadar -dra;
– nekaj drugih besed: Mad�ar, Al�ir, sever;
� sestavljenke in zlo�enke iz prej�njih toèk: pravir, pododbor, dvogovor.
Nekateri samostalniki glede daljšanja osnove z j �e omahujejo (redko s pomenskim

razloèevanjem: okvir -a in -ja). Lastnoimenske zlo�enke tipa Vladimir, Èrtomir èedalje
pogosteje pregibamo s podalj�ano osnovo: Vladimirja, Èrtomirja. Tudi nekateri samo-
stalniki na r + nemi e, posebno francoski, glede daljšanja osnove omahujejo: Tesnière
Tesnièrja/Tesnièra, Shakespeare Shakespearja/Shakespeara.

782 Pomni
Èe pisni dvoglasnik zaznamuje en sam govorjeni samoglasnik, se za takim i ali y piše govorjeni

j: Disney [dízni] Disneyja, Swansea -ja, Quai d’Orsay [ké dorsé] Quai d’Orsayja proti Broadway
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[bródvej] Broadwaya, Lendvai [léndvaj] Lendvaia. Èrka u v zvezi au zmeraj zaznamuje 1 oz. v: Dac-
hau [dáha1] Dachaua [dáhava].

b) Z j dalj�ajo osnovo tudi iz gr�èine in latin�èine prevzete besede, ki imajo konèni-
ce -as, -es, -os, -us, -um, èe je pred njimi samoglasnik: Eneas, Hosroes, Menelaos, Ovi-
dius, Sirmium – Eneja, Hosroja, Menelaja, Ovidija (poleg Ovida), Sirmija. Èe imeno-
valnik konèni�ko podomaèimo, mu osnovo podalj�amo z j: Enej -a.

c) Samo v izgovoru svojo osnovo podaljšujejo z j samostalniki na govorjeni samo-
glasnik ali r in z nemim soglasnikom za seboj: Dumas -a, Diderot -a, Macquart -a,
Andrew -a [dimá dimája, didró didrója, makár makár(j)a, éndru éndruja].

2. Daljšanje s t
S t se podalj�ujejo samostalniki, katerih osnova se konèuje na -e (èe ta -e izra�a

ljubkovalnost, majhnost ali domaèe lastno ime): Tóne -ta; enako Náce, Stáne, Tíne; fantè,
Francè, Petrè, Permè itd.; tako še ôèe -éta. (Neknji�no se s t podaljšujejo tudi osnove na
-o, npr. Marko °-ta, sinko °-ta; neknji�na ljudska je podalj�ava s t pri imenih na -a (Miha
°-ta) ipd.) S t se podaljšujejo tudi nekatera grška imena z imenovalnikom na soglasnik:
Ksenofon -ta, Ajas -anta. Pri teh imenih je dalj�a osnova pogostna �e v imenovalniku
(Ksenofont, Ajant).

3. Daljšanje z n
Z n se podaljšujejo nekatere osnove s pripono -[lj (veèkrat stilno zaznamovano),

veèinoma nem�kega izvora, pa tudi latinska imena na -o: nagelj -na, Francelj -na, Kato
-na. Morebitna stilna vrednost je v slovarju zapisana pri posamezni besedi; pri imenih,
prevzetih iz latin�èine, je dalj�a osnova mogoèa �e v imenovalniku (Katon).

Konènica -á ali -ú (in -é, samo pri dán dné) navadno ka�e na posebno sklanjatev v
mno�ini (in dvojini): tip tatovi tatov tatovom ipd. oz. zobjé zób zobém itd.; taka mno�ina
je v slovarju nakazana z zapisom imenovalnika mno�ine (npr. tát -ú, mn. -ôvi oz. zób -á,
mn. -jé).

Dajalnik in mestnik

Starinske pesni�ke variantne oblike imajo konènico -i: Domov je Bogomila šla k
oèeti, niè veè se nista videla na sveti.

To�ilnik

V primerih, ko je to�ilnik enak rodilniku, je to v slovarju zaznamovano z �iv.: Haj-
duk -a m �iv. premagati Hajduka; golf -a m, tudi �iv. kupiti golfa; robot -a m �iv. narediti robota.
Nasprotno so v slovarju zaznamovani z ne�iv. redki primeri, npr. �erjav  ne�iv. �naprava�, èe
bi jim pomotoma lahko pripisovali kategorijo �ivosti.

Pomni
1. Kategorijo �ivosti imajo naslednje vrste mo�kih samostalnikov:
– imena bitij: èlovek, rak, Štefan, Francoz, duh;
– imena, ki so prvotno pomenila ali lahko pomenijo bitja, pa (zdaj) zaznamujejo npr. vina, napra-

ve, klube, bolezni, zemljepisne oblike ipd.: vipavec, francoz, mariborèan, rak, Dedec;
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– nekatera druga imena, npr. kart, avtomobilov, gob ipd.: as, pik, golf, goban;
– beseda duh v pomenu ’duševnost’;
– tudi drugi samostalniki v otroškem govorjenju, prim. vzemi stolèka.

790 2. Imena nebesnih teles, ki so prvotno pomenila bo�anstva mo�kega spola, v strokovni rabi
obravnavamo tudi kot ne�iva: raketa je dosegla Merkur poleg Venera je sreèala Merkurja.

791 Orodnik

Za govorjenim c j è � � d� se namesto -o- v konènici -om rabi -e-: s stricem, pred
bojem, z bièem, z no�em, s košem, z brid�em; prim. �e drugaène zapise takih glasov: s
Franzem, s Fritzem, z Nestroyem, z Goyem, z Bartschem, z Boccacciem, s Pavloviæem,
za Garmischem, z Bushem, s Fochem, z Eanesem, z Lajosem, za Clujem, z Lesageem, z
Georgeem, z Nagyem, z Ðorðem, z adagiem itd. Pri besedah s konèajem -io (rádio [rádijo])
pišemo navadno -em: z radiem.

To pravilo velja �e za rodilnik dvojine in mno�ine, za dajalnik/orodnik dvojine in za
dajalnik mno�ine: stricev, stricema, stricem.

Pomni
792 1. Konènice pri imenih na nemi soglasnik (in torej v odvisnih sklonih z osnovo na govorjeni j)

imajo v pisavi obliko -em ali -om, govorjeno pa le -em: z Maratem/Maratom (v obeh primerih izgovo-
rimo [marájem]). Podobno velja za besede, ki se konèujejo na r + nemi soglasnik: Macquartem/Mac-
quartom [makárjem].

793 2. Za èrko c, èe zaznamuje glas k, je konènica -om: z Balzacom.

794 3. V neknji�nem pogovornem jeziku se za c j è � � d� rabi tudi konènica -om, npr. z brucom;
knji�no je brucem.

795 Dvojina

Nekateri samostalniki osnovo podaljšujejo z -ov-, v rodilniku pa nimajo glasovne
konènice: grob – grobova grobov grobovoma itd.; v slovarju je taka dvojina nakazana z
zapisom imenovalnika mno�ine -ovi.

Dvojinski rodilnik in mestnik sta enaka mno�inskima, zato zanju veljajo doloèila
kot pri mno�ini.

Glede konènice -ema namesto -oma za govorjenimi c j è � � d� veljajo pravila kakor
za orodnik ednine (stricema …). Prim. § 791–794.

796 Mno�ina

797 Imenovalnik

Nekateri enozlo�ni samostalniki v mno�ini osnovo podalj�ujejo z -ov-, v rodilniku
pa nimajo glasovne konènice, npr. grob – grobovi grobov grobovom itd.

Pri samostalnikih, ki imajo posebne konènice, so te zapisane v slovarju: kmèt –
kmétje, zób – zobjé.
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Rodilnik in dajalnik

Namesto konènice -ov imajo nekateri samostalniki le nièto konènico (mo�, zób,
lás), drugi pa tudi nièto (vozôv, vóz).

Glede konènic -ev, -em namesto -ov oz. -om za govorjenimi c j è � � d� veljajo
pravila kakor za orodnik ednine. Prim. § 791–794.

Posebnosti 2. mo�ke (a-jevske) sklanjatve

Ednina

Imenovalnik

Posebnost je konènica -e namesto konènice -a: kamikaze.

To�ilnik

Ti samostalniki imajo sicer to�ilnik drugaèen od rodilnika, vendar se kategorija
�ivosti ka�e v ustreznem prilastku takega samostalnika: poklièite na�ega delovodjo/poš-
ljite delovodjo raznašalca; videti delovodjo zadovoljnega.

Dvojina in mno�ina

Samostalniki z j na koncu soglasni�kega sklopa dobijo v rodilniku dvojine in mno-
�ine neobstojni i: delovodje delovodij (prim. § 732).

Posebnosti 3. mo�ke sklanjatve

Samostalniki te sklanjatve se veèinoma raj�i sklanjajo po 1. moški sklanjatvi (npr. s
širokim e ali s širokim e-jem).

Posebnosti 4. mo�ke (i-/e-jevske) sklanjatve

Osnovnièni (tematièni) samoglasnik e se pojavlja pri nekaterih zaimenskih in štev-
niških besedah: ne govorite o tem, obema je dal, slu�iti dvema, smo v treh (= trije ,
pokrajinsko).

Samostalniki, ki izra�ajo ne�ivo, imajo to�ilnik enak imenovalniku: iti v Imotski.
Primeri kot kupiti Nedeljskega imajo t. i. navezovalni to�ilnik enak rodilniku.
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806          �enske sklanjatve

Sklanjatve �enskega spola so �tiri; spoznamo jih po rodilni�ki konènici.
807 1. V prvo gredo samostalniki, ki imajo v rodilniku ednine konènico -e: lipa -e (izv-

zeti so samostalniki iz pridevnikov, ki imajo rodilnik mno�ine na -ih; prim. toèko 4);
njena podtipa so samostalniki na -[v (bukev) ter samostalnika mati in hèi; samomno�in-
ski samostalniki te sklanjatve imajo v rodilniku neglasovno konènico: vile vil;

808 2. v drugo sklanjatev gredo samostalniki, ki imajo v rodilniku konènico -i  (bodisi v
ednini bodisi v mno�ini): perut -i, prsi -i;

809 3. v tretjo sklanjatev gredo samostalniki, ki sklonov ne izra�ajo z glasovnimi konè-
nicami; sem gredo:

810 a) �enski priimki, prvotno mo�kega spola: Irena Srebotnjak, Ana Kopriva, Marta
Zver – Irene Srebotnjak, Ane Kopriva poleg Ane Koprive, Marte Zver;

811 b) �enska imena, ki v imenovalniku ednine nimajo konènice -a ali -e (razen veèine
gr�kih in latinskih imen), npr. Karmen, Kiti ;

812 c) kratice, ki ohranijo spol podstavne zveze in se ne konèujejo na nenagla�eni a,
npr. SAZU, ZDA (SAZU gre tudi po 1. moški sklanjatvi);

813 è) �e nekatere druge besede, npr. mami, Malèi, species;
814 4. v èetrto sklanjatev gredo samostalniki, ki se sklanjajo kot pridevni�ke besede

(de�urna de�urne); v slovarju jim je v zaglavju dodana rodilniška dvojinska oz. mno�in-
ska konènica -ih.

815 Pomni
Samostalniki z nepopolnim ali mešanim sklanjatvenim vzorcem so obdelani posebej (gl. § 839–

842).

816 Posebnosti 1. �enske (a-jevske) sklanjatve

817 Ednina

818 Imenovalnik

Namesto konènice -a so mogoèe tudi drugaène: glasovne (-o -e: Klio, Melpomene)
ali neglasovne (Artemis, Ruth); k neglasovnim gredo tudi primeri z nemim e: Margueri-
te (rod. Marguerite, daj. Margueriti). Ob njih navadno obstajajo podomaèena ali doma-
èa imena na -a: Melpomena, Artemida, Ruta, Margerita.

Pri prevzetih imenih iz gr�èine in latin�èine se osnova od rodilnika naprej lahko ali
podalj�a (Juno Junone) ali pa prvotni s premeni z d (Artemis Artemide) ali n (Salamis
Salamine) ali r (Ceres Cerere); navadnejša je stalna osnova iz rodilnika: Junona, Arte-
mida, Salamina, Cerera.

Samostalniki na -ev [-[1] se v ednini sklanjajo po vzorcu bukev: bukev bukve -i
bukev bukvi -ijo. Podobno se v ednini sklanjata tudi besedi mati in hèi: mati matere -i
mater -i -jo. V dvojini in mno�ini vse te besede v konènicah nimajo posebnosti.
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Dvojina

Oblika s konènico -é v imenovalniku je (poleg navadnej�e oblike s konènico -i) v
rabi le pri samostalnikih, ki imajo v edninskem rodilniku nagla�eno konènico (npr. dve
vodé, v dve gubé).

Rodilni�ka konènica -á ali -í je v slovarju zapisana hkrati s posebno mno�insko
(npr. dveh vodá, dveh besedí). Isto velja za premene tipa metli metel ipd.

Mno�ina

Samostalniki, ki imajo v rodilniku mno�ine tudi konènico -á ali -í, imajo to obliko
zapisano v slovarju (npr. vodá, besedí).

Samostalniki, ki se konèujejo na doloèene soglasni�ke sklope, pred zvoènik oz.
pred pisani lj in nj navadno vrivajo neobstojni samoglasnik v izgovoru in pisavi, v dolo-
èenem glasovnem okolju pa le v izgovoru: dekel, ladij, kamer, zemelj, sumenj; himn,
sarm, tovarn, Karl (podrobneje gl. § 732–737). Samostalniki tipa oboa, Lea, Livia imajo
rodilnik dvojine in mno�ine izpisan v slovarju: Lea /…/ Lej.

Posebnosti 2. �enske (i-jevske) sklanjatve

Med nezvoènik in zvoènik se v imenovalniku/to�ilniku ednine vriva polglasnik (misel
misli), pred konènicami -jo, -ma in -mi pa imajo -i-: mislijo, mislima, mislimi; prim. še
svisli, svislimi.

Èe je rodilni�ka konènica nagla�ena, imajo taki samostalniki namesto konènic -ih,
-ma, -im (perutih, perutma, perutim) konènice -éh, -éma, -ém (stvaréh, stvaréma, stvarém).

Posebnosti 3. �enske sklanjatve

Nekatera �enska imena se lahko sklanjajo tudi po 1. �enski sklanjatvi: Ruth Ruth
Ruth ali Ruth Ruthe Ruthi, Marguerite Marguerite Marguerite [margerít] ali Marguerite
[margerít] Marguerite [margeríte] Margueriti [margeríti].

Posebnosti 4. �enske (i-/e-jevske) sklanjatve

Vse posebnosti (prim. § 841) te sklanjatve so izpisane v slovarju.

Srednje sklanjatve

Sklanjatve srednjega spola so �tiri; spoznamo jih po rodilni�ki konènici.
1. V prvo (o-jevsko) sklanjatev uvr�èamo naèeloma vse samostalnike, ki imajo v

rodilniku ednine konènico -a (mesto -a) in samomno�inske samostalnike, ki imajo ne-
glasovno rodilni�ko konènico (vrata vrat);

2. v drugo sklanjatev se uvr�èajo osebne zaimenske besede za 1. in 2. osebo, npr.
jaz, mene -i ...;
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827 3. v tretjo sklanjatev uvr�èamo samostalnike, ki sklonov ne izra�ajo z glasovnimi
konènicami; taki samostalniki so redki, v imenovalniku ednine pa nimajo konèaja -o ali
-e: doma v ljubo doma; prim. še Novo vremja Novega vremja v Novem vremja, tri (v
zvezah kot tri deljeno s pet);

828 4. v èetrto (i-/e-jevsko) sklanjatev uvr�èamo samostalnike, ki se sklanjajo kot pri-
devniki: Krško -ega, Dovje -ega; o zaimenskem kar prim. § 745.

829 Pomni
Samostalniki z nepopolnim ali mešanim sklanjatvenim vzorcem so obdelani v § 839–842.

830 Posebnosti 1. srednje (o-jevske) sklanjatve

831 1. Za govorjenimi c j è � � so namesto konènic -o, -oma ali -om v rabi konènice -e,
-ema ali -em: polje, poljema, poljem.

832 2. Samostalniki, ki od rodilnika naprej (razen v imenovalniku in to�ilniku) osnovo
podalj�ujejo s soglasnikom, v imenovalniku in to�ilniku nimajo glasovne konènice (têle
-éta, vrême -éna, teló -ésa).

833 3. Kakovost naglašenega e in o v dajalniku in mestniku mešanega naglasnega tipa
je zapisana v slovarju: srebró – srêbru, mesó – v mêsu/mésu.

834 4. Starinsko pesni�ka je konènica -i: k morji, po morji.
835 5. Rodilnik in mestnik dvojine sta enaka mno�inskima.
836 6. Redki samostalniki s širokim o in e v ednini imajo v mno�ini lahko tudi ozka o in

e: ôkno – ôkna/ókna, rêbro – rêbra/rébra.
837 7. Pri samostalnikih, katerih osnova se konèuje na nezvoènik + zvoènik (ali na

zvoènik + r, lj ali nj), se ta sklop premenjuje z neobstojnim samoglasnikom (prim. §
731–738, 740–742, 744), npr. okna oken, poslopja poslopij, ozemlje ozemelj.

838 8. Druge premene osnov in konènic so zapisane v slovarju (prim. tál, tléh, tlémi).
Za posebnosti 2. in 4. sklanjatve prim. še § 745 in § 841.

839       Raznospolske in nepopolne sklanjatve

840 1. Nekateri samostalniki mo�kega spola, prevzeti iz latin�èine, s prvotno konènico
-um ipd., se v mno�ini vèasih (stilno zaznamovano) sklanjajo tudi po 1. srednji sklanja-
tvi: frikativi -ov -om -e -ih -i in frikativa -tiv -om -a -ih -i.

Take redke mno�inske oblike so v slovarju zmeraj posebej zaznamovane.
841 2. Pri nekaterih zemljepisnih imenih na -sko ali -ško (Dolenjsko, Norveško) se med

oblike srednjega spola me�ajo oblike 1. �enske sklanjatve (Norveška – iz Norveške);
srednji spol prevladuje zlasti v mestniku in to�ilniku (na Dolenjskem, na Norveškem, na
Dolenjsko, na Norveško). Nemešane oblike imajo npr. Kozjansko, Koprsko, Tr�a�ko.

842 3. V nekaterih krajevnih imenih je pri samostalnikih mo�kega spola imenovalni�ka
mno�inska konènica -e namesto -i (prim. Vrhé Vrhóv Vrhém).
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Veèbesedna poimenovanja

Lastna imena

Deli poimenovanj se ujemajo

1. Èe lastno ime sestoji iz besed, ki se slovnièno ujemajo, se sklanja v obeh (vseh)
delih; izjema (vsaj na zunaj) so priimki ob �enskem imenu (le priimki s konènico -a se
tudi v tem primeru lahko sklanjajo z glasovnimi konènicami):

Mo�ki spol
Ivan Cankar, Ivana Cankarja; Karel Veliki, Karla Velikega; Émile Zola, Émila Zo-

laja; Karel Destovnik - Kajuh, Karla Destovnika - Kajuha; Fran Ksaver Meško, Frana
Ksaverja Meška; Rainer Maria Rilke, Rainerja Marie/Maria Rilkeja; Bob Dylan, Boba
Dylana; Henry Moore, Henryja Moora – Novi Pazar, Novega Pazarja; Novi Vinodolski,
Novega Vinodolskega; Sremski Karlovci, Sremskih Karlovcev – Primorski dnevnik, Pri-
morskega dnevnika; Veèernji list, Veèernjega lista; Smelt Olimpija, Smelta Olimpije.

Pomni
Pridevniških tipov Slovenj ... navadno ne sklanjamo z glasovnimi konènicami: Slovenj Gradec,

Slovenj Gradca; Ruperè Vrh, Ruperè Vrha. Slovenj Gradec se vendarle sklanja tudi z glasovnimi
konènicami: Slovenjega Gradca.

�enski spol
Majda Vrhovnik, Majde Vrhovnik; Ana Kopriva, Ane Kopriva/Ane Koprive; Zofka

Kveder - Jelovšek, Zofke Kveder - Jelovšek, manj navadno Zofka Kveder - Jelovškova,
Zofke Kveder - Jelovškove; Melita Pivec - Stele, Melite Pivec - Stele; Union Olimpija,
Ljubljana Be�igrad – Škofja Loka, Škofje Loke; Kamniške/Savinjske Alpe, Kamniških/
Savinjskih Alp; Fruška gora, Fruške gore; Spodnje Danje, Spodnjih Danj; Sierra Neva-
da, Sierre Nevade � Na�a �ena, Na�e �ene; Literaturna gazeta, Literaturne gazete.

Pomni
Namesto tipa Melita Pivec - Stele se piše tudi Melita Pivec Stele.

Srednji spol
Mokro Polje, Mokrega Polja; Bijelo Polje, Bijelega Polja; Uršna sela, Uršnih sel –

Slovensko pismo, Slovenskega pisma; Narodno sobranje, Narodnega sobranja.

2. Dvojna imena tipa Šmarje - Sap, Kal - Koritnica sklanjamo v obeh sestavinah:
Šmarje - Sap, Šmarja - Sapa; Videm - Dobrepolje, Vidma - Dobrepolja; Gozd - Martu-
ljek, Gozda - Martuljka (prim. § 35, 69, 427).

Deli poimenovanj se ne ujemajo

1. Èe se del lastnega imena ne ujema, se ta sestavina ne sklanja, npr. Hotel Turist,
Hotela Turist, ker to poimenovanje izvajamo iz zveze »hotel z imenom Turist«. Podob-
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no še Zlatarne Celje, Zlatarn Celje; Univerza v Mariboru, Univerze v Mariboru; Gim-
nazija Ivana Cankarja, Gimnazije Ivana Cankarja; Šmarje pri Jelšah, Šmarja pri Jel-
šah; Nová ves nad Nisou, Nove vesi nad Nisou; Lago di Como, Laga di Como; via Giu-
seppe Verdi, vie Giuseppe Verdi.

Pomni
855 1. V nekaterih primerih se obe sestavini imena tipa Hotel Turist lahko sklanjata, npr. Zalo�ba

Lipa, Zalo�be Lipa/Lipe.
856 2. Skladenjsko neprimerna so poimenovanja tipa Gimnazija Ivan Cankar (prav: ... Ivana Can-

karja).

857 2. Èe pri prevzetih lastnih imenih prvo sestavino obèutimo kot pridevnik, ki se ne
sklanja z glasovnimi konènicami, ali èe ne obèutimo samostojnosti sestavin, sklanjamo
samo eno sestavino: Downing Street, Downing Streeta; Kon Tiki, Kon Tikija; Quai d’Or-
say, Quai d’Orsayja; Monte Carlo, Monte Carla; U Tant, U Tanta; Mao Cetung, Mao
Cetunga.

Èe namesto celega imena uporabimo samo en del, ga sklanjamo: Mao Maa ipd.;
prim. Rio Ria namesto Rio de Janeira.

858 Pomni
Nekatera veèbesedna poimenovanja sklanjamo po toèki 1 ali 2, in sicer glede na to, ali imamo pri

njih obèutek, da so sestavine imenovalni�ke ali ne: Rio de Janeiro, Ria de Janeira/Rio de Janeira.

859 3. Z glasovnimi konènicami ne sklanjamo nekaterih tujih veèbesednih poimeno-
vanj, ker imajo za doloèen spol ali �tevilo netipiène konèaje: Pickwick Papers, École des
Hautes Études – Pickwick Papers (so zanimivi), (s slavnimi) Pickwick Papers, (pri zna-
ni) École des Hautes Études.

860 4. Ne sklanjamo tudi nekaterih delov lastnih imen (t. i. predimkov): fra Bartolo, fra
Bartola; Dos Passos, Dos Passosa; van Wijk, van Wijka; von Essen, von Essna; de Mar-
tino, de Martina; Don Carlos, Don Carlosa. Taki izrazi so še di, O’, Las, Los, La, M’...
(prim. § 46).

861 Deli poimenovanj se ujemajo oz. ne ujemajo

Kadar ima obèno ime ob sebi kot prilastek lastno ime, se to v nekaterih primerih
sklanja, v drugih pa ne: mesto Ljubljana, mesta Ljubljane; kraj Mostec, kraja Mostec;
reka Soèa, reke Soèe; podjetje Iskra, podjetja Iskra; profesor Koren, profesorja Korena;
profesorica Rezka Kr�an, profesorice Rezke Kr�an; doktorica Angela Piskernik, dokto-
rice Angele Piskernik; lady Macbeth, z lady Macbeth; gostilna Gorjanc, v gostilni Gor-
janc. V tem tipu zvez se pojavljajo tudi dvojnice: podjetje Iskra, podjetja Iskre/Iskra.

862 Pomni
Izrazov doktor, profesor ipd. pred lastnim imenom neknji�no vèasih ne sklanjamo z glasovnimi

konènicami (oz. ne pregibamo s priponami): z doktor Veselkom → z doktorjem Veselkom; s profesor
Korenom → s profesorjem Korenom; neknji�na je torej tudi mo�ka oblika samostalnika namesto �en-
ske v zvezah kot doktor Marja Boršnik ali doktor Boršnikova (prav je doktorica Marja Boršnik, dok-
torica Boršnikova). Neknji�no je tudi tako nesklanjanje pri dveh obènih imenih: gospod profesorja,
gospod in�enirja (prav je gospoda profesorja, gospoda in�enirja).
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Priredne zveze dveh imen in priimka

Èe je priimek ob mo�kem imenu, se sklanja z glasovnimi konènicami, èe pa ob
�enskem, z neglasovnimi: Pia in Pino Mlakar, Pie in Pina Mlakarja proti Pino in Pia
Mlakar, Pina in Pie Mlakar.

Obèna poimenovanja

Veèbesedna obèna poimenovanja se sklanjajo po istih pravilih kakor lastnoimen-
ska.

Domaèa in podomaèena poimenovanja

Primeri: èrno zlato, èrnega zlata; èlovek �aba, èloveka �abe (ljudje �abe, ljudi �ab);
ptica pevka, ptice pevke (ptice pevke, ptic pevk); epiteton ornans, epitetona ornansa.

Pomni
V primerih kot vikend hiša ali �iro raèun gre le za narazen pisane dele besed, zato se njihov prvi

del ne sklanja; take primere je bolje pisati skupaj (torej vikendhiša, �iroraèun).

Polcitatna poimenovanja

Polcitatne besedne zveze mo�kega spola navadno sklanjamo v obeh delih; pri �en-
skih poimenovanjih glasovno sklanjamo samo tisti del, ki se v imenovalniku ednine
konèuje na -a, pri moških pa tisti z ustreznim konèajem: nervus sympathicus, nervusa
sympathicusa; opera buffa, opere buffe – alma mater, alme mater; Smilax aspera, Smi-
lax aspere (bot.) – curriculum vitae, curriculuma vitae.

Citatna poimenovanja

Citatna poimenovanja sklanjamo in sploh pregibamo kakor v ustreznih tujih jezi-
kih: alma mater, almae matris; curriculum vitae, curriculi vitae (rod.); first lady (ed.),
first ladies (mn.).

Tako pregibanje je izobrazbeno stilno zaznamovano.

Samostalni�ki zaimki

Samostalniški zaimki so: osebni, osebni povratni, vprašalni, poljubnostni, nedoloè-
ni, oziralni, nikalni, celostni idr. Posamostaljenih zaimkov je �e veè vrst, npr. tudi kazal-
ni (ta ta to) ipd.

Sklanjatev osebnih zaimkov je obdelana v slovarju pri posameznih zaimkih (jaz, ti,
on). Pri teh so posebnost t. i. naslonske oblike v rodilniku, dajalniku in to�ilniku vseh
�tevil (npr. mêne – me, náju – naju, nàs – nas). Preostale zaimke sklanjamo samo po
dveh sklanjatvah: po tipu kdo (to je zaimek za èlove�ko) oz. kaj (zaimek za neèlove�ko).
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Posamostaljene pridevni�ke zaimke sklanjamo po pridevniški sklanjatvi: Katerega se
bojiš, tega ne ljubiš. Osebni zaimek je lahko mo�kega, �enskega in srednjega spola (npr.
on ona ono; prim. �e imenovalnik dvojine in mno�ine, kjer se mo�ka oblika razlikuje od
�enske in srednje, ki sta enaki, npr. midva, medve in mi, me); le zaimka za 1. in 2. osebo
ednine imata za vse spole enake oblike (jaz, ti). Osebni povratni zaimek je za vse spole,
števila in osebe enak, imenovalnika pa nima; v slovarju je obdelan pod se(be). Zaimki
tipa kdo so moškega, tipa kaj pa srednjega spola, npr. nekdo, vsakdo, kdor, nihèe ... oz.
nekaj, marsikaj, kar, niè ...

870 Osebni zaimki

Osebni zaimki izra�ajo: jaz govoreèega, ti ogovorjenega, on ona ono neudele�enca
pogovora.

871 Imenovalnik

Imenovalnik osebnih zaimkov se uporablja:
a) èe je oseba poudarjena: Ti mene ne bo� uèil!;
b) èe ima ob sebi kak�no doloèilo: Tudi jaz ne vem, kaj bi. – Jaz sam ne vem, kaj bi.

– Jaz, knez Dobru�ki, naroèam ...;
c) v protistavah: Tam je bil on, ne ti. � Jaz sejem, ti pa �anje�;
è) èe je v priredni zvezi: Jo�e in jaz greva na grad. Vendar: Bil je tam. – Ne vem, kaj

bi; stilno zaznamovana je raba imenovalnika (in naglašene oblike dajalnika) v primerih
kot Le ti meni povedi, èe bi morda �e kaj rad (Levstik); primeri kot Jaz ne vem, kaj je
temu otroku so praktiènosporazumevalni.

872 Naglasne in naslonske oblike

Naglasne oblike so v rabi v takih primerih kot imenovalnik in ob predlogu, sicer pa
naslonske:

a) Tebe sem videl!
b) Še njega se bom bal! – Njemu samemu bom povedal. – Mene, kneza Modruškega ...
c) Njega sem videl, tebe pa ne.
è) Iskali so tebe in njo.
d) V zvezi s predlogi: K tebi ne bom hodil. Vendar: Videl sem ga. – Ne bom se ga bal.
O zvezah tipa náme gl. § 873.

873 Navezna to�ilni�ka oblika

Navezne oblike uporabljamo samo ob enozlo�nih predlogih za to�ilnik ednine vseh
treh oseb ter 3. osebe dvojine in mno�ine. Navezne oblike so:
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1. os. -me ali mé
2. os. -te ali té
3. os. -nj/-enj [[] -nju ali njú -nje ali njé

-njo ali njó -nju ali njú -nje ali njé
-nj/-enj [[] -nje ali njú -nje ali njé

povratno -se ali sé -se   ali sé -se   ali sé

Zgledi: záme, záte, zánj; èézme, èézte, èézenj; prédme, prédte, prédenj; váme, váte,
vánj.

Naglašene navezne oblike so le malo v rabi, npr. v verzih: Ti bo� pozabil èisto na
mé, jaz pa nikoli na té.

Namesto oblik kot name, podme, vame ipd. so v rabi tudi oblike na mene, pod
mene, v mene itd., vendar so manj navadne.

Pridevni�ka beseda

Pridevniške besede imajo v slovarju zapisane imenovalniške oblike za vse tri spole
(npr. ljubezniv -a -o, usahel -hla -o, ta ta to, dva dve dve), pridevniki, ki se ne pregibajo
z glasovnimi konènicami, pa imajo poleg osnovne oblike dvakrat po dve èrtici (npr. lila
-- --, poceni -- --). Te vrste �tevniki imajo rodilni�ko obliko zapisano z dvema èrticama,
npr. troje --, petero --. Glavni števniki tipa pet in tip troje, petero imajo pripisan rodilnik,
kadar imajo glasovne konènice (pét pêtih, petéro -ih). Z neglasovnimi konènicami se
sklanjajo tudi nedoloèni �tevniki: nekaj --, veè --, dosti --, npr. z nekaj ljudmi. Podobno
so zapisani pregibni povedkovniki, npr. ràd ráda -o (vendar v�eè, tiho).

Števniki so v slovarju zaznamovani z besednovrstno oznako (npr. glav. štev.).

SKLANJATVI

Pridevni�ki sklanjatvi sta v vsakem spolu po dve. V prvo uvr�èamo pridevni�ke
besede z glasovnimi konènicami (ljubezniv -ega), v drugo pa pridevni�ke besede, ki vse
sklone izra�ajo z neglasovnimi konènicami (poceni  /blago/, poceni  /blaga/).

Posebnosti
1. Glavne števnike tipa pet navadno sklanjamo z glasovnimi konènicami (npr. pet ljudi,

petih ljudi). Števnike tipa tisoè/milijon veèinoma sklanjamo z neglasovnimi konènicami (s
tisoè ljudmi, z milijon ljudmi). Milijarda in milijon kot samostalnika sta obdelana v slovarju.
V veèbesednih kolièinskih �tevnikih pregibamo samo zadnjo sestavino (s sto petimi/pet ljud-
mi).

2. Nedoloène �tevnike na -o (koliko, toliko) ter loèilne �tevnike na -o/-e (petero, dvoje)
praviloma sklanjamo z glasovnimi ali neglasovnimi konènicami (s koliko/kolikimi te�avami,
po toliko/tolikih letih, s peterimi/petero mo�mi, s peterimi/petero grabljami). Nedoloèni �tev-
niki na soglasnik ali -i imajo samo neglasovne konènice (z nekaj/veè/dosti ljudmi). V zvezah
kot pri tolikih te�avah beseda tolikih lahko pomeni �tako velik, tolik�en�. Pri �tevnih samo-
stalnikih je raba loèilnih �tevnikov namesto glavnih èedalje redkej�a (petero delavcev, dvoje
kmetov), pri mno�inskih in pri ne�tevnih samostalnikih je edina dopustna (dvoje vrat/dvoja
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vrata, dvoje grabelj/dvoje grablje, dvoje vino). Oblike kakor z dostimi, z veèimi, s parimi so
kot prilastki neknji�ne.

878 3. Pridevniške besede ta, ves, dva, oba, trije, štirje so obdelane v slovarju.
879 4. Pridevniki, ki pomenijo lastnost, tj. kakovost ali mero (npr. ljubezniv, velik), in se

konèujejo na soglasnik, imajo v imenovalniku ednine in to�ilniku, kadar je enak imenovalni-
ku, poleg neglasovne konènice tudi konènico -i za doloènost (ljubezniv – ljubeznivi).

880 Pomni
Doloèna oblika se od nedoloène loèi sicer predvsem po konènici -i v imenovalniku ednine moš-

kega spola, dostikrat pa tudi po samoglasniški kolikosti, kakovosti, premeni izglasja osnove, mestu
naglasa in tonemskosti: stàr : stári, rdèè : rdéèi, màzel [-1] : màzli, májhen -hna -o : máli -a -o, dêbel
-éla -o : debéli -a -o, vêlik -íka -o : véliki -a -o; mlád mláda mládo/mladó : mládi mláda mládo; temèn
-mnà -ò : tèmni -a -o.

881 5. Pridevniki na -ov/-ev ali -in, pridevni�ki zaimki na soglasnik in pridevni�ke besede s
konènico -i imajo samo nedoloèno oz. samo doloèno obliko, npr. bratov -a -o (strièev, se-
strin; lipov, borovnièev, limonin; moj, njen; tak, ves, vsak) proti slovenski -a -o (nemški,
kmeèki, bo�ji, kraljévi (= kraljevski); desni, zgornji, vèeraj�nji, pravi; la�ji, lepši; neki, kate-
ri ). Števniki tipa pet, šest ... imajo tudi v im. in to�. samo eno obliko: pet hrastov/lip/dreves.

882 6. O premenah soglasniških sklopov (mrzel mrzla -o, mrzlega) in o neobstojnem samo-
glasniku (te�ek/te�ak te�kega) gl. § 708, 711, 717, 719, 722, 724, 725, 727, 730, 741.

883 7. Konènica -ega je v to�ilniku ednine v rabi ob samostalnikih mo�kega spola s katego-
rijo �ivosti (mladega mo�a) oz. kot t. i. navezovalna konènica (Kateri kruh hoèete, èrnega
ali belega? � Èrnega.). Manj navaden je navezovalni to�ilnik za srednji spol: Katero vino
�elite, rdeèe/rdeèega ali belo/belega? – Belo/Belega.

884 8. Za govorjenimi c j è � � d� na koncu osnove v imenovalniku/to�ilniku srednjega spola
se namesto konènice -o rabi -e (ljubeznivo proti vroèe); tako še posebnost vse.

885 9. Kadar pridevniške besede naglašujemo po mešanem naglasnem tipu (mlád mláda
mladó), imajo v imenovalniku/to�ilniku dvojine �enskega ali srednjega spola lahko tudi stil-
no zaznamovano konènico -é (té, mladé).

10. O stopnjevanju pridevniške besede gl. § 990.

Glagol

887 Zapis v slovarju

V slovarju so glagoli naèeloma zapisani samo v nedoloèniku in sedanjiku, npr. de-
lati -am, klati koljem. Glagoli se v nedoloèniku konèujejo na -ati, -eti, -iti , -uti in na -sti
ali -èi, v sedanjiku pa na -am, -im, -jem, -em in -m. Glede na te dvoje konèaje jih delimo
na vrste in razrede, npr. delati -am oz. delam -ati.

Po nedoloèni�ki podstavi se ravnajo opisni dele�nik na -l, dele�nika na -n in -t,
namenilnik, dele�nik in dele�je na -(v)ši, po sedanji�ki pa velelnik in dele�nik oz. dele�-
je na -è in -aje (samo pri glagolih na -ovati/-evati in -uvati se dele�je na -aje ravna po
nedoloèni�ki podstavi). Neosnovne oblike so v slovarju zapisane le, èe imajo v podstavi
drugaène glasove ali naglas kot nedoloènik oz. sedanjik, npr. nosíti nósim nedov. nôsi -íte,
nôsil -íla, nóšen -a; �réti �rèm nedov. �àl, �àt. (Spregatvene premene tipa �rèm �rêva -mo
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ali �rì -íva -mo v slovarju niso izpisane.) Kadar imajo osnovne glagolske oblike dvojni-
ce, so te zapisane: hvalíti in hváliti -im; tréti trèm/tárem.

Poleg posebnih oblik so v slovarju izpisane tudi tiste, ki so sicer predvidljive, ven-
dar se ob njih vsiljujejo napaène: pišoè (ne pisoè), zamegljen (ne zameglen).

Zapis nedoloènika in sedanjika tipa delati -am je razumeti takole: Z enozlo�nim
sedanji�kim konèajem, ki se zaèenja s samoglasnikom, zamenjujemo nedoloèni�ki -ti in
�e samoglasnik pred njim (èe obstaja), npr. moriti -im, bledeti -im, giniti -em, sejati -em,
nesti -em. Z -em zamenjujemo tudi le konèni -i pri glagolih na -èi (peèi -em). S konèajem
-jem zamenjujemo le -ti (piti -jem). Z dvozlo�nim sedanji�kim konèajem -ujem zame-
njujemo nedoloèni�ke -ovati/-evati ter -uvati (kupovati -ujem, bojevati -ujem, bljuvati
-ujem). Èe se sedanji�ka predponska podstava od nedoloèni�ke v èem loèi, se zapis se-
danjika zaèenja s korenskim delom (prepisati -pišem, zatreti -trem/-tarem, zadeti -de-
nem). Ta pravila veljajo tudi za naglas (nanosíti -nósim).

Zaporedje izpisanih glagolskih oblik (kadar niso predvidljive iz osnovnih oblik) je
tákole: zapisu iztoènice in sedanji�ke oblike sledijo posebnosti sedanjika, oblike velelni-
ka, dele�ja na -è, -e ali -aje, dele�nika na -è (-a -e), opisnega dele�nika na -l, namenilni-
ka, dele�nikov na -n in -t, dele�ja in dele�nika na -(v)ši, glagolnika in knji�nopogovor-
nega kratkega nedoloènika: pêèi -em nedov., 3. os. mn., neobè. pekó, pêci -íte, pekóè; pékel
pêkla, pèè/pêè, peèèn -êna; rékši; peèênje; (pèè/pêè).

Dele�je in dele�nik na -(v)ši sta zapisana, kadar sta dovolj pogosta, in sicer glede na
posebnosti v glasovju in naglasu (rekši); prvotna dele�ja na -e, ki so v rabi le kot prislo-
vi, imajo svoj slovarski sestavek (grede, mi�e, hote). Tudi dele�niki stanja na -l oz. na
-n ali -t so predstavljeni kot iztoènice (usahel -hla -o, skisan, spoèit).

SPREGATVE

V knji�nem jeziku loèimo dve spregatvi sedanjika (delam -š ... -te; vem veš ... -ste),
spregatev velelnika ter spregatvi prihodnjika in pogojnika. Sedanji�ka spregatev ima
naèeloma konènice za vse osebe in �tevila, velelni�ka (sem gredo tudi t. i. velelnice,
prim. na, nate) naèeloma le za 2. osebo ednine ter za 1. in 2. dvojine in mno�ine, pogoj-
ni�ka spregatev pa se ne izra�a z glasovnimi konènicami. (Druga sedanji�ka spregatev je
v slovarju nakazana z drugo osebo mno�ine -ste: vem veste, grem greste, dam daste;
neknji�ne so oblike kot date in imaste namesto daste in imate.) Prihodnjiška spregatev
(bom) je enaka sedanjiški tipa vem, le da ima v 3. osebi mno�ine konèaj -do samo nena-
gla�en (knji�no pogovorno bojo).

Sedanjik

1. Namesto konèajev -íjo in -êjo sta v 3. osebi mno�ine v rabi tudi -é in -ó: kosíjo –
kosé, trêjo – tró. Kadar je z -ó mogoèe zamenjati nenagla�eni konèaj -ejo (nêsejo –
nesó), je to v slovarju posebej navedeno. Te kratke oblike za 3. osebo mno�ine so stilno
zaznamovane.

2. Ob konènici -dó za 3. osebo mno�ine se v novej�em èasu (zlasti v knji�nem
pogovornem jeziku) precej pogosto uporablja konènica -jo (vedó – vêjo, gredó – grêjo,
jedó – jêjo). Te oblike na -jo so še bolj navadne v sestavljenkah: prepovejo – povedo ...
Kakšno stilno vrednost imajo, je posebej povedano v slovarju.

3. Spregatev pomo�nika sem si ... je izpisana v slovarju pri iztoènici biti.
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893 Prihodnjik

Edini nezlo�eni prihodnjik je bom. Izpisan je v slovarju.

894 Velelnik

Raba velelnika za 1. in 3. osebo ednine je stilno zaznamovana. Jaz delaj in garaj (=
naj bi delal in garal/naj delam in garam), ti boš pa zapravljal. – Pa bodi po tvojem (= naj
bo).

895 Zlo�ene oblike

Zlo�ene oblike, npr. delal sem, delal bi, delal bi bil, naredil sem bil, ukazano je bilo,
obravnava slovnica.

Sedanji pogojnik lahko tako kot povedni sedanjik izra�a preteklost. Kadar je dvou-
men, je treba uporabiti pretekli pogojnik: Pa bi ti šel. � Èe bi imel, bi ti posodil (= �e
obstaja mo�nost izvr�itve dejanja); Pa bi bil ti šel. � Èe bi bil imel, bi ti bil posodil/bi ti
posodil (= ni veè mo�nosti za izvr�itev dejanja). V podobnem razmerju je tudi raba
preteklika in predpreteklika: Mati je bila vstala in je sedela za mizo (Cankar).
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Oblikoslovni naglas

V sloven�èini je naglasno mesto le deloma predvidljivo. Doloèajo ga pravila: 1. o
zmeraj (ali skoraj zmeraj) nagla�enih konènicah, obrazilih in konèajih; 2. o nenaglaslji-
vih enotah; 3. o naglasnih tipih; 4. o predvidljivosti naglasa vseh oblik iz naglasa osnov-
nih oblik (npr. iz imenovalnika in rodilnika pri samostalnikih, iz imenovalni�kih ednin-
skih oblik pri pridevniku, iz nedoloènika in sedanjika pri glagolu).

Stalno nagla�ene enote

Stalno naglašene k o n è n i c e  so:
1. -ú v rodilniku ednine samostalnikov moškega spola: tatú;
2. -á v rodilniku mno�ine samostalnikov �enskega spola: �ená;
3. -éma v dajalniku in orodniku dvojine 2. �enske sklanjatve in pri pridevni�kih

besedah: stvaréma, dvéma (posebnost vsèma [\]);
4. -éh v mestniku dvojine oz. mno�ine, pri pridevni�kih besedah tudi v rodilniku:

zobéh, doléh, stvaréh – dvéh (posebnost vsèh [\]);
5. -ém v dajalniku mno�ine 1. mo�ke in 2. �enske sklanjatve in pri pridevni�kih

besedah: lasém, stvarém – trém (posebnost vsèm [\]);
6. -émi v orodniku mno�ine pridevni�kih besed: témi, trémi (posebnost vsèmi [\]);
7. -mí v orodniku mno�ine pri samostalnikih moškega spola: mo�mí;
8. -é v imenovalniku/to�ilniku dvojine v 1. �enski sklanjatvi: roké, mladé;
9. -ó in -é kot konèaja sedanji�ke kratke oblike za 3. osebo mno�ine: nesó, lové;
10. -dó v 3. osebi mno�ine sedanjika: jedó.

Stalno naglašena o b r a z i l a  o b l i k  so:
1. -oè/-eè dele�nikov: nesóè -a -e, govorèè -éèa -e;
2. -oè/-eè kot obrazilo dele�ij: gredóè, hotèè;
3. -e/-aje dele�ij: molèé, trepetáje;
4. -ov- kot needninski podaljšek osnove: sinôvi (tako še -ev- pri samostalniku dán

dnéva -u ipd.).

Stalno naglašena p r i p o n s k a  o b r a z i l a  besed so:
1. pri samostalniku, npr. -álec, -áè, -ánd ...;
2. pri pridevniški besedi, npr. -álen, -ér, -ovít ...;
3. pri glagolu, npr. -(iz)írati, -ávati, -o/-etáti oz. -(iz)íram, -ávam, -ó/-éèem oz. -o/

-etám.
Nekateri konèaji (npr. -ovína, -ljív/-ljìv, -ováti) pa so le redko nenaglašeni: búkovi-

na, èastítljiv, kmétovati. Take posebnosti so navadno stilno zaznamovane (to je v slovar-
ju tudi zapisano, npr. kmetováti in kmétovati).
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901 Naglasni tipi v oblikoslovju

902 Pri sklanjanju, spreganju in pregibanju po spolu ali �tevilu

Naglas osnovnih (oz. v slovarskem zaglavju navedenih posebnih) oblik nakazuje
uvr�èenost besede oz. oblike v katerega izmed �tirih naglasnih tipov:

903 1. n e p r e m i è n i  naglasni tip na osnovi; naglas ostane v vseh nadaljnjih oblikah
na istem zlogu osnove, kakor je zaznamovan:

– pri samostalniški besedi v imenovalniku in rodilniku: lípa -e;
� pri pridevni�ki besedi in opisnem dele�niku na -l v oblikah za vse tri spole: lju-

beznív -a -o, tèmen -mna -o; délal -a -o;
� pri glagolih v nedoloèniku in sedanjiku: délati -am;

904 2. p r e m i è n i  naglasni tip; naglas je v ednini na predzadnjem zlogu osnove, èe
nima glasovne konènice, sicer pa zmeraj na zadnjem zlogu osnove (posebnost je t. i.
kraj�a oblika za 3. osebo mno�ine pri glagolih):

– v imenovalniku in rodilniku ednine pri samostalniških besedah na raznih zlogih
osnove: jêzik -íka, zíbel -éli, plême -éna (prim. še gròb grôba ..., mn. grobôvi);

� pri pridevni�ki besedi in dele�nikih na -l na raznih zlogih osnove: vêlik -íka -o oz.
vêlik velíkega; nôsil -íla -o, ponôrel -éla -o; redko tudi pri dele�niku na -n: rôjen -êna -o;

– v velelniku in sedanjiku na raznih zlogih osnove: nôsi -íte; nêsem – nesó;

905 3. k o n è n i � k i  naglasni tip; naglas je na kratkem zadnjem samoglasniku v osnov-
nih oblikah:

– pri samostalniški besedi v imenovalniku in rodilniku: temà -è, pès psà, dnò dnà;
� pri pridevni�ki besedi in opisnem dele�niku na -l: temèn -mnà -ò, zèl zlà -ò; šèl šlà -ò;
– v sedanjiku: grèm grevà gremò (navadnej�i je nepremièni naglasni tip: grém gréva

grémo);

906 4. m e š a n i naglasni tip; naglas je v ednini v nekaterih oblikah na osnovi, v drugih
na konènici, v mno�ini pa se v 1. mo�ki ter 1. in 2. �enski sklanjatvi posplo�i na konèni-
ci, v srednji na osnovi.

Pri samostalniku je naglas v rodilniku ednine na dolgem konèni�kem samoglasni-
ku: mó� -á -u -á -u -em, mn. mo�jé; gôra -é -i -ó -i -ó, mn. goré; stvár -í -i stvár -i -jó, mn.

stvarí; srcé -á sàcu -é -u -em, mn. sàca.

Pri pridevni�ki besedi in opisnem dele�niku na -l glagola biti sem je naglas na gla-
sovni konènici v im. (in to�.) vseh �tevil, posebnost je le im. ed. �enskega spola: mlád
-a -ó, dv. mladá -í oz. -é (za �enski in srednji spol), mn. mladí -é -á. Èe ima mo�ka oblika
neobstojni samoglasnik, je ta dolg in naglašen: te�ák tê�ka -ó.

907 Pomni
Glasovne posebnosti so zapisane v slovarju, npr. daj./mest. nôèi v tipu nóè -í.

Posebnosti
908 1. Besede, ki se ne pregibajo z glasovnimi konènicami (mámi mámi; slovarski zapis

mámi --), so le nepremiènega naglasnega tipa.
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2. Samostalni�ko (ali doloèno) rabljene pridevni�ke besede poznajo samo nepremièni
tip na osnovi (izjema so le nezlo�ne osnove): véliki -a -o, debéli -a -o, té�ji -a -e, nàjté�ji -a
-e; zlì -à -ò.

3. Kratka oblika 3. osebe mno�ine na -o je pri glagolih na nenaglašeni -em (plêtem –
pletó) zmeraj zapisana v slovarju; o naglasu kratkega nedoloènika gl. § 1051.

4. Naglas besed gospá -é, oné -á -ó oz. oné za vse tri spole in za tá tá tó je podan v
slovarju.

5. V konèni�kem naglasnem tipu sta naglašena samoglasnika -è in -ò (ter -jò) tudi dol-
ga: rod. temè/temé, to�. oziroma or. temò/temó (debrijò/debrijó).

Pomni
V glavi in zaglavju slovarskega sestavka je pri posameznih enotah lahko nakazanih veè nagla-

snih tipov, npr. stezà -è, meglà -è in mègla -e (ne stêza, mêgla); nôga -e/-é, vézati/vezáti vé�em; trésti
-em, trési -ite/-íte.

Pri tvorbi glagolskih oblik

Osnovni obliki glagola v glavi slovarskega sestavka (nedoloènik in sedanjik) napo-
vedujeta naglas drugih glagolskih oblik; niso pa v slovarju navedene stalno nagla�ene
oblike dele�ja na -je ter dele�ja in dele�nika na -è in na -(v)ši, ker imajo predvidljiv
naglas neposredno pred temi konèaji, npr. deláje, delajóè, visèè, rékši. Oblika dele�nika
na -è se konèuje na -óè oz. -éè (zadnja v nadaljnjih oblikah -éèa itd.). Tako so te oblike
zaznamovane tudi v slovarju. Njihove dvojnice na -òè -óèa -e oz. -éè -a -e v slovarju
niso posebej zapisane. Kadar je dele�nik na -oè postal pridevnik, je v slovarju iztoènica:
vròè -óèa -e in vróè -a -e (vroè krompir, vroèega krompirja).

Oblikotvorni naglasni tipi

1. Èe sta zapisani samo osnovni obliki in imata naglas na istem zlogu, so tako nagla-
�ene tudi vse druge oblike, npr. délati -am, okopávati -am (nepremièni naglasni tip).

Pomni
Èe se kolikost ali kakovost nagla�enega samoglasnika v primeri z nedoloènikom oz. sedanjikom

spreminja, so take oblike v zaglavju zapisane (konèáti -ám dov., konèàj, konèàl; štéti štêjem nedov., štèj/
štêj, štèl/štél).

2. Èe sta nedoloènik in sedanjik naglašena na raznih zlogih (nosíti nósim) ali èe ima
nedoloènik dve naglasni mo�nosti (zídati tudi zidáti zídam), gre za premièni naglasni tip.
Vse oblike, ki se kot naglasni tip od izhodi�ènih loèijo, so v slovarju zapisane, npr. nosíti
nósim nedov., nôsi -íte, nôsil -íla, nóšen; kupováti -újem nedov., kupovàl -ála. � Primer za
nepremièni naglasni tip pri stopnjevanju pridevnika je npr. èíst -ejši, bogàt -êjši.

3. Èe imata nedoloènik in sedanjik naglas na istem zlogu, v kateri od drugih oblik
pa kako posebnost, je to v zaglavju zapisano, npr. bráti bêrem nedov., bêri -íte; vzéti vzámem
dov., vzêmi -íte; tréti trèm tudi tréti tárem nedov., trì -íte, tàl, tàt.
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919 Namenilnik

Naglas namenilnika se ravna po edninskem opisnem dele�niku mo�kega spola (to
ne velja za sestavljene glagole na -íti -ím), vendar je:

– pri dovršnikih naglašena pripona glagolov na -íti -ím dolga ali kratka (pokosít/
pokosìt);

– pri glagolih na -sti ali -èi naglašeni zlog korena dolg ali kratek (strést/strèst, pèè/
pêè);

� namenilnik nesestavljenih glagolov, ki imajo v edninskem dele�niku na -l mo�ke-
ga spola nagla�eno kraèino v korenu, ima nagla�eno dol�ino (bìl, bít proti sestavljenki
zabìl, zabít/zabìt, štèl/štél, štét proti preštét/preštèt).

920 Opisni dele�nik na -l

Predponski glagoli na -íti -ím (pokosíti -ím) imajo v opisnem dele�niku na -l v
moškem spolu ed. v nasprotju z nepredponskimi naglas premaknjen za eno mesto v levo
(pokósil -íla proti kosíl -a; tako še ustrélil, narédil, pogásil, umóril, odebélil ...). Tudi
nekateri glagoli z dvozlo�nim korenom imajo tak naglas (govóril -íla). Torej je naglaše-
vanje kot govoríl, pokosíl nepravilno.
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BESEDOTVORJE

Splo�no

Besedotvorje uèi, kako besede delamo oz. kako tvorjenkam doloèamo podstavo in
obrazilo ter jih ustrezno razumemo; tako pojem ’majhna hiša’ lahko izrazimo s tvorjen-
ko hišica. Ta sestoji iz podstave hiš- in priponskega obrazila -ica, ki pomeni ’majhno,
ljubko’, majhna hiša pa je besednozvezna podstava.

Besedotvorne vrste so štiri: izpeljava, zlaganje, sestavljanje in sklapljanje; ustrezne
tvorjenke imenujemo izpeljanke, zlo�enke, sestavljenke in sklopi. Vse tvorjenke delamo
iz besednih zvez.

I z p e l j a v a : eno sestavino dvodelne besednozvezne podstave zamenjamo s pri-
ponskim obrazilom ustreznega pomena: majhna zastava > zastavica, izdelovalec de�ni-
kov > de�nikar, (tak) pred pragom > predpra�en.

Z l a g a n j e: dve sestavini (vèasih tudi veè) besednozvezne podstave povezujemo
samo z medponskim obrazilom; èe je besed v podstavi veè, preostalo izrazimo �e s pri-
ponskim obrazilom: zdravnik �ivine > �ivinozdravnik; zelen na sivo > sivozelen proti
kdor vodi vlak > vlakovodja, (tak) hladne krvi > hladnokrven.

S e s t a v l j a n j e : eno sestavino besednozvezne podstave zamenjamo s predpon-
skim obrazilom, npr. ní�ji kúhar > pòdkúhar, zeló stàr > prástàr, négativno morálen >
nèmorálen, za poprèj datírati > ántedatírati.

S k l a p l j a n j e: sestavine besednozvezne podstave zdru�imo, npr. dva in trideset
> dvaintrideset; se ve, da > seveda. Pri t. i. kraticah besede podstave pred sklapljanjem
primerno krnimo, npr. Teritorialna obramba – T, O, Tovarna motorjev Se�ana > TO,
MO, S, narodnoosvobodilni boj > N, O, B, nato pa jih zdru�imo v navadno besedo:
TÓMOS/Tómos, NÓB ali enobé (zadnje iz èrkovalnega [enóbé]). Prim. § 1021.

Zapis èrkovalnih kratic je manj navaden (prim. enobe). Samostalni�ki sklopi se
uvr�èajo v doloèen spol in sklanjatev, èrkovni npr. naèeloma v prvo mo�ko, razen èe se
konèujejo na samoglasnik -a: TOMOS m, NAMA �.

Podstava tvorjenke

Podstava tvorjenke je tisti njen del, ki mu dodajamo obrazilo (pri zlo�enkah lahko
tudi po veè); obrazilo je desno ali priponsko (hišica), levo ali predponsko (prelep), vme-
sno ali medponsko (pravopis). Podstavo tvorjenke dobimo:

– pri samostalniku iz oblike za rodilnik, npr. pôtok potóka: potók- + -en > potóèen;
Máli Málija : Málij-  + -ski > málijski; Papandréu Papandréuja: Papandréuj- + -ov/-ev >
Papandréujev; Júno Junóne: Junón- + -ski > junónski; deklè dekléta: deklét- + -ov >
deklétov;

– pri pridevniški besedi navadno iz edninske �enske oblike (ali rodilni�ke mo�ke),
npr. dóber dôbra -ega: dôbr- + -ína > dobrína, pa tudi globòk -ôka -ôkega: glob- + -ína
> globína;

� pri glagolu iz nedoloènika (npr. bráti: brá- + -lec > brálec); redkeje iz sedanjika
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(npr. �éti �(á)njem: �(á)nj- + -íca > �anjíca; práti pêrem: pêr- + -íca > períca); vèasih
kakor da iz mo�ke oblike dele�nika na -l (npr. pêèi pékel: pék- + -a > péka).

927 Pomni
V tvorjenki se pogosto poka�e glas j, ki ga v podstavi sicer ne pišemo ali pa ga pišemo le v

posameznem sklonu: rádio : rádij- + -ski > rádijski; Pía : Píj- + -in > Píjin (prim. rod. mn. Pij).
(Prim. § 701.)

928 Premene v podstavi

Pri zdru�evanju prvin tvorjenke v novo besedo prihaja dostikrat do glasovnih pre-
men (prim. § 681�687, 689, 698, 699, 701�703, 713, 714, 719�722, 738, 740�745).
Posebno pomembne so premene konènega soglasnika ali soglasni�kega sklopa (èe pri-
merjamo besednozvezno podstavo in podstavo tvorjenke). Tu navajamo �est vrst gla-
sovnih premen in �e naglasne.

929 Palatalizacijske (nebnjenjske) premene

Soglasniki k g h in c se premenjujejo s è � � in è pred priponskimi obrazili (ta se
veèinoma zaèenjajo z i ali z niètim funkcijsko mehkim polglasnikom): breg – bre�ec,
èlanek � èlanèiè, gobec – gobèek; roka – roèíca, noga – razno�ka, vrh – površina; otrok
– otroèe, breg – obre�je, potepuh – potepuštvo, Hrastnik – hrastniški, ubog – ubo�en,
sneg – sne�én, babica – babièin, Matica – matièni, Marjanca – Marjanèin, breg – bre�nat,
bralec – bralèev, cvrk – cvrèim/cvrèati, prha – pršim/pršeti, smeh – smešim/smešiti ,
hinavec – hinavèim/hinavèiti .

930 Premene zaradi j (jotacijske)

Soglasniki t k in c se premenjujejo s è: usmrtiti – usmrèen, Loka – Loèan, golobica
– golobièji ; s in h s š: visok – višji , polh – polšji ; z in g z �: nizek – ni�ji , vrag – vra�ji ; d
z j: roditi – rojen; zvoèniki n r in l dobijo še j: goniti – gonjen, umor iti – umorjen, voliti
– voljen; ustnièniki p b m v in f pa dobijo še lj : potopiti – potopljen, ljubiti – ljubljen,
lomiti – lomljen, loviti – lovljen, škof – Škoflj ica.

Jotacijske premene so razvidne še iz naslednjih besednih dvojic: mladiti – mlaj,
grenek – grenèak; lagati – la�, duh – duša, visok – višava; nizek – ni�avje; poroditi –
porajati, pomladim – pomlajujem. Prim. še tip jajce – jajèar, cvetlica – cvetlièarna,
hlapec – hlapèev(ski), trebuh – trebušast, luknjica – luknjièav, Matic – Matièev, Ferencz
– Ferenèev (to se piše tudi Ferenczev).

931 Pomni
Pri pridevniku (in primerniku) za šumevcem, nastalim po premeni, dodajamo še j (nizek – ni�ji).

932 Premene po naliki (analogiji)

Po naliki se d premenjuje z j v primerih kot grad – grajski, Bled – blejski; prim. še:
kratek – krajši (po sladek – slajši); prim. še, sicer druge vrste, nebesa – nebeški.
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Prilikovanjske (asimilacijske) premene

Izgovorno ali slu�no podoben soglasnik se prilièi naslednjemu soglasniku, zlasti
siènik �umevcu ali sklopu lj /nj, zobni nosnik pa dvoustniènemu: drevesce – drevešèek,
leska – lešèevje; pomorski – pomoršèak, gosposki – gospošèina, gost – gošèava, pustiti
– pušèati, krstiti – kršèevati, voziti – vo�nja, prositi – prošnja, poslati – pošljem; shraniti
– shramba, pomeniti – pomemben; agirati – akcija.

Razlikovanjske (disimilacijske) premene

Netrajni soglasnik se zamenja s trajnim: gostaè – gostaški, otrok – otroški, Hrvat –
hrvaški, deklica – deklištvo; k – hkrati. Knji�ni pridevnik na -èki je le kmeèki, sicer še v
redkih krajevnih imenih (Donaèka gora).

Krnitvene premene

V podstavi tvorjenke se izgubi kakšen soglasnik prvotne podstave: gledali�èe �
gledali�ki (namesto *gledali�èski); bogat – bogastvo (namesto *bogatstvo); pritisk, pri-
tiskati – pritisniti (namesto *pritiskniti ); sklep, sklepati – skleniti (namesto *sklepniti);
krnitev je vèasih samo pisna: alodij – alodialen; materija – materialen, materializem.
(Za nekrnjeni j prim. § 937.) Poleg soglasnika se lahko izgubi tudi samoglasnik: usahnil
-a – usahel -hla, minister – ministrski, ministrstvo.

Pomni
Izjemoma se opu�èa tudi -d- pred -stvo: gospostvo poleg gospodstvo in samo predsedstvo, so-

rodstvo.

Posebnosti
Pisni j iz podstave se v nasprotju s krnitvijo po § 935 tudi v pisavi ohranja pred èisto

domaèimi obrazili (Olimpija – olimpijski, olimpijec, olimpijstvo; Pitija – Pitijin, pitijski;
Italija – Italijan; Arij – arijski; milijon – milijonar, milijonski).

Tako je pred �e nekaterimi iz gr�èine in latin�èine (ali prek latin�èine) prevzetimi pri-
ponskimi obrazili: olimpijada, jeremijada; meridijan; salmijak, amonijak; Justinijan; Danijel,
Gabrijel; arijanec, arijanski, arijanstvo; vegetarijanec; mesijanizem, ital ijanizem; misijon,
legijon, lampijon (vendar anion, kation, Scipion itd.); azijat (ko obrazilo pomeni tip èlove-
ka); italijanist; mesijanstvo; prim. še revijalen (po revija, prvotno iz franco�èine prevzeta
beseda).

Pomni
Številne besede (tudi lastna imena) s prvotnim priponskim obrazilom -ijan, ki so èisto podoma-

èene, se pi�ejo brez i: Boštjan, kristjan; nekatera taka imena (Marjan, Damjan, Florjan) imajo ohra-
njeno tudi dvojnico z i (Marijan, Damijan, Florijan).

Naglasne premene

Pri tvorjenju besed lahko prihaja tudi do naglasnih premen: dêbel – debelína, de-
belóst, debélkast, debeloglàv. O tem gl. § 1026–1038.
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Te�ji primeri iz besedotvorja

V nadaljnjem so obdelane samo pravopisno zahtevnejše vrste tvorjenk, npr. samo-
stalniki na -(e)c ali -lec/-vec, pridevniki na -ski/-ški iz domaèih in tujih podstav, pridev-
niki na -ov/-ev ali -in ter tvorjenke s sopomenskimi obrazili, npr. -ica, -ca ali -en, -ski
(tehnièen � tehniški) ipd. Dodano je tudi navodilo za pisanje nekaterih vrst tvorjenk iz
tujk in tujih (lastnih) imen. (Glede zlo�enk prim. poglavje Pisanje skupaj oz. narazen, §
485�598.)

Samostalnik

Obrazila -ec, -lec, -vec

1. Priponsko obrazilo -ec dodajamo korenu na soglasnik: kositi – kosec, pisati –
pisec, klopotati – klopotec.

Pomni
V nekaterih soglasniških okoljih je polglasnik v -ec lahko obstojen: jezdec -a, jazbec -a, mislec

-a (ali pa polglasnika ni, èe je �e pred njim: igrc -a).

2. Priponsko obrazilo -lec dodajamo:
a) glagolski osnovi na samoglasnik: èistiti � èistilec, brati – bralec, nabirati – nabi-

ralec, ma�èevati – ma�èevalec; prim. še plesti – pletilec;
b) korenu na samoglasnik: greti – grelec, vreti – vrelec (takih primerov je malo).

Pomni
1. Priponsko obrazilo -lec ima prosto varianto -vec, èe je na koncu korena l ali lj : voliti – volivec/

volilec, ponavljati – ponavljavec/ponavljalec.
2. Nekateri primeri imajo podobne vzporednice, tvorjene iz pridevnika: blebetati – blebetalec

proti blebetav – blebetavec.

3. Priponsko obrazilo -vec dodajamo:
a) korenu na samoglasnik: klati – klavec, briti – brivec, peti – pevec (veèinoma

pomeni vr�ilca dejanja, izjema pa je števec, kadar pomeni napravo);
b) osnovi na samoglasnik, èe je pred glagolsko pripono l ali lj: voliti – volivec,

ponavljati – ponavljavec. (O varianti na -lec prim. § 946.)

Obrazila -ka, -ski, -stvo

Enaka pravila veljajo tudi za pisanje tvorjenk s konènim -ka (bralka – pevka, voliv-
ka/volilka), -ski (bralski – pevski, volivski/volilski), -stvo (bralstvo, pevstvo, volivstvo/
volilstvo) ter za izpeljanke iz tvorjenk na -ec, -ka, -ski in -stvo (bralèev, pevèev, volivèev/
volilèev, bralkin, volivkin/volilkin).

O izgovoru èrke l gl. § 641, 649–660, 1069.
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Priponsko obrazilo -c

Obrazilo -c uporabljamo, kadar se podstava konèuje na polglasnik + zvoènik: vetrc,
Mandelc, Pavelc, jagenjc, kosemc, èeveljc, Šimenc, Mirenc.

Pomni
V nekaterih primerih se (zaradi razloèevanja po pomenu ali èesa drugega) namesto -c vendarle

uporablja -ec (tak polglasnik je v doloèenem glasovnem okolju obstojen): èrnec -nca proti modrec
modreca, mrtvec mrtveca (gl. § 720–722, 741, 944).

Pridevnik

Priponsko obrazilo -len/-ven

1. Pridevnike na -ilen/-alen oz. na -iven/-aven delamo iz glagolske podstave: nositi
– nosilen, brati – bralen, likati – likalen; prekupèevati � prekupèevalen, plesti – pletilen,
voliti – volilen.

2. Èe te pridevnike tvorimo iz korena na samoglasnik, uporabljamo naèeloma pri-
pono -ven, le izjemoma -len: peti – peven, klati – klaven, šteti – števen ipd.; greti –
grelen, vreti – vrelen.

Omejeno število podobnih pridevnikov se tvori s priponskim obrazilom -aven: de-
laven, obetaven, mikaven; pomenijo obilnost.

3. Izpeljanke iz pridevnikov toèk 1 in 2 ohranjajo l oz. v: hranilen – hranilnik,
hranilnica, hranilništvo; likalen – likalnik (izgovor l pri pridevnikih na -ilen/-alen in
tvorjenkah iz njih je zmeraj [al, il]); briven – brivnik, brivnica; števen – števnik; grelen –
grelnik oz. delaven – delavnost, delavnik, delavnica.

Priponsko obrazilo -ov/-ev oz. -in

S priponskim obrazilom -ov/-ev delamo svojilne pridevnike iz samostalnikov mo�-
kega in srednjega spola, èe pomenijo bitje, ustanovo ipd.; iz drugih samostalnikov (tudi
�enskega spola) delamo s tem priponskim obrazilom t. i. vrstne pridevnike:

Svojilni Vrstni
brat  –   bratov dekle  –   dekletov bezeg  –   bezgov
vojvoda  –   vojvodov tele  –   teletov ogljik  –   ogljikov
Bla�  �   Bla�ev dete  �   detetov lipa  �   lipov
jelen  –   jelenov Delo  –   Delov nagnoj  –   nagnojev
Tam  –   Tamov jutro  –   jutrov
Gradis  –   Gradisov Bla�  �   bla�ev (�egen)
Pengov  –   Pengovov

Posebnosti
1. Namesto -ov imamo -ev, èe se podstava konèuje na govorjeni c j è � � d�: Snoj –

Snojev, Moi [moj] – Moiev, Nestroy – Nestroyev, Zola(ja) – Zolajev, Kodriè � Kodrièev,
Skerliæ � Skerliæev, Bartsch – Bartschev, Boccaccio – Boccacciev, Lipuš – Lipušev, Janusz –
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Januszev, Matja� � Matja�ev; Lesage – Lesageev, George – Georgeev; Lukács – Lukácsev,
Janos – Janosev (mad�.), Eanes – Eanesev (portug.) ipd. Èe se podstava konèuje na go-
vorjeni c, se uporablja priponsko obrazilo -ev, c pa se premenjuje s è (Ipavec � Ipavèev); v
tujih besedah, kjer c ni priponsko obrazilo podstave, èrke za c lahko tudi ostanejo: Ferencz,
Clausewitz � Ferenèev, Clausewièev poleg Ferenczev, Clausewitzev (vendar tudi tu izgovor
[fêrenèev-]). Za ts pišemo samo -ov: Smuts – Smutsov.

2. Svojilni pridevniki na -ov/-ev imajo poleg domaèih tudi ustrezna tuja lastna imena 2.
mo�ke sklanjatve: Strniša – Strnišev, Kalu�a � Kalu�ev, Krle�a � Krle�ev, Sterija – Sterijev,
Goya – Goyev, García – Garcíjev, Šenoa – Šenoov (nepravilno Krle�in, Sterijin itd.).

3. Èrkovni sklop (tudi èe je katera njegova èrka nema) na koncu podstave pred -ov oz.
-ev ohranjamo: Marshall – Marshallov, Descartes – Descartesov, Corneille – Corneillev,
Badoglio – Badogliev, Verrochio – Verrochiev. Tako je tudi s pisnimi dvoglasniki: Poe [pó]
– Poejev, Montegue – Monteguejev, Disney [dízni] – Disneyjev (proti May [máj] – Mayev).

4. Pridevniki iz imen, ki se konèujejo na nemi soglasnik (in od rodilnika naprej z osnovo
na govorjeni j), imajo v pisavi svojilno obrazilo -ev ali -ov, govorno pa le -ev: Manet – Mane-
tev/Manetov [mané manêje1], Dumas – Dumasev/Dumasov [dimá dimáje1], Andrew – Andre-
wev/Andrewov [éndru éndrujev-]; premier – premierev/premierov [premjé premjêjev-].

5. Pri rojstnih imenih iz dveh ali veè enot tipa Franc Jo�ef, Fran Ksaver, Lucijan Mari-
ja, Jean Paul tvorimo svojilni pridevnik tako, da priponsko obrazilo dodajamo zadnji sesta-
vini, neprvo sestavino pa pi�emo z malo zaèetnico in strnjeno s prvo: Francjo�efov, Fran-
ksaverjev, Lucijanmarijev, Jeanpaulov. Enako je z dvema priimkoma: (Janko) Šolar Brilej –
Šolarbrilejev.

S priponskim obrazilom -in delamo svojilne pridevnike iz samostalnikov �enskega
spola, ki pomenijo osebo, �ival, ustanovo; èe hoèemo izraziti vrsto, jih delamo z obrazili
-ji , -ski, -ov ... (redkeje -in) oz. z i iz pridevnikov na -[n:

                 Svojilni                Vrstni
mama –   mamin krava –   kravji
Anka �   Ankin ovca �   ovèji
Liska –   Liskin akademija –   akademijski
muca –   mucin Slovenija –   slovenski
Sapfo –   Sapfin lipa –   lipov
Beatrice –   Beatricin limona –   limonin/limonov
Karmen –   Karmenin puška –   puškin
Matica �   Matièin Marija �   marijin (npr. laski)
mati –   materin kokoš –   kokošin/kokošji
Mary –   Maryjin miza –   mizni
mami �   mamin matica �   matièni
miš –   mišin mati –   materni

Posebnosti
1. Èe se osnova v imenovalniku konèuje na samoglasnik, se za i, y podaljša z j, za e, a, o,

u pa ne obvezno, npr. Livia – Livijin, Kitti – Kittijin , Jenny – Jennyjin; Tea – Tejin, boa – bojin,
Minu – Minujin; èe ima tak samostalnik vzporednico s konènico -a, delamo pridevnike na -in,
kakor da je tak -i konènica, npr. mami – mamin (kakor mama – mamin), Mici – Micin.

2. Pri ljubkovalnih imenih na -ica se c iz priponskega obrazila pri tem premenjuje s è:
mamica � mamièin (prim. § 929).

3. Priimki �enskih oseb navadno ne tvorijo svojilnih pridevnikov z obrazilom -in (torej
namesto Kobilèine slike ipd. rajši slike Ivane Kobilca).
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4. Pri rojstnih imenih iz dveh ali veè enot tipa Ro�a Marija, Ana Marija tvorimo  svojil-
ni pridevnik tako, da pripono dodajamo zadnji sestavini, neprvo sestavino pa pi�emo z malo
zaèetnico in strnjeno s prvo: Ro�amarijin, Anamarijin.

Pomni
1. Svojilnih pridevnikov ne delamo hkrati iz zveze imena in priimka ali iz naziva in priimka; ni

mogoèe npr. *Julesov Vernov ali *doktorjev Prešernov, tudi ne *Jules Vernov, *doktor Prešernov. V
takih primerih izra�amo svojilnost z rodilnikom: spisi Julesa Verna, Poezije doktorja Prešerna. Èe
sestavljeno lastno ime iz takega imena in priimka sklanjamo samo v zadnji sestavini, je tak pridevnik
vendarle mogoè: Mao Cetungov, U Tantov.

2. Tvorimo pa take pridevnike iz priredno zlo�enih (v pisavi z vezajem povezanih) imen, npr.
Breznik-Ramovšev pravopis.

Namesto svojilnega pridevnika je v rabi rodilnik:
1. pri veèbesednih poimenovanjih: (hiša) mojega oèeta; (priroènik) Angele  Pisker-

nik/A. Piskernik, slike Ivane Kobilca/Ivane Kobilce/I. Kobilca/I. Kobilce;
2. pri izpridevniških samostalnikih 4. ali 1. sklanjatve pri samostalnikih na -ov/-ev:

dela Koseskega, roman Dostojevskega, drame Èehova, romani Turgenjeva, stanovanje
Kovaèevih, zmaga Svetove;

Pomni
Kadar taka imena na govorjeni -ski iz neslovanskih jezikov osnovo podaljšujejo z -j- (Closky

-ja), imajo praviloma tudi take pridevnike: Closky – Closkyjev, Tedeschi – Tedeschijev.

3. pri samomno�inskih samostalnikih ali samostalnikih v mno�ini: svetloba  Gosto-
sevcev, hiša siromakov;

4. pri samostalnikih, ki sicer individualno lastnino izra�ajo s priponskimi obrazili
-ov/-ev (ali -in), so pa v priredni zvezi z besedami, ki izra�ajo lastnost z rodilnikom, npr.
dela Koseskega in Detele.

Pomni
Rodilnik lahko dobi vrednost pridevnika, èe je levi prilastek: Puškinova, Tolstojeva in Dostojev-

skega pripovedna dela.

Priponsko obrazilo -ski

Tvorjenje

1. Èe se podstava konèuje na m, n, r, l ali v, j, lj , nj, pa tudi na p, b, f in t, d, se -ski
samo dodaja (neobstojni samoglasnik se pri tem praviloma ne zapisuje):

zima –   zimski Doboj  –   dobojski Štip –   štipski
Lovran –   lovranski polje  –   poljski Doberdob –   doberdobski
minister –   ministrski konj  –   konjski Britof –   britofski
Mostar –   mostarski študent –   študentski
Zadar –   zadrski Lapad –   lapadski
Dol –   dolski
lov –   lovski
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Posebnosti
1. Glas t na koncu podstave se vèasih vendarle premenjuje: Hrvat – hrvaški (poleg

hrvatski), Murska Sobota – soboški (murskosoboški), kmet – kmeèki (poleg kmetski). V last-
nih imenih je vèasih knji�no uveljavljena slovenska nareèna oblika na -èki (Donaèka gora).

2. Glas d na koncu podstave se vèasih premenjuje z j, npr. grad – grajski, Dravograd  –
dravograjski, Beograd – beograjski, Bled – blejski, ali celo s š: Šentvid – šentviški, Kobarid
– kobariški,  Medvode – medvoški (poleg izjemoma medvodski).

3. Dvojne soglasnike v tujih lastnih imenih pred -ski poenostavljamo; èe èrkovni sklopi
zaznamujejo t. i. mehka n ali l, jih pišemo z nj oz. lj , èe pa j, z j:

Bonn –   bonski Sevilla –   seviljski Marseille –   marsejski
Dieppe –   diepski Bologna –   bolonjski Versailles –   versajski
Cannes –   canski Ventimiglia –   ventimiljski Keszthely –   keszthejski

4. Èe sta j ali v pisana npr. z i/y ali u, ju pred -ski pi�emo po domaèe:
Pistoia [pistója] Pistoie –   pistojski
Broadway [bródvej] Broadwaya –   broadwajski [bródvejski]
Lendvai [léndvaj] Lendvaia –   lendvaj(ev)ski
Allgäu Allgäua [álgoj álgoja] –   allgojski
Dachau Dachaua [dáha1 dáhava] –   dachavski/dahavski

5. Nemi e (Verne) ali nemi e + nemi soglasnik (Arles) pred -ski opušèamo:
Shakespeare  –   shakespearski Nantes  –   nantski
Le Havre  –   lehavrski Arles  –   arlski

Nemi e kot del pisnega veèglasnika ohranjamo: Monroe [monró] – monroejski.

6. O vrivanju neobstojnega polglasnika pri pridevnikih na -ski (Tuzla – tuzelski, Slatna
– slatenski, Bojsno – bojsenski, Radlje – radeljski) gl. § 741–744.

2. Èe se podstava konèuje na govorjeni samoglasnik (zapisan lahko tudi z veè èrka-
mi), se pred -ski podaljša z j; morebitni nemi soglasnik za tem samoglasnikom odpade:

Tahiti Tahitija –   tahitijski
Sydney [sídni] Sydneyja –   sydneyjski
Borneo Bornea –   bornejski
Bilbao Bilbaa –   bilbajski
Waterloo Waterlooja –   waterloojski
Pavia [pavíja] Pavie –   pavijski
Bordeaux Bordeauxa [bordója] –   bordeaujski (podomaèeno bordojski)
Calais Calaisa [kalêja] –   calaijski
Troyes Troyesa [troája] –   troyejski

3. Èe se podstava konèuje na govorjeni s z c � � è d� k g h, se ti glasovi zamenjajo s
š, -ski pa izgubi svoj s (tudi za prvotnim š); kako se ti glasovi prvotno pišejo, pri tem ni
pomembno:

s – vas, Celebes, Rodos – vaški, celebeški, rodoški
z – vitez, Peloponez – viteški, peloponeški
c – Ribnica, Linz – ribniški, linški

š – Praše, Avranches – praški, avranški
� � mo�, Lo�, Limoges – moški, loški, limoški

BESEDOTVORJE

978

979

980

981

982

983

984

985



117

è � Loèe, Greenwich, Nik�iè –   loški, greenwiški, nikšiški
d� – Dobrud�a �   dobru�ki

k – Loka, Timok, Šrilanka –   loški, timoški, šrilanški
g – Log, Laforgue –   loški, laforški
h – Lah, Toblach –   laški, toblaški

Primerjaj še premene soglasniških sklopov:

ck – Polock –   pološki
st – Novo mesto –   novomeški
sk – Aljaska, Èerkask �   alja�ki, èerka�ki
�è � Gradi�èe, gledali�èe �   gradi�ki, gledališki

Pomni
Nekaj primerov ne gre po teh pravilih: Zagreb – zagrebški, Francoz – francoski, Rus – ruski;

tako veèinoma tudi Murmansk – murmanski ipd.

Priponsko obrazilo -ovski/-evski

Take pridevnike delamo, kot da bi pridevnikom na -ov/-ev dodajali -ski; prim. bra-
tov – bratovski, strièev � strièevski, Krle�ev � krle�evski, Goyev – goyevski, Manetev/
Manetov – manetevski/manetovski, Poejev – poejevski, Descartesov – descartesovski.
Táko nekonèno pripono dobivajo tudi nekateri drugi pridevniki zaradi la�jega izgovora:
Egipt – egiptovski, študent – študentovski poleg študentski.

Priponsko obrazilo -anski ipd.

Namesto nekonène pripone -ov- imajo nekateri pridevniki na -ski pripono -an- (za-
radi naslonitve na imena prebivalcev), npr. italijanski, javanski, samoanski (po Italijan,
Javanec, Samoanec). Tako ima npr. kraj Brezje obliko brezjanski ali brezenski po Brez-
jan ali Brezenc.

Pisanje

Pridevnike na -ski (in -ovski/-evski), tvorjene iz veèbesednih podstav, pi�emo sku-
paj: Aix-les-Bains, Dos Passos, von Essen, U Tant, Franc Jo�ef – aixlesbainski, dospas-
sosovski, vonessnovski, utantovski, francjo�efovski. Le èe so sestavine povezane s t. i.
prirednim vezajem, ta ostane: Avstro-Ogrska – avstro-ogrski. (Prim. § 517, 596.)

Priponska obrazila za stopnjevanje pridevnikov

Pri lastnostnih pridevnikih, ki jih stopnjujemo s priponskimi obrazili (kakovostni,
merni), se primernik ne izra�a z bolj, npr. sladek – slajši, velik � veèji (vsi priponski
primerniki so naèeloma zapisani v zaglavju gesla v slovarju).
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Prislovi iz primernikov so enaki obliki za srednji spol, èe pa se konèujejo na -jše,
-šje, -�je, -èje, se zadnji soglasnik navadno lahko tudi izpu�èa: ljubeznivejše/ljubeznive-
je, slajše/slaje, ni�je/ni�e, stilno globoèje/globoèe (vendar samo krajše, jaèje).

Razno

Samostalniki s priponskim obrazilom -stvo/-�tvo

Za samostalnike s priponskim obrazilom -stvo/-štvo veljajo enake premene kot pri
pridevnikih na -ski/-ški (prim. § 975–988, posebno 985):

lov –   lovstvo Dachau –   dahavstvo
mo� �   mo�tvo Baudelaire �   baudelair(jev)stvo
vitez –   viteštvo Poe –   poejevstvo

Prim. tip bralec – bralstvo ipd. v § 649, 655. Oblika dahavstvo je po podomaèenem
dahavec, dahavski.

Priponska obrazila za �enski par mo�kemu

Obèna imena

Izpeljanke za mo�ke osebe ali �ivali imajo naèeloma vzporednice za �enski spol.
Delamo jih tako, da mo�kemu imenu dodamo ustrezno �ensko priponsko obrazilo (uèi-
telj � uèiteljica, Novome�èan � Novome�èanka, nemèur � nemèurka, knez – kneginja,
prodekan – prodekanka, kustos – kustosinja/kustodinja) ali pa moško priponsko obrazi-
lo zamenjamo z �enskim (Slovenec – Slovenka, knjigovodja – knjigovodkinja).

Pomni
�enskih poimenovanj, ki so parna mo�kim, ne izpodrivamo z mo�kimi; govorimo torej: višja

bibliotekarka, gospa dekanka, vojakinja Lidija, profesorica Angela Piskernik, svétnica Ana Kopriva.

Lastna imena

Posebnost so �enske oblike mo�kega priimka. Priimki so namreè naèeloma mo�ke-
ga spola: Prešeren, Detela, Potrata, Noè, Milost, Zdravje. Kadar se nana�ajo na �enske
osebe, se obravnavajo na tri naèine:

1. Spremenijo spol in preidejo v 3. �ensko sklanjatev (navadno le v zvezi z ime-
nom), imena s konènico -a pa tudi v 1. �ensko sklanjatev:

Kveder – Zofka Kveder Zofke Kveder itd.
Bratina – Medana Bratina Medane Bratina/Medane Bratine itd.
Kobilca – Ivana Kobilca Ivane Kobilca/Ivane Kobilce itd.
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2. Kot priimek uporabljamo posamostaljeno obliko svojilnega pridevnika iz ustrez-
nega lastnega imena, npr. pri priimku Kveder:

Kvedrova, Kvedrove itd.
Zofka Kvedrova, Zofke Kvedrove itd. (neuradno)

3. Priimku dodamo samostalni�ko priponsko obrazilo �enskega spola oz. mo�ko
zamenjamo z �enskim (oboje je danes slengovsko, neknji�no ljudsko, pokrajinsko):

Kocmur –   Kocmurka Ogorelec –   Ogorelka
Radman �   Radmanca Visoènik �   Viso�ca
Kovaè �   Kovaèica Pozne �   Poznela
�ibert �   �ibertovka Smole �   Smoletovka
Nekdaj tudi Volk – Volkulja.

4. Èe je priimek posamostaljena pridevni�ka beseda, se ustrezna oblika za �ensko
lahko dela z zamenjavo sklanjatvenega vzorca za spol: Matièetov � Matièetova -e.

Priponska obrazila za manj�alnice (ljubkovalnice ipd.)

1. Pri samostalnikih �enskega spola delamo manj�alnice ipd. naèeloma s pripon-
skim obrazilom -ica: mama – mamica, roka � roèica/rokica, bukev – bukvica; samostal-
niki z -i v rodilniku ednine (2. �enska sklanjatev) imajo veèinoma obrazilo -ca: stvar –
stvarca, klop – klopca, toda vrv – vrvca in (mno�insko) gosli – goslice, jasli – jaslice.
Kadar naglas ni na podstavi, se uporablja samo obrazilo -ica (vas – vasíca, kost – ko�èíca),
le v krajevnih imenih najdemo tudi vescà. Za srednji spol prim. vratca (rod. vratc).

2. Osebna �enska imena imajo take tvorjenke na -ca, -ica ali -i: Polona – Polonca/
Polonica, Špela – Špelca/Špelica, Gita – Giti/Gitica.

3. Namesto priponskih obrazil -ica ali -ca sta ob nekaterih podstavah v rabi -ika ali
-ka (Fani – Fanika, Franca – Francka, Urša – Urška/Uršika).

4. Namesto priponskega obrazila -ce je v rabi -ece [[ce], èe bi sicer pri�lo do te�ke-
ga soglasni�kega sklopa: mesto – mestece, sonce � sonèece. (Slovarski zapis izgovora
polglasnika je [[c].) Prim. še grozdje � grozdjièe.

Èe se podstava samostalnika konèuje na nezvoènik + zvoènik, tvorimo manj�alnico
tako, da pred zvoènik vrinemo neobstojni samoglasnik: pismo, posestvo, povesmo, bitje,
morje – pisemce, posestevce, povesemce, bitijce, morijce; po zgledu sonèece napravlje-
nim variantam, npr. bitjece, se izogibamo.

Priponsko obrazilo -(è)an za imena prebivalcev

Imenom prebivalcev dodajamo priponsko obrazilo -(è)an ne glede na izglasje pod-
stave: Ljubljana � Ljubljanèan, Logatec � Logatèan, Split � Splitèan, Dol – Dolan. Sta-
rejše dvojnice so bile Logaèan, Splièan.
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Glagoli na -iti in -eti iz pridevnikov

Glagoli na -iti (-im) iz pridevniške podstave, npr. rumeniti -im, oznaèujejo dejanje,
na -eti (-im) pa potek (ali stanje), npr. rumeneti -im; prvi pomenijo ’delati rumeno’ ipd.,
drugi ’postajati rumen’ ipd. Tako: bogatiti – bogateti, noriti – noreti, jekleniti – jeklene-
ti, �iviti �ohranjati �ivega� � �iveti �biti �iv�. Prim. �e ovdoveti ’postati vdova/vdovec’.

Tekmovalna (konkurentna) priponska obrazila

Izrazito konkurentna priponska obrazila, npr. -ski in -en (gospodarski – gospoda-
ren), pa tudi -ski in -ièen (demokratski � demokratièen) ipd., imajo vèasih lahko pomen-
sko ali uporabnostno loèevalno vlogo; to v slovarju ponazarjajo ustrezni zgledi, izjemo-
ma tudi slovnièno-stilistiène ali zvrstne oznake.

1. Ob pojmovni enakovrednosti obrazil dajemo prednost domaèemu: gimnazijec –
gimnazialec, reciproènost � reciprociteta, kurijski – kurialen, funkcijski – funkcionalen,
kromati – kromirati.

2. Individualna svojina je vèasih izra�ena z drugaènim priponskim obrazilom kot
splo�na:

otrok –   otrokov otroci –   otroški
mati –   materin matere –   materinji, materen
sin –   sinov sinovi –   sinovski
študent –   študentov študenti –   študentski, študentovski
Slovenec �   Slovenèev Slovenci �   slovenski, slovenj(i)
jelen –   jelenov jeleni –   jelenji
kralj –   králjev kralji –   kraljévi, kraljévski

Pomni
Priponska obrazila za splo�no svojino imajo lahko tudi razlièen pomen, npr. otroški (nana�ajoè

se na otroke) � otroèji �nezrel, neresen�. Tako se navadno loèi tehnièen (iz tehnika) in tehniški (iz
tehnik). Prim. še kemièen (nana�ajoè se na snov) in kemijski (nana�ajoè se na stroko).

3. Pri pridevnikih na -ski se lahko veliko podstav izenaèi (npr. Loka, Loèe, Log, Lo�
� lo�ki; Jesenik, Jesenice – jeseniški). Vèasih se uporablja priponsko obrazilo, ki ohranja
veèjo razvidnost prvotne podstave: La�èe � la�èanski proti Laško – laški proti Laze –
lazenski; pri imenu Èedad sta v rabi pridevnika èedajski in èedadski.

4. O tipu volivec/volilec in izpeljankah iz tega gl. § 946, 948, 949.

Tvorjenke iz tujk in tujih lastnih imen ter podomaèevanje

Podstavo obènoimenskih tvorjenk iz tujk in tujih lastnih imen redko pi�emo po
domaèe, pri njih namreè navadno ohranjamo tujo pisavo: Disney – disneyjevski proti
Nietzsche � nièejanec (posebnost so konèaji podstav za pridevnike na -ski, -stvo in izpe-
ljanke iz njih). Naèeloma samo po domaèe pi�emo:

1. obèna imena, nastala iz lastnih: rentgen, dizel, vat, om;
2. imena rastlin, bolezni ipd., napravljena s priponskim obrazilom iz lastnih  imen:

bazedovka, bemovec, verthajmovka;
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3. besede z zapleteno pisavo (izvzeti so svojilni pridevniki): makiavelistièen, nièe-
janec;

4. zelo pogosto rabljene izraze, napravljene iz besed, ki jih sicer navadno še  pi�emo
nepodomaèeno: marksizem, d�ezovstvo/jazzovstvo;

5. vse glagole: kseroksirati, koventrirati.

Pomni
Tvorjenke iz �e podomaèenih besed ohranjajo domaèo pisavo: Petrarka – petrarkist, Petrarkov.

Kraj�ave

Krajšave so kratice, formule, simboli in okrajšave.

Kratice, formule in simboli

Poleg navadnih besed ima sloven�èina èedalje veè kratiènih in simbolnih poimeno-
vanj, domaèih in prevzetih. Ta nastajajo tako, da besede ali stalne besedne zveze okrni-
mo, navadno prav do zaèetnih èrk, npr. meter > m, tempus > t, jug > J, Slovenska akade-
mija znanosti in umetnosti > S, A, Z, U. Tako dobljene krne iz besednih zvez nato strne-
mo v kratico (S, A, Z, U > SAZU) ali v formulo, npr. H

2
O (vodikov oksid), NaCl (natrijev

klorid); èe pa je krn en sam, ga navadno uporabljamo le kot simbol, ne kot kratico, npr.
Na (natrij), H (vodik), t (èas), cm (centimeter). Simbole za merske enote pi�emo naèelo-
ma s presledkom za �tevilko, npr. 35 m, 5 a (pet arov) proti 5a + 3b (pet a + tri b) v
algebri. (Prim. še simbole iz abecede: A, B, C, ali a, b, c.) O neèrkovnih znamenjih gl. §
11–18, 21–24.

Prvotne krne v kraticah naèeloma pi�emo z velikimi èrkami, izjemoma tudi me�a-
no: TAM, SAZU, BiH. Kratice beremo ali kakor druge besede, npr. TAM [tám], ali pa
èrkovalno, npr. PTT [p[t[t\], SP [espé], samo izjemoma s tujimi imeni èrk, npr. BBC
[bibisí], vendar USA [uesá]. Formule in simbole pi�emo po dogovoru z velikimi in ma-
limi èrkami. Formule beremo èrkovalno (CO [ceó]), simbole pa èrkovalno le pri nareko-
vanju, sicer jih razvezujemo v prvotna poimenovanja, dostikrat pa tudi prevajamo: Na =
natrij, H = vodik, t = èas. Za kraticami, formulami in simboli ne pi�emo kraj�avnih pik.
Dvo- in veèzlo�ne èrkovalno brane (govorjene) kratice se nagla�ujejo samo na koncu: SP
[espé], RK [erká], RTV [ertevé]. Neèrkovalno brane (in govorjene) kratice s pogostno rabo
prehajajo med navadno pisano besedje in se potem tako tudi pišejo: sit, Unesco, Tam.

Pomni
Z velikimi èrkami pisane kratice pri likovnih stilizacijah lahko pi�emo tudi z malimi èrkami, npr.

ptt, rtv ipd.

Kratice, formule in simboli so veèinoma samostalniki mo�kega spola (TAM, SIT,
UNESCO), �enskega spola pa so kratice na nenagla�eni -a, npr. EFTA, INA, NAMA, in
redke druge, npr. SAZU (ta pa je tudi mo�kega spola). Le redko katera kratica ima mno-
�insko vrednost (ZDA). Glede sklanjanja kratic gl. § 760, 804, 812, glede pisanja pa §
120, 121, 496, 521, 524, 594–598 (okrajšave), 925.
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Pomni
Kopièenje kratic ni priporoèjivo. Nekatere zveze kratic se pi�ejo tudi narazen, npr. MO RS (Mi-

nistrstvo za obrambo Republike Slovenije).

Okraj�ave

Okrajšave so okrajšano zapisane besede ali besedne zveze; znamenje okrajšanosti
je pika: oz. = oziroma, npr. = na prímer, t. i. = tako imenovani, d. d. = delni�ka dru�ba.
Okraj�ave so samo pisne, v branem besedilu jih veèinoma besedno razvezujemo: prim.
beremo kot primerjaj(te), ne kot prim; èrkovalno branje okraj�av je izjemno (npr. itd.
[it[d\]), navadno pa pri narekovanju. O pisanju okrajšanih izrazov gl. § 521, 522, 594–
598, 1031.
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Naglas v besedotvorju

Tvorjenke bodisi ohranjajo naglasne znaèilnosti svojih podstav (mízica kakor míza)
ali pa imajo drugaène (kôšnja proti kosím -íti).

Pomni
Nekatere tvorjenke imajo naglasne dvojnice, npr. pu�èíca in pú�èica. Take dvojnice imajo vèasih

razlièen pomen: kozíca (posoda), kozíca in kôzica (mala/majhna koza); glávica (majhna glava), glavíca
(pri �eblju).

1. Stalno naglašena priponska obrazila (prim. § 900) svoji podstavi odvzemajo na-
glas: dêbel -éla > debelúh, podájati > podajáè, mérim > merílo, intelektuálen > intelek-
tualizírati, èn êna -o > enájst.

2. Pri izpeljankah z glagolsko podstavo se naglasno mesto zmeraj doloèa  neodvi-
sno od nje: pogovorím se > pogôvor, umorím > umòr -ôra, kosím > kôšnja. Dostikrat je
tako tudi pri drugih besednovrstnih podstavah: bóg -á > bogínja, mlád -a -o/ó > mladíca.
Naglasnost zlo�enke se v podstavi izpeljanke iz zlo�enke naèeloma ohranja: vrtoglàv/áv
– vrtoglávica.

3. Zlo�enke
Po  d v a  n a g l a s a (ali veè) imajo zlo�enke, katerih drugi (zadnji) del je  nespre-

menjen prevzet iz podstavne besedne zveze: �ivínozdravník < zdravník za �ivíno, sívo-
zelèn < zelèn na sívo, literárnozgodovínski < zgodovínski, in sicer literárni, zgórnje-
polskávski < zgórnji polskávski, stárocerkvénoslovánski < stári cerkvéni slovánski. Prim.
še: sámoobvládanje < obvládanje sámega sêbe, pàvorojèn < rôjen pàvi, drúgouvr�èèn <
uvr�èèn na drúgo (mésto), stópêti < stó in pét, C-vitamín [cévitamín] < vitamín C,
4-tónski [�tíritónski] < (ták) s �tírimi tónami. Zlo�enke iz priredne besedne zveze imajo
sploh po dva naglasa (ali veè): Bréznik-Ramôvš < (pravopis) Bréznika in Ramôvša,
èàno-bél < èàn in/ali bél. Dva naglasa imajo tudi zlo�enke, katerih prvi del je enak ime-
novalniku: brúcmajór, Slovénijacéste, víkendhíša (redka izjema je pikapolónica).

Zlo�enke s kolièinskim izrazom (tj. z glavnim ali nedoloènim �tevnikom v podsta-
vi) imajo dva naglasa (ali veè): ênodnéven, dvódnéven, vèèdnéven, nékajdnéven,
stódvájsetdnéven, stótríindvájseti, trítisoèér; trómêja, dvóbòj, ósemtisoèák; dváinpôlkrat.

Sem se uvr�èajo tudi t. i. velelni�ke zlo�enke, npr. ká�ipót, neprídipràv, lá�istro-
kovnják.

Po  e n  n a g l a s imajo zlo�enke:
– kadar imajo v podstavni besedni zvezi glagol: zobobòl, strelovòd, samogôvor,

zemljevíd, nogomèt, svetobólje, tresorépka; miroljúben, dobrohôten, krvolóèen, sa-
moljúben, samogôlten, samorásel; kleèeplázim, dolgoèásim se; sem uvr�èamo tudi zlo-
�enke kot pravopís, zemljepís, naravoslôvje, pravosódje, imenoslôvje, pravoréèje, do-
moznánstvo in njihove prevzete ustreznice: geografíja, biologíja, geometríja, astronomíja,
onomástika;

– kadar podstavna besedna zveza ni v imenovalniku, kakor npr. dobrosàèen < (tak)
dôbrega srcá/z dôbrim sàcem; prim. �e debeloglàv in -áv, rdeèekljún, belozób, kratko-
kríl, dobrodúšen, širokolísten, cveteèelíèen, šesterokóten.

4. Sestavljenke imajo poleg naglasa na podstavi tudi naglas na predponskem obra-
zilu: prásnôv, nàduèítelj, prèddélavec, nèmorálen, nèúmen, nàjlépši, prèdnaroèím. Tu-
kaj predpona zamenjuje polnopomensko besedo prvotne podstavne besedne zveze: prá-
’prvoten’, nàd-’višji’, prèd- �vodeèi�, nè- ’nasprotno (od moralen)’, nàj- ’glede na vse/
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od vseh (lepši)’, prèd- �poprej�. Sestavljenke je treba loèiti od izpeljank iz besed s pred-
slonko, ker imajo te en sam naglas: Zagórje �(podroèje) za gôro’, Podgôra ’(kraj) pod
gôro’, Primórje �(podroèje) pri mórju�, predprá�en ’(tak) pred prágom’, neúmen ’(tak,
ki) ne úme’, naskóèim �skóèim na (kaj)�, prebrêdem ’brêdem èez (kaj)’. En sam naglas
imajo torej tudi glagolske sestavljenke iz glagolov s predlogi.

5. Sklopi (tudi samo pisni) imajo navadno toliko naglasov, kolikor jih ima njihova
podstava: sevéda < se vé, da; ênaindvájset < êna in dvájset; nebódigatréba < ne bódi ga
tréba.

6. Za tvorjenke nadaljnjih stopenj veljajo ista pravila, tj. ali ohranijo naglas svoje
podstave ali pa ga spremenijo: bogínjin kot bogínja proti kovaèíca nasproti kováè, dve-
stotíca nasproti dvésto.

7. Pri �tetju se lahko poudari razloèevalna enota sklopnega �tevnika: pétnajst,
šéstnajst, sédemnajst ... namesto navadnega petnájst ...; podobno se lahko poudarjajo
tudi predpone in predlogi: seja bo dòpoldne, ne pòpoldne (v slovarju zapisano dopóldne,
popóldne); seje bodo prèd kosilom, ne pò kosilu. Tak poudarek lahko zapisujemo z na-
glasnimi znamenji ali pa poudarjeni zlog grafièno posebej zaznamujemo, npr. z le�eèo
pisavo.

8. Vèasih se sestavin zlo�enk, sestavljenk in sklopov ne zavedamo veè, zato imajo
lahko en naglas namesto dveh; prim. dvolíèen (èlovek), neváren, oèenàš, Šentvíd/Šentvìd.

9. O naglasu pri krajšavah gl. § 1021.
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ZVRSTNOST 1039

Slovenski jezik ima veè pojavnih oblik, imenujemo jih zvrsti. V sloven�èini so tile
zvrstni snopi:

– s o c i a l n e zvrsti: knji�ni jezik (knji�na zborna zvrst, knji�na pogovorna zvrst),
pogovorni jezik, pokrajinske nareène skupine, nareèja in mestne govorice; socialne pod-
zvrsti so �e t. i. interesne govorice, tj. sleng, �argon in latov�èina (argo) ipd.;

– f u n k c i j s k e zvrsti: jezik praktiènega sporazumevanja, strokovni jezik raznih
vrst, publicistièni, umetnostni;

– è a s o v n e  zvrsti: sodobni ali pa pretekli (zgodovinski);
– m e r n o s t n e  zvrsti: vezana ali pa nevezana beseda;
– p r e n o s n i š k e  zvrsti: govorjeni ali pa zapisani jezik.
Vse te zvrsti se uresnièujejo v besedilih, ta pa lahko obravnavamo z razliènih sta-

li�è:
– kdo jih ustvarja (kdo je njihov tvorec),
– komu so namenjena (kdo je njihov naslovnik),
� v èem je njihova posebna vloga (umetnostna, neumetnostne),
� katere zgradbene (strukturne) znaèilnosti imajo (slovnica, poetika, stilistika) ipd.,
– ali so podana v govorni ali pisni podobi,
– ali so vezana ali nevezana,
� ali tvarino (snov) ubesedujejo neposredno ali pa so obnavljanje (reprodukcija) �e

danih besedil, itd.

Socialne zvrsti

Knji�ni jezik

Knji�ni jezik je najvi�ja in najbolj uzave�èena zvrst slovenskega jezika. Govorno in
pisno ga gojimo kot vsenarodno sredstvo sporoèanja, zato ima narodnozdru�evalno in
narodnopredstavno vlogo. Norma dana�njega knji�nega jezika je zajeta v glasovju, pisa-
vi, oblikah, zvezah in besedju ter predpisana za rabo v besedilih vseh knji�nih funkcij-
skih zvrsti (umetnostna, strokovna in druge). Knji�ni jezik ima strogo (t. i. zborno) in
manj strogo (knji�no pogovorno) zvrst.

Po predknji�nem izroèilu (od 10. do srede 16. stoletja) se je na� knji�ni jezik zaèel
z l. 1550 v osrednji Sloveniji. V 18. stoletju je dotlej splo�noslovenski knji�ni jezik
postal samo osrednjeslovenski, ker so se ob njem pojavili pokrajinski tipi knji�nega
jezika, npr. v Prekmurju, na Koro�kem in �tajerskem. Kot t. i. splo�noslovenski jezik je
od srede 19. stoletja (z vpeljavo nekaj novih oblik) postopoma zajel celotno slovensko
jezikovno ozemlje; ima ves èas naravno, �ivo govorno podstavo v osrednjem delu Slo-
venije s sredi�èem v Ljubljani.
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1047 Knji�na zborna zvrst

Knji�na zborna zvrst, zlasti njena pisna in bralna podoba, je namenjena predvsem
za tiskana besedila vseh vrst, pa tudi za javno ustno sporoèanje (za predavanja, sloves-
nej�i govor, pridigo, nekatere vrste dramatike in recitacij); �ive prvine v zbornosti lahko
spremljajo tudi prvine knji�nojezikovnega izroèila.

Vse oznake prvin jezikovne zgradbe so v pravilih pravopisa in v slovarju pravopisa
podane glede na knji�no zborno zvrst.

1048 Knji�na pogovorna zvrst

Za knji�no pogovorno zvrst je znaèilno tvorjenje besedila v navzoènosti naslovni-
ka, npr. predavanja in konference v manj�em krogu, intervjuji in okrogle mize na radiu
in televiziji, uradovanje s strankami, seje, sestanki, lahko tudi zasebni pogovori, uporab-
lja pa se tudi v nekaterih vrstah dramatike in filma. V tej zvrsti so naèeloma samo �ive
jezikovne prvine, pogosteje se v njej uveljavljajo znaèilnosti vsakdanjega pogovornega
jezika. Znaèilnosti knji�nega pogovornega jezika so v glasovju (in s tem v pisavi), na-
gla�evanju, oblikah, skladnji in besedju.

Znaèilnosti, po katerih se razlikuje od zborne zvrsti knji�nega jezika, so:

1049 Glasovje

Glasovne znaèilnosti so predvsem posledica samoglasni�kega upada:
� t. i. kratki nedoloènik (delat, kosit, dvignit, peè);
� mno�inska oblika dele�nika na -l: smo délal, prosíl, smo mérli; v te�jih soglasni�-

kih sklopih pa smo nêsli, dvígnili;
– posamezni primeri, npr. je bla, blo, smo bli; prosim [[];
� izgovor nenagla�enega dele�ni�kega -el [[1], -il , -el (e iz jata) samo kot -u: reku,

peku; nosu; vedu, vidu;
– izgovor prislova sem [s[m] s polglasnikom;
– izgovor polglasnika ali e, kadar sta kratka, v primerih kot videt, vedet, tega in v

te�jih soglasni�kih sklopih (npr. gladkega);
– samo rahlo upadli (reducirani) kratki naglašeni a pred soglasnikoma: pràv, �àl in

kàj, zdàj; konèàj, konèàt, bràt; kàdar, kàkšen;
– nekateri prislovi tipa gor, dol (za pomen ’gori’, ’doli’);
– izgovor l namesto lj , kadar bi moral stati pred samoglasnikom in hkrati za sogla-

snikom: kluè, grable, zaljublen (namesto zbornih kljuè, grablje, zaljubljen).

1050 Pisava

Ta manj stroga oblika knji�nega jezika se v umetnostnih besedilih in pri citiranju
nezbornih lastnosti besedila lahko tudi zapisuje.
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Naglas

Tu so opazne zlasti
� vse naglasne znaèilnosti kratkega nedoloènika: nôsit, pêljat, kró�it, písat, krênit;

morít/morìt, sedét/sedèt, dát/dàt, pobrát/pobràt, pást/pàst, góst/gòst, trést/trèst, pèè/pêè,
nèst/nêst, grèt/grét; govorít/govorìt;

� nepremièni naglasni tip namesto me�anega pri samostalnikih tipa gôra gôre;
� nepremièni naglasni tip pri nekaterih pridevnikih in zaimkih, npr. tèmen tèmnega

proti temnegà; tá téga proti tegà.

Oblike

Znaèilne so zlasti oblike jejo, vejo (prim. § 891) in oblike, ki so posledica glasovnih
posebnosti (prim. § 1049), npr. izgovor [réku] namesto [rék[1].

Skladnja

Skladenjsko je za manj strogo obliko knji�nega jezika znaèilna predvsem prepro-
stej�a zgradba stavka in povedi (npr. brezvezja) in veèja pogostnost sredstev za vzdr�e-
vanje stika z naslovnikom.

Besedje

Marsikatera pogovorna beseda se la�e uvrsti v to obliko knji�nega jezika kot pa v
zborno, npr. ja proti da, a proti vprašalnemu ali, adijo proti na svidenje, brigati se ipd.

Neknji�ne zvrsti

Neknji�ni pogovorni jezik

Slovenski pogovorni jezik je neknji�na socialna zvrst jezika, hkrati pa veèinoma ne
nareèna, èeprav precej blizu jeziku veèjih, zlasti pokrajinskih nareènih skupin. Najbolj
se ka�e v uporabi izposojenk, zlasti iz germanskih in romanskih jezikov, ki v knji�ni
jezik niso sprejete; ima preprostej�o skladnjo (npr. sopostavljanje skladenjskih enot na-
mesto besednih in stavènih zvez z veznikom). Na izrazni ravni je zanj zelo znaèilen tu
veèji, tam manj�i upad (redukcija) kratkih samoglasnikov, posledica tega pa so razno-
vrstnej�i soglasni�ki sklopi. Vse njegove prvine so �ive v sodobni govorici (podobno kot
pri knji�ni pogovorni zvrsti). Prvine neknji�nega pogovornega jezika so ali splo�ne (vse-
slovenske) ali pa pokrajinsko obarvane; zlasti izrazita pokrajinskost se ka�e v nagla�e-
vanju in pri stavèni fonetiki. Uporablja se v sproti nastajajoèih govornih polo�ajih, kakor
so: pogovor v o�jem krogu, na cesti, v dru�abnih stikih, veèinoma pogovor na delovnem
mestu, v dru�ini, �e posebno v mestnem okolju. Neknji�ni pogovorni jezik se predvsem
govori, za posebne namene pa lahko tudi zapi�e.
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1057 Nareèja

Nareèja so jezikovni razlièki na delih ozemlja kak�nega jezika. Slovenski jezik ima
okrog 50 nareèij in govorov (govor je razlièek na manj�em podroèju katerega od nare-
èij). Nareèja in govori imajo zelo znaèilno glasovno podobo, zlasti stavènofonetièno, v
manj�i meri pa lahko tudi poseben slovnièni in slovarski sestav. Veèinoma se le govori-
jo, za umetnostne namene pa tudi pi�ejo.

1058 Mestne govorice

Mestne govorice so jezikovni razlièki jezika, veèinoma nastali iz nareèij v veèjih
mestih. V primeri z nareèji so slovenske mestne govorice bli�e zvrstem knji�nega, zlasti
knji�nega pogovornega in neknji�nega pogovornega jezika (npr. ljubljan�èina, maribor-
�èina, kopr�èina). Njihova samosvojost je predvsem v besedju, skladnji in fonolo�kem
naglasu (jakostni, tonemski) ter v splošnem slušnem vtisu.

Oznake za zvrsti, stil in drugo

Besede, zveze, oblike in naglas so stilno ali zvrstno nevtralni ali pa zaznamovani.
Zaznamovano ima v slovarju ob sebi stilne ali zvrstne oznake. Oznake so lahko tudi npr.
le�eèi tisk, pu�èica, kro�ec. Poleg teh oznak imamo �e slovniène in posebne oznake. Pri
veèpomenskih besedah so po potrebi oznaèeni tudi le posamezni pomeni. Sopomenke
(sinonimi) brez oklepaja, dodane posameznim besedam, oblikam ali zvezam, nakazuje-
jo nevtralno ali navadnej�o mo�nost, èe pa je sopomenka v oklepaju, ka�e samo enako-
vredno ali manj navadno domaèo vzporednico prevzeti besedi.

Zvrstne, stilne in druge oznake v slovarju so:
� pri socialnih zvrsteh: (zborno) privzdig(njeno), knj(i�no) pog(ovorno), ljud(sko),

(knji�no) neobè(evalno), neknj(i�no) pog(ovorno), neknj(i�no) ljud(sko), pokr(ajinsko
pogovorno), nar(eèno), mestn(e govorice), izobr(azbeno), sleng(ovsko), �arg(onsko), la-
tov(sko);

– pri funkcijskih zvrsteh: strok(ovno), nestrok(ovno), neurad(no), urad(ovalno),
pesn(i�ko) ali umetn(ostno), publ(icistièno), prakt(ièno)sp(orazumevalno);

– za normativnost: • (prepovedano), ° (nepravilno), → (odsvetovano), sopomenka v
le�eèem tisku brez oklepaja, (sopomenka) v le�eèem tisku v okroglem oklepaju, 〈sopo-
menka〉 v le�eèem tisku v lomljenem oklepaju, |splo�na pomenska uvrstitev| v pokonè-
nem oklepaju;

� za èustvenost: èustv(enostno ali ekspresivno), ljubk(ovalno), slab�(alno), otr(o�-
ko), olep�(evalno), omilj(evalno), �alj(ivo), poud(arjalno), vznes(eno), iron(ièno),
zmer(jalno), nizk(o), kletv(ica);

� za èas: star(insko), zastar(elo), nov(ota ali neologizem);
� za pogostnost: redk(o), prilo�(nostno);
� posebne oznake: ali, in, tudi; pe�aj(oèe), nara�è(ajoèe); nevtr(alno).
Posamezne zvrstne, stilne in druge oznake besed, oblik in zvez so praviloma zapi-

sane za oglavjem in napovedujejo njihovo nezaznamovano (nevtralno) razlièico (drènj
drénja m … neknj. pog. gneèa, prerivanje); v notranjosti slovarskega sestavka pa stojijo
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pred oznaèeno prvino in prav tako napovedujejo njeno (nezaznamovano) ustreznico
(délati -am nedov. … �arg. glavo ~ operirati).

Socialnozvrstne oznake

privzdig. zborno privzdignjeno prvina knji�nega jezika, ki je privzdignjena dvojnica h knji�-
ni nevtralni prvini: globoèína -e � … privzdig. globina; poslédnji -a -e … privzdig.

~ smisel �ivljenja bistveni, najgloblji; dà sogla�. èlen. ... privzdig. ja; bráti bêrem
... privzdig. beró bêrejo

knj. pog. knji�no pogovorno prvina knji�nega jezika, ki je v rabi zlasti v bolj spro�èenih
govornih polo�ajih: kátrca -e � ... knj. pog. avtomobil renault 4; enostáven -vna
-o ... knj. pog. preprost, nezapleten; èe vpra�. èlen. ... knj. pog. ali; brígati se -am se
nedov. … knj. pog. ~ ~ za podjetje skrbeti

ljud. ljudsko Dé�manica -e (pri oznaki psp)

neobè. knji�no neobèevalno prvina knji�nega jezika, ki je ne uporabljamo v navadnem
sporoèanju, ampak �ivi bolj iz izroèila knji�nega jezika: alêja -e � … neobè.

drevored; rodbína -e � … neobè. dru�ina; drá� -í � ... neobè. privlaènost, mikav-
nost; beséditi -im nedov. … neobè. pogovarjati se; nakàr èas. prisl. ... neobè. potem,
nato

neknj. pog. neknji�no pogovorno splo�noslovenska ali pa predvsem osrednjeslovenska neknji�na
prvina; uporabljamo jo zlasti v govornih stikih v okviru mestnega �ivljenja: drènj
drénja m ... neknj. pog. gneèa, prerivanje; púnca -e � ... neknj. pog. dekle; bríhten -tna
-o ... neknj. pog. bister, pameten; hotéti hóèem nedov. ... neknj. pog. èèm

neknj. ljud. neknji�no ljudsko navadno splošnoslovenska, vendar za višjo kulturno in izobraz-
beno raven manj sprejemljiva neknji�na prvina: brítof -a m ... neknj. ljud. poko-
pali�èe; héc -a … neknj. ljud. šala; kráncelj -clja m ... neknj. ljud. venec; díla -e � ...
neknj. ljud. deska; štacúna -e � ... neknj. ljud. trgovina; jámrati -am nedov. ... neknj.

ljud. to�iti, tarnati; rátati -am dov. ... neknj. ljud. ~ laèen postati; magári verjetn.

èlen. … neknj. ljud. tudi, celo
pokr. pokrajinsko pogovorno neknji�na prvina, znaèilna za veèja podroèja slovenskega

ozemlja, npr. za primorsko, �tajersko, koro�ko, dolenjsko, rovtarsko, in tudi za
manj�a, npr. za belokranjski, celjski, koprski, tr�a�ki okoli� ipd. (kjer je mogo-
èe, je to v slovarju tudi nakazano): debeláèa -e � … pokr. belokr. koruza; déèva
-e � … pokr. kor. dekle; deklína -e � … pokr. vzh. dekle; nóna -e � ... pokr. primor.

stara mati, babica; vígred -i � ... pokr. kor. pomlad; gostívanje -a s ... pokr. vzh.

gostija ob poroki; ko�uháti -ám nedov. ... pokr. vzh. lièkati; ma prir. prot. vez., pokr.

primor. ampak; hrvátski -a -o ... pokr. hrvaški
nar. nareèno neknji�na prvina, znaèilna za manj�a podroèja, predvsem na de�eli: dàvo

-a s … nar. poleno; zjála -e � ... nar. dekle; pôzre -éta s ... nar. dekle; èêhniti -em
… nar. èesniti, udariti

mestn. mestne govorice (neknji�na) prvina, znaèilna za veèja mestna okolja: táti  -ja m …
mestn. oèe; papá -na m … mestn. oèe; famílija -e � … mestn. dru�ina

izobr. izobrazbeno knji�na prvina, znaèilna za ljudi, ki v svojem izra�anju ka�ejo na
doloèeno vi�jo izobrazbo; opazne prvine so lahko tudi citatne: ántejevski -a
-o ... izobr.; álias naè. prisl. ... izobr. drugaèe, sicer, z drugim imenom; vúlgo naè.

prisl. … izobr. po domaèe; Cartésius -a m …izobr. Descartes
sleng. slengovsko jezikovna prvina, znaèilna za neformalne zdru�be, npr. mladostni-

kov; je zelo �iva, vendar hitro zastara, nastopa pa lahko v vseh socialnih zvrsteh:
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grebátor -ja m ... sleng. stremuh; bêjba -e � … sleng. dekle; kéš -a m ... sleng.

gotovina; �úrka -e � … sleng. (domaèa) zabava; nakládati -am nedov. ... sleng.

preveè, nepomembno govoriti; te�áèiti -im nedov. … sleng. sitnariti, biti nadle-
�en; odštékan -a -o ... sleng. èuda�ki, neprišteven

�arg. �argonsko jezikovna prvina, ki se v strokovnem izrazju uporablja namesto navad-
nega strokovnega poimenovanja: fáks -a m ... �ol. �arg. fakulteta; fúltájmovec -
vca m ... �arg. |znanstveni delavec s polnim delovnim èasom|; šús -a m ... �ol. �arg.

nezadostna ocena; bénd -a m … glasb. �arg. glasbena skupina; délati -am nedov. …
�arg. glavo ~ operirati; Pletêršnik -a m ... �arg. kupiti ~a Pleteršnikov slovar

latov. latovsko jezikovna prvina, nastala (zaradi �elje po nerazumljivosti zunaj doloèene
zdru�be) s spremembo navadnih oblik kakega jezika ali pa z istim namenom
izmi�ljena ali prevzeta: mapámapa -e � ... latov. mama; grílc -a m, èlov. ... latov.

biriè

1061 Funkcijskozvrstne oznake

strok. strokovno jezikovna prvina (beseda ali besedna zveza) v kateri od strok; v vsakda-
nji jezikovni rabi ima nestrokovno vzporednico: robínija  -e � ... strok. |nestrok. aka-
cija|; jódov -a -o ... strok. ~a tinktura |nestrok. jod|; dícián -a m ... strok. |nestrok. cian|

nestrok. nestrokovno jezikovna prvina (beseda ali besedna zveza), zunaj stroke v rabi na-
mesto strokovnega izraza: jód -a m … nestrok. |strok. jodova tinktura|; prim. še
akacija, asparagus

neurad. neuradno Ljubljánsko bárje  … neurad. Bárje
urad. uradovalno jezikovna prvina, znaèilna za besedila uradov, ustanov, podjetij in na

splo�no za poslovanje, npr. dán dnéva m ... urad. dopis z dne; kadar je taka
prvina manj primerna ali celo neustrezna, ima ob sebi priporoèljivo vzporedni-
co: izogíb -a m ... urad. v ~ posledicam → da bi se izognili posledicam

pesn. pesniško jezikovna prvina, ki se lahko uporablja predvsem v umetnostnem izro-
èilu, v pesmi, prozi ali drami; praviloma ima ob sebi nevtralno vzporednico:
déva -e � … pesn. dekle; spéti spèm nedov. ... pesn. iti , hiteti; nekateri namesto
oznake pesn. uporabljajo umetn(ostno)

publ. publicistièno jezikovna prvina, znaèilna za sporoèanje v èasopisih, èasnikih, na
radiu ali televiziji, npr. ôkno -a s … publ. ~ v svet; v vsakdanji rabi ima lahko
nevtralno vzporednico: Júg -a m … publ. |ju�ni del veèje zemljepisne enote|:
italijanski ~; Ôtok -óka m ... publ. Velika Britanija; kadar je taka prvina manj
primerna ali celo neustrezna, ima ob sebi priporoèljivo vzporednico: belé�iti
-im nedov. … zapisovati; publ.: ~ hud mraz → opa�ati; ~ uspehe → dosegati

prakt.sp. praktiènosporazumevalno jezikovna prvina, znaèilna za vsakdanje sporazumevanje
o praktiènih zadevah: parketírati  -am dvovid. … prakt.sp. polagati parket; aparát
-a m … vklopiti ~ |napravo|; prakt.sp.: briti se z ~om z brivskim aparatom; mári-
borèan -a m … prakt.sp. |vlak|

umetn. umetnostno, gl. pesn.

1062 Splo�ne normativne oznake

O prepovedano beseda ali besedna zveza, ki ne ustreza normi knji�nega jezika, ima pa
knji�no vzporednico: sredína -e � ... biti v ~i èesa, priti iz vaške •sredine
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iz vaškega okolja; •svàha -e � ... namen; zalágati ... OOOOOzalagati se za koga/kaj ... priza-
devati si; •rokováti -újem … z/s èim ~ s kamero ravnati, delati; dogovoríti -ím
dov. ... •~ sestanek dogovoriti se za sestanek; upórno naè. prisl. … ~ se vesti; •~
študirati vztrajno; brez predl. z rod. … Vstopil je, •~ da bi potrkal ne da bi potr-
kal; •Rebúlin -a -o Rebulov

° nepravilno prvina izrazne ali oblikoslovne ali skladenjske ravnine, ki ne ustreza
normi; ob sebi ima zmeraj pravilno dvojnico: pokosíti -ím dov., pokósil (°po-
kosíl); prislòv -ôva m ... °príslov; tóliko prisl. zaim. ... °tolíko; gospá -é � -é/°-êj
-ó -é/°-êj -ó; plesáti pléšem nedov. ... ple�oè (°plesoè); °stavkujóè -a -e … stav-
kajoè; vráta vrát s mn., z vrati, °vratmi; káj ... po èem (po °èim); kàr ... s èimer
(s °èemer); òn ... pri njem (pri °njemu); Márko  -a, °-ta m … Márkov  -a -o,
°-tov -a -o; bogàt -áta -o ... °bogat na bogat z rudami

→ odsvetovano jezikovna prvina (beseda, oblika, naglas, zveza), za katero je v knji�-
nem jeziku priporoèljiva dvojnica: bórba -e � ... → boj; ádjektiv -a m, mn.

ádjektiva s → adjektivi; primér ... na primér → na prímer; dvómiti  -im nedov.

... dvomim, ali bo prišel; ~ v → dvomiti o
le�eèe sopomenka v le�eèem tisku brez oklepaja zaznamuje v knji�nem jeziku nev-

tralno ali navadnej�o dvojnico: plán -a m ... naèrt; súbstantiv -a m ... samostal-
nik; situácija -e � ... polo�aj; bodóènost -i � ... prihodnost; priróda -e � ...
narava; histórièen -èna -o ... zgodovinski; bakropís -a m ... bakrorez; barvárni-
ca -e � ... barvarna; bagá�a -e � ... zastar. prtljaga

(le�eèe) sopomenka v le�eèem tisku v okroglem oklepaju zaznamuje enakovredno do-
maèo vzporednico prevzeti besedi: dialektologíja ... (nareèjeslovje); bi-
furkácija ... (vilièenje); balansírka ... (ravnote�nica)

〈le�eèe〉 sopomenka v le�eèem tisku v lomljenem oklepaju zaznamuje manj navadno
domaèo vzporednico prevzeti besedi: brikét … 〈stisnjenec〉; bigamíst ... 〈dvo-
�enec〉; bibliofíl ... 〈knjigoljub〉

|pokonèno| splošna pomenska uvrstitev, npr.: bájen -jna -o ... poud. ~a pokrajina |nenavad-
no lepa, èudovita|; brizánten -tna -o ... |rušilen, razdiralen|; sínèek … iron.

mamin ~ |razvajen, nesamostojen otrok, fant|; belìè ... |novec|; bienále ... |pri-
reditev|

Èustvenostne oznake

Tako oznaèene besede imajo v pokonènicah pripisano neèustveno vzporednico
ali tak opis. To ne pomeni, da so èustveni izrazi odsvetovani.
èustv. èustvenostno, ekspresivno jezikovna prvina, izra�ajoèa natanèneje te�je doloèljivo

èustvenost; èe je vrsto èustvenosti mogoèe doloèiti natanèneje, je zanjo upo-
rabljena posebna oznaka, npr. ljubk(ovalno), slabš(alno) ipd.

ljubk. ljubkovalno jezikovna prvina, ki izra�a naklonjeno, prisrèno razmerje do poime-
novanega: ôèi -ja m ... ljubk. |oèe|; múcka -e � ... ljubk. |prikupna �enska, otrok|;
sàèkan -a -o ... ljubk. |ljubek, prikupen|; spánèkati -am nedov. ... otr., ljubk. |spati|

slabš. slabšalno jezikovna prvina, ki izra�a podcenjevalno ali zanièljivo razmerje do
poimenovanega: babjevérec -rca m … slabš. |praznoveren èlovek|; nemèúr -ja
m ... slabš. |jezikovni in narodni odpadnik|; mad�arón -a m ... slabš. |jezikovni in
narodni odpadnik|; bába -e � … slabš. stara ~ |�enska|; èvekáti -ám nedov. … slabš.

|nespametno govoriti|
otr. otroško jezikovna prvina, znaèilna za izra�anje otrok in za èustveni pogovor odra-
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slih z njimi: médo -ta m ... otr. |medved|; hovhòv -ôva m ... otr. |pes|; prídkan -a -o
… otr. |priden|; èíèati -am nedov. … otr. |sedeti|; pàpá pozdrav. medm. … otr. |na svidenje|

olepš. olepševalno jezikovna prvina, ki navadno poimenovanje zamenjuje z ugodnej-
šim: dolgopàstne� -a m ... olepš. |tat|; hudír  -ja m ... olepš. |hudiè|; nelép -a -o …
olepš. ~a misel |grda, slaba|; iztegováti -újem nedov. … olepš. ~ roke po tujem
imetju |krasti|; odíti -ídem dov. ... olepš. ~ za zmeraj |umreti|

omilj. omiljevalno jezikovna prvina, ki kaj neugodnega imenuje prizanesljiveje, kakor bi
prièakovali: barabín -a m … omilj. |baraba|; barábica -e � … omilj. |baraba|; okajèn
-êna -o … omilj. ~ èlovek |(nekoliko) pijan|; pretéto naè. prisl. … omilj. |prekleto|

šalj. šaljivo jezikovna prvina kot igriva zamena za èustveno nezaznamovano poime-
novanje: cmokljáj -a m ... šalj. |poljub|; èebúla -e � ... šalj. |�epna ura|; odpe-
ketáti -am dov. … šalj. ~ v slu�bo |oditi|; píhniti -em dov. … píhniti  ga -em ga …
šalj. Ta ga pa ~e |je zabaven, domiseln|

poud. poudarjalno jezikovna prvina, ki izra�a veèjo stopnjo pomenskih sestavin ali te
vrste pomenski prenos poimenovanega: bábilon -a m … poud. |velik nered, zmeš-
njava|; bénjamin -a m … poud. |najmlaj�i v dru�ini|; dédec -dca m ... poud. |lep,
postaven moški|; mo�ákar -ja m … poud. izkušen ~ |moški|; lomástiti -im nedov.

... poud. |silovito, hrupno hoditi|; èudovíto naè. prisl. … poud. imeti ~ dober spo-
min |zelo|

vznes. vzneseno jezikovna prvina, ki izra�a spo�tljivo, slovesno razmerje do poimeno-
vanega: grúda -e � … domaèa ~ |domaèi kraj, domovina|; oblíèje -a s … vznes.

|obraz|; dár -ú m ... vznes. ~ovi zemlje |pridelki|; ovénèati -am dov. ... vznes. boj ~
z zmago |zmagati|; preminíti  -mínem dov. ... vznes. |umreti|

iron. ironièno jezikovna prvina, ki sicer oznaèuje kaj pozitivnega, vendar je s posmeh-
ljivim namenom uporabljena za poimenovanje negativnega: govórnik -a m ...
iron. veliki ~ slab govornik; sínèek -èka m ... iron. mamin ~ |razvajen, nesamo-
stojen otrok, fant|; osreèeváti -újem nedov. ... iron. ~ sodelavce s svojim duhovi-
èenjem |nadlegovati|

zmer. zmerjalno jezikovna prvina, s katero govoreèi zanj neprijetno stvar ali dejstvo v
ogovoru poimenuje grobo, �aljivo: bìk bíka m ... zmer. Ti ~ prekleti; kláda -e �
... zmer. ~ nerodna

nizk. nizko jezikovna prvina, ki izra�a dru�beno (tudi moralno) nesprejemljivo, ne-
kultivirano, prosta�ko raven medèlove�kega sporoèanja: buzaránt -a m ... nizk.

|homoseksualec|; sráti ... nedov. ... nizk. |iztrebljati se|; càkniti -em dov … nizk.

Samo še ~em lahko |umrem|
kletv. kletvica, kletev kulturno nesprejemljiva medmetna beseda ali besedna zveza, s

katero navadno izra�amo negativno razpolo�enje ob èem: hudíè -a m ... kletv. ~
prekleti; prim. še madona, strela

1064 Èasovne oznake

star. starinsko jezikovna prvina, ki ima ali dobiva nadih preteklosti, v dana�njem jezi-
ku pa se tu in tam �e sreèuje; ob njej so navedene nezaznamovane vzporednice:
súšec -šca m ... star. marec; ljudomíl -a -o ... star. ~ vladar prijazen, dobrohoten;
kítiti -im nedov. ... star. lepšati, krasiti; akorávno podr. vez. … star. èeprav; gôltnik
-a m ... star. mehkonebnik

zastar. zastarelo jezikovna prvina polpretekle dobe, ki je danes praviloma ne uporablja-
mo veè; ob njej so navedene nezaznamovane vzporednice: brzopís -a m ...
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zastar. stenografija; glasovír -ja m ... zastar. klavir; bukvárna -e � ... zastar. knji-
garna; adrijánski -a -o ... zastar. jadranski; filozófièen -èna -o ... zastar. filozof-
ski; kritikováti  -újem nedov. ... zastar. kritizirati ; bíti sem [s[] ... zastar. bodem
bom; li  vpra�. èlen., zastar. Je ~ te�ko ali

nov. novota, neologizem jezikovna prvina, katere novost �e èutimo; ob njej je lahko kako
pojasnilo ali ustreznica: slédje -a s ... nov.; nareèjeslôvje -a s ... nov.; potrésnik -a
m … nov. potresni oškodovanec; utvaríniti -im dov. ... nov. tematizirati

Pogostnostne oznake

redk. redko jezikovna prvina, ki ima precej pogostnejšo vzporednico (ta je tudi nave-
dena): izstrí�ek -�ka m ... redk. izrezek; dobrodúšje -a s ... redk. dobrodušnost;
edínokrat kratn. prisl. ... redk. edinkrat

prilo�. prilo�nostno jezikovna prvina, zlasti beseda, ki jo kdo napravi iz trenutne potrebe
pri izra�anju, sicer pa ni v splo�ni rabi; ob sebi ima lahko vsebinsko pojasnilo:
usmetí�èiti -im dov. ... prilo�. zavreèi, vreèi v smeti

Posebne oznake

/ uvaja enakovredno dvojnico (prim. oznako ali), posebno pri oblikah in tonem-
skem naglasu

ali uvaja enakovredno dvojnico: réz -a m … zdrav. carski ali cesarski ~; tífus -a m …
zdrav. pegasti ali pegavi ~

in uvaja nekoliko manj navadno dvojnico: kro�íti in kró�iti; skákati in skakáti;
bród ... daj., mest. ed. bródu in brôdu; pòd … daj., mest. pôdu in pódu; orumenèl in
orumenél; meglà -è in mègla -e; dè� de�jà in dè� dè�ja; pokòp -ópa in pokòp
-ôpa; tê�ek ... in te�ák tê�ka -ó; vròè in vróè; jàz ... z menój in z máno; lahkó ...
lá�je in lá�e; plêsti … plêtel -tla in plétel plêtla

tudi uvaja �e dopustno knji�no dvojnico: Horácij  -a ... im. tudi Horácius; zapletèn
-êna -o ... bolj ~ tudi zapletênejši -a -e; pomóè -í tudi pomóèi; drôben ... tudi

drobán drôbna -ó; kònj kônja m … mest. mn. tudi kónjih; posípati -am tudi posípati
-ljem; spektroskóp -a tudi spektroskòp -ópa m; tèmen -mna -o tudi temèn -mnà -ò

pešaj. pe�ajoèe jezikovna prvina, ki se umika moènej�i dvojnici: otvorítev -tve � ... pešaj.

odprtje; brodôvje -a s … pešaj. ladjevje; bívati -am nedov. … pešaj. prebivati, �iveti

nara�è. nara�èajoèe jezikovna prvina, ki se uveljavlja nasproti dotlejšnjemu poimenova-
nju: ljubíteljstvo -a s ... nara�è. amaterstvo; zapletèn ... nara�è. zapletênejši bolj
zapleten

nevtr. nevtralno jezikovna prvina, glede na oznaèeni izraz stilno nezaznamovana, upo-
rabljena za razveljavitev stilno zaznamovane: èórba -e � � slab�. |slaba jed ali
pijaèa|; nevtr. |srbska juha|; bába -e � … slabš. … nevtr. v strokovnem izrazju ~ pri
kozolcu
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1067 Razno

Citatnost kakšne besede, oblike ali zveze je oznaèena z okraj�avo za ustrezni tuji
jezik; ob sebi ima navadno nezaznamovano vzporednico, npr. êrgo prir. vez. … lat. cit.,
izobr. torej, all right  naè. prisl. zv. … angl. cit., sleng. v redu, prav.

Besede, oblike in zveze imajo lahko po veè oznak. Nevtralnej�a sopomenka ali
(pribli�en) pomenski opis je praviloma dodan v primerih, ko ga zahteva vsaj ena izmed
oznak; te so podane brez vejice (podredno), npr. ko�uháti -ám nedov. ... pokr. vzh. ali z
vejico (priredno), npr. bagá�a -e � … slabš., redk. |drhal, svojat| (beseda je slabšalna, in
sicer redka glede na besede sodrga, drhal, svojat); prim. še bedáèek -èka m … manjš.;

ljubk. moj mali ~ |otrok|; omilj. |bedak|
Simboli in okrajšave (m, dov., npr., oz.) so navedeni v § 3.
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PREGLEDNICE

Tu so podane tri preglednice; pravoreèna ka�e glasovno vrednost èrk, zapisovalna
razmerja med glasovi in èrkami, prevzemalna pa, kako ravnamo s pisnimi znamenji
drugih jezikov pri prevzetih besedah. Pravoreèna preglednica ka�e le èrke na�e abecede,
pravopisna pa le slovenske glasove.

Glasovna vrednost èrk

Èrka Glas
a 1. kateri koli a: mati, sam; brat, kakor; kaditi, riba

2. nenaglašeni a, èe je besedilo opremljeno z naglasnimi znamenji: planína
á naglašeni dolgi a: máti, sám
à naglašeni kratki a: bràt, dà, kàkor, nàdpastír

b 1. glas b kakor v biba ali rob dr�i ali ob oèetu, ob materi, ob drevesu
2. glas p pred nezveneèim nezvoènikom (robca, rob hiše, ob hiši) in na koncu
besede pred premorom (rob, predlog ob), pa tudi pred samoglasnikom ali zvoèni-
kom naslednje besede (rob)
3. glas b oz. p, izgovorjen z odporo skozi nos: obme, ob meni – ljub meni, rob
mesta

c 1. glas c kot cena ali stric teèe, stric nosi, stric ima, stric Samo, stric Šeško (zad-
nje neobvezno)
2. glas dz pred zveneèim nezvoènikom: Kocbek, stric gre
3. glas è ali d� pred šumevcem (neobvezno): stric èaka, stric Šeško; stric �aga,
klic d�ungle
4. prvi del podaljšanega ali navadnega zlitnika: stric sedi, stric zna – stric šepa,
stric �aga – klic d�ungle

è 1. glas è kakor v èelo ali peè ali Tinè teèe, Tinè igra, Tinè je, Tinè �epa, Tinè èaka
2. glas d� pred zveneèim nezvoènikom: odloèba, Tinè gre
3. prvi del podalj�anega ali navadnega sièni�kega ali �umevskega zlitnika: Tinè
�epa, Tinè �eli, niè d�usa

d 1. glas d kakor v dedje, sodba, ded bere ali v od oèeta, od matere, od brata
2. glas t pred nezveneèim nezvoènikom (sladka, ded piše) in na koncu besede
pred premorom (ded, predlog od), pa tudi pred samoglasnikom ali zvoènikom
naslednje besede (ded igra, ded je)
3. glas d oz. t z obstransko odporo pred l: dleto – ded le�i
4. glas d oz. t, izgovorjen z odporo skozi nos: pod nos – ded noèe
5. prvi del podaljšanega ali navadnega zlitnika: ded sedi, predsednik, odziv, ded
šepa, ded �aga, ded èepi, od d�usa
6. glas d� v zvezi z �, èe sta v enem morfemu: d�ungla, d�us, Mad�ar
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Èrka Glas
e 1. kateri koli e ali polglasnik: leto, šest; sej, jej, Tonej; teta, seja; kmet; ribe –

temen, pes
2. nenaglašeni široki (ali srednji) e ali nenagla�eni polglasnik, èe je besedilo oprem-
ljeno z naglasnimi znamenji: le�í, ríbe – Tónej, smejáti se – meglà, príden

é ozki naglašeni dolgi e: léto, šést; pred r je navadno pribli�an i-ju: veèér, méra
ê 1. široki naglašeni dolgi e: têta, šofêr, mêja, sêja*

2. srednji naglašeni dolgi e: mêjni, sêj, sêjni (samo pred j, ki ni pred samoglasni-
kom)

è 1. široki naglašeni kratki e: kmèt
2. srednji naglašeni kratki e: jèj, lèjte (samo pred j, ki ni pred samoglasnikom)
3. naglašeni polglasnik: pès, tèmna

f 1. glas f kakor v frfrati ali �tef teèe, Štef igra, Štef je
2. glas v pred zveneèim nezvoènikom: Afganistan, Štef dobiva

g 1. glas g kakor v glagol, rog doni
2. glas k pred nezveneèim nezvoènikom (krogca, rog poje) in na koncu besede
pred premorom (rog), pa tudi pred samoglasnikom ali zvoènikom naslednje bese-
de (rog odmeva, rog joèe)

h 1. glas h kakor v hahljav ali meh poèi, smeh odmeva, smeh joka
2. zveneèi h, tj. [ã], pred zveneèim nezvoènikom: strah ga je, h godu, Mahdi

i 1. kateri koli i: pika, sin; sit; ime, mati
2. nenaglašeni i, èe je besedilo opremljeno z naglasnimi znamenji: imé, máti
3. v nekaterih besedah j ob drugi èrki za samoglasnik: celuloid, premiera (vèasih
le kot druga mo�nost, npr. bo imela); i + j v nekaterih pisnih zvezah i + samogla-
snik, npr. socialen; o (ne)izpisovanju tega j gl. § 935, 937

í naglašeni dolgi i: píka, sín
ì naglašeni kratki i: sìt

j 1. glas j kakor v jajce, polje, konji, alodij; o krnitvi tega j gl. § 935
2. za l in n se ne izgovarja oz. ju ne pred samoglasnikom malo podalj�a ali omeh-
èa: polj, poljski – konj, konjski (gl. še pri l toèko 5 in pri n toèko 3)

k 1. glas k kakor v krik ali k tebi, pek odhaja, prek jezera
2. glas g pred zveneèim nezvoènikom: kdaj, k bratu, vsak dan

l 1. glas l kakor v likalnik, olje, ljub, izobra�evalen -lna -o; grl [g\rl tudi g\r[l]
2. »dvoglasniški« 1 za samoglasnikom (tkal, tkalca)
3. glas w za [r na koncu besede [t\rw]; namesto tega lahko izgovarjamo u: trl [t\ru]
4. glas u za r na koncu besede, kadar ga ne izgovarjamo kot w: trl [t\ru]
5. podalj�ani ali mehèani l, èe stoji pred j, ki je na koncu besede ali pred soglasni-
kom (tu se izgovarja tudi le navadni l): polj, poljski
6. polglasnik + l v ustreznem soglasniškem sklopu, kadar ne izgovarjamo [g\rl]:
grl, grlce (prim. § 734, 744)

*O pisanju é pred j prim. § 619, 628.
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Èrka Glas
m 1. glas m kakor v imam, samski

2. zobnoustnièni m (tj. l) pred f ali v: simfonija, sem videl
3. polglasnik + m v ustreznem soglasniškem sklopu: film, filmski (prim. § 728, 744)

n 1. glas n kakor v Ana, njen, nravnost, tovarn
2. mehkonebni : Anka, Angela, Anhovo
3. malo podalj�ani ali omehèani n, èe stoji pred j, ki je na koncu besede ali pred
soglasnikom (podalj�anje ali mehèanje neobvezno): konj, konjski
4. polglasnik + n v ustreznem soglasniškem sklopu: tovarn, himnski (prim. § 734, 744)

o 1. kateri koli o: nos; sinov, sinovski, nov, bratov; voda, sinovi; snop; mesto
2. nenaglašeni široki o razen pred [1], èe je besedilo opremljeno z naglasnimi
znamenji: loví, ríbo
3. srednji o pred [1]: bratov, povzdigniti, dol�nik

ó ozki naglašeni dolgi o: nós, senó
ô 1. široki naglašeni dolgi o: vôda, sinôvi*

2. srednji naglašeni dolgi o: sôv, sôvji, sinôv, sinôvski, vôlk, sôl (pred èrko v, ki ni
pred samoglasnikom, oz. pred l [1])

ò 1. široki naglašeni kratki o: snòp
2. srednji naglašeni kratki o: nòv, gòl (samo pred v oz. l kot [1])

p 1. glas p kakor v pipa oz. snop stresi, snop odnesi, snop nesi
2. glas b pred zveneèim nezvoènikom: snop dodaj
3. glas p z odporo skozi nos: snop mi daj

r 1. glas r kakor v rudar (nekateri tako izgovarjajo tudi tip rjuha, rjav)
2. polglasnik + r v ustreznem soglasniškem sklopu: smrt, rdeè, rjav, �anr, magi-
strski (prim. § 620, 727–729, 734, 737, 742–744)

s 1. glas s kakor v sesati oz. ris teèe, ris odhiti, ris jé
2. glas z pred zveneèim nezvoènikom: glasba, glas doni, s kdo ve kom
3. glas š ali � pred sledeèim �umevcem (èe se ne izgovarja kot s ali z): sèasoma,
pes šepa – glas �ene, glas d�ungle
4. drugi del podaljšanega ali navadnega zlitnika za t d c: kot sonce, od sonca, stric
Samo

š 1. glas š kakor v šumiš oz. veš to, veš ono, veš veliko
2. glas � pred zveneèim nezvoènikom: vešda, veš dovolj
3. drugi del podaljšanega ali navadnega zlitnika za t d c è d�: tat �epa, pred šolo,
stric Štefan, biè �viga, brid� �e pride

t 1. glas t kakor v tat oz. tat pravi, tat ima, tat nosi
2. glas d pred zveneèim nezvoènikom: svatba, svat bom
3. glas t z obstransko odporo: tleti, tat la�e
4. glas t z odporo skozi nos: tnalo
5. prvi del podaljšanega ali navadnega zlitnika pred s z � � c è d�: tat sedi, tat zna,
tat šepa, tat �anje, brat Cene, tat èaka, kot d�ungla

*O pisanju ó pred v (in v zvezi ól pred soglasnikom ali pred premorom) gl. § 628.
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Èrka Glas
u 1. kateri koli u: muha, luè; kruh, tule; uganka, ubiti, kmalu

2. nenaglašeni u, èe je besedilo opremljeno z naglasi: ugánka, ubíti, kmálu
3. v nekaterih besedah [1]: nauk (vèasih le kot druga mo�nost, npr. bo ubila)
4. glas v pred samoglasnikom v nekaterih tujkah in tujih lastnih imenih: Dachaua
[dáhava]
5. w ali À na zaèetku besede, zlasti èe je u predpona: udariti, ukloniti (ena od
mo�nosti)

ú naglašeni dolgi u: múha, lúè
ù naglašeni kratki u: krùh, tùle

v 1. glas v kakor v vidva, tj. pred samoglasnikom iste besede
2. »dvoglasniški« 1 za samoglasnikom in hkrati na koncu besede ali pred sogla-
snikom:
a) v isti besedi: siv, sivka, favl
b) med dvema besedama v primerih kot bo vsak, bo vzela, bo vrela – bo v tebi, bo
v domu, bo v redu, bo v oèeh
3. obsoglasni�ki dvóustnièni v, in sicer zveneèi [w] oz. nezveneèi [À]*:
vzeti, drv, odvzeti, pot v zlo; vreti (navadneje w), odvreèi, èrv, pod vrati (navadne-
je w), pot v reber – vse, predvsem, pot v temi (neobvezno, prim. toèko 4)
4. glas u kot prosta varianta za w in À v primerih kot vzeti, drv, podvzeti, pot v zlo,
v oèeh, vreti, odvreèi, èrv, pod vrati, pot v reber – vse, predvsem, pot v temi –
podobno tudi bo vsak, bo vzela (navadneje w), bo vrela (navadneje w); bo v tebi,
bo v domu, bo v redu, bo v oèeh – redko tako še favl

z 1. glas z kakor v zob oz. voz drèi ali iz okna, iz mesta, iz doma
2. glas s pred nezveneèim nezvoènikom (nizka, iz hiše) in na koncu besede pred
premorom (mraz, predlog iz), vendar tudi pred samoglasnikom ali zvoènikom
naslednje besede: voz odhaja, voz nese
3. glas � oz. š pred �umevcem, èe èrke z ne izgovarjamo kot z/s: iz�eti, z �itom, iz
d�ipa; izšolati, izèistiti
4. drugi del podaljšanega ali navadnega zlitnika za t d c è d�: fant zna, ded zna,
stric zna, biè zadene, brid� zabava

� 1. glas � kakor v �aga, ne�na, je� bode
2. glas š pred nezveneèim nezvoènikom (je�ka; je� teèe), na koncu besede pred
premorom (je�), vendar tudi pred samoglasnikom ali zvoènikom naslednje bese-
de: je� in, je� je
3. drugi del podaljšanega ali navadnega zlitnika za t d c è d�: fant �aga, ded �aga,
stric �aga, Tinè �aga, brid� �e zna

Pomni
1. V preglednici niso zajeti dvojni soglasniki. O tem gl. § 689.
2. V medmetih oznaèujejo te èrke lahko tudi razne nejezikovne glasove, npr. tleske.
3. V tujkah in tujih lastnih imenih zaznamujejo nekatere od teh èrk �e druge glasove.
4. Èrke, ki jih slovenska abeceda nima, izgovarjamo z najbli�jimi knji�nimi glasovi sloven�èine.

Veè o tem gl. v § 161, 222�225, 1071 in pri posameznih pisavah § 1072�1134.

* O posebnih jezikoslovnih znamenjih gl. § 19–23, 619.

PREGLEDNICE



139

Zapisovanje glasov

V preglednici niso upo�tevani dolgi soglasniki, prav tako veèinoma ne zapisi polci-
tatnih besed. Od fonemskih variant so upoštevane samo najpomembnejše.*

Glas Èrka Zgledi

[a] kateri koli a sam, brat, riba
['a:] dolgi naglašeni á sám
['a/'Λ] kratki naglašeni à dnà, bràt
[a] nenaglašeni a ríba
[b] b biba, objem, obdati,

ob oèetu/materi
p pred zveneèim

 nezvoènikom snop daj
[c] c Cene, stric, Micka
[dz] c pred zveneèim

nezvoènikom Kocbek, stric Branko
[è] è peè, èlovek, peèka

d� pred nezveneèim
nezvoènikom brid�ka, brid� prinesi
pred premorom brid�
pred samoglasnikom brid� igra
oz. pred zvoènikom
naslednje besede brid� je

c pred nezveneèim
šumevcem stric šepa

[d�] d� d�ungla
è pred zveneèim

nezvoènikom  odloèba, proè daj
c pred zveneèima

�umevcema d�, � stric D�on, stric �ane
d dedje, odgnati,

od oèeta/matere
t pred zveneèim

nezvoènikom svatba, svat bo
[e] kateri koli e kmet, ribe, pet, sej, sejni, mej,

mejni, jej, Tonej, teta, seja
['e:] dolgi naglašeni ozki é pét

é pred r navadno
pribli�an i-ju veèér, méra

['p:] dolgi naglašeni srednjiê pred j na koncu sêj, mêj
besede ali pred drugim
soglasnikom sêjni, mêjni

1070

*  ' (resica pred zlogom) zaznamuje nagla�enost, : (dvopièje) zaznamuje dol�ino, ^ (stre�ica pod
e ali o) zaznamuje srednjost e ali o.
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Glas Èrka Zgledi

['p] kratki naglašeni srednji è pred j na koncu besede  jèj, dèj
ali pred drugim
soglasnikom dèjte

[p] nenaglašeni srednji  e pred j na koncu besedeTónej
ali pred drugim
soglasnikom mejník

['ε:] dolgi naglašeni široki*ê têta, sêja
['ε] kratki naglašeni širokiè kmèt
[ε] nenaglašeni široki e ríbe, eníca
[[] polglasnik e pes, temen

ø** pred r l m n v
ustreznem sklopu rdeè, Vltava,  Mboja,

Nkrumah
['[] naglašeni è pès, tèma

ø pred r l m n v
ustreznem sklopu Oja, Våtava

[[] nenaglašeni e temà
ø pred r l m n v

ustreznem sklopu �ánr, zmrzál,  fílm, továrn
[f] f fant, Škofljica, Štefka, grof
[g] g glagol, Bogdan

k pred zveneèim
nezvoènikom kdaj, k domu, vsak dan

[h] h hahljati se, mehko, meh
[γ] h pred zveneèim nezvoè- Mahdi, h gori, suh grm

nikom
[i] kateri koli i pila, sit, mami
['i:] dolgi naglašeni í píla
['i] kratki naglašeni ì sìt
[i] nenaglašeni i mámi
[j] j jajce

i v polcitatnih besedah celuloid
na zaèetku domaèe
besede, èe se prej�nja
konèuje na samo-
glasnik bo imela
ø***  med i
+ samoglasnikom pacient, sociala

[k] k krik, kura, pakt
g pred nezveneèim

nezvoènikom bogca, rog to�i
pred premorom rog
pred samoglasnikom rog odnesi

* O posebnostih zaznamovanja širokega e pred j (séja) gl. § 619, 628.
** Znamenje ø tu zaznamuje polglasnik, ki ni zapisan s posebno èrko.
*** Znamenje ø tu zaznamuje j, ki ni zapisan s posebno èrko.
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Glas Èrka Zgledi

[k] oz. pred zvoènikom
naslednje besede rog nesi

[l] l labilnost, polje, ohol
lj na koncu besede ali

pred soglasnikom polj, poljski
[l] podaljšani lj na koncu besede ali

pred soglasnikom polj, poljski
[¾] mehèani lj na koncu besede ali

pred soglasnikom polj, poljski
[m] m imam
[l]  zobnoustnièni m simfonija, sem videl
[n] n Nina, njena

nj ne pred samoglas-
nikom sanj, sanjski

[Í] nj ne pred samoglas-
nikom sanj, sanjski

[n’] mehèani nj ne pred samoglas-
nikom sanj, sanjski

[] mehkonebni n pred k g h Anka, Angela, Anhovo
nj pred k g h manjkati

[o] kateri koli o nos, sinov, sinovski, gol,
voda, sinovi, snop, mesto

['o:] dolgi naglašeni ozki ó nós
['å:] dolgi naglašeni srednjiô  pred 1 sinôv, sinôvski, pôl, sôv*
['å] kratki naglašeni srednjiò  pred 1 gòl, lòv
[o] nenaglašeni srednji o  pred 1 brátov, govnáè, pôln
['`:] dolgi naglašeni široki ô vôda
['`] kratki naglašeni širokiò snòp
[`] nenaglašeni široki o mésto, odíti
[p] p pipa, pnem, snop

b pred nezveneèim
nezvoènikom robca, rob strehe
pred premorom rob
pred samoglasnikom** rob ima
oz. pred zvoènikom***
naslednje besede rob je

[r] r trava, morda, dar, rdeè
[s] s sila, sneti, stati, trs

z pred nezveneèim
nezvoènikom nizka, iz hiše
pred premorom niz
pred samoglasnikom** niz ima
oz. pred zvoènikom ***
naslednje besede niz je

* O posebnostih zaznamovanja širokega o pred v (sinóvi) gl. § 619, 628.
**  Izjema so tu pravi predlogi, npr. ob, iz: ob uri [bu], iz oèi [zo].
***  Izjema so tu pravi predlogi, npr. ob mostu [bm], iz mesta [zm].

ZAPISOVANJE GLASOV
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Glas Èrka Zgledi

[š] š šumiš, smešna, štet
� pred nezveneèim

nezvoènikom je�ka, je� spi
pred premorom je�
pred samoglasnikom* je� odhaja
oz. pred zvoènikom **
naslednje besede je� je

s pred nezveneèim
šumevcem sèasoma

z pred nezveneèim
šumevcem iz èasov

[t] t tat, tnalo, tkati
d pred nezveneèim

nezvoènikom gladka, rad hodi
pred premorom glad
pred samoglas-
nikom*** glad ubija
oz. pred zvoènikom***
naslednje besede glad je

[u] kateri koli u kruhu, kruh
['u:] dolgi naglašeni ú krúha
['u] kratki naglašeni ù krùh
[u] nenaglašeni u brátu

v/l v ustreznem
zvoèni�kem
okolju (neobvezno) bárv, tàl

v/l ob nenaglašenih [, i
in e (veèinoma v
oblikoslovnih katego-
rijah) (neobvezno) nésel, búkev, nôsil, vídel

[v] zobnoustnièni v síva, véva
u v polcitatnih besedah Dachaua
f pred zveneèim

nezvoènikom Afgan, grof gre
[1] »dvoglasniški« v kadar se premenjuje

z [v] (siva) siv(ka), avtor, evfonija
l kadar se premenjuje

z [l] (brala) bral, bralca, kosil, topel, bel
u v redkih domaèih

besedah nauk, poudariti
v besednih zvezah bo ušla, bo uran
v polcitatnih besedah Dachau
èe je predpona bo ubila

*  Izjema so tu pravi predlogi, npr. ob, iz: ob uri [bu], iz oèi [zo].
**  Izjema so tu pravi predlogi, npr. ob mostu [bm], iz mesta [zm].
*** Izjema so tu pravi predlogi, npr. od: od oèeta [do], od matere [dm].
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Glas Èrka Zgledi

[w] zveneèi dvoustnièni v ne ob samoglasniku
nedvoglasniški (neobvezno) vzeti, odvzem, barv,

v zelju, v meni
v kot predlog pred

samoglasnikom v oèeh
èe je predpona ubiti

l na koncu besede
in hkrati za r trl

[À] nezveneèi v ne ob samoglasniku
dvoustnièni in pred nezveneèim
nedvoglasniški nezvoènikom vsak, predvsem

u èe je predpona ustrašiti se
z zet, zrelost, zdaj,

èez oèeta/mater
s pred zveneèim

nezvoènikom glasba, glas bobni
[�] � �aga, la�na, �gati

š pred zveneèim
nezvoènikom izvršba

z pred zveneèim
šumevcem iz d�ungle

s pred zveneèim
šumevcem kos d�ungle

ZAPISOVANJE GLASOV
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1071           Pisave za posamezne jezike

Splo�na naèela za obravnavo pisav*  pri prevzemanju poimenovanj iz razliènih tujih
jezikov so obravnavana spredaj (§ 163�225), ravno tako tudi naèela o prevzemanju èrk
in pismenk, o re�evanju tipografskih te�av, o zamenjavanju knji�ni sloven�èini tujega
glasovja in nagla�evanja ter o oblikoglasnih prilagoditvah tujega slovenskemu knji�ne-
mu jeziku.

Tukaj je obravnavanih okoli 50 posameznih tujih pisav. Na zaèetku so obdelane
evropske pisave, izhajajoèe iz latinice latinskega jezika. V tem okviru so najprej obrav-
navane slovanske latiniène pisave, nato albanska, mad�arska in finska, sledijo pa ro-
manske in germanske pisave. Druga velika skupina so gr�ko-ciriliène evropske pisave,
tretja pa azijske in afri�ke. Posamezne teh veèjih skupin se zaèenjajo takole: germanska
z nem�ko, ugrofinska z mad�arsko, azijska s tur�ko; v nadaljnjem si pisave sledijo po
naèelu zemljepisne bli�ine, pri azijskih npr. tur�ka, hebrejska, arabska, perzijska, hindij-
ska itn. Latvijska in litovska pisava sta na koncu evropskih pisav.

Pri latiniènih pisavah so pri vsaki najprej na vrsti tipografske zamenjave, nato pa
glasovno in morebitno pisno domaèenje. Kar je �e podomaèeno, je v zgledih pisano
navadno, le da je zmeraj zaznamovan tudi naglas (npr. Capua – Kápua, æevapèiæi �
èevápèièi), pisno nepodomaèenemu pa je izgovor, in sicer slovenski, dodan v oglatem
oklepaju, npr. Shakespeare, jazz – [�ékspir, d�éz-]. Naèeloma je tudi povedano, kako je
v posameznih jezikih z besednim naglasom.

Pri nelatiniènih èrkovnih pisavah je na zaèetku preèrkovanje, pri cirilici npr. � – æ,
÷ – è. Pri ciriliènih pisavah je preèrkovanje navedeno najprej za vsem pisavam skupne
èrke, pri vsaki izmed pisav pa �e za posebne (lahko tudi le izgovorne).

Preglednice po abecedi podajajo glasovne ustreznike v navadnem slovenskem zapi-
su, npr. za latinsko au slovensko av (augmentum – avgmènt). Kadar ustrezna enota,
prevzeta iz tujega jezika, pisno ni podomaèena, pisavna slovenska ustreznica za tujo

*  Svetovalci za pisave: T. Dietrich, univ. asist., za hindijsko pisavo, po Naèrtu pravil; H. Faska,
dr., red. univ. prof., za lu�i�ki pisavi; E. Mihevc - Gabrovec, dr., red. univ. prof., za staro in novo gr�ko
pisavo; K. Gantar, dr., red. univ. prof., dopisni èlan SAZU, za latinsko pisavo, po Naèrtu pravil; V.
Gjurin, mag., za angleško pisavo, po Naèrtu pravil; † V. Jagodic, viš. univ. pred., za albansko pisavo,
za azijske in afriške pisave, izvzem�i hebrejsko in hindijsko; F. Jakopin, dr., znan. svet., redni èlan
SAZU, za vzhodne ciriliène pisave; J. Kra�ovec, dr., izred. univ. prof., dopisni èlan SAZU, za hebrej-
sko pisavo, po Naèrtu pravil; A. Lipovec, univ. lekt., za èe�ko in slova�ko pisavo, po Naèrtu pravil; F.
Mukics, prof., za mad�arsko pisavo; P. Ondru�, dr., red. univ. prof., za slova�ko pisavo; J. Ore�nik, dr.,
red. univ. prof., redni èlan SAZU, za germanske in finsko pisavo; V. Pacheiner, strok. svet., za hindij-
sko pisavo, po Naèrtu pravil; B. Perko, prof., za hindijsko pisavo; M. Skubic, dr., red. univ. prof., za
romanske pisave; Ch. Shigemori-Buèar, univ. lekt., za japonsko pisavo, po Naèrtu pravil; M. Stanko-
viè, univ. lekt., za arabsko pisavo, po Naèrtu pravil; D. Stefanija, dr., red. univ. prof., za makedonsko
in bolgarsko pisavo; A. Stich, dr., red. univ. prof., za èe�ko pisavo; R. �u�tar�iè, mag., za angle�ko
pisavo, po Naèrtu pravil; � M. Tavèar, za novogr�ko pisavo (prvotno); J. Zor, strok. svet., za hebrejsko
pisavo; N. Zrimec, prof., za portugalsko pisavo. Za litov�èino, latvij�èino in eston�èino sta pregledni-
ce podala J. Topori�iè in J. Moder. Pripombe glede posameznih pisav so dali posamezniki tudi v javni
razpravi po izidu Naèrta pravil. J. Topori�iè, dr., red. univ. prof., dopisni èlan SAZU, je bil predlaga-
telj prvotnih osnutkov skoraj za vse pisave ter usklajevalec pri konènih odloèitvah.

Konèno besedilo je sprejela podkomisija F. Jakopin (predsednik), J. Moder, � S. Suhadolnik
(razen za tri nove pribaltske pisave), J. Topori�iè (èlani).
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èrko ali dvoèrkje velja le za izgovor, npr. slovensko ej za angleški a v besedah kot Wa-
tergate [vót[rgêjt]. V oglatem oklepaju zapisana podomaèena oblika predstavlja hkrati
podstavo za morebitno tudi pisno podomaèitev, npr. slovenski o za angleški a v besedi
baseball – [bêjzbol tudi bézbol].

Za vse prevzeto veljajo slovenska oblikoglasna (morfonolo�ka) naèela: èrtica na
koncu besede v oglatem oklepaju zaznamuje izgovor zadnjega soglasnika v polo�aju
pred samoglasnikom, npr. Wedgwood – [véd�vud-], kar se glede na polo�aj v glasovnem
okolju izgovarja [véd�vut véd�vuda], tj. tako, kakor slovenski oblikoglasni�ki tip brod z
izgovorom [brót bróda]. Polglasnik je v preglednicah podan z [[], npr. za angle�ko èrko
e slovensko [[]: Buster, westminstrski – [bást[r, véstmínst[rski].

V preglednice posameznih jezikov niso zajete besede s posebnimi èrkami iz drugih
jezikov ali iz posebnega lastnega izroèila.

V preglednicah je v prvem stolpcu zapis ustreznega tujega jezika, v drugem èrka ali
èrkje za slovenski fonemski izgovor in zapis, kadar je beseda pisno podomaèena, v tret-
jem pa je oboje ponazorjeno: podomaèeni primeri so pisani navadno, nepodomaèeni pa
imajo v oglatem oklepaju zapisan �e izgovor.

Latiniène pisave

Latinska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Tipografskih zamenjav ni, zdru�eni èrki ý in œ pišemo razvezano ae in oe.

Zamenjave pri domaèenju

Vse iz latin�èine prevzeto v pisavi podomaèujemo.

PREGLEDNICA

Lat. Slov. Zgledi
a a Capua – Kápua
ae e praesens – prézent, Laelius – Lélij/Lélius

ae áer – (aerodróm), Aetius – Aétij/Aétius
aj Aeschylus – Ájshil

au av augmentum – avgmènt, Plautus – Plávt/Plávtus
c k èe ni pred e, i, y, ae, oe: Capua – Kápua, credo – krédo

c pred e, i, y, ae, oe: Ceres – Cêrera, ciborium – cibórij, cynicus – cínik,
Caesar – Cézar, caelibatus – celibát, Coelia – Célija

g Caius – Gáj(us)
ch h schema – shéma, Chiron – Híron

k charta – kárta, Christus – Krístus, chronica – krónika
ea eja èe je e nagla�en (veèinoma): idea – idêja

ea v drugih primerih: alínea (v imenih tudi naglašeni: Réa)
eu ev eurythmia – evritmíja, Eugenius – Evgénij/Evgénius
i i Laetitia – Letícija

j Iustus – Júst

1072
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Lat. Slov. Zgledi
i ij pred drugim samoglasnikom v nekaterih konèajih: materia – matêrija,

Maria – Maríja, Marianus – Márijan, Diocletianus – Diokleciján, Sex-
tilius – Sekstílij (na koncu osnove namesto -us); zelo podomaèena imena
imajo dvojnice brez i: Florján, Márjan

oe e amoeba – améba, Phoebus – Féb/Fébus
ph f philosophia – filozofíja, Phormio – Fórmio
qu kv aqua – ákva, Quirinus – Kvirín/Kvirínus
s s summa – súma, Christus – Krístus

z med dvema samoglasnikoma, v sklopu ns in v nekaterih redkih drugih
primerih: Caesar – Cézar, consonans – konzonánt, Cosma – Kózma

š v zvezah sp in st (samo v nekaterih primerih, gl. Pomni)
sp sp spectrum – spékter, sperans – Spêrans

šp v nekaterih besedah: spiritus – špírit
st st structura – struktúra

št v nekaterih besedah: studens studentis – študènt, institutum – inštitút
th t thorax – tóraks, Thisbe – Tísba

th v besedah po moènem gr�kem vplivu: theta – théta
ti ci èe je pred samoglasnikom: ambitio – ambícija, Tertius – Têrcij/Têrcius

(vendar prim. hostia, bestia, Sextius – hóstija, béstija, Sékstij)
ti v nekaterih besedah: ochlocratia – ohlokratíja (po grški izgovarjavi)

x ks ex libris – [eks líbris], Sextilius – Sekstílij/Sekstílius
y i cynicus – cínik, Lycurgus – Likúrg/Likúrgus

Dvojne soglasnike izgovarjamo in pišemo enojno: Commodus – Kómod(us), posse-
sivum – posesív. Besede gr�kega izvora nagla�ujemo po latinsko, èe so prevzete prek
latin�èine.

Pomni
V nekaterih primerih sta sp in st nasproti šp in št v rabi za pomensko loèevanje: instruírati –

inštruírati, inspékcija – inšpékcija; lahko sta tudi prosti ali drugaèni varianti: inštitút – institút, in-
stalácija – inštalácija, stádion – štádion, stárt – štárt, béstija – béštija, bêštja.

Slovanske latiniène pisave

Srbska oz. hrva�ka pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrko æ lahko zamenjamo s è, èrko ð pa z dj: Nik�iæ – Nik�iè, Ðorðe – Djordje.

Zamenjave pri domaèenju

Èrki æ in ð zamenjujemo s è in d�: èevapèiæi, ðuveè – èevápèièi, d�úveè. To se
deloma dogaja tudi z lastnimi imeni: Pétroviè, D�ákovo.

1074
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PREGLEDNICA

Sr., hr. Slov. Zgledi
æ è æevapèiæ, Marinkoviæ � èevápèiè, [marínkoviè]
ð d� ðuveè, Ðurða – d�úveè, [d�úrd�a]
lj lj Ljubo – [ljúbo]
nj nj Zrmanja – [z\rmanja]

Èrke za zveneèe nezvoènike na koncu besede izgovarjamo tako kot v sloven�èini,
npr. Beograd Beograda – [béograt béograda]. Èrko r izgovarjamo kot [r v istih polo�a-
jih kakor v sloven�èini: Zrmanja – [z\rmanja].

Èe�ka pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Znamenji za dol�ino nad samoglasnikom, tj. ostrivec in kro�ec, opu�èamo: ì, �, ï,
ò, ø zamenjujemo z e, t, d, n, r/r�: Jièín, Králùv Dvùr, Nìmcová, Radhoš�, Ïáblice,
Plzeò, Litomìøice, Dvoøák – Jièin, Kraluv Dvur; Nemcova, Radhošt, Dablice, Plzen,
Litomerice, Dvorak/Dvor�ak.

Zamenjave pri domaèenju

1. Znamenji za dol�ino, tj. ostrivec in kro�ec, opu�èamo: Jièín, Králùv Dvùr – Jíèin,
Králuv Dvúr.

2. Èrko ì podajamo z e (razen izjemoma): Dìèín, Tì�ín, Zdenìk, Litomìøice, Bìho-
vice, Nìmcová – Déèin, Téšin, Zdének, Lítomerice, Béhovice, Némcova (v izgovoru tudi
[njémcova]).

3. Èrki � in ï zamenjujemo s t in d (razen izjemoma): Bá�a, Ïáblice � Báta, Dábli-
ce, vendar Vláïa – Vládja.

4. Èrko ò zamenjujemo z n, izjemoma pred samoglasnikom z nj: Plzeò – Påzen,
vendar Máòa – Mánja.

5. Èrko ø zamenjujemo z r�, za nezvoènim soglasnikom s š/�: Dvoøák, Jiøí – Dvór�ak,
Jír�i; Pøemysl, Pøíbor, Tøeboò, Ostøedek – Pšémisl (vladarska rodovina), [pšíbor, tšébon,
óstšed[k]; Bøezina – [b�ézina].

Pomni
Izjemoma se v podomaèenih imenih ø podaja z  r: Kromìøí�, Pøibyslav � Krómeri�, Príbislav.

6. Èrki y in ch zamenjujemo z i in h: Hradèany, Chrudim � Hrádèani, [hrúdim].
7. Èrko h ohranjamo in jo izgovarjamo po na�e, izjema so le redka podomaèena

imena: Hradèany � Hrádèani, vendar Praha – Prága.

PREGLEDNICA

Èe�. Slov. Zgledi
ch h Chrudim – [hrúdim]
ï d Ïáblice � [dáblice]
ì e Nìmcová � Némcova, v izgovoru tudi [njémcova]
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Èe�. Slov. Zgledi
h h Havránek – [hávran[k]
ò n Staòkovice, Plzeò � [stánkovice], Påzen
ø r� Jiøí � Jír�i

š za nezveneèim soglasnikom: Pøemysl � P�émisl [-s[l]
� za zveneèim soglasnikom: Bøezina � [b�ézina]

� t Bá�a – Báta
ù u Dvùr � [dvúr]
x ks Alexandr – [áleksand[r]
y i Spytice, Hradèany, Masaryk – [spítice], Hrádèani, másarikovec

Naglašen je zmeraj prvi zlog besede ali besedne zveze.

Slova�ka pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Znamenja za dol�ino nad samoglasnikom ipd. opu�èamo, èrke ò, �, ï, ¾, à, ä, ô
zamenjujemo z n, t, d, l, r, e, o: Tomáš, Muráò, Va��an, Ïumbier, He¾pa, Demänová,
Bôrka – Tomaš, Muran, Va�tan, Dumbier, Helpa, Demenova, Borka.

Zamenjave pri domaèenju

1. Znamenje za dol�ino opu�èamo: Tomáš – Tómaš.
2. Èrke ò, �, ï in ¾ zamenjujemo z n, t, d in l: Muráò, Hrocho�, Ïumbier, Topo¾èany

� [múran, hróhot, dúmbjer, tópolèani], vendar ¼ubetová � [ljúbetova].
3. Èrki ch in h prepisujemo kot h: Èachtice, Haliè � [èáhtice, háliè], vendar Vele-

hrad – Vélegrad.
4. Èrko ä zamenjujemo z e (pod naglasom v slovenskem izgovoru ozki e): Demänova,

Svätopluk – [démenova], Svétopolk.
5. Èrko y zamenjujemo z i: Banská Bystrica – Bánska Bístrica.
6. Èrko i pred a zamenjujemo z j: Matiáš – Mátjaš.

PREGLEDNICA

Slš. Slov. Zgledi
ä e Demänová – [démenova]
ch h Èachtice � [èáhtice]
ï d Mokraï � [mókrad-]
h h Haliè � [háliè]
ia ja Matiáš – Mátjaš
ie je Lietava – [ljétava]
¾ l He¾pa � [hélpa]
ò n Muráò � [múran]
ô o Pôtor – [pótor]
� t Va��an � [váštan]
y i Bystrica – Bístrica

Naglašen je zmeraj prvi zlog besede ali besedne zveze.

1077

PREGLEDNICE



149

Poljska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalna znamenja pri ³, ñ in ó opu�èamo (Stanis³aw, Gdañsk, £ód� – Stanislaw,
Gdansk, Lodz), èrke ¿, �, �, æ zamenjujemo z �, �, š, è (¯eromski, £ód�, Zamo�æ � �erom-
ski, Lod�, Zamo�è), èrki ¹, ê pa bodisi z a, e ali pa še rajši z on/om, en/em (�l¹sk, D¹brow-
ska, Dêbicki � �lask/�lonsk, Dabrowska/Dombrowska, Debicki/Dembicki).

Zamenjave pri domaèenju

Podomaèeno pi�emo tako, kakor je pokazano v preglednici.

PREGLEDNICA

Polj. Slov. Zgledi
¹ on �l¹sk � �lónsk

om pred p ali b: D¹browska – [dombrô1ska]
c è pred i: Franciszek � [franèí�[k]
æ è Zamo�æ � Zámo�è
ch h Chmielnicki – Hm(j)elnícki
ci è  pred samoglasnikom: Ko�ciuszko � Ko�èú�ko
cz è Czartoryski � [èartoríski]
dz d� pred i: Zdzis³aw � [zd�ísla1/�d�ísla1]
dzi d� pred samoglasnikom: Dzier¿yñski � [d�er�ínski]
d� d� £ód� � Lód�
ê en Czêstochowa � Èenstohôva

em pred b ali p: Zarêba – [zarémba]
i i Franciszek � [franèí�[k]

j pred samoglasnikom: Sobieski – Sobjéski
³ l £ód� � Lód�
ñ nj Poznañ � Póznanj

n pred soglasnikom: Gdañsk, Topoliñska � Gdánsk, [topolínska]
ó o £ód�, Kraków � Lód�, Krákov
s š pred i: Sinko – [ší·ko]
si š pred samoglasnikom: Siatkowski – [šatkô1ski]
sz š Warszawa – Varšáva
� � Zamo�æ � Zámo�è
w v Warszawa, Wroc³aw � Var�áva, Vróclav
y i Bydgoszcz � Bídgo�è
¿ � ¯eromski � �erómski

Dvojne soglasnike pišemo in izgovarjamo enojno: Anna, Jagie³³o – [ána], Jagelónci.
Naglas je naèeloma na predzadnjem zlogu imenovalni�ke oblike; pri pregibanju se

v sloven�èini ne premika: Krákov -a, Taszycki Taszyckega – [tašícki tašíckega].
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Gornjelu�i�kosrbska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalna znamenja pri èrkah æ, d�, ñ, ø, ³, ì in ó opu�èamo, æ, d� in tø pa rajši
zamenjujemo s è, d� in tr: Maæij, Wod�an, Lubañ, Køi�an, Tøìlany, £u�ica, Brìznja,
Hródk, Kopøin � Macij/Maèij, Wodzan/Wod�an, Luban, Kri�an, Trelany, Lu�ica, Brez-
nja, Hrodk, Koprin.

Zamenjave pri domaèenju

Pri domaèenju pi�emo po izgovoru iz preglednice.

PREGLEDNICA

Glu�. Slov. Zgledi
ch h Micha³ � Míhal

k pred soglasnikom: Chróst – [króst]
æ è Æi�inski � [èíšinski]
d� d� Wod�an � [vód�an]
ì e Brìzan � [brézan]
h h Hórnik – [hórnik]
kø k� Køi�an � [k�í�an]
³ l £u�ica � Lú�ica
ñ n Lubañ � Lúban
ó o Hórnik – [hórnik]
pø p� Pøibys³aw � [pšíbisla1]
ø š za k, p: Køi�an, Kopøin � [k�í�an, kóp�in]
tø c Tøìlany – [célani]

è Tøìlany � [èélani]
w v Wóspork – [vóspork]; Kulow, Nawka – [kúlo1, ná1ka]
y i Budyšin – Búdišin

Naglas je na prvem zlogu besede ali besedne zveze.

Dolnjelu�i�kosrbska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalna znamenja pri èrkah æ, d�, Ê, ñ, à, ³, �, � in ì opu�èamo, æ, d�, � in � pa rajši
zamenjujemo tudi s è, d�, š in �: Cho�æ, Gozd�, �elÊ, �ergoñ, Lutoboà, £az, Cho�ebuz,
Lì�iny, Lìsnica – Cho�c/Cho�è, Gozdz/Gozd�, �elm, �ergon, Lutobor, Laz, Chosebuz/
Chošebuz, Leziny/Le�iny, Lesnica.

Zamenjave pri domaèenju

Pišemo po izgovoru v preglednici, npr. Bela Gora.
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PREGLEDNICA

Dlu�. Slov. Zgledi
ch h Buchojc – [búhojc]
æ è Bar�æ � [bár�è]
d� d� Gozd� � [gózd�-]
ì e Drì�nica � [dré�nica]
³ l Bì³a Gora � Béla Gôra
Ê m RadoÊ – [rádom]
ñ n Wopaleñ � [vópalen]
à r Lutoboà � [lútobor]
� � Cho�ebuz � [hóšebuz-]
w v Barklawa – [bárklava]

1 Bìlow � [bélo1]
y i Boryn – [bórin]
� � M³o�e � [mló�e]

Naglas je na prvem zlogu besede ali besedne zveze.

Neslovanske evropske latiniène pisave

Albanska in ugrofinske pisave

Albanska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrko ë zamenjujemo z e, ç pa s è ali c: Përmet, Çaçi – Permet, Èaèi/Caci.

Zamenjave pri domaèenju

Èrka ë v konèajih pri domaèitvah je a: Tiranë, Prishtinë – Tirána, Príština. Sicer se
ravnamo po izgovoru v preglednici.

PREGLEDNICA

Alb. Slov. Zgledi
ç è Korçë, Çaçi – [kórèe, èáèi]
dh z Midhat – [mízat]
ë e Dejës – [dêjes]
gj d� Gjata � [d�áta]
l lj Shala – [šálja]
ll l Munella – [munéla]
q kj/è Peqin � [pekjín/peèín]
r r Tiranë – Tirána
rr r Krrabe – [krábe]
sh š Peshkopi – [peškopí]
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Alb. Slov. Zgledi
th s than – [sán]
x dz Hoxa – [hódza]
xh d� Hoxha, hoxha � [hód�a], hód�a
y i Gjyze – [d�íze]
zh � Lezhe � [lé�e]

Naglas je veèinoma na predzadnjem zlogu besede ali besedne zveze.

Mad�arska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

1. Èrki û in õ zamenjujemo z ü in ö, ti pa lahko z ue in oe: Martfû, Mezõtúr �
Martfü, Mezötúr – Martfue, Mezoetúr.

2. Èrki ü in ö zamenjujemo z ue in oe: Sümeg, Körmend – Suemeg, Koermend.
3. Ostrivec nad samoglasnikom opu�èamo: Pápa, Pécs, Mezõtúr � Papa, Pecs, Me-

zotur.

Zamenjave pri domaèenju

Podomaèeno pi�emo po izgovorni preglednici; za Szombathely je podomaèena ob-
lika Sómbotel.

PREGLEDNICA

Mad�. Slov. Zgledi
á a Pápa – [pápa]
c c Miskolc – Míškolc
cs è Mohács, Csepel � Móhaè, [èépel]
dzs d� lándzsa � [lánd�a]
gy d� magyar � Mad�ár
h h Huszár, Mohács – [húsar], Móhaè

– na koncu besede ali prvega dela tvorjenke se ne izgovarja: Csehbánya
� [èebánja]

i i Miskolc – Míškolc
j za samoglasnikom: Jókai – [jókaj]

ly j Kodály – [kódaj]
ny nj Tatabánya, Harkány – [tátabanja, hárkanj-]
ö e Vörös – [vêreš]
õ e Petõfi – [pétefi]
s š Miskolc – Míškolc
sz s Szeged, Sziget – ségedinski, Síget
ty tj Getye – [gétje]
ü i Sümeg – [šímeg-]
û i Martfû – [mártfi]
y – gl. zveze gy, ly, ny, ty
z z Zalavár – Zálavar
zs � Kanizsa – Kaní�a
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Dvojni soglasniki se zamenjujejo z enojnimi: Bükk – [bík].
Naglas je zmeraj na prvem zlogu.

Finska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrki ä in ö zamenjujemo z ae in oe ali z a in o: Väinö – Vaeinoe/Vaino.

Zamenjave pri domaèenju

Pri morebitnem domaèenju lastnih in drugih imen se dr�imo pravil, ki veljajo za
izgovor finskih èrk.

PREGLEDNICA

Fin. Slov. Zgledi
ä e Sillanpää – [sílanpe]
i j za samoglasnikom: Karjalainen – [kárjalajnen]
ö e Väinö – [vêjne]
ou o1 Oulujoki – [ô1lujoki]
y i Jyväkylä – [jíveskile]

Dvojne soglasnike in samoglasnike izgovarjamo enojno: Sillanpää – [sílanpe].
Naglas je zmeraj na prvem zlogu.

Estonska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrke ä, ö in ü zamenjujemo z a, o in u, èrko õ pa z o.

Zamenjave pri domaèenju

Pri morebitnem domaèenju se dr�imo pravil, ki veljajo za izgovor estonskih èrk,
npr. Tallinn – Talin.

PREGLEDNICA

Est. Slov. Zgledi
ä ja Pärnu – [pjárnu]
ö jo Ördi – [jórdi]
õ i Võõpsu – [vípsu]
ü ju Lümanda – [ljúmanda]

Dvojne soglasnike in samoglasnike izgovarjamo enojno.
Naglas je zmeraj na prvem zlogu.
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Romanske pisave

Romunska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220, 1071)

Loèevalna znamenja pri ã in î ter pri º in þ opu�èamo: º in þ zamenjujemo tudi s š in
c: Brãila, Tîrnava – Braila, Tirnava; vendar Braºov, Bistriþa � Brasov/Bra�ov, Bistrita/
Bistrica.

Zamenjave pri domaèenju

Loèevalni znamenji pri samoglasnikih opu�èamo, º in þ pa zamenjujemo s š in c:
Bucureºti � Bukaré�ta, Bistriþa � Bístrica; România imamo podomaèeno v Romúnija.

PREGLEDNICA

Rom. Slov. Zgledi
ã a Topolovãt � [topolôvac]
â i npr. v besedi România in njeni dru�ini � [rominíja] Romunija
c k Constanþa, Cluj – Konstánca, [klú�-]
ce èe Cerna � [èêrna]

è pred a: Ceauº� [èá1š]
ch k Chilia, Cheia – [kilíja, kêja]
ci è na koncu besede in pred samoglasnikom: Tecuci, Ciucaº – [tekúè,

èúka�]
èi pred soglasnikom: cinci – [èínè]

g g Galaþi – [galác]
d� pred e, i: girafã, Argeº � [d�iráfa, árd�e�]

ge d� pred a, o, u: gealat, George – [d�alát, d�órd�e]
gh g Sighet, Sighiºoara � [síget, sigišoára]
i i Bistriþa � Bístrica

j èe je ob samoglasniku: Moineºti, Craiova, Vaslui, Iasi – [mojnéšt,
krajôva, vaslúj, jáš]

ij v konèaju -ia: Medgidia – [med�idíja]
ji za samoglasnikom, èe je i naglašen: Brãila � [brajíla]
– na koncu za soglasnikom se ne izgovarja: Climãuþi, Botoºani, Bu-

cureºti � [klimaúc, botošán, bukuréšt], Bukaréšta
î i Bîrsa – [bírsa]
j � Cluj � [klú�-]
º � Braºov � [brašôv-]
þ c Constanþa � Konstánca
þi c Galaþi, Climãuþi – [galác, klimaúc]

cj pred samoglasnikom: Galaþiul � [galácjul]
u u Urlaþi, Radãuþi � [urlác, radaúc]

1 v zvezah au in iu: Zalãu, Sibiu – [zalá1, sibí1]
x ks Alexandria – [aleksandríja]

Naglas je veèinoma na predzadnjem ali zadnjem zlogu.

1086

1087

PREGLEDNICE



155

Italijanska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Naglasno znamenje opu�èamo: Pietà, Cantù, Pitré – Pieta, Cantu, Pitre.

Zamenjave pri domaèenju

Pri domaèenju se ravnamo po izgovoru v preglednicah.
Soglasnike veèkrat pišemo po latinskem izgovoru: Sicílija. Moèno podomaèena so

imena Rím, Benétke, Oglêj.

PREGLEDNICA

Ital. Slov. Zgledi
c k Petrarca, endecasillabo – Petrárka, endekasílabo

è pred a ali i: Cervignano, Cimarosa, cicerone, Beatrice � Èervinján,
[èimaróza], èièeróne, Beatríèe

cc – se obravnava kot c: Boccaccio, Lecce – [bokáèo, léèe]
ch k Chigi, Franchetti, Schiapparelli, machiavellismo – [kíd�i, frankéti,

skjaparéli], makiavelízem
ci è pred samoglasnikom: ciao, Ajaccio � èáo, [ajáèo]
e e Mestre, Palermo – Méstre, Palêrmo
g g Galvani, Glauco – galvánski, [glá1ko]

d� pred e ali i: Gerolamo, giro, Gigi – [d�erólamo, d�íro], D�íd�i (vendar
Genova – Génova)

gg – se obravnava kot g: ragguaglio, Foggia – [ragváljo, fód�a]
gh g ghetto, Ghislanzoni – géto, [gizlancóni]
gi d� pred samoglasnikom: Gianni – [d�áni], D�áni
gli lj Cagliari , Baglioni, bersagliere – [káljari, baljóni], bersaljêr

lji na koncu: Gigli – [d�ílji]
gn nj Bologna, Romagna, Legnano – [bolónja], Románja, [lenjáno]
h – se ne izgovarja: ho, hangar – [ó, angár]
i i Rimini, triestino, seicento – Rímini, triestín�èina, [seièénto]

j pred samoglasnikom: Piacenza, condottiere – [pjaèénca], kondotjêr
ij pred konènico: Cronia, Lombardia, Sondrio, studio – [krónija], Lom-

bardíja, [sóndrijo], stúdio [stúdijo]
– za c ali g pred samoglasnikom gl. pri ci oz. gi

o o naglašeni o je v slovenskem izgovoru naèeloma ozek, le v polo�aju
pred v tudi širok: signora, Palmanova – sinjóra, Palmanôva

q k cinquecentista, Quirinale � èinkveèentíst, Kvirinál
s s signora, Ascoli, Mestre – sinjóra, [áskoli], Méstre

z med samoglasnikoma ali pred zveneèimi soglasniki: quasi, Slataper,
Snia-Viscosa – kvázi, [zlátaper, zníja-viskóza]

sc š pred e in i: Scelba, scirocco – [šélba], širóko
sci š pred a, o, u: Sciascia – [šáša]
ss s Rossini – [rosíni]
u u Perugia – [perúd�a]

1 èe je nenagla�en za samoglasnikom in ne pred samoglasnikom: Mau-
ra – [má1ra]
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Ital. Slov. Zgledi
u v v dvoèrkju qu in pred samoglasnikom: cinquecentista, Guido � èink-

veèentíst, Gvído
z c scherzo, Firenze, Abruzzi, Fogazzaro – skêrco, Firénce, Abrúci, [fo-

gacáro]
dz v redkih primerih: Gonzaga – [gondzága]

Dvojni soglasniki se izgovarjajo kot enojni, ss pa kot s: terra rossa, Raffaello, Ap-
pennini, baiazzo – [têra rósa], Ráfael, Apeníni, bajáco.

Naglasno znamenje (ostrivec, še pogosteje krativec) je potrebno za zaznamovanje
naglasa na zadnjem zlogu: Pitré, Unità, Cantù, pa tudi pri nekaterih enozlo�nicah: più, è.

Furlanska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalni znamenji za dol�ino in kraèino, tj. stre�ico in krativec, opu�èamo: Ci-
vidât, Gervasùte – Cividat, Gervasute. Piki nad i opu�èamo: Scïal – Scial.

Zamenjave pri domaèenju

Ravnamo se po izgovoru v preglednici.

PREGLEDNICA

Furl. Slov. Zgledi
ae ae Faedis – [faédis]
ai aj Faidel – [fajdél]
au a1 Culau, Nicolau – [kulá1, nikolá1]
c k razen pred e in i in v sklopu cj: Cuc, Coccau, Cret, Lac – [kúk, koká1,

krét, lák]
è pred e, i: Tarcent, Cergneu, Cividât � Tarèént, [èernjé1, èividát]

c� è na koncu besede: duc’ – [dúè] ævsiæ
ch k marchês – [markés]
cj è Cjastel � [èastél]
g g razen v sklopu gj: Gonars, Gleria, Gropada, Ghiran – Gónars, [gleríja],

Gropáda, [girán]
gh g Ghiran – [girán]
gj d� Gjais � [d�ájs]
gn nj Cervignan – Èervinján
i i Nicolau – [nikolá1]

j ob samoglasniku: Iudri, Biele, Buie, S’cjavoi – [júdri, bjéle, búje,
sèavój/�èavój]

ï j pred samoglasnikom: Scïal – [šjál]
j j Jôf di Montás – [jóf di montás] (slovensko Špik nad Policami)
q k Quart – [kvárt]
s s Romans, gastald – Románs, gastáld

z med samoglasniki: Tresesim – [trezézim]
’s z ’Sef – [zéf]
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Furl. Slov. Zgledi
’s s pred nezveneèim soglasnikom: S’cjavoi – [sèavój], po slovenskem pri-

likovanju [�èavój]
sc š pred i: Scïal – [šjál]
u u Cuc – [kúk]

v Quart, ’Zuan � [kvárt, �ván]
z s Livenza – [livénsa]

c na koncu besede: Cedermaz – Èédermac
’z � �Zuan – �ván
zz c Tolmezzo – [tolméco]

Dvojni s se izgovarja kot enojni: Strassolt – [strasólt].
Naglas je na zadnjem ali predzadnjem zlogu.

Francoska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

1. Naglasna znamenja, dve vzporedni piki (t. i. tremá) nad samoglasniki in kljukico
(t. i. sedij) pod c opu�èamo, namesto ç pa lahko pišemo tudi kar s, torej: Héloïse, Noël,
Staël, Vogüé, Besançon – Heloise, Noel, Stael, Vogue, Besancon/Besanson (ker pisava
Besancon navaja k napaèni izgovarjavi [bezankón], je bolj�a druga mo�nost).

2. Loèevalna znamenja opu�èamo: de Sévigné, Sèvres, Côte ïOr � de Sevigne, Se-
vres, Cote ïOr.

3. Èrka œ se zamenjuje z oe: Lebœuf – Leboeuf.

Zamenjave pri domaèenju

1. Èrke, ki zaznamujejo nosne samoglasnike, zamenjujemo s èrkami za ustrezni
govorjeni samoglasnik + n (pred p in b pa se namesto n veèinoma pi�e m): Avignon,
Provence, Champagne, dessin – [avinjón], avignónski, Provánsa, Šampánja, desén.

2. Èrke za zaokro�ene prednje samoglasnike zamenjujemo s èrkami za nezaokro�e-
ne: buffet – bifé, vendar Bruxelles – Brúselj.

3. Samoglasnike in soglasnike sploh pi�emo po najbli�jem slovenskem izgovoru
takih besed: Champagne, Bretagne, Lorraine, Picardie – Šampánja, Bretánja, Loréna,
Pikardíja.

Pomni
Namesto francoskega Paris pišemo Pariz.

PREGLEDNICA

Franc.Slov. Zgledi
a a za obe vrsti francoskega a: journal, Versailles � �urnál, [versáj],

versájski
ai e Calais – [kalé]
aim em Raimbaut – [rembó]
ain en refrain, Saint-Malo – refrén, [sen-maló]
am am ampère – ampêr
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Franc. Slov. Zgledi
an an grand prix, Renan – [grán prí, renán]
au o dauphin, faux pas – dofén, [fo pá]
ay e Vézelay – [vezlé]

aj pred samoglasnikom: Bayonne – [bajón], bajonét
c k coulomb, crétin – kulón, kretén

s pred e, i ali y: Cézanne, Cid, Cyrano – [sezán, síd-, siranó]
ch š chanson, Chirac, La Manche – šansón, [širák, la mánš]

k v besedah grškega izvora: Christophe, Chloé – [kristóf, kloé]
ç s garçon, Briçonnet – garsón, [brisoné]
cqu k jacquerie � �akeríja
ë e Citroën – [sitroén]

– se ne izgovarja: Staël – [stál]
é e Évian – [eviján]
ê e Angoulême – [angulém]
è e Megève – [me�év-]
e e bidet – bidé

[ èe bi sicer nastal te�ek soglasni�ki sklop: Lemaître – [l[mét[r]
– zlasti na koncu se ne izgovarja: Lamartine, Tocqueville, Vincennes –

[lamartín-, tokvíl, vensén]
ea a Jean – [�án], �an
eau o chevreau, Fontainebleau – ševró, [fontenbló]
ei e beige, Seine, Marseille � bé�, Séna, [marsêj], marsêjski
em am ne pred samoglasnikom: Embrun – [ambrén]
en an ne pred samoglasnikom: enjambement, genre � an�ambmá, �ánr

en v posebnih primerih: Stendhal – [stendál]
a na koncu besede (veèinoma): abonement – abonmá

er e na koncu besede: Berger – [ber�é]
eu e Peugeot, liqueur, chauffeur – [pe�ó], likêr, šofêr
ey e Frey – [fré]

ej pred samoglasnikom: Meyer – [mejé]
g g grand prix, Gauguin – [grán prí, gogén]

� pred e, i ali y: Genève, Giraudoux, gyroscope, Serge, rouge – �enéva,
[�irodú], �iroskóp, [sêr�-], ru�

ge � pred o: Peugeot, bourgeoisie – [pe�ó], bur�oazíja
gn nj Bretagne, cognac – Bretánja, kónjak
gu g Gauguin, Guy – [gogén, gí]
h – se ne izgovarja pred samoglasnikom: Henri – [anrí], Le Havre –[l[ áv[r]

h redke izjeme v podomaèenih besedah: huguenot – hugenót
i i Lille , vaudeville – [líl], vodvíl

ij pred samoglasnikom, da se la�je izgovarja: Chateaubriand – [šato-
briján]

j ob samoglasniku: Piaff, Pierrot – [pjáf], pjeró
il j Raspail, Argenteuil – [raspáj, ar�antêj]
ill j Versailles – [versáj], versájski
im em ne pred samoglasnikom: Rimbaud – [rembó]
in en ne pred samoglasnikom: dessin, Indre – desén, [énd[r]
ï i Héloïse – [eloíz-]
j � jour, Jaurès – �úr, [�orés]
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Franc.Slov. Zgledi
ll l vaudeville – vodvíl

j Meillet – [mejé]
lj billard – biljárd

o o za obe vrsti francoskega o: Peugeot, Pierrot, Rhône � [pe�ó], pjeró,
Róna

oeu e Leboeuf – [l[béf]
oi oa Boileau, Loire – [boaló], Loára

ua Boileau � samo v izgovoru, ne tudi za pisno podomaèevanje [bualó]
oin oen ne pred samoglasnikom: Poincaré – [poenkaré]

uen ne pred samoglasnikom: Poincaré – [puenkaré]
oan Antoine – [antoán]
uan Antoine – [antuán]

ou u Rousseau, jour – [rusó], �úr
oy oa doyen – doajén

ua doyen – [duajén]
ph f Philippe – [filíp]
qu k boutique, Dunkerque – butík(a), [denkêrk]
r r jour , Reims � �úr, [réms], vendar Berger [ber�é]
s s Sorbonne, Pasteur – Sorbóna, [pastêr], pasterizírati

z med samoglasnikoma: vis-à-vis, Toulouse – vizaví, [tulúz-]
� se veèkrat ne izgovarja: Tesnière – [tenjêr], pri vezanju pa kot z: Les

Aveugles – [lezavég[l]
u i menu, Tartuffe – mení, [tartíf]

– se ne izgovarja za q in g: Jacques, Marguerite – [�ák], Margeríta
ui vi Cuiseaux – [kvizó]
um um parfum – parfúm

om album, rhum – [albóm, róm]
em parfum – parfém (redko)

un en ne pred samoglasnikom: Lebrun – [lebrén]
uy vi Le Puy – [l[pví]
x ks jour fixe, Maxime � �úr fíks, [maksím]

gz Saint-Exupéry – [sent-egziperí]
z pri vezanju: Beaux-Arts – [boz-ár]
– se ne izgovarja: Bordeaux – [bordó], bordójska brózga

y i jury, Orly � �irí, [orlí]
ij pred samoglasnikom: Lyon – [lijón]

Veèina konènih soglasnikov je nemih, npr. Berger, bidet, boulevard, François –
[ber�é], bidé, bulvár, [fransoá], vendar chauffeur – šofêr.

Dvojne soglasnike izgovarjamo enojno: Ardennes, souffleur, Musset, dessert –
Ardéni, suflêr, [misé], desêrt.

Zveneèi nezvoènik izgovarjamo po pravilih za slovenski jezik, npr. rouge – [rú�-].
Naglašen je zmeraj zadnji zlog (izjema je polglasnik).
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Katalonska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalna znamenja pri ç, é, è, ó, ò, ï, ü izpu�èamo: Llança – Llanca.

Zamenjave pri domaèenju
Èrko c pred e ali i izgovarjamo kot c: Barcelona, Valencija.

PREGLEDNICA

Katal. Slov. Zgledi
a a Andorra – [[ndór[], Andora
c k Catalunya – [k[t[lúnj[], Katalónija

s pred e ali i (podomaèeno c): Barcelona – [b[rselón[], Barcelóna
ç s Llança – [lj [nšá]
ch k Bosch – [bósk]
e e, [ Ebre – [ébr[], Ébro
g � pred e in i: Girona, la Seu d’Urgel – [�iróna, l[ sé1 diur�élj] (prim.

�e ig in tg)
i i Vich – [vík]

j Anoia – [anója]
ï i Montjuïc – [món�uík]
ig è Puig-Reig � [púè-réè]
ix š Baix Camp – [báš kám]
j � pred a, o, u: Montjuich, Yordi – [mon�újk, �órdí]
ll lj Llobregat, Lleida – [ljobr[gát, ljêjda]
my ny Companys – [kumpánjs]
ó, ò ó Joan Miró, Besòs – [uán miró, b[zós]

u Osona – [uzóna]
qu k pred e, i: Querealós – [k[ralós]

kv Quart – [kvárt]
r – na koncu besede (tudi pred s) se veèinoma ne izgovarja: Muntaner,

Calders – [munt[né, k[ldés]
rr r serra – [sêra]
s z med samoglasnikoma: Osona – [uzóna]
ss s Terrassa – [t[rás[]
t – se ne izgovarja v mont kot v prvem delu zlo�enke: Montjuich –

[mon�újk]
tg, tj d� Sitges, platja – [síd�[s, plád�[]
tx š Felanitx – [f[l[níè]
tz dz dotze – [dódze]
ts c tsar – [cár]
u v za samoglasnikom: Pau Casals – [pav- k[záls]
x ks, gz taxi, examen – [táksi, [gzám[n]

š na zaèetku besede: Xàtiva – [šátive]
y ji Companys – [kompánjs]

j cuynar – [kujnár]

Naglas je na zadnjem, predzadnjem ali predpredzadnjem zlogu: Joan Miró, Antoni,
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Tàpies � [�van miró, antóni, tápies]. Naglas na predpredzadnjem zlogu je obvezno zapisan.
Naglas je na predzadnjem zlogu, èe se beseda konèuje s samoglasnikom (ali s
samoglasnikom + s) ter s konèajema -in, -en. Na zadnjem zlogu so nagla�ene besede, ki
se konèujejo na soglasnik ali dvoglasnik Vu/i.

�panska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalna znamenja izpu�èamo, pri ñ pa tudi zamenjujemo z nj: Jagüe, Pérez de
Cuéllar, Valdepeñas – Jague, Perez de Cuellar, Valdepenas/Valdepenjas.

Zamenjave pri domaèenju

Èrko ñ zamenjujemo z nj, èrko c pred e in i zamenjujemo s s, dvoèrkje ch s è, èrko j s
h in èrki ll z lj , qu s k, medtem ko druge dvojne soglasnike zamenjujemo z enojnimi: doña,
Cid, Cervantes, Juan, Sancho Pansa, don Quijote, Sevilla, guerilla – dónja, [síd, servántes,
huán], Sánèo Pánsa, don Kihót, Sevílja, gveríla (prim. še donhuan iz don Juan).

PREGLEDNICA

Špan. Slov. Zgledi
b b Bilbao – [bilbáo]

v v nekaterih besedah med samoglasnikoma: Habana, Ibañez – Havána,
[ivánjes]

c k Lorca, Ecuador – [lórka], Ekvadór
s pred e ali i: Cervantes, Cid – [servántes, síd-]

cc ks acción – [aksjón]
ch è Sancho, Chinchón � Sánèo, [èinèón]
g g Granada – Granáda

h pred e ali i: Jorge, Gijón – [hórhe, hihón]
gu gv pred a: Guadalquivir, Guayana – Gvadalkivír, Gvajána

g pred e in i: Miguel, Guernica, Guillén – [migél, gerníka, giljén], ven-
dar guerrilla – gveríla

gü gv lingüistica – lingvístika
h h Habana, Honduras, Alhambra – Havána, Hondúras, Alhámbra
i i Bilbao – Bilbáo

j nenaglašen pred samoglasnikom: Sierra – Sjêra
j h Méjico, Guadalajara – Méhika, [gvadalahára]
ll lj Sevilla, Murillo – Sevílja, [muríljo]
ñ nj doña, Valdepeñas – dónja, [valdepénjas]
qu kv pri nas v nekaterih besedah po latinskem branju, npr. reconquista, con-

quistador – rekonkvísta, konkvistadór
k Quijote – Kihót

s s señorita, Burgos – senjoríta, Búrgos
z pred zveneèim zvoènikom: esloveno, Osma, Cisneros – [ezlovéno,

ózma, siznêros]
u u Burgos – Búrgos

v Duero, Ecuador, Nicaragua – [dvêro], Ekvadór, Nikarágva
– se ne izgovarja za g/q pred e ali i: Miguel, Querétaro, Quito – [migél,

kerétaro, kíto]
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Špan. Slov. Zgledi
y i Ortega y Gasset – [ortéga i gasét]

j ob samoglasniku: Goya – [gója]
z s Zamora, Pizarro, Cruz – [samóra, pisáro, krús]

Dvojne soglasnike v sloven�èini izgovarjamo enojno, ll  pa kot lj : Gasset, Guadar-
rama, Sevilla – [gasét, gvadaráma], Sevílja.

Na predzadnjem zlogu so nagla�ene besede, ki se konèujejo na samoglasnik ali na s
oz. n: Picasso, Dolores, Esteban – [pikáso, dolóres, estévan], druge so naglašene na
zadnjem zlogu: Santander, Jerez, Escorial – [santandêr, herés, eskorjál]. Besede, ki se
naglasno ne ravnajo po teh pravilih, imajo v �pan�èini naglasno mesto zaznamovano z
ostrivcem: Tolú, Velázquez, Jaén, Málaga, Pérez de Cuéllar, Cortés. Pri samostalnikih
na nagla�eni konèni á se naglas v sloven�èini prestavlja proti zaèetku besede: Bogotá,
Paraná, Panamá > Bogóta, Parána, Pánama.

Ameri�ka �panska pisava

Ameri�ka �pan�èina ima v izgovoru nekaj posebnosti. Èrke g, ll in y npr. v nekaterih
de�elah izgovarjajo kot �: Giralda, caballero, yareta – [�irálda, kava�êro, �aréta]; x = [ks].

Portugalska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

1. Naglasna in loèevalna znamenja izpu�èamo, pri konèajih -ães in -ões pa nosnost
navadno zaznamujemo z n za samoglasnikom e: Inès, Ílhavo, Argüedas, São Paulo –
Ines, Ilhavo, Arguedas, Sao Paulo, vendar Guimarães, Camões – Guimaraes/Guima-
raens, Camoes/Camoens.

2. Loèevalno znamenje pod c lahko opustimo ali pa ç zamenjamo s s: Bragança –
Braganca/Bragansa.

Zamenjave pri domaèenju

Podomaèenega imamo malo, vendar prim. guitarra > kitára, Lisboa [l i�bóa] >
Lizbóna, Amazonas > Amazónka, Rio de Janeiro > Río. Konèni o za samoglasnikom
zmeraj izgovarjamo kot o in ga imamo za konènico: Rio – Ria; prim. še Porto.

PREGLEDNICA

Port. Slov. Zgledi
a a za vse vrste portugalskega a, tudi ko se izgovarja polglasniško: Bra-

ga, Benfica – Brága, [benfíka]
ã a na koncu besede ali pred o: Sertã, Christovão – [sêrta, kristováo]
ãe aj mãe – [máj]

ajn pred soglasnikom: Guimarães – [gimarájnš]
ão ao São Pedro – [sáo pédru]
c k pred a, o, u ali soglasnikom: Campilhas, Coimbra, Cutinho, Cruz –

[kampíljaš, kuímbra, kutínju, krúš]
s pred e ali i: Vicente, Recife – [visénte, resífe]
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Port. Slov. Zgledi
c – se ne izgovarja v zvezi ct in navadno ne v zvezi cç: actual – [atuál],

vendar acção – [asáo/aksáo]
ç s Bragança – [bragánsa]
ch š Chaves, Funchal – [šáviš, funšál]
e e América, Serra, Madeira, Viseu, corte, Reál – [amêrika, sêra, madêjra,

vizé1, kórte, reál]
i navadno nenaglašen: Silva e Costa, Socrates – [sílva i kósta, sókratiš]
je za samoglasnikom: Gaetana – [gajetána], vendar mãe – [máj]
jn za nosnikom in pred s: Guimarães – [gimarájnš]

g g Agostinho, Portalegre – [agostínju, portalégre]
� èe je pred e ali i: Gerez, Gil – [�eré�, �íl]

h – se ne izgovarja: Bahía – [baíja]
j za l ali n: Carvalho, Cunhal, Vinhais – [karválju, kunjál, vinjájš]

i i Martins, limões – [martínš, limójnš]
j ob samoglasniku: Janeiro, Praia, Aveiro – [�anêjro/�anêjru, prája,

avêjru]
j � Janeiro, José, jornal – [�anêjro/�anêjru, �ozé, �ornál]
l l Leiria , Brasil, Estoril, Almeida – [lejríja, brazíl, estoríl, almêjda]
lh lj Covilhão, Carvalho, Ílhavo – [koviljáo, karválju, íljavu]
m m pred samoglasnikom in za samoglasnikom pred b ali p: Marinha, Pom-

bal – [marínja, pombál]
n za samoglasnikom in obenem pred soglasnikom, ki ni b ali p, ali na

koncu besede: um contendor, dom – [un kontendór, dón]
n n Santos – [sántuš]
nh nj Vinhais – [vinjájš]
o o Porto – Pórto

u v nekaterih nenaglašenih zlogih: Carvalho, Coimbra – [karválju,
kuímbra]

õe ojn Camões – [kamójnš]
ou o Douro – [dóru]
q k Taquari – [takvári]
qu k pred e ali i: Queluz, Quintanilha – [kelúš, kintanílja]
r r Abrantes, Torres – [abrántiš, tóriš]
s s na zaèetku besede in za soglasnikom: Serra, pulso – [sêra, púlsu]

z med samoglasnikoma: Viseu – [vizé1]
š na koncu besede, sredi besede pa v sklopih sc, sq, sf, sp, st: Santos,

Cascais, Estremoz – [sántuš, kaškájš, ištremóš]
� pred zveneèimi soglasniki: Lisboa (port. izgovor [li�bóa]) � Lizbona

sc s pred e in i: Nascimento – [nasiméntu]
u u Setubal, Funchal – [setúbal, funšál]

v ob samoglasniku a ali o: Guarda, Taquari – [gvárda, takvári]
v v zvezi üi: argüir – [argvír]
– se ne izgovarja v zvezah gu ali qu pred e ali i: Figueira, guitarra,

Queluz, Quintanilha – [figêjra], kitára, [kelúš, kintanílja]
x š praviloma Xabregas, Felix, Baixo Douro – [šabrégaš, féliš, bájšu dóru]
y j Montemayor – [muntimajór]
z z Zêzere, Nazaré, Azevedo – [zézere, nazaré, azevédu]

š na koncu besede: Cruz, Estremoz – [krúš, ištremóš]
� pred zveneèimi soglasniki: Cruz da Legua � [krú� da légva]
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Dvojne soglasnike izgovarjamo enojno: Pessoa, Torres – [pesóa, tóriš].
Nagla�en je veèinoma predzadnji zlog, npr. Pernambuco, Gonçalves; naglas na drugih

zlogih je navadno zaznamovan z naglasnim znamenjem: Álvaro, Spínola, Mário, Belém, José.

Brazilska portugalska pisava

V brazilski portugal�èini se konèni -l izgovarja -1: Brasil – [brazí1], s pred zveneèi-
mi soglasniki je z.

Naglasno znamenje je strešica.

Germanske pisave

Zlo�enke obdr�ijo naglas tudi na svojem drugem delu, èe je osnova katere sestavine
dvo- ali veèzlo�na.

Nem�ka pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrke ü, ö, ä in ß zamenjujemo z ue, oe, ae in ss: München, Köln, Händel, Gauß –
Muenchen, Koeln, Haendel, Gauss.

Zamenjave pri domaèenju

Pri domaèenju se ravnamo po preglednici.
Posebnosti so npr. Rhein, Westfallen, Sachsen – Rén, Vestfálija, Sáška. Prim. �e

slovenske priimke in obène besede nem�kega izvora, npr. Scheinigg – Šájnik; Heide,
Rathaus – àjd, rótov� ipd.

PREGLEDNICA

Nem. Slov. Zgledi
a a Bamberg – [bámberg-]
aa a Aachen – [áh[n]
ae e Baedeker – bédeker
ai aj Waitzmann, Main – [vájcman], Májna
au a1 Braunschweig, Pauschale – [brá1nšvajg-], pavšál(en)

av pred samoglasnikom: Auerbach – [áverbah]
ä e Händel – [hénd[l]
äu oj Allgäu, Fraülein – [álgoj, frójlajn]
c k Leica – [lájka]

c pred e, i, y, ä: Celle – [céle]
ch h Reichstag, Reichenburg – [rájhstag-], Rájhenburg

k v glavnem na zaèetku besede: Chur, Chemnitz, Sachsen – [kúr, kémnic],
Saksónija, Sáška

dt t Wundt – [vúnt]
e e Brecht, Hertz, Fichte – [bréht, hêrc, fíhte]

a Elbe – Élba
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Nem. Slov. Zgledi
e [ kjer izpada: Basel Basla – [báz[l]

� se ne izgovarja, kadar �e v nem�kem zapisu zamenjuje /¨/ na prej�-
njem samoglasniku: Goetz – [géc]

– se ne izgovarja za i: Nietzsche – [níèe]
ee e Seefeld – [zéfeld-]
ei aj Einstein, Reich, Wertheim – [ájnštajn], rájh, vêrthajm
eu oj Freud – [frójd-]
ey aj Heyse – [hájze]
h h Herder, Walhalla, Wilhelm – Hêrder, Valhála, [vílhelm]

� se ne izgovarja, èe ni na zaèetku besede ali morfema: Werther,  Lut-
her, Rheinmetall – [vêrter], Lúter, [rájnmetál]

i i Berlin, Inge – Berlín, [ínge]
j za samoglasnikom istega zloga: Main, Einstein – Májna, [ájnštajn]

ie i Spiegel, Riegler – [špíg[l], Rígler
ö e Förster, Göttingen – [fêrster, gétingen]
oe e Goethe – [géte]
qu kv Quargel – kvárgelj
r r Renner, Rheinmetall – [réner, rájnmetál]
s s Hans, Münster, Salzburg – Háns, [mínst[r], [sáldzburg-]

z pred samoglasnikom: Saale, Raiffeisen – [zále, rájfájz[n]
š v dvoèrkju st, sp na zaèetku besede ali na zaèetku prvega dela zlo�en-

ke ali sestavljenke: Stein, Einstein, Frankenstein, Spieler, Spandau –
[štájn, ájnštajn, fránk[nštájn], Špíler, [špánda1]

sch š Schiller, Schwabe – [šíler], Šváb
ss s Essen – [és[n]
ß s Strauß – [štrá1s]
th t Thüringen – [tíringen], Turíngija
tsch è Deutschland � [dójèland-]
tz c Tirpitz, Pintzgau – [tírpic], píncgavec
tzsch è Nietzsche � [níèe], nièejánec
ue i kadar je v rabi namesto ü: Huebner – [híbner]
ü i Bürger – [bírger]

u Brüssel – Brúselj, Bürger – púrgar (zastar.)
v f Volkswagen – folksvágen
w v Wagner, Volkswagen – [vágner], folksvágen
x ks Marx, Marxismus – [márks], marksízem
y i Sylt – [zílt]
z c Salzach, Ziel – [zálcah], cílj

Dvojni soglasnik izgovarjamo enojno: Essen, Wuppertal – [és[n, vúpertal]; nezve-
neèi nezvoèniki v slovenskem izgovoru niso aspirirani, zveneèi so zmeraj polnozvoèni.
Nezvoèniki se prilikujejo kakor v sloven�èini: Salzburg – [sáldzburg-].

Nizozemska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrko œ zamenjujemo z oe: Dœtinchem – Doetinchem.
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Zamenjave pri domaèenju

Morebitno domaèenje lastnih imen gre po pravilih za izgovor nizozemskih èrk po
preglednici, npr. Utrecht – Utreht, redko drugaèe (Gouda – gávda).

PREGLEDNICA

Niz. Slov. Zgledi
a a Amsterdam – Ámsterdam
aa a (v starejšem jeziku ae): Haag – [hág-]
aai aj Kraainem – [krájnem]
ae a Ruisdael – [rêjzdal]
au o1 Lauwers – [lô1vers]
c k Coevorden – [kúvord[n]

s pred e, i, y: Fabricius – [fabrísijus]
ch h Utrecht – [útreht]

k Christoffel – [kristóf[l]
ck k Blerick – [blêrik]
e e Delft, Bergen – Délft, Bêrgen
ee e Steen, Meerhout – [stén, mêrho1t]
eeu e Leeuwarden – [lévard[n]
eu e Leuven – [lév[n]
ey ej Eyck – [êjk]
g g van Gogh, Groningen – [van góg-], Gróningen
h h Arnhem – Árnhem

– se ne izgovarja: van Gogh – [van góg-]
i i Tilburg – [tílburg-]

j Booischot – [bójshot]
ie i Pieter – [pít[r]
ieu i Nieuwe Maas – [níve más]
ij ej Katwijk – [kátvejk]
o o Groningen – Gróningen
oe u Goes – [gús]
oei uj Goeij – [gúj]
oo o Boom – [bóm]
ooi oj Booischot – [bójshot]
ou o1 Gouda – [gô1da]

av (izjemoma) Gouda – gávda (sir)
ouw o1 Bouwman – [bô1man]
sch sh na zaèetku besede ali drugega dela zlo�ene besede: Scheveningen –

[shévening[n]
s èe ni na zaèetku besede ali drugega dela zlo�enke: Friesche Wad, Her-

togenbosch – [fríse vád-, hêrtog[nbós]
š na koncu besede, veèinoma: Mulisch – [múliš]

sj š meisje – [mêjše]
u u Rubens – Rúbens

1 za samoglasnikom: August, Gouda – [ô1gust, gô1da]
ui ej Ruisdael – [rêjzdal]
uu u Buuren – [búr[n], Bur
uy ej Camphuysen – [kámphêjz[n]

PREGLEDNICE



167

Niz. Slov. Zgledi
w v Woestijne – [vustêjne]
y ej v starejšem jeziku namesto sedanjega ij : Weynen > Weijnen – [vêjnen]
z z Zwolle – [zvóle]

Dvojne soglasnike izgovarjamo enojno: Zwolle, Waddeneiland – [zvóle,
vádenêjland-].

Flamska pisava

Je enaka nizozemski, le da je ae – a: Maeterlinck, Claes – [máterlink, klás].

Angle�ka pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Tipografskih zamenjav ni.

Zamenjave pri domaèenju

Pri tem se dr�imo izgovora, kakor se je veèinoma uveljavil pri na�ih izseljencih,
npr. Chicago [èikágo]/Èikágo; sicer pa gre pri novejšem prevzemanju morebitno doma-
èenje po pravilih za izgovor angle�kih èrk, npr. tramway, dancing > trámvaj, dáncing/
dánsing. Prim. še dumping, cawboy, show > dámping, kávboj, šôv. V preglednici so
podani najznaèilnej�i primeri.

PREGLEDNICA

Angl. Slov. Zgledi
a a Barbara, Cardiff – Bárbara, [kárdif]

e Shakespeare, jazz, Brian, safe � [�ékspir, d�éz-/d�êz-, brájen], d�éz, séf
ej Watergate, lady – [vót[rgêjt], lêjdi
o baseball, Wall Street – [béjzbol tudi bézbol, vól strít]

ai aj aids – ájds, áids [ájts]
e Fairbanks – [fêrbenks]
ej container – kontêjner

al o walkie-talkie – vóki-tóki
au o Auchinleck, Maugham – [okinlék, móm]
aw o Dawson, Shaw, squaw – [dóson, šó], skvó
ay ej Wayne – [vêjn]

i Thackeray – [tékeri]
c k Carlyle, cowboy – [karlájl], kávboj

s pred e ali i: Cecil, Joyce, Lucy – [sésil, d�ójs, lúsi]
ch è Chaucer, charter, charleston – [èóser], èárter, èárlston

k Christie – [krísti]
h yacht – jáhta

ck k Micky, puck, Dickens – Míki, pák, [díkens]
dg d� Wedgwood, bridge – [véd�vud-], bríd�
e i Pete – [pít]

e Jerry, charter, Kent, Mayflower – [d�êri], èárter, Ként, [mêjfláver]
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Angl. Slov. Zgledi
e [ na koncu besede za pisno -er: Booster – [búst[r]
e – se ne izgovarja: Wilde, Pete, Poe, Mae, Leicester – [vájld-, pít, pó,

mêj, lést[r]
ea i Shakespeare, strip-tease – [šékspir], stríptiz

e(j) Reagan, Pearl, Yeats – [régan, pêrl, jêjts]
eau ju Beauty – [bjúti]
ee i Beebe, meeting, Greenwich, feedback – [bíbi], míting, [gríniè], fídbek
ei i Beith – [bít]

e Leicester – [lést[r]
aj apartheid – apárthajd

er er Perth, service – [pêrt], sêrvis
[r Buster – [bást[r]

ey i Sydney, sydneyjski – [sídni, sídnijski]
e(j) Eyre, Grey – [êr, grêj]

ew (j)u New York, Newton, Steward, Lewis – [njú jork], njúton, [stjúard-, lúis]
g g Garry, girl , grapefruit – [gêri, gêrl, grêjpfrut]

d� pred e ali i: Gerald, gin – [d�êrald-], d�ín, vendar tudi g: girl , Twiggy,
hamburger – [gêrl, tvígi], hámburger

ge d� vèasih na koncu besede: George – [d�órd�-]
gh g Edinburgh – Édinburg

f Clough – [kláf]
– se ne izgovarja: Laughton, lightshow – [lóton, lájtšov-]

gn n design – dizájn
gu g pred samoglasnikom: Guernsey – [gêrnzi]

gu Gulliver – Gúliver
h h Hyde Park – [hájt párk]

– je nem: starfighter, whisky – [stárfájter], víski
i i dancing – dánsing

j buick, Louis – bújk, [lújs]
ij Ian – [íjan]
aj Wilde, timer – [vájld-, tájmer]
– se ne izgovarja: business – bíznis

ie i Pierce, dixieland – [pírs], díksilend
e friend – [frénd-]
aj pie, tie-break – páj, [táj-brejk]

ir er girl – [gêrl]
ir sir , Kirk – sír, Kírk

ire ajer Firebird – [fájerb\rd-]
j d� James, jersey, jogging – [d�éms], d�êrsi, d�óging
k k Kirk – Kírk

– se ne izgovarja: juke box � d�úboks
kn n na zaèetku besede: knock down – nók davn
l l London – Lóndon

– se ne izgovarja: walkie-talkie, Holmes – vóki-tóki, [hóms]
ll l Lloyd, Hall – [lójd, hól]
n n Nelson – [nélson]
ng ng bowling, dumping – bôvling, dúmping [dámping-]
o o jockey, Boston, cross-country � d�ókej, Bóston, krós

PREGLEDNICE
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Angl. Slov. Zgledi
o a Donne, come back – [dán, kám bek]

o1 Nome, Pope – [nô1m, pô1p]
u Wolfe – [vúlf]
ju Home – [hjúm]
o na koncu besede: San Francisco – [san fransísko]

oa o Oates – [ô1ts]
o Broadway, broadwajski, roast beef – [bródvej, bródvejski], róstbif

oe o Joe – [d�ó]
on on Jackson, Clinton – [d�ékson, klínton]
oo u saloon, Booster, pool – salún, [búst[r], púl

o Door – [dór]
ou a1 Bounty, out – [bá1nti], ávt

a Douglas – dáglas
o Gloucester – [glóst[r], glóster (jabolko)
(j)u Houston, joule – [hjúston], d�úl

ow a1 knock down, cowboy – nók dávn, kávboj
o1 show, bowl – šôv, bôvla

ph f Phelps, Philadelphia – [félps], Filadélfija
v Stephen – [stív[n]

r r Richard, Shakespeare, charter – [ríèard-, �ékspir], èárter
qu kv Quebec – [kvibék]
s s Tennyson – [ténison]

z Elisabeth, leasing, blues – [elízabet], lízing, blúz
š sugar – [šúgar]
� Measure for Measure – [mé�[r for mé�[r]

sc s pred e, i: Priscilla – [prisíla]
sh š Shelley, shopping, sheriff – [šéli, šóping], šêrif
sion š[n Mansion – [ménš[n]
tch è match � [méè]
tion š[n United Nations, public relations – [junájtid nêjš[nz-, páblik rilêjš[nz-]
th t Thackeray, thriller – [tékeri], tríler

d Rutherford – [ráderford-]
u u Bull, Fulbright – [búl, fúlbrajt]

ju United, duty free – [junájtid-, djúti frí]
a dumping – dámping
e bluff – blèf
v quiz, quaker – kvíz, kvéker
i business – bíznis

ue u blues, Sue – blúz, [sú]
– se ne izgovarja: cheque � èék

ui u(j) juice, Cruise, buick � d�ús, [krúz-], bújk
i body-building – bódibílding

ur er Churchill, Curtis – [èêrèil, kêrtis]
w v Wilde – [vájld-]

1 pred soglasnikom ali na koncu besede: Bowles, know-how – [bô1lz-,
nô1-háv-]

– se ne izgovarja: Wright – [rájt]
wh v Whig – [víg-], vígovec
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Angl. Slov. Zgledi
wh h Who is who – [hu is hú]
x ks xerography, dixieland, Nixon – kserografíja, díksilend, [níkson]
y i Bounty, Mary, happy end – [bá1nti, mêri], po domaèe Mêri, [hêpi end-]

j Yellowstone, cowboy – [jélo1stón], kávboj
aj Carlyle – [karlájl]

Pomni
1. Nekateri soglasniki so nemi: wrestling – [résling].
2. Nekateri samoglasniki se ne pišejo: McCarthy, mccarthyism – [mekárti], makartízem.

Ameri�ka pisava

Ameriška izgovarjava ima nekaj znaèilnosti, npr. dance – [dêns].

Danska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrko å zamenjujemo z aa ali a; èrko ý z ae ali ä ali a, èrko ø pa z œ, oe, ö ali o:
Århus, Hornbýk, København – Aarhus/Arhus, Hornbaek/Hornbäk/Hornbak, Kœbenhavn/
Koebenhavn/Köbenhavn/Kobenhavn.

Zamenjave pri domaèenju

Za København se uporablja tudi oblika Kopenhagen.

PREGLEDNICA

Dan. Slov. Zgledi
a a Slagelse – [slágelse]
aa o Overgaard – [ôvergór(d-)]
å o Århus – [órhus]
ý e Skýrbýk, Sjýlland – [skêrbek, sjélan(d-)]
c k Carlsberg – [kár[lzbêrg-]

s pred e, i, y, ý in ø: Cecilie – [sesílje]
ch k Christian – [krístjan]
d d Odense – [ódense]

� veèinoma se ne izgovarja v dvoèrkjih ds, ld, nd in rd: Knudsen, Ro-
skilde, Randers, Kierkegaard – [knúsen, róskíle, ráners, kírkegár(d-)]

e e Gedser, Roskilde, øre – [géser, róskíle, êre]
[ èe je nenagla�en in pri nas neobstojen: Baggesen – [báges[n]

eg aj veèinoma: Regner – [rájner]
ei aj veèinoma: Eigil – [ájgil]
ej aj veèinoma: Vejle – [vájle]
g g Gedser, Køge – [géser, kége]

j v zvezi eg: Regner – [rájner]
– konèni g se vèasih ne izgovarja: Nyborg – [níbor(g-)]
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Dan. Slov. Zgledi
h h Horsens, Århus – [hórsens, órhus]

– se ne izgovarja pred j in v in ponekod med samoglasniki: Hjelmslev,
Hvalpsund, Brahe – [jélmsle1, válpsun(d-), bráe]

i i Roskilde – [róskíle]
j pred samoglasnikom: Christian – [krístjan]

ø e Helsingør, Nexø – [helsingêr, nékse]
y i Nyborg – [níbor(g-)]

Dvojne soglasnike izgovarjamo enojno: Baggesen, Gjellerup, Kattegat – [báges[n,
gélerup, kátegat].

Glede nemih soglasnikov gl. pri d, g, h.
Naglas je v veèini besed na prvem zlogu, vendar je zlasti pri imenih veliko izjem.

Norve�ka pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrko å zamenjujemo z aa ali a; èrko ý z ae in èrko ø z oe ali ö ali o: Ålesund,
Jýren, Sørøy – Aalesund/Alesund, Jaeren, Soeroey/Söröy/Soroy.

Zamenjave pri domaèenju

Morebitno domaèenje lastnih in drugih imen gre naèeloma po pravilih za izgovor
norve�kih èrk, npr. fjórd, krist(i)jánija.

PREGLEDNICA

Norv. Slov. Zgledi
å o riksmål – [ríksmol]
ý e Jýren – [jêr[n]
au ej Haugesund – [hêjgesún(d-)]
c k Carl – [kárl]

s pred naglašenim i, e, ý, y: Cecilie – [sesílje]
d d Dalen, Sund – [dál[n], Súnd

– se v sklopu nd ne izgovarja, pri nas pa veèidel vendarle: Haugesund –
[hêjgesún(d-)]

e e Skjeberg – [šéberg-]
[ èe je nenagla�en in pri nas neobstojen: Dalen, Bergen – [dál[n, bêrg[n]
– se za i ponekod ne izgovarja: Trygve Lie – [trígve lí]

ei ej Norheim – [nórhejm]
g g Trygve, Giske, Gyldendal, Gjøvik –  [trígve], Gíske, [gíldendál, gjévik]
h h Haugesund – [hêjgesún(d-)]

– se ne izgovarja na zaèetku besede pred j ali v: Hjerkinn, Hvittingfoss –
[jêrkin, vítinkfós]

j  j Jýren, Stjørdal – [jêr[n, stjêrdal]; prim. še sj in skj
k k riksmål, Kirsten, Kjýkan – [ríksmol], Kírsten, [kjékan]; prim. še sk in skj
o o Röros – [rêros]

u Skoger – [skúger]
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Norv. Slov. Zgledi
ø e Gjøvik, Stjørdal – [gjévik, stjêrdal]
s s riksmål, Stjørdal – [ríksmol, stjêrdal]
sj š Sjernarøy – [šêrnarej]
sk š pred naglašenim i, e, ei, y: Skibotn, Skedsmo – [šíbót[n, šétsmu]
skj š Skjeberg – [šéberg-]
u u Sund – Súnd
y i Trygve Lie – [trígve lí]

Dvojne soglasnike izgovarjamo enojno: Hvittingfoss – [vítinkfós].
O nemih soglasnikih prim. pri d, h.
Naglas je v veèini besed na prvem zlogu.

�vedska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrko å zamenjujemo z aa ali a, èrko ö z oe ali o, èrko ä z ae ali a: Ångström,
Hälsingborg – Aangstroem/Angstrom, Haelsingborg/Halsingborg.

Zamenjave pri domaèenju

Morebitno domaèenje lastnih in drugih imen gre naèeloma po pravilih za izgovor
�vedskih èrk, kolikor ni �e drugaèe prevzeto: Ångström – ángstrem.

PREGLEDNICA

Šved. Slov. Zgledi
ä e Värmland – [vêrmland-]
å o Bråviken – [brôvík[n]
c k Ericsson – [êrikson]

s na zaèetku besede pred i, y, e, ö, ä: Cederskjöld – [séderšeld-]
ck k Stockholm � [stókholm], podomaèeno tudi [�tókholm]
d d Enskede – [énšéde]
dj  j Djurgården – [júrgórd[n]
e e Ericsson – [êrikson]

[ èe je v konèaju neobstojen: Djurgården – [júrgórd[n], Oxenstierna –
[úks[nšêrna]

g g Djurgården – [júrgórd[n]
j pred i, y, e, ö, ä: Göteborg – [jétebórg-]

h h Hammarskjöld – [hámaršeld-]
– se ne izgovarja pred  j na zaèetku besede ali drugega dela zlo�enke:

Hjalmar – [jálmar]
j  j Jämtland – [jémtland-]

è skupaj s k: Kjellén – [èelén]; prim. �e kj, sj, skj, ssj, stj in xj
k k Kalmar – [kálmar]

è Kil – [èíl]
š za s in pred i, y, e, ö, ä: Enskede – [énšéde]

kj è Kjellén – [èelén]; prim. �e skj
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Šved. Slov. Zgledi
l l Hjalmar – [jálmar]

– se ne izgovarja pred j na zaèetku besede: Ljunga – [júnga]
o o Göteborg – [jétebórg-]

u Landskrona – [lánckrúna]
ö e Mölle – [méle]
s s Solna – [sólna]
sj š Eksjö – [ékše]
sk š pred i, y, e, ö, ä: Enskede – [énšéde]
skj š Hammarskjöld – [hámaršeld-]
ss s Ericsson – [êrikson]
ssj š Nässjö – [néše]
sti š Oxenstierna – [úks[nšêrna]
stj š Stjernsted – [šêr[nsted-]
t t Göteborg – [jétebórg-]
tj è Tjust – [èíst]
u i Huskvarna – [hískvárna]
x ks Vaxholm – [váksholm]
xj kš Växjö – [vékše]
y i Sylarna – [sílarna]
z s Zorn – [sórn]

Dvojne soglasnike izgovarjamo enojno: Mölle – [méle]. O nemih samoglasnikih gl.
pri h, l.

Naglas je veèinoma na prvem zlogu.

Islandska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Sicer obvezne ostrivce nad samoglasniki opu�èamo: Hjálmar – Hjalmar. Èrko ð
pišemo z dh ali z ð: -staður – -stadhur/-staður. Èrke þ, ý, ö pi�emo z dvoèrkji th, ae, oe:
Alþingi, Snýfell, Höfn – Althingi, Snaefell, Hoefn.

Zamenjave pri domaèenju

V podomaèitvah ostrivce na samoglasnikih opu�èamo, sicer pa se morebitno doma-
èenje lastnih in drugih imen naèeloma ravna po pravilih za izgovor islandskih èrk: Þór –
Tór, geysir – gejzír.

PREGLEDNICA

Isl. Slov. Zgledi
á a1 Hjálmar – [hjá1lmar]
ang a1ng Drangey – [drá1ngej]
au ej Neskaupstaður – [néskejpstádur]
ý aj örýfi – [êrajvi]
ð d -fjörður – [fjêrdur]
é je Pétursson – [pjéturson]
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Isl. Slov. Zgledi
eng ejng Engi – [êjngi]
ey ej Akureyri – [ákurejri], geysir – gejzír
f  f  -fjörður – [fjêrdur]

v navadno med zveneèimi glasovi: örýfi – [êrajvi]
fl bl Gafl – [gáb[l]
fn bn Hafnafjörður – [hábnafjêrdur]
i i Engi – [êjngi]

j Sveinn – [svêjd[n]
ll dl pogosto: Snýfell – [snájfed[l]
nn dn pogosto: Sveinn – [svêjd[n]
ó o1 Hóp – [hô1p]
ö e örýfi – [êrajvi]
rl rdl Sturlungaöld – [stúrdlungaéld-]
rn rdn Arnarson – [árdnarson]
þ t Þingvellir, Alþingi – [tíngvédlir, áltingi]
y  j Reykjavik – [rêjkjavik]

i èe je vrh zloga: Mývatn – [mívaht[n]
z s Gizur – [gísur]

Èrke k, p, t pred l in n izgovarjamo kot hk, hp, ht: Hekla, Lýknisstaðir, Gripla,
Vopnafjörður, Katla, Vatnajökull – [héhkla], podomaèeno tudi Hékla, [lájhknistádir,
gríhpla, vóhpnafjêrdur, káhtla, váhtnajékudl].

Dvojne pp, tt, kk izgovarjamo kot hp, ht, hk: Hnappavellir, Lögrétta, Stykkishólmur
– [hnáhpavédlir, légrjéhta, stíhkishô1lmur]. Dvojne soglasnike izgovarjamo enojno, pri
nekaterih so dodatne posebnosti, razvidne iz preglednice in te opombe.

Naglas je redno na prvem zlogu besede.

Gr�ko-ciriliène pisave

Gr�ki pisavi

Starogr�ka pisava

Preèrkovanje
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á Á álfa – a
â Â béta – b
ã Ã gáma – g
ä Ä délta – d
å Å épsilon – e
æ Æ dzéta – dz/z
ç Ç éta – ç
è È théta – th

é É jóta – i, j
ê Ê kápa – k
ë Ë lámbda – l
ì Ì mí – m
í Í ní – n
î Î ksí – x
ï Ï ómikron – o
ð Ð pí – p

ñ Ñ ró – r
ó ò Ó sígma – s
ô Ô táv – t
õ Õ ípsilon – y
ö Ö fí – ph
÷ × hí – ch
ø Ø psí – ps
ù Ù ómega – ô
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Dvoèrkje oõ je ou ali u: �êïýù – akoúô/akúô (prim. akustika).
V starejši pisavi obstaja še F (digáma) – w [1].
Loèevalna znamenja za oba pridiha (spiritusa) in za naglase ostanejo in se tudi

stavijo kot v gr�ki pisavi; tako tudi jota subskriptum.

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Joto subskriptum izpu�èamo, tako tudi loèevalna znamenja, ostri pridih ( ^) pa za-
menjujemo s h: ^¹ñá, ^Ñüäïò, ðÜíôá ½åß – Hera, Rhodos, panta rhei.

Zamenjave pri domaèenju

1. Èrki å in ç zamenjujemo z  e, èrki ï in ù pa z o: �¸ñùò, ^¹ñá, �Áñ÷ßëï÷ïò, ÆÞíùí
– Êros, Hêra, Arhílohos, Zénon.

2. Èrki õ in é zamenjujemo z i: Ê¯ñïò, Äéüíõóïò – Kír(os), Diónizos/Dioníz; o za-
menjavi teh dveh èrk v dvoglasnikih gl. toèko 3.

3. Èrko õ za samoglasnikom (razen za o, gl. toèko 4) zamenjujemo z v, èrko é pa za
vsemi samoglasniki z j: Á�ëßò, Æåýò, Áoïëïò, Êñï¦óïò – Ávlis/Ávlida, Zévs, Ájolos/Eól,
Krójzos/Kréz. Kakor ka�ejo zgledi, namesto aj in oj pi�emo v primerih, podomaèenih po
latin�èini, kar e: Eól, Kréz.

4. Dvoèrkje ïõ za samoglasnik u zamenjujemo z u: Ìïõíé÷ßá – Munihíja.
5. Èrke æ, î, è in ø zamenjujemo z z ali dz, t ali th (izjemno), ks in ps: ÆÞíùí, Æåýò,

æ�ôá, Èáë�ò, è�ôá, ÎÜíèïò, �Ïøßãïíïò – Zénon, Zévs, dzéta, Táles, théta, Ksántos,
Opsígonos.

6. Èrki ó in ò zamenjujemo s s, medsamoglasniški ó v podomaèenih imenih pa po
latinski izreki z z: Äéüíõóïò, ÓùêñÜôçò – Diónizos/Dioníz, Sokrátes/Sókrat.

7. Znamenje za ostri pridih, tj. (^), zamenjujemo s h, za blagi pridih, tj. (�), pa
opu�èamo: ^¹ñá, �¸ñùò – Hêra, Êros.

8. Dvojne soglasnike zamenjujemo z enojnimi, le ãã z ng: �¢ììùí, Êíùóóüò, �Áããá¦ïò
– Ámon, Knósos, Angájos.

9. Èrko ã pred ã, ê, ÷ in î zamenjujemo z n: �Áããåíßäáò, �¢ãêõñá, �¢ã÷ßóçò, ëÜñõãî –
Angenídas, Ánkira, Anhíses, lárinks.

10. Naglasna znamenja pri podomaèevanju izpu�èamo oz. jih pi�emo po zakonih
sloven�èine.

11. Prek poznej�e gr�ke, t. i. itacistiène izgovarjave imamo i tudi za nekatere druge
dvoglasnike: óôïé÷å¦á – stihíja.

Novogr�ka pisava

Preèrkovanje

Posamezne èrke zamenjujemo z latiniènimi tako kot pri stari gr�èini, le da je gla-
sovna vrednost èrk in èrkovnih skupin precej drugaèna kakor v stari gr�èini.

Zamenjave pri domaèenju

Nekaj zamenjav je razvidnih iz preglednice.
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PREGLEDNICA

Ngr. Slov. Zgledi
áé e Á�ôùëßá – Etólija
â v Ãéïõãêïóëáâßá – Jugoslávija
ã g ãßãáò – gigánt

j pred govorjenim i ali e: ãßãáò, Ãåñìáíüò – [jígas], Jermanós
ãã ng �¢ããåëïò – Ángelos
ãé j pred samoglasnikom: ÃéáííéôóÜ – [janíca]
ã÷ nh �Áã÷ßáëïò – Anhíalos
ãê g ÃêÜíá – Gána

g/ng Ìáãêñéþôçò –  Mangriótis
g v tujkah: Ãéïõãêïóëáâßá – Jugoslávija

åé i Å�ñçíéêüò – Irinikós
ij pred samoglasnikom: ÐÞëåéïí, �ÁëåîÜíäñåéá – Pílijon, Aleksándrija

æ z ÆÜñêïí – Zárkon
ç  i ÐÞëåéïí – Pílijon

j pred samoglasnikom: �þò – [jós]
è t Èåóóáëßá – Tesálija
é i ãßãáò, óêéÜæù – [jígas], [skiázo] �senèim�
ê k ÆÜñêïí – Zárkon; prim. še ãê in ã÷
ì m ï�êïíüìïò – [ikonómos]
ìð b na zaèetku besede: ÌðáëÜíïò – Balános

mb med samoglasniki: ÊáëáìðÜêá  – Kalambáka
í n ÆÜñêïí – Zárkon
íô d na zaèetku besede: Íôüãêá – Dónga

nd med samoglasnikoma: Äéáìáíôßò – Diamandís
ïé i ï�êïíüìïò – [ikonómos]

j pred samoglasnikom: ï�áêéóôÞò – [jakistís]
ïõ u ËïõôñÜêé – Lutráki
ô t Óôýñá – Stíra
ôæ dz ôæÜêé – [dzáki] ’dimnik’
ôò c ôóáêÜëé – [cakáli] ’šakal’
õ i Óôýñá – Stíra

ij pred samoglasnikom: �Üêéíèïò – hijacínta
v za samoglasniki á, ç, å: Ãëáõêüò, Å�ñþðç – Glavkós, Evrópa (gr�ki

izgovor [f] pred nezveneèimi soglasniki in na koncu besede)
õé i õ�úêüò – [ijikós]

j pred samoglasnikom: õ�üò – [jós]
ö f Ößëéððïé – Filípi
÷ h ×áíéÜ – [hanijá]

Dvojne soglasnike zamenjujemo z enojnimi: �ÅëëÜò, ÓÜððå – [elás], Sápe; o ãã gl. v
preglednici pri ã.

PREGLEDNICE



177

Ciriliène pisave

Ciriliène pisave za slovanske jezike imajo tele skupne èrke s pribli�no enako gla-
sovno vrednostjo:

Preèrkovanje

à À – a ê Ê  – k ï Ï – p ô Ô – f
á Á – b ë Ë  – l ð Ð – r õ Õ – h
â Â – v ì Ì  – m ñ Ñ – s ö Ö – c
ä Ä – d í Í  – n ò Ò – t ÷ × – è
æ Æ – � o Î  – o ó Ó – u ø Ø – š
ç Ç – z

Posebne èrke te pisave so obravnavane na ustreznih mestih.

Srbsko-hrva�ka pisava

Preèrkovanje

Posebne èrke
ã Ã � g è È � i � � � nj
� � � ð ¼ £ � j � � � æ
å Å � e � � � lj � � � d�

Áåîãðàä �   Beograd Ìèëîø �   Milo� Öð�àíñêè �   Crnjanski
�îð�å �   Ðorðe Jîâàí �   Jovan Ïå� �   Peæ
Ïåðî �   Pero Âà�åâî �   Valjevo Êàðà�è� �   Karad�iæ

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èe pri preèrkovanju nimamo vseh èrk, æ zamenjujemo s è, ð pa z dj: Íèêøè�,
�îð�å – Nik�iè, Djordje.

Zamenjave pri domaèenju

Èrko � zamenjujemo s è, � in � z d�, èrki � in � pa z lj  in nj: �åâàï÷è�è, �óâå�,
�àìè¼à, �óáè¼à, Âðà�å – èevápèièi, d�úveè, d�ámija, Ljúbija, Vránje.

Makedonska pisava

Preèrkovanje

Posebne èrke
ã Ã – g å Å – e è È – i � � – � � � – nj
ã́ � – ÷ ¾ ½ – dz ¼ £ – j � � – lj � � – d�
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Ãåâãåëèÿ � Gevgelija Óðîøåâè� �  Uro�evik �óïêà � Ljupka
�óð�îâäåí � Gurgovden £àíåâñêè �  Janevski êàìïà�à � kampanja
¾åëî � dzelo Ïîëåíàêîâè� �  Polenakovik Ìåð�àí � Merd�an

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èe pri preèrkovanju nimamo � in ÷, ju zamenjujemo s k’ in g’ ali tudi s k in g:
Ïîëåíàêîâè�, �óð�îâäåí – Polenakovik’/Polenakovik, G’urg’ovden/Gurgovden.  Lo-
èevalni znamenji pri i in e opu�èamo: ù, cè – i, se.

Zamenjave pri domaèenju

Pri morebitnem podomaèevanju resice pri k in g ne pi�emo.

Bolgarska pisava

Preèrkovanje

Posebne èrke
ã – g è È – i ú – ã
ü – j é – j þ Þ – ju
å Å – e ù Ù – št ÿ ß – ja

Ãàáðîâî – Gabrovo Ãúëúáèíà – Gãlãbina Áúëãàðèÿ – Bãlgarija
Kîëüî – Koljo Ñòîéêîâ – Stojkov Þðêî – Jurko
Ãðàäèùå – Gradište Kúùà – kã�ta Ñîôèÿ – Sofija

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èe nimamo èrke ã, jo zamenjujemo z a, le zveze pú, úp in úë pred soglasniki zame-
njujemo z r, r in l: Gãlãbina, Tãrnovo, Krãstev, Vãlko – Galabina, Trnovo,  Krstev, Vlko;
na koncu besede tu namesto r pišemo -er [[r]: Äèìèòúð – Dimiter.

Pomni
V knji�nièarskem preèrkovanju ú zaznamujemo z dvema opu�èajema: Ãðàìàòèêà íà áúëãàðñêèÿ

åçèê � � b��lgarskija �

Zamenjave pri domaèenju

Pri domaèenju delamo tako kot pri tipografskih zamenjavah, le da namesto ã piše-
mo a. Áúëãàðèÿ je podomaèena v Bolgárija.

Ruska pisava

Preèrkovanje

Posebne èrke
ã Ã � g ¸ ¨ � ¸/(j)o é É � j
å Å � e/je è È � i ù Ù � �è
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ú � �/ú ü � �/ü þ Þ � ju
û � y ý Ý � è ÿ ß � ja

Ïóãà÷åâ –   Pugaèov Tîëñòîé  –   Tolstoj Òâåðü –   Tver’
Åñåíèí –   Jesenin Ùåðáà  –   �èerba Ýðìèòàæ –   Ermita�
Ò¸ðêèí –   Tjorkin ïîäúåçä  –   [podjézd-] Þðèé –   Jurij
Èâàíîâ –   Ivanov Êðûëîâ  –   Krylov ßêîâ –   Jakov

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èe pri preèrkovanju nimamo ustreznih èrk, zamenjujemo èrko ¸ z e ali (j)o, èrko ý
pa z e: Ïóãà÷¸â – Pugaèev/Pugaèov, Ò¸ðêèí – Tërkin/Terkin/Tjorkin, Ýðìèòàæ – Er-
mita�.

Zamenjave pri domaèenju

Nekaj zamenjav je razvidnih iz preglednice.

PREGLEDNICA

Rus. Slov. Zgledi
å e Ëåðìîíòîâ – Lêrmontov

je na zaèetku besede, za samoglasnikom ter za ü in ú: Åñåíèí, Àëåêñååâ,
Èãíàòüåâ, ñúåçä – Jesénin, Aleksêjev, Ignátjev, [sjézd-]; v konèajih
-íåâ, -ëåâ, -ðåâ ipd.: Òóðãåíåâ, ßêîâëåâ, Êîçûðåâ – Turgénjev, Jákov-
ljev, Kózirjev

o Ïóãà÷åâ, Ñòðèæåâ, Õðóùåâ – Pugaèôv, Stri�ôv, Hru�èôv
jo Ñåìåí, Àëåøà, Ò¸ðêèí – Semjón, Aljóša, Tjórkin

¸ o/jo prim. e, ki se izgovarja kot o/jo
è i Èâàíîâ – Ivanôv/Ivánov

ji za ü in za samoglasnikom: Èëüè÷  – Iljíè, Òðîèöêîe – Trójicko
û i Êðûëîâ – Krilôv
ü � opu�èamo: Êàçàíü, Ñåâàñòîïîëü, Êîëüöîâ, Òâåðü – Kazán, Se-

vastópol, Kolcôv, Tvér
j za l na koncu besede (veèinoma): Ãîãîëü – Gógolj

ú � opu�èamo: ñúåçä – [sjézd-]
ù sè Ùåðáà, áîðù – �èêrba, bór�è

1. Dvojne samoglasnike ohranjamo, podvojene soglasnike pa pi�emo samo  s po
eno èrko: Áåëîîçåðñê, ×ààäàåâ – Beloózersk, Èaadájev; Àííà, Îäåññà, Ôèëèïï,
Íîâî÷åðêàññê – Ána, Odésa, Filíp, Novoèerkásk. Pri priimkih dvojni soglasniki pogo-
sto ostajajo: Spásski/Spáski.

2. Ruske pridevni�ke konènice -ij , -aja, -oje/-eje (tudi èe so pridevniki rabljeni sa-
mostalni�ko, npr. v imenih) zamenjujemo s slovenskimi -i, -a, -o/-e (prim. § 206, 213,
849): Äîñòîåâñêèé, Êðóïñêàÿ, Òðîèöêîå – Dostojévski, Krúpska, Trójicko, rod. Do-
stojévskega, Krúpske, Trójickega.

3. V ustreznem soglasni�kem sklopu polglasnike zapisujemo kakor v sloven�èini:
Êðåìëü, Äíåïð, ßðîñëàâëü – Krémelj, Dnéper, Jaroslávelj.
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Pomni
1. Pri �e podomaèenih imenih (lahko tudi na neruskem ozemlju) ohranjamo ustaljeno glasovje;

tako pi�emo in govorimo npr. Kíjev, Onjégin, Onéško jézero.
2. Samoglasnike nasploh izgovarjamo tako, kakor jih pišemo; ne upo�tevamo redukcije, tj. niti

ne akamo, niti ne ikamo, ne zaokro�ujemo, ipd.: Ìîñêâà, ìîñêâè÷ je Móskva, móskviè, ne [maskvá,
maskvíè], Âîëãîãðàä – Vólgograd, ne [v[lgagrád-], Ëîìîíîñîâ je Lomonósov [lomonóso1], ne
[l[manós[f].

3. Namesto mehèanih soglasnikov govorimo navadne, slovenske (Lénin, Nekrásov), namesto
trdega l govorimo srednjega (Vólga). O konèaju kot v imenu Turgenjev gl. v preglednici pri èrki e.

Ukrajinska pisava

Preèrkovanje

Posebne èrke
ã Ã – g ¿ ¯ – ji
å Å –   e ù Ù –   �è
º ª –   je þ Þ –   ju
è È –   y ÿ ß –   ja, ’a
é É –   j ü –   ’
³ ² –   i ’ –   ’’

Óæãîðîä –   U�gorod Yêðà¿íà –   Ukrajina
Îäåñà –   Odesa Ùîðñ –   �èors
ªôðåì –   Jefrem Þøìàí –   Jušman
Âèíè÷åíêî –   Vynyèenko Bèííèöÿ –   Vynnyc’a
Õìåëüíèöüêèé –   Hmel�nyc�kyj Äèêàíüêà –   Dykan’ka
×åðí³ã³â –   Èernigiv Kóï�ÿíñüê –   Kup’’jans’k

Zamenjave pri domaèenju

Zamenjave so iste kot pri preèrkovanju, le da u zamenjujemo z i, ü in ú za soglasniki
opu�èamo, samo za l in n ga (navadno) zamenjamo z j; ÿ v obrazilu -èöÿ zamenjamo z a:
Âèíè÷åíêî, Êóï�ÿíñüê, Ðèëüñüêèé, Õìåëüíèöüêèé, Äèêàíüêà, Âèííèöÿ – Vinièénko,
Kupjánsk, Rílski, Hmelnícki, Dikánka, Vínica.

Pomni
1. Pridevni�ke konènice slovenimo: óêðà¿íñ�êèé – ukrajínski, Ðèëüñüêèé – Rílski.
2. Dvojne soglasnike poenostavljamo, npr. Âèííèöÿ – Vínica.
3. Rusko obliko ukrajinskega imena ohranimo, èe je pri nas uveljavljena, npr. Kíjev, Lvôv, Hárkov,

Èernobíl (ukrajinsko ×îðíîáèëü), Zaporó�je.
4. Samostalnikom mo�kega spola z nagla�enim konènim o in a zaradi sklanjanja  in tvorjenja

besed naglas prenašamo na osnovo: Potebnjá – Potébnja, Frankó – Fránko, Fránkovi romani.
5. Tudi pri samostalnikih �enskega spola na nagla�eni -a naglas prenašamo na osnovo: Nová –

Nôva, Zapadná – Zapádna, Krivá Vodá – Kríva Vôda.
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Beloruska pisava

Preèrkovanje

Posebne èrke
ã Ã � g û � y  ÿ ß � ja
å Å � e ³ ² � i ¢ ¡ � é
¸ ¨ � ¸ é É � j ü � �
ý Ý � è þ Þ � ju � � ��

Àãíÿöâåò �   Agnjacvet Ïðûêóçåííå � Prykuzenne  Õàö³ì�ÿ � Hacim��ja
Ë¸ñ³ê �   Lësik Äàâ³äçþê � Davidzjuk ß¢ãåíüÿâà � Jaégen�java
Áðýñò �   Brest ßéëà � Jajla Åëüñê � Jel�sk

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Namesto èrke ¸ je v rabi e ali jo, namesto è in é pa e in v.

Zamenjave pri domaèenju

Nekaj zamenjav je razvidnih iz preglednice.

PREGLEDNICA

Brus. Slov. Zgledi
å e Íåêðàøåâè÷ – Nekra�éviè

je na zaèetku besede: Åëüñê – Jélsk
¸ jo Ë¸ñ³ê – Ljósik
ý e Áðýñò – Brést
ü � se izpu�èa: Ï³ëüíà – Pílna

j pred i: ²ëü³í – Iljín
¢ v ß¢ãåíüÿâà – Javgénjava
’ – izpu�èamo: Õàö³ì�ÿ – Hacímja

Pomni
1. Sklope z dvojnim soglasnikom razvezujemo v ustrezni soglasnik + j: -ëëå, -ííå, -ññå, -ööå,

-÷÷à, -øøà, -ææà – -lje, -nje, -sje, -cje, -èje, -šje, -�je: Çàñåëëå, Ïðûêóçåííå, Çàëåññå, Çàáàëîööå,
Ïðûêóçí³÷÷à, Óçâûøøà, Óçëîææà – Zasélje, Prikúzenje, Zalésje, Zabalócje, Prikúznièje, Uzvíšje,
Uzló�je; -ääçå zamenjamo z -dje: Çàãàðîääçå – Zagaródje.

2. Ruske oblike beloruskih imen ohranjamo, èe so pri nas uveljavljene: Vítebsk, Polésje.
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Baltski pisavi

Latvijska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalna znamenja pri ì Ì í Í ï Ï ò Ò in â, ç, î, û opu�èamo: Kârsava, Cçsis, Rîga,
Alûksne – Karsava, Cesis, Riga, Aluksne.

Zamenjave pri domaèenju

Pri morebitnem domaèenju lastnih in drugih imen se dr�imo pravil, ki veljajo za
izgovor latvijskih èrk.

PREGLEDNICA

Latv.  Slov.  Zgledi
â a Kârsava – Kársava
ç e Cçsis – Césis
î i Rîga – Ríga
û u Alûksne – Áluksne

Mehèane soglasnike zamenjujemo z nemehèanimi, npr. deviòi  – dévini. Naglas je
tonemski, z malo izjemami pri zlo�enkah je na prvem zlogu.

Litovska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Èrke á, ø, ¹, ê, ë in û zamenjujemo z i, u, a, e, e in u, npr. Ásë, Akmenë, Mûðe – Ise,
Akmene, Muše.

Zamenjave pri domaèenju

Pri morebitnem domaèenju lastnih in drugih imen se dr�imo pravil, ki veljajo za
izgovor litovskih èrk.

PREGLEDNICA

Lit. Slov. Zgledi
ë e Akmenë – Akmene
û u Mûðe � Muðe
y i Panevëþys � [paneve�is]

Mehèane soglasnike izgovarjamo nemehèano. Namesto kljukice pri nosnikih piše-
mo n: Ásë – Inse.

Naglas je tonemski, podoben slovenskemu.
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Azijske, afri�ke in druge pisave

Med njimi so razliène pisave: latiniène, kakor je npr. indonezijska ali svahilijska,
cirilske v nekdanji Sovjetski zvezi, samostojne èrkovne, npr. arabska ali hebrejska, zlo-
govne, npr. japonska, in hieroglifske, npr. kitajska.

Nelatiniène pisave prena�amo v slovensko po naèelih za zapisovanje slovenskih
glasov. Opu�èamo preèrkovalne ovinke prek pisav drugih jezikov, npr. angle�èine, fran-
co�èine, portugal�èine, �pan�èine, ru�èine. (Izjema so necirilske nelatiniène pisave jezi-
kov nekdanje Sovjetske zveze, ki jih v sloven�èino prena�amo po ustrezni ruski obliki.)
Po domaèe pi�emo tudi imena plemen in imena ljudstev (Indijanci in Eskimi ipd.) ter
poimenovanja pojmov in predmetov iz njihove kulture in civilizacije. Tudi zgodovinska
lastna imena in poimenovanja pojmov in predmetov kulture in civilizacije vseh predko-
lumbovskih ljudstev pi�emo po domaèe; tako tudi imena predklasiènega kulturnega izro-
èila, npr. egipèanska, babilonska, �tevilna hebrejska. Nekaj primerov: D�ebel, D�ida,
Kolombo, Bejrut, D�akarta, Cejlon, Èang, Seèuan, Šantung, Tbilisi, Ord�onikidze, Taš-
kent, Komanèi, Sjuksi, Kjovi, Apaèi, Tutankamon, Ra, Izak ipd.

Posebnost so le imena, ki so na to podroèja pri�la iz evropskih jezikov, pisanih latiniè-
no; ta pi�emo v skladu s pravili za pisavo ustreznih jezikov, npr. New Delhi, Salisbury.

Tur�ka pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalna znamenja pri ð, ç in º opu�èamo, zadnji dve èrki pa tudi zamenjujemo s
è in š; ö in ü zamenjujemo z oe in ue. Loèevalni znamenji ’  in ̂  opu�èamo.

Zamenjave pri domaèenju

Po domaèe pi�emo npr. Bajazít, jánièar namesto Bayazit, yeni çeri.

PREGLEDNICA

Tur. Slov. Zgledi
c d� Corlu – [d�orlú]
ç è Çankiri, Çanakkale � [èankirí, èanakalé]
ð g Muðla, Eðridir – [múgla, egridír]
ðh g Ereðh – [erég-]
j � jandarma – [�andárma]
ö e Inönü – [inení]
º � Keºan, Aliºehir – [kešán, ališehír]
ü i Atatürk – [atatírk]
y j Bayazit, Amasya – Bajazít, [amásja]

Naglas je skoraj zmeraj na zadnjem zlogu.

BALTSKI PISAVI, NEEVROPSKE PISAVE
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300}

Hebrejska pisava

Preèrkovanje

Soglasniki           Samoglasniki

A B C Ime Preèrko- È Zna- Ime Preèrko-
vanje menje vanje

álef ’ 1 kamác gadól â
bét b 2 patáh/pátah a
gímel g 3 hatáf patáh ã
dálet d 4 ceré malé ê
hé h 5 ceré hasêr ç
váv w 6 segól e
zájin z 7 hatáf segól W
hét ÷ 8 ševá ná (móbile) W
tét ö 9 hirík malé î
jód/júd y 10 hirík hasêr i
káf k 20 holám malé ô
lámed l 30 holám hasêr ô
mém m 40 kamác katán
nún n 50 (hatúf) o
sámeh s 60 hatáf kamác o
ájin ‘ 70 šurúk û
pé p 80 kubúc/kibúc u
cáde/cádi{ 90

kóf/kúf q 100
réš r 200
sín �
šín š
táv t 400

A – kvadratna pisava, B – stara hebrejska pisava, C � sodobna rokopisna pisava, È
� �tevilska vrednost soglasnikov.  Pomen samoglasni�kih znamenj: ˆ dol�ina, - srednja
dol�ina, ¢ kraèina pri polglasni�kih samoglasnikih (ã, W, È) in polglasnik ševa. Samogla-
sniki a e i o u brez loèevalnega znamenja so kratki. Polglasniški samoglasniki in polgla-
snik ševa se pišejo tudi privzdignjeno.

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Tipografskih zamenjav ni.

Zamenjave pri domaèenju

Nekaj zamenjav je razvidnih iz preglednice.

PREGLEDNICE

1120



185

PREGLEDNICA

Hebr. Slov. Zgledi
a a krml > karmel – Karmél
â a dwyd > dâwîd – Dávid
ã a �hrwn > �ahãrôn – Áron
b b na zaèetku besede in zloga: bqbqr > baqbaqqar – Bakbakár

v tl �byb > tçl �âbîb – Tel Avív
e e mlk > melek – Méleh
ê e byt l÷m > bêt le÷em – Bétlehem
ç e r÷l > râ÷çl – Rahéla
ì e �lwl > �ìlûl – elúl (ime meseca)
W e mtwš’l > mWtûšâ�çl � Metuðaél; mtwšlh > mìtûšelah – Metúzalem/

Matúzalem
h h ’brhm > �abrâhâm – Ábraham

� na koncu besede izpu�èamo: �rh > úârâh – Sára
÷ h ÷bqwq > hãbaqqûq – Hábakuk
i i y�r�l > yi�râ�çl – Ízrael;  ytrn > yitrân – Jitrán
î i �lhym > �ìlohîm – Elohím
k k na zaèetku besede in zloga: krkmyš > karkWmîš – Kárkemiš

h mlk > melek – Méleh; �kyú > �âkîš – Ahíš
o o ‘tny’l > ‘otnî’ çl – Otniél
ô o šlwm > šâlôm – šalóm ’mir’; ywntn > yônâtân – Jónatan
ô o dtn > dôtân – Dótan; ’lhym > �Wlôhîm – Elohím
o¢ o n�my > nâ�o¢ mî – Naomí
p p na zaèetku besede ali zloga: ps÷ > pesa÷ – pasha �velika noè�; ‘rph >

�orpâh – Órpa
f ’prym > ’eprayim – Éfraim; �prth > �eprâtâh – Efráta

q k qyn > qayin – Kájn; qyšwn > qîšôn – Kišón
s s syny > sînay – Sínaj; sn÷ryb > san÷çrîb – Sanheríb
{ c {dwq > {âdôq – Cadók; {prh > {ippôrâh – Cipóra
� s �ön > úâöân – sátan; �rh > úârâh – Sára
š š šbt > ðabbât – šabát  ’sobota’; šdy > šadday – Šadáj
t t tbwr > tâbôr – Tábor; twrh > tôrâh – tóra ’postava’
ö t öwbyh > öôbiyyâh – Tobíja
u u skwt > sukkôt – Sukót
û u brwk > bârûk – Báruh; yrwšlym > yWrûšâlayim – Jerúzalem
w o �mws > �âmôs – Ámos; ðlwm > ðâlôm – šalóm ’mir’

u brwk > bârûk – Báruh; tmwz > tammûz – Tamúz
v dwyd > dâwîd – Dávid; lwy > lçwî – Lévi

y e byt l÷m > bêt le÷em – Bétlehem
i qyš > qîš – Kiš; qyšwn > qîšôn – Kišón
j bnymyn > binyâmîn – Bénjamin; ywm kpwr > yôm kippûr – jóm kipúr

z z zbwlwn > zWbûlûn – Zábulon

Znamenji ’ (alef) in 
²
 (ajin) upoštevamo pri strokovnem preèrkovanju, pri podoma-

èenju ju opu�èamo.
Soglasnik he se na koncu besede pogosto ne izgovarja; v takih primerih ga pri po-

SEMITSKI PISAVI
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domaèenju opu�èamo. Soglasniki kaf, mem, nun, pe in cade/cadi se na koncu besede
drugaèe pi�ejo.

Soglasniki b g d k p t (mnemotehnièno begadkefat) imajo dvojno izgovarjavo: za-
porni�ko in priporni�ko. Zaporni�ka je skoraj samo na zaèetku besede in zloga. V takih
primerih pi�emo v hebrejskih znamenjih piko (dageš lene). Zaporni�ka izgovarjava ne
dopu�èa tipografskih zamenjav.

Veèina soglasnikov je v nekaterih oblikah podalj�ana ali podvojena. Tudi v takih
primerih pi�emo v hebrejskih znamenjih piko (dageš forte). V strokovnem preèrkovanju
jih podajamo podvojeno, pri podomaèenju enojno.

Podomaèena imena pi�emo in izgovarjamo v sprejeti obliki: Ízrael, Jerúzalem, Sálo-
mon. Tako sploh znana svetopisemska imena.

Èlen ha pi�emo skupaj z besedo, ki jo doloèa: h’rs > hâ�âre{ – Haárec.
Naglas je v hebrejskih besedah pogosto na zadnjem zlogu, redkeje na predzadnjem:

Menahém, Méleh.

Arabska pisava

Preèrkovanje

Soglasniki

Znamenje

Samostojna Èrka na koncu, v sredi Ime Ustreznik
èrka in v zaèetku besede

alif 1
ba b
ta1 t
sa s
d�im d�
ha1 ÷
ha2 h
dal d
zal z

ra r

zaj z
sin s
šin š
sad {
dad ü
ta2 ö
za z
ajn c

gajn g.

PREGLEDNICE

1121



187

*  Èrka  ja brez pik na koncu besede zaznamuje dolgi a.

SEMITSKI PISAVI

Znamenje

Samostojna Èrka na koncu, v sredi Ime Ustreznik
èrka in v zaèetku besede

fa f
kaf1 k.
kaf2 k
lam l
mim m
nun n
ha3 h
vav v
ja* j

Hamza  (�), glasilèna zapora, se pi�e z nosilcem (1, j, v) ali samostojno.
Èrke {, ü, ö, | zaznamujejo emfatiène glasove, izgovorjene ob soudele�bi zadnjega

dela govorne cevi.
Èrki s za t in z za d v preglednici se v arab�èini izgovarjata medzobno.

Samoglasniki

Znamenje Ime Ustreznik

fátha a, e
kásra i
dáma u
álif â
já î
váv û

Prva tri znamenja navadno opu�èamo, zadnja tri pa dodajamo osnovni èrki kot zna-
menje ustreznih dolgih samoglasnikov.

Druga pisna znamenja

Znamenje Ime Pomen

súkun odsotni samoglasnik
méda nad alifom: a
šéda dvojni soglasnik
an an
in in
un un
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Zamenjave pri domaèenju

Zamenjave pri domaèenju so razvidne iz preglednice.

PREGLEDNICA

Arab. Slov. Zgledi
1 a Bájt ad Dín

e Bêjt ad Dín
’1 a Ánvar (prvi a)
d� d� D�amál, D�íze
h h Hurgáda
÷ h Hásan
h h Hájbar
h.. – se na koncu besede ne izgovarja: Gizeh – Gíze
i i Rída

e Réda
j j Jémen
k k Kerbéla
k. k Kúrna
s s Asuán
{ s Sána
s s Sarvát
u u Hurgáda

o Hodájda
v v Sarvát, vádi
| z Zófar
z d Madkúr

z Zéki

Znamenji ’ in c pri domaèenju opu�èamo: Ánvar, Ómar.
Namesto d� imajo v egiptovski arab�èini g: Gamál, Gíze.
Èrko i po arabskem izgovoru pišemo z i (Saíd) ali z j (Lájla/Lêjla).
Èrko u po arabskem izgovoru pišemo z u (Daúd) ali z v (Sávt al Aráb).
Namesto dvojnih soglasnikov jemljemo enojne: Mahalla – Mahála.
Prevzete zapise s sh, y in q podajamo s š, j in k: Šárif, Júsuf, Abdelkáder.
V podomaèenih imenih pi�emo in govorimo, kakor je �e ustaljeno, npr. Korán,

Ómar, Granáda.
Naglas je v arabskih besedah navadno na predzadnjem ali edinem zlogu; èe je ta

kratek, se naglas umakne na prej�nji zlog: kitábun,  fêriha.
Èlena al v arabskih zemljepisnih imenih navadno ne pi�emo; pri osebnih imenih ga

pi�emo z veliko zaèetnico in loèeno od imena; pred d t s z r in š namesto l v al izgovar-
jamo kar te glasove, pišemo pa al ali pa l prilièimo naslednjemu zobniku ali šumevcu: Al
Šáms, Aš Šáms.

PREGLEDNICE
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Perzijska pisava

Zamenjave pri domaèenju

Pri domaèenju se ravnamo po preglednici; namesto z ov ali ou pišemo ime znanega
pesnika z u: Firdúzi. Prim. še Téheran nam. Tehrán.

PREGLEDNICA

Perz. Slov. Zgledi
á a Ábádán – Abadán
a a Bálh
h1 h Hajderabád
h2 h Horosán
h3 h Herát

� na koncu izpu�èamo: Šahnameh – Šahnamé
j j Jézd

i Nišapúr
ej Rêj

q k Kazvín
g Gazvín

g
.

g golam [golám]
k k Kermán
p p Pehleví
t t Turán
t
.

t Tehrán
v v Nehavénd

u Mehranrúd
ov Ferdôvsi;  podomaèeno Ferdúzi/Firdúzi

z1 z Zend�án
z2 z Réza
z3 z Háfez
z4 z zálil

Podaljšane soglasnike, v glavnem v besedah arabskega izvora, pišemo in izgovarja-
mo kot navadne: Šatt – Šát.

Hamzo in ajn opušèamo: ’Ardabil, cIraq – Ardabíl, Irák.
Namesto kratkih perzijskih i in u pišemo v sodobnem jeziku e in o: Hafiz, Bustan –

Háfez, Bostán.
Naglas je veèinoma na zadnjem zlogu.

Hindijska pisava

Preèrkovanje

Pri preèrkovanju se drsnika (j in v) ob samoglasniku pišeta z  i in u, npr. Jaipur,
Ghaziabad.

1122
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Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Piko pod soglasniki, resico nad s in znamenja za dol�ino opu�èamo, û/� pa pišemo
tudi š.

Zamenjave pri domaèenju

Pri domaèenju se ravnamo po preglednici.

PREGLEDNICA

Hind. Slov.  Zgledi
au av Aurangabad – Avrángabad
bh bh Bhiwani, Bhopal – Bhiváni, Bhopál
c è Canda – Èánda
ch è Ranchi – Ranèí

èh Chappahuda – Èhapáhuda
dh dh Ludhiana – Ludhjána
gh gh Ghaziabad – Gházjabad
h h Hathras – Hathrás

– ne izgovarjamo v nekaterih sodobnih zemljepisnih in osebnih imenih:
Brahmaputra, Nehru – Bramapútra, [néru], Néhru

÷ h Ja�a÷pâla – Jašahpála
i i Shiva – Šíva

j ob samoglasniku: Ghaziabad, Jaipur – Ghazjabád, D�ájpur
j d� Jaipur – D�ájpur
jh d�h Jhansi – D�hánsi
kh kh Kharagpur – Kharágpur
m m Kanchipuram – Kánèipúram
m. n pred ustnièniki: Sam. sâra – Sansára
n n Anantpur – Ánantpur
ñ nj Paññasâmi – Panjasámi
ò n òirvana – nirvána
ph ph phalgun – [phalgún]
rh r Garhwal – Garvál
sh š Shiva – Šíva
{ š {a{öhi – [šášthi]
� � �iva – Šíva
th th Hathras – Hathrás
w v Gwalior – Gváljor
y j Râmâyana � [ramájana], podomaèeno Ramajána

Soglasnike ö, öh, ü, üh zamenjujemo z navadnimi t, th, d, dh.
Dvojne soglasnike zamenjujemo z enojnimi: Uttar Pradesh – Útar Pradéš.
Nagla�en je edini ali prvi dolgi samoglasnik oz. prvi kratki, èe v besedi ni dol�in;

pri zlo�enkah je lahko po veè naglasov: Ajmçr, Etâvâh, Jhânsî, Anantpur – Ad�mer, E/
Itávah, D�hánsi, Ánantpur.

Nasprotje po dol�ini poznajo a, i, u, medtem ko sta e in o zmeraj le dolga.

PREGLEDNICE
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Pomni
Moderni indoarijski knji�ni jeziki indijske podceline, npr. bengal�èina, nepal�èina, pand�ab�èi-

na, marat�èina, urduj�èina, imajo nekaj svojih posebnosti; podobno velja za staro indij�èino (sanskrt),
npr. r.  � R: sanskrt kr.  {òa [kRšna], slovensko [k\ršna].

Indonezijska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Tipografskih zamenjav ni.

Zamenjave pri domaèenju

1. Dvoèrkja dj, sj, tj zamenjujemo z d�, š, è: Djakarta, Sjarif, Tjilatjap – D�akárta,
[�árif, èilaèáp].

2. Zvezo au zamenjujemo z av: Krakatau – Krákatav;  tudi drsnik j v zvezah ai, oi
pišemo z j: Kroi – [krój].

3. Èrko w zamenjujemo z v: Jawa – Jáva.

PREGLEDNICA

Indon. Slov.  Zgledi
ch h/k po izgovoru: chabar – [hábar/kábar]
dj d� Djakarta – D�akárta
e1 e Sulavési
e2 e Kepulávan
h1 h Halmán
h2 h Labúhan
i i Wonogiri – [vonogíri]

j v zvezah ai, oi: Kroi – [krój]
j j bujung – [bújung-]
sj š Sjarif – [šárif]
tj è Tjilatjap – [èilaèáp]
u u v zvezah ua, iu in ui: Kuala Lumpur, liuk, bui – Kuála Lumpúr, [líuk, búi]

v za a: Krakatau – Krákatav
w v Wonogiri, Jawa – [vonogíri], Jáva

Nekatera imena pišemo tudi po nizozemskem ali angleškem pravopisu z ustrezno
vrednostjo èrk, npr. nizozemski oe – u, angleški j – d�: jazz – [d�áz-].

Malajska pisava

Sorodna je indonezijski, ravna se pa po angleški pisavi.
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Vietnamska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Polkro�ec nad samoglasnikom opu�èamo: Soc-trãng – Soc-trang; ravno tako tudi
loèevalna znamenja za vseh �est tonemov.

Zamenjave pri domaèenju

1. Svetli drsnik pišemo z j, dvoèrkje ph pa s f: Hanoi, Hai-phong – Hanój, Hajfóng.
2. Èrko ð zamenjujemo z d: Ða-nang – Danáng.
3. Èrki nh izgovarjamo po slovensko: Ho-Si-Minh – Hošimính.

PREGLEDNICA

Viet. Slov. Zgledi
a1 a Hanoi – Hanój
a2 a Soc-trãng � [sókèang-]
c k Ca-mau – [kámav-]
d z Hai-duong – [hájzvong-]
ð d Ða-nang – Danáng
e1 e Hue – Hué
e2 e Kien-an – [kjénan]
gi z Gianh – [zán]
gh g Ghine – [gíne]
h h Hue – Hué

j nha – [njá]
– Ghine, Khanh-hoa, My-tho – [gíne, kánkoa, míto]

i i Ghine – [gíne]
j èe je nagla�en sosednji samoglasnik: Kien-an, Hanoi – [kjénan], Hanój

k k Kito – Kíto
kh k Khanh-hoa – [kánhoa]
nh nj nha – [njá]

n Gianh – [zán]
o1 o Thanh-hoa – Tanhóa
o2 o Pha-guoc – Fágvok
o3 o Truong-son – Èvóngson
ph f Hai-phong – Hajfóng
qu kv Quang-binh – [kvángbin]
s s Soc-trãng � [sókèang-], vendar Ho-Si-Minh – Hošimính
tr è Soc-trãng – [sókèang-]
u u Phu-yen, Trung-bo – [fújen, èúngbo]

v èe je nagla�en sosednji samoglasnik: Quang-binh, Ca-mau – [kvágbin,
kámav-]

y i My-tho – [míto]
j èe je nagla�en sosednji samoglasnik: Vinh-yen – [vinjén]

x s Long-xuyen – [lóngsujen]

Loèevalna znamenja za nobenega od �estih tonemov v preglednici niso upo�tevana.
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Kitajska pisava

Kitaj�èina ima ideografsko pisavo. V latinico jo prepisujejo na veè naèinov: v LR
Kitajski se dana�nji uradni latinièni prepis imenuje pinjin, med drugimi prepisi pa je
najbolj raz�irjen angle�ki. V prvi preglednici je podan pinjinski, v drugi pa razlikovalni
angle�ki latinièni prepis.

Pinjinski in na� latinièni zapis

Pinjin                         Slovenski ustrezniki

Pisava Izgovor Zgled Zapis in izgovor Zgled

a a Henan a Hénan
ai aj Enlai aj Enláj
ao a1 Mao ao Máo
b p Beijing b Bêjd�ing
c c’ Cunzhen c Cúnd�en
ch è� Changsha è Èáng�a
d t Deng Xiaoping d Déng �jaopíng
e e Huang he e Hváng/Huáng hé
ei ej Hebei ej Hébej
f f Fuzhou f Fúd�ov
g k Guizhou g Gvíd�ov
h h Hangzhou h Hángd�ov
i i Li i Lí
ia ja Chang Jiang ja Èáng D�jáng
iao ja1 Piao jao Pjáo
ie je Lie je Ljé
iu jo1 Líu ju/iu Ljú/Liu
j æ Jiangsu d� � [d�] D�jangsú
k k’ Kunming k Kunmíng
l l Luoyang l Lvojáng/Luojáng
m m Mao m Máo
n n Nanjing n Nand�íng
ng  Deng ng Déng
o o Suzhou o Súd�ov
ong o Shandong ung Šándung
ou o1 Manzhou ov Mánd�ov
p p’ Piao p Pjáo
q æ� Qingdao æ � [è] Æingdáo
r ø Renmin ribao �/r �/Renmín �/ribáo
s s Suzhou s Súd�ov
sh š Shanghai š Šánghaj
t t’ Taiwan t Tájvan
u u Wuhan u Vúhan
ua 1a Xinhua va/ua �ínhva/�ínhua
uai 1ai Kuai vaj/uaj Kváj/Kuáj
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Pinjin                         Slovenski ustrezniki

Pisava Izgovor Zgled Zapis in izgovor Zgled

ui 1í Anhui vi/ui Ánhvi/Ánhui
uo 1o Guo-feng vo/uo Kvófeng/Kuófeng
ü ü Lüshun ü – [i] L5šun
w w Wuhan v Vúhan
x � Xinhua � � [�] �ínhva/�ínhua
y j Yunnan j J5nnan
yu jü Yunnan jü – [ji] J5nnan
z c Zijiqu dz Dzíd�iæü
zh è Zhou d� D�óv

V podomaèenih besedah mehke �umevce æ, �, d� pišemo in izgovarjamo è, š, d�,
samoglasnik ü pa kot i.

Naglas je na prvem zlogu, v podomaèenih besedah pa veèinoma na (pred)predzad-
njem: Péking, Nánking, Henán, Šánghaj, Séèuan.

Pri osebnih imenih je prvo priimek, drugo pa ime, npr. Deng Xiaoping.

Angle�ki latinièni zapis

V primeri s pinjinom ima nekaj posebnosti. Pinjinske pare po zveneènosti podaja
preglednica z nasprotjem tipa p’ – p:

p – b = p’ – p q – j = k’ – k c – z = ts’– z
t – d = t’ – t ch – zh= ch’– ch

Poleg tega prim. še: x – hs, r – rh, s – ss/sz, npr. P’an = Pan, Pin = Bin, Hsinhua =
Xínhua.

Japonska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Loèevalna znamenja za dol�ino na samoglasnikih opu�èamo: Kôbe/Kôbe – Kobe.

Hepburnovo latinièno preèrkovanje

PREGLEDNICA

Jap. Slov. Zgledi
ch è Choshi, Hitachi � [èó�i, hitáèi]
j d� Honjo – Hónd�o
r r Sapporo – Sapóro
sh š Shikoku, Hiroshima, Honshu – [šikóku], Hirošíma, Hónšu
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Jap. Slov. Zgledi
ts c Tsu, Tsushima, tsunami – [cú], Cúšima, cunámi
w v Wakayama, Kawasaki – [vakájama], Vakajáma, Kavasáki
y j Kyoto, Yashika – Kjóto, [jášika]

Pomni
Tokyo pri nas navadno pišemo Tokio [tókijo].

Vsi naglašeni samoglasniki so v našem izgovoru dolgi.
Dolge soglasnike izgovarjamo kot navadne: Sapporo – Sapóro.
Tonemskega naglasa ne prevzemamo. V poslovenjeni obliki je naglas veèinoma na

predzadnjem ali predpredzadnjem zlogu, redko tudi na zadnjem zlogu (npr. marú v zlo-
�enkah).

Japonska domaèa latinièna pisava (kunrei�iki)

PREGLEDNICA

Jap. Slov. Zgledi
h f pred u: Huzi – [fúd�i]
s š pred i: Sikoku – [šikóku]
sy š Honsyu – [hónšu]
t è pred i: Tatikawa – [taèikáva]
t c pred u: Tu – [cú]
ty è Tyoshi – [èó�i]
z d� pred i: Huzi – [fúd�i]
zy d� Honzyo – [hónd�o]

Svahilijska pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Tipografskih zamenjav ni.

Zamenjave pri domaèenju

Pri domaèenju pi�emo po slovenskem izgovoru, npr. khaki, Nyasa – káki, Njása;
namesto dvojnega samoglasnika pišemo enojnega.

PREGLEDNICA

Svah. Slov. Zgledi
ch è Udachi – [udáèi]
dh d kudhani – [kudáni]
gh g ghiliba – [gilíba]
j d� Jinja – [d�índ�a]
kh k khaki – káki
m [m pred soglasnikom na zaèetku besede: Mbeja – [[mbêja]
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Svah. Slov. Zgledi
n [n pred soglasnikom na zaèetku besede: Ngong – [[ngóng-]
n’g [ng N’ganda – [[ngánda]
th t themanini – [temaníni]
w v wizi – [vízi]
y j Nyasa, yeye – Njasa, [jêje]

Zaporedna razlièna samoglasnika beremo kot posebna glasova, enaka samoglasni-
ka pa zaznamujeta en glas: leo – [léo], Maangukoya Victoria – [mangúkoja viktórija].

Hav�ka pisava

Tipografske zamenjave (gl. § 217–220 in 1071)

Tipografskih zamenjav ni.

Zamenjave pri domaèenju

Enaka samoglasnika zamenjujemo z enim: Harunaa – Harúna.

PREGLEDNICA

Havš. Slov. Zgledi
c è ci – [èí]
j d� Ijebu � [id�ébu]
y j Yola – [jóla]

Enaka samoglasnika zamenjujemo z enim: Harunaa – Harúna.
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èlenek
beseda, ki je �e sama lahko stavek (npr.
nè) ali pa v stavku zastopa kakšen drug
stavek (npr. samo): Prišli so samo trije
(Prišli so trije, prièakovali pa smo jih
veè)

èlove�ko, èlove�kost
slovnièna lastnost (podspol) samostalni�-
ke besede, po kateri se sprašujemo s kdo
(ne s kaj)

èrkovalna kratica
poimenovanje, navadno iz samih zaèet-
nic besedne zveze, npr. AGRFT = Aka-
demija za gledali�èe, radio, film in tele-
vizijo, ki jo beremo z imeni èrk [ag[r[f[t\],
ne pa z njihovo navadno glasovno vred-
nostjo (prim. neèrkovalno TOMOS –
[tómos])

èrkovje
skupno ime za veè èrk

èrkovni sklop
kakr�na koli zveza èrk, npr. ao ali vzv v
primerih kot S%o Paolo, vzvod

daljši pomišljaj
gl. dolgi pomišljaj

dele�je
nepregibna glagolska oblika na -è, -e ali
-ši, npr. delajoè/delaje, sedeè/sede, rek-
ši, videvši; v nasprotju z dele�nikom, ki
je pregiben, npr. delajoè -a -e

dele�nik stanja
dele�nik na -l, ki ob pomo�niku sedanje-
ga èasa pomeni sedanjost (je osivel = je
siv) proti opisnemu dele�niku (je osivel
= je postal siv); obstaja tudi oblika na -n/
-t (skisan, utrujen, spoèit): je/je bil spo-
èit

deljaj
levostièna kratka èrtica na koncu vrsti-
ce; zaznamuje deljenost besede; zlasti pri
pisanju z roko se namesto ene rabita tudi
dve vzporedni èrtici

desni prilastek
doloèilo odnosnice na desni strani, npr.

akut
1. tonemski naglas; uresnièuje se kot niz-
ki ton, v starej�em pojmovanju tudi rastoèi
oz. potegnjeni; 2. naglasni znamenji /´/
oziroma /`/ za akut

alegorièna poosebitev
poosebitev abstraktnega pojma s konkret-
no podobo

alinejni pomišljaj
gl. odstavèni pomi�ljaj

antikadenca
zadnji del konènega (edinega) èlena stavè-
ne intonacije, nasproten zakljuèku pripo-
vednih povedi (pri teh gremo z glasom
navzdol); lahko je rastoèa, visoka ali stop-
nièasta

antikadenèna intonacija
stavèna intonacija z antikadenco na kon-
cu

beseda
gl. iztoènica

besedna zveza
dve besedi (ali veè), med seboj slovnièno
povezani, npr. lepa hiša; govoriti razloè-
no; laèen slave, blaga; oèe in mati; po mo-
jem

besednozvezni predlog
predlogi, ki povezujejo dve besedi (besed-
ni zvezi), npr. misliti na vse, najlepša od
deklic, od jutra do veèera

cev
gl. govorna cev

cifra
gl. števka

cirkumfleks
1. tonemski naglas; uresnièuje se kot vi-
soki ton, v starej�em pojmovanju tudi pa-
dajoèi oz. potisnjeni; 2. naglasno zname-
nje /�/ oziroma /�/; prim. še dvojni gravis

citatna beseda
beseda ali besedna zveza, ki ni del dane-
ga (npr. slovenskega) jezika, vendar se
pojavlja v besedilih tega jezika, npr. spre-
jem pri novi first lady [′f[:st ′lêºdi]
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vzno�je gore, France Prešeren; v nasprotju
z levim prilastkom

desnostièen
brez presledka pred zaèetkom besede, npr.
prvi del narekovaja

dolgi pomišljaj
èrtica, dalj�a od navadnega pomi�ljaja

dolgi soglasnik
v sloven�èini soglasnik, ki se pi�e z dvema
èrkama, izjemoma tudi s tremi: izza, vas s
stolpom

domišljijsko ime
ime kakor npr. Orhideja (cvetlièarna), mik-
sal (prašek), kokta (pijaèa)

dostavek
dodani del stavka, ki bi ga neopazno lahko
navedli �e v njegovi glavnini, npr. Prinesi
tudi kruha, èrnega (proti Prinesi tudi èrne-
ga kruha)

drsnik
zvoènik v ali j; prvi je temen, drugi svetel

dvoèrkje
èrki, ki zaznamujeta en glas, npr. zh za è v
bohorièici ali oe v nem�èini (Goethe) za ö

dvodelni enojni narekovaj
zaznamuje pomen, npr. pot ’znoj’

dvodelni pomišljaj
pomi�ljaj, ki zaznamuje npr. zaèetek in ko-
nec vrivka

dvodelni veznik
veznik iz dveh delov, ki stojita na loèenih me-
stih besedne ali stavène zveze, npr. ne – ne,
ne – ampak, ne samo – ampak tudi

dvodelno ime
ime, sestojeèe iz (rojstnega) imena (ali imen)
in priimka (ali priimkov) npr. Jernej Kopitar
ali Ana Marija Vrstovšek - Kovaè

dvodelno loèilo
loèilo, sestojeèe iz dveh delov, ki se pi�eta
na dveh loèenih mestih besedila, npr. okle-
paj, narekovaj; prim. �e dvodelni pomišljaj

dvoglasnik
1. zveza dveh glasovnih prvin z vrednostjo
enega glasu (fonema), npr. ei ali ou v prek-
mur�èini: leipa, mesou; 2. zveza samoglasni-
ka in zvoènika, zlasti obeh drsnikov, npr. dàj,
pràv

dvoglasniški v
varianta glasu v v polo�aju za samoglasni-

kom, npr. prav [pra1], pravda [a1], da vsak
[a1]

dvojni deljaj
kraj�i èrtici /--/ druga nad drugo za deljenje
besede

dvojni gravis
vzporedni èrtici z leve zgoraj na desno navz-
dol kot znamenje za cirkumfleks na kratkem
zlogu pri tonemskem nagla�evanju, npr. br=t

dvojno ime
zemljepisno ali stvarno ime npr. dveh krajev
(Šmarje - Sap, Baden - Württemberg), ki se-
stavljata upravno, gospodarsko ipd. enoto;
oba dela se pregibata, pi�eta pa se z nestiè-
nim vezajem

eksponentno število
gl. izpostavno število

enakoglasno ime
ime, ki se glasi kakor katero drugo, pa se lahko
razlièno pi�e, npr. Golja in Golia

enakozvoènica
je enakoglasnica, èe se enako izgovarja, ali
enakopisnica, èe se pi�e enako kot katera dru-
ga, npr. beg �be�anje� in beg �muslimanski
plemiè�, Komár – komár, kót – kód, sôl – sôv

enobesedno ime
ime iz ene same besede, npr. Triglav, Portu-
galska, Ford, v nasprotju z izrazom enodel-
no ime, ki je lahko tudi iz veè besed (Valj-
hun, Sokolje oko)

enodelno ime
ime iz ene ali veè besed, npr. Valjhun, Lito-
stroj, Sokolje oko, Šmarje pri Jelšah, Pri Treh
Hišah

enostavèna poved
poved, ki sestoji iz enega samega stavka: na-
vadnega glagolskega (Danes je lep dan.), pol-
stavènega (Èakajoè na Godota.) ali pastavè-
nega (Joj!)

favkalni soglasnik
zobni ali ustnièni zapornik, izgovorjen z
odporo skozi nos, npr. v besedah ali besednih
zvezah dno, tnalo, obme, zob me (boli)

figurativni medmet
medmet z glasovnim sestavom po kakšnem
vzorcu, npr. ponovitvenem (ha ha), stopnje-
valnem (joh prejoh)

fonem
glas (ali skupina glasov), ki v danem jeziku
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valni�ki konènici, npr. -a- v Slovenijales, -ø-
v pedenjèlovek

intonacija
1. potek osnovnega tona v stavku, uresnièen
pri tonskih oblikah samoglasnikov, redkeje
tudi zvoènikov; 2. tonem

intonacijski èlen
samostojni del intonacije kakšne povedi, npr.
prvega ali drugega stavka iste povedi (Vem, a
ne povem) ali edinega stavka povedi (Kam
greš?)

istoglasen
izgovorjen z istim glasom, npr. èrka d v bese-
di sladka in t v besedi potka

izposojenka
iz drugega jezika (redko iz nareèja) v dani
(knji�ni) jezik prevzeta beseda, popolnoma
prilagojena temu jeziku, npr. èarter iz angl.
charter, vojak iz èe�. voják [vójâk]

izpostavek
ponovljeni ali ponovitev napovedujoèi del
stavka, ki se nana�a na isto predmetnost, npr.
Ne bojim se ga, Rudija; Janez, ta pa zna

izpostavno število
privzdignjeno pripisano število ob drugem
številu, npr. 2 oz. x v številih 32 ali aX

izpostavno znamenje
privzdignjeno pripisana �tevilka, èrka ali èr-
kovni sklop ob zapisu na osnovnici, npr. 2, x,
h, 1, ab v primerih kot 32, aX, 17h, jeziti1, jezi-
ti2 (razlièni besedi), xab; pred zvoènikom*

izpustne tri pike
tri pike, zaznamujoèe izpu�èeni del besedila;
so nestièno loèilo

izpustni pomišljaj
pomi�ljaj, zaznamujoè izpu�èeni, navadno
konèni del skladenjske enote, npr. Saj bi šel,
pa –

iztoènica
prva (edina), navadno (pol)krepko tiskana se-
stavina kak�nega poimenovanja na èelu slo-
varskega sestavka ene ali veè besed, npr. lipa
-e, tak -a -o, delati -am, poceni, à propos,
jota subskriptum

jakostni naglas
naglas, ki nagla�ene zloge loèi od nenagla�e-
nih z veèjo glasnostjo (z moènej�im izdihom);
v nasprotju s tonemskim naglasom

loèuje pomene besed ali morfemov, npr. t in
d v besedah ta – da, i in e v besedah pít – pét;
prim. še mladica – mladika; za po en fonem
gre pri glasovnih parih n in  ali v in 1 v pri-
merih Ana – Anka, siva – siv, ker n in v nas-
proti  in 1 ne razloèujeta pomenov

geselska beseda
gl. iztoènica

geselski èlanek
gl. slovarski sestavek

glasovna konènica
konènica, izra�ena z glasom, npr. -a v be-
sedni obliki lipa ali -m v besedni obliki de-
lam, kot nasprotje neglasovni (nièti) konèni-
ci v besednih oblikah lip, dela (v jezikoslov-
ju pisano tudi lip-ø, dela-ø)

glava slovarskega sestavka
del oglavja v slovarskem sestavku, obsega-
joè osnovne oblike besede ali besedne zve-
ze, izgovor in morebitno slovnièno oznako,
npr. sív -a -o; mlád -a -o tudi mlád -a -ó; vôlk
-a [1k] m; delíti -ím nedov.; a prióri  prisl. zv.

govorna cev
vsa govorila od glasilk do konca ustne (in
nosne) votline; v širšem smislu obsega tudi
dihala

govorna veriga
strnjeno daljše ali krajše zaporedje besed v
govoru

gravis
kraj�a èrtica nad èrko z leve zgoraj na desno
navzdol kot znamenje za akut na kratkem sa-
moglasniku, npr. mègla

ideografska pisava
pisava, ki ima znamenja za pomene, npr. sta-
roegipèanska, kitajska; pri nas so taka zna-
menja npr. + (plus), 3 (tri ), = (je), npr. v zve-
zi 3 + 2 = 5

ideogram
pisno znamenje za pomen, npr. hieroglif, pri
nas npr. % (odstotek), + (plus)

imenovalni prilastek
nepregibni prilastek desno od odnosnice, npr.
hotel Turist (rod. hotela Turist), zdravili�èe
Radenci (rod. zdravili�èa Radenci), èrka b
(rod. èrke b), število 3/tri  (rod. števila 3/tri )

imenovalniška medpona
morfem med deloma zlo�enke, enak imeno-

SLOVARÈEK IZRAZJA



200

jezièkov r
zvoènik r, izgovorjen z jezièkom ali z zad-
njim delom mehkega neba

jeziènik
zvoènik, izgovorjen z zaporo z jeziènim ven-
cem in odporo na sredi (r) ali ob straneh (l)
jeziène ploskve

jezièni venec
sprednji rob jezika skupaj z jezièno konico

kadenca
zadnji del pripovedne konène stavène into-
nacije, usmerjen proti spodnji tonski legi (»ko
gremo z glasom navzdol«)

kakovost samoglasnika
barvna lastnost samoglasnika, odvisna od
mesta najveèjega pridviga jeziène ploskve
proti raznim toèkam trdega ali mehkega neba,
npr. pri ozkem in �irokem e, pri i in u

konèaj
konèni del besede ne glede na morfemskost:
besede kost, most in mladost imajo isti kon-
èaj -ost, besedi kri in oèi pa -i

konènica
1. del pregibne besede, ki loèi sklon (lip-a -e
-i), spolsko obliko (mlad -a -o), število (de-
lal-a -i -e, dela-m -va -mo), osebo (dela-m -š
-ø), doloènost (mlad-ø -i); 2. konèaj

krajšava
ohranjeni del zapisane besede, okrnjene v ne-
zaèetnem delu; skraj�ano besedo (ali besed-
no zvezo) imenujemo simbol, èe jo beremo
èrkovalno (npr. s [es] iz spatium �pot� ali
�srednji spol�); èe jo beremo, kakor da je iz-
pisana v celoti, jo imenujemo okraj�ava (na
primer t. i. za tako imenovani); prim. krati-
ca, skrajšanka

krajši pomišljaj
navadni pomišljaj v nasprotju z dolgim in v
nasprotju z vezajem

kratica
samostalnik, nastal iz zaèetnih delov veèbe-
sednega poimenovanja, npr. TOMOS/Tomos
iz Tovarna motorjev Se�ana, KOS/Kos iz
Kontraobve�èevalna slu�ba, WC iz water clo-
set

krativec
naglasno znamenje v obliki kraj�e èrtice nad
èrko od leve zgoraj navzdol, npr. bòb, tèma;
prim. še gravis

kratki nedoloènik
nedoloènik brez konènega -i (npr. delat, nest,
peè), pogosto naglasno razlièen od dolgega
(nôsit – nosíti, nèst/nêst – nêsti, trèst/trést –
trésti)

krepki polo�aj
polo�aj glasu, v katerem se ohranjajo pomen-
sko razloèevalne lastnosti zelo bli�njih gla-
sov, npr. t in d pred samoglasnikom ali zvoè-
nikom (tam – dam, tréti – dréti proti krátka
– sládka) ali samoglasnikov ó/é ali ô/ê (nósi/
�éni proti nôsi/�eni) povsod, razen (po sta-
rej�ih doloèilih) ó in ô pred glasom v ter é in
ê pred j

krn
to, kar ostane po odvzemu kakšnega dela na-
vadne besede (besed), npr. izem iz besed kot
naturalizem, simbolizem ali Bogo iz Bogo-
mir

levi pridevnik
pridevnik na levi npr. dobri stari èasi

levi prilastek
doloèilo odnosnice na levi strani, npr. njeni
pogledi, nje pogledi, trije mušketirji, v ne-
kaj urah, v nasprotju z desnim prilastkom

levostièen
pisan brez presledka za koncem besede, npr.
vejica, klicaj, zaklepaj, sploh veèina loèil

loèevalni dodatek
desni prilastek tipa mlajši (ml.), starejši (st.),
oèe, sin, npr. Plinij ml. (v nasprotju s Plinij
st.), Dumas oèe (v nasprotju z Dumas sin)

loèevalno znamenje
pika, kljuka, èrtica ipd. pri èrki za razloèe-
vanje sorodnih glasov; prim. Ò (ozki o), ê (ši-
roki dolgi naglašeni e), ³ (trdi l), ô (dolgi o)

medpona
morfem med sestavinama zlo�enke, npr.
trdosrèen, kolovrat, jajcevod, dveleten, trile-
ten, Slovenijales, pedenjøèlovek

medponsko obrazilo
medpona v vlogi obrazila, npr. �ivinozdrav-
nik, Slovenijales; v nasprotju npr. s pripon-
skim lipica

mehkonebnojezièen
izgovorjen z jezièno ploskvijo proti mehke-
mu nebu, npr. k, g, h, 

mno�inski samostalnik
samostalnik, ki ima v mno�ini tudi drugaèen
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odnosnici, ampak sama, npr. Kateri kruh ho-
èete, èrnega ali belega?, Katero vino ste na-
roèili, èrno/èrnega ali belo/belega?

neèlove�ko
slovnièna lastnost (podspol) samostalni�ke
besede za vse, kar ni èlove�ko ali poèloveèe-
no bitje; razkriva ga zaimek kaj; nasprotje je
èlove�ko, razkriva pa se z zaimkom kdo

neglasovna konènica
konènica, ki ni izra�ena z glasom, npr. ime-
novalni�ka pri samostalnikih korak ali perut,
pri pridevniškah besedah kot ljubezniv, pri
dele�nikih kot delal, v 3. os. kot teèe/teko
ipd.; v pregibalnih vzorcih se pi�e s preèrta-
no nièlo (-ø) v nasprotju z glasovnimi konè-
nicami, npr. sluga, lipa, slovenski, delala, te-
èem, teèejo; neglasovno je npr. lahko tudi
obrazilo za namenilnik peè-ø proti nes-t

nemi samoglasnik
samoglasnik, ki se piše, pa ne izgovarja, npr.
e v besedi Lassalle

nemi soglasnik
soglasnik, ki se piše, pa ne izgovarja, npr. t
ali x v imenih Manet, Bordeaux ali st, h v
imenih Prevost, Sarah

neobstojni samoglasnik
samoglasnik, ki iz morfema izginja ali se v
njem pojavlja glede na glasovno okolje, ob-
likoslovno ali besedotvorno kategorijo, npr.
[ (posel posla, pasma pasem/pasemski), i
(ladja ladij/ladijski, Primic Primca), a (Ja-
kac Jakca, te�ák tê�ki, ovca ovac), o (blagor
blagra, Nikaragva nikaragovski)

neobvezno
kar je mogoèe, lahko pa je tudi drugaèno, npr.
starej�i izgovor ozkega ó pred v (sinóvi sinóv
sinóvski) poleg navadnejšega širokega ali
srednjega sinôvi [ôv], sinôv [å1] sinôvski [å1]

nepravi premi govor
premi govor z dobesednim navedkom, zapi-
sanim brez narekovajev oz. brez narekovaj-
nega pomišljaja

nestavèen
tak, ki nima lastnosti stavka, polstavka ali pa-
stavka, npr. èlenek ne v stavku Tega ne vem
(nasproti Ne, to bomo naredili drugaèe), pri-
lastek mlado v zvezi mlado drevje (nasproti
drevje, ki je še mlado)

pomen, npr. ribe kot snovno ime, metuljnice
kot ime za vrsto; prim. še samomno�inski sa-
mostalnik

morfem
glas ali najmanjša skupina glasov, ki ima svoj
pomen, npr. lip- in -a v besedi lipa; morfem
ima lahko razlièice, npr. rêè-, rêc-, rec-, rêk-,
rék-, rek- v oblikah besede rêèem/rêèi, rêci,
recíte, rêkla, rékel, rekóè

morfonologija
jezikoslovna veja, ki prouèuje glasovne in na-
glasne znaèilnosti morfema oziroma morfe-
mov besede; prim. pêè-em pêc-i, pek-óè, peè-
èn oziroma pêè-em, pék-el, peè-èn

nadomestno ime
ime, ki zamenjuje navadno uradno ime, npr.
Otok za Velika Britanija; Prerok za Moha-
med

narekovajni pomišljaj
pomi�ljaj, ki zamenjuje dvodelni narekovaj;
pi�e se samo na zaèetku dobesednega naved-
ka premega govora na zaèetku odstavka

naselbinsko ime
ime naselja, tj. mesta, trga, vasi, zaselka, npr.
Novo mesto; Šmarje pri Jelšah; Kranjska
Gora; Dobova; Miklav� na Dravskem polju;
Lome

naslonka
beseda ali njena oblika, ki ni nagla�ena, npr.
predlog, veznik, èlenek, pomo�niške oblike
sem, bi, bom, zaimenske oblike me, mi, te,
jo, nas, naju

naslovitveni nagovor
zvalni�ko poimenovanje ogovorjenega, kot
del povedi loèeno od sobesedila z vejico (ve-
jicama), kot samostojna poved zaznamova-
no s klicajem, npr. Dragi prijatelj! ali Kakor
veste, dragi prijatelji, je ...

navezna oblika
oblika osebnega zaimka, ki se z enozlo�nim
predlogom s to�ilni�ko vezavo dru�i v pisno
enoto, npr. me v náme, sicer pa je naglašena
(na mé, vendar samo nánj ipd.)

navezni èlenek
morfem, ki se besedi dodaja na koncu, npr. -
r (kamor, kogar, s èimer) ali -le (tule, sedajle)

navezovalni to�ilnik
oblika pridevniške besede, enaka rodilniški
moškega/srednjega spola, kadar ne stoji ob
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nestièni vezaj
vezaj, ki se ne dotika besede ne na levi ne na
desni, npr. pri dvojnih imenih kot Šmarje -
Sap (v nasprotju s stiènim vezajem, na pri-
mer èrno-bel)

netrajni soglasnik
soglasnik, ki se ne da »vleèi«, v slovenskem
knji�nem jeziku p t k, b d g, c è d�; sopomen-
ka netrajnik

nezvoènik
soglasnik manj�e zvonkosti/odprtostne stop-
nje; v slovenskem knji�nem jeziku vsi so-
glasniki razen m n, r l , v j (zvoènik v ima
tudi nezvoèniški varianti w in À, npr. v bese-
dah vzeti in vsak)

nièta konènica
gl. neglasovna konènica

nièti polglasnik
polglasnik, ki ni izra�en z glasom, ima pa na
glasovno okolje enak vpliv kakor i ali e, npr.
-[ski v primerih kot junak – junaški < *juna-
è[ski < *junak[ski

obènoimenski izraz
beseda ali besedna zveza, ki zaznamuje vrsto
stvari, pojavov, npr. èlovek, domaèi pes, lep,
doma; nasprotje je lastnoimenski izraz, npr.
Triglav, Slovenska matica, Prešernov

oblikoglasen
nana�ajoè se na glasovno-naglasno podobo
morfema ali besede; sopomenka morfonološ-
ki

obrazilo
morfem (ali morfemska zveza), s katerim de-
lamo novo besedo (npr. -ica, pre-, -o-, -o-,
-[n, -ø, -a v besedah mizica, prelep, �i-
vinozdravnik, dobrosrèen, skok-ø, bera) ali
novo obliko (npr. -ti, -l, -ejši, -a v delati,
delal, modernejši, lepa)

obrnjeni besedni red
zamenjano zaporedje danega (znanega) in no-
vega, jedra in doloèila (npr. dni mojih lepša
polovica), besedne zveze, spremenjeno za-
poredje naslonk, npr. Kam greš, vprašal jo
je; bi naj, še pa namesto naj bi, pa še

obstojni polglasnik
polglasnik, ki pri pregibanju in pri tvorbi be-
sed ne izginja, npr. jezdec -a [[c] ali jezdeèev
[[è], mislec -a [[c], misleèev [[è]

odnosnica
samostalni�ka beseda ali prislov kraja/èasa,
kadar ima ob sebi prilastek, npr. mama, Ivan,
številka, tam, vèeraj v besednih zvezah naša
mama, Ivan Cankar, številka tri , tam zgo-
raj, vèeraj zjutraj, jaz sam

odprtostna stopnja
razdalja med zgornjim in spodnjim delom go-
vorne cevi; najveèjo odprtostno stopnjo imajo
samoglasniki, srednjo zvoèniki, najmanj�o
nezvoèniki

odstavèni pomi�ljaj
pomi�ljaj, ki zaznamuje vsebinske odstavke
dalj�e, veèinoma na�tevalne povedi; pi�e se
na levem robu besedila; sopomenka alinejni
pomišljaj

oglavje
glava in zaglavje slovarskega sestavka; prim.
slovarski sestavek sestoji iz oglavja in razla-
ge

oklepajni pomišljaj
pomi�ljaj, ki je v rabi namesto oklepaja, zla-
sti pri vrivanju v bolj zapleteno zlo�ene po-
vedi

okrajšava
ohranjeni del zapisane besede (besedne zve-
ze), okrnjene v desnem delu, recimo prim.
(primerjaj), t. i. (tako imenovani), npr. (na
primer); na koncu okrajšave pišemo piko

okrnjenka
krn kot beseda, npr. ízem ízma

osnova
del pregibne besede pred konènico ali del gla-
gola vkljuèno z glagolsko pripono, npr. lép-
o -ega -emu, praèlovek -a, delal -a -o oz. ku-
pova-ti -l kupuje-m -š kupuj -te; pri glagolih
(ali oblikah), ki nimajo glagolske pripone, je
glagolska osnova hkrati lahko tudi podsta-
va, npr. zaplet-la, proda-m

osnovna oblika
besedna oblika (zlasti pri pregibnih besedah
veè oblik) na èelu slovarskega sestavka: pri
samostalniku imenovalni�ka in rodilni�ka, pri
pridevni�ki besedi za vse tri spole, pri gla-
golu za nedoloènik in sedanjik ipd. (vèéraj,
korák -a, pàvi -a -o, délati -am); velja tudi
za veèbesedne iztoènice

ostrivec
naglasno znamenje v obliki kraj�e èrtice nad
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polprevzeta beseda
beseda, sestavljena iz prevzetega in iz doma-
èega dela, npr. dekadent-en, anti-pesem,
Nietzsche-jev

polstavek
stavek, v katerem je osebna glagolska oblika
zamenjana z neosebno, ali stavek, nastal z
opustitvijo pomo�nega glagola v povedku,
npr. Sedeè za mizo, so se pogovarjali (= Se-
deli so za mizo in se pogovarjali) ali mla-
dost, polna poni�anja (= mladost, ki je pol-
na poni�anja)

pomišljaj
èrtica, daljša od vezaja ali deljaja

pomo�ni glagol
glagol nepopolnega pomena, ki je v poved-
ku vez; ob sebi ima povedkovnik, ki je po-
vedkovo doloèilo: biti, postati, zaèeti, mo-
rati

ponavljaj
navpièni èrtici pod besedo ali zvezo: zazna-
mujeta ponovitev ustrezne enote pod �e iz-
pisano

poroèani govor
obnovitev prvotnega govornega dogodka,
npr. pogovora, tako, da govorjeno ob sprem-
nem stavku navedemo dobesedno (premi go-
vor), ali v odvisniku (odvisni govor), ali pa
brez spremnega stavka in z zamenjavo prve
oz. druge osebe s tretjo (polpremi govor), npr.
Jaz pa ne grem s teboj na sprehod > (1) Re-
kel je: »Jaz pa ne grem s teboj na sprehod.«;
(2) Rekel je, da on ne gre z njim na sprehod;
(3) Pa ne bi šel na sprehod z njim

posamostaljen
z drugotno pridobljenimi lastnostmi samo-
stalnika, npr. prvotni pridevnik (de�urni
-ega), števnik (tri ), nedoloènik (Imaš kaj je-
sti), kar koli drugega (Njegovi da-ji so ne-
preprièljivi)

poševnica
ravna od spodaj v desno nagnjena èrta od os-
novnice do vi�ine visoke oz. velike èrke

poved
del besedila (ali besedilo), ki se v pisanju na
zaèetku zaznamuje z veliko zaèetnico, na
koncu s piko, klicajem ali vpra�ajem; v go-
voru ima razmeroma visok zaèetek intonaci-
je, na koncu pa kadenco ali antikadenco: Do-

èrko od desne zgoraj levo navzdol, npr. v be-
sedi pét

pastavek
stavek, sestojeè iz èlenka, medmeta ali zval-
nika oz. vzklika; nastopa sam ali v zvezi z
drugimi stavki, npr. Da.; Oh!; Tone!; Strela
jasna! oz. Da, tako je; Oh, saj se ne mudi;
Tone, kam greš; Strela jasna, kako je vpil; O
domovina, ti si kakor zdravje

podredna besedna zveza
zveza neodvisne in odvisne besede, npr. lepa
hiša, govoriti la�i, tam zgoraj

podredna zlo�enka
zlo�enka iz podredne besedne zveze, v kate-
ri so med seboj odvisne besede, npr. �ivinoz-
dravnik < zdravnik za �ivino, domoljuben <
tak, ki ljubi dom

podspol
slovnièna lastnost samostalni�ke besede: 1.
�ivost, 2. èlove�kost

podstava
del besede ali oblike pred obrazilom, npr. lip-
v besedi lipica ali kup- v obliki kupujem

podstavna zveza
besedna zveza, iz katere delamo novo besedo
(tvorjenko), npr. majhna hiša > hišica

poimenovanje
beseda ali besedna zveza kot izrazilo pojma,
npr. dekle �mlaj�a neporoèena oseba �enske-
ga spola� ali delovni èas ’èas, v katerem
opravljamo redno delo�

pokonènica
ravna pokonèna èrta od osnovnice do zgor-
nje meje visokih èrk

polcitatno ime
ime, pisano po pravilih tuje pisave, vendar s
slovenskimi konènicami, npr. rod. imena
Goethe, tj. Goetheja, ali tudi imenovalnik
imena Boccaccio, ker je -o �e pojmovan kot
slovenska konènica

polkadenca
zadnji del tonskega poteka nekonènega èle-
na stavène intonacije; kakor antikadenca je
lahko rastoèa, visoka ali stopnièasta

polpremi govor
poroèani govor brez spremnega stavka in z
zamenjavo prve oz. druge osebe s tretjo: Pa
ne bi šel na sprehod z njim; prim. poroèani
govor
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bro jutro! ali Lepo je, da ste prišli. Pa �ene
niste pripeljali s seboj?

povedkovnik
besedna vrsta, katere (edina ali posebna) skla-
denjska vloga je povedkovo doloèilo, npr.
v�eè, rad -a -o, lepó, mraz; kot povedkovnik
pojmujemo tudi opisni dele�nik in nedoloè-
nik (odšel, oditi)

povedkovo doloèilo
del povedka ob pomo�nem glagolu (vezi),
npr. mlad, pravi junak, v�eè v stavkih Konj
je še mlad, Ti si pravi junak, Film mi je v�eè

povedkov prilastek
prosto doloèilo osebka ali predmeta, nastalo
z zlitjem dveh stavkov, npr. Sava teèe motna
< Sava teèe, je motna

praktiènosporazumevalen
nana�ajoè se na vsakdanje sporoèanje (v nas-
protju z umetnostnim, strokovnim ali publi-
cistiènim)

predimek
besedica pred priimkom, npr. von, van, de,
De, O’ v imenih von Essen, van Beethoven,
de Musset, De Gasperi, O’Connor

predlo�na zveza
zveza predloga in samostalniške besede ali
besedne zveze, npr. na lestvi, pred kratkim,
do sem, na vse kriplje

predlo�ni glagol
glagol, ki svojo vezavo izra�a s predlogom,
npr. govoriti o, hoditi za

predlo�ni morfem
predlog kot sredstvo vezave pri glagolu, pri-
devniku, samostalniku, povedkovniku, npr.
misliti na, nor na, strah pred, v strahu za

predlo�ni pomi�ljaj
navadni pomišljaj, ki zamenjuje predlog, v
primerih kot Odprto: 8–9, proga Ljubljana–
Trst; je stièen

predlo�no ime
lastno ime, katerega prva sestavina je pred-
log, npr. Pod skalco, Pri Treh Farah (ime
naselja), Pri slepem Janezu (v nasprotju s pri-
meri kot Šmarje pri Jelšah)

predpona
morfem levo od podstave, npr. pra-, ne-, od-,
proti-, o-ne-, pri-za- v besedah prajezik,
nesreèen, odvihati, protimaterija, onemoèi,
prizanesti

predslonka
nenaglašena/i beseda/i pred drugo naglaše-
no, npr. pred, ne, za na v zvezah pred híšo,
ne vémo, za na glávo

pregibanje
1. sklanjanje (lipa -e ...), spreganje (delam
-š ...); izra�anje doloènosti (mlad -i, majhen
mali); izra�anje spola (delal -a -o); 2. tvorje-
nje glagolskih oblik (delam -aj -ati), vidskih
parov (stopiti -ati), pridevniških idr. stopenj
(lep lepši najlepši, moder premoder)

premena
zamenjava ene pojavne oblike jezikovne pr-
vine z drugo, npr. peèem – peci, prenesem
– prenašam, sína – sinú, gôre – goré

premenilni medmet
medmet, v katerem se glasovje vzorèno pre-
menjuje, npr. pika poka, bim bam bom, aj
jaj, st pst, cigu migu

premenjevati se
zamenjavati se na istem mestu jezikovne eno-
te, npr. lezem – lesti, premisliti – premišljati,
pêèe – péka, na vse kriplje – na vse pretege

premi govor
poroèani govor, v katerem je ohranjenemu
besedilu prvotnega govornega dogodka do-
dan spremni stavek, npr. Rekel je: »Jaz pa
ne grem s teboj na sprehod.«; prim. poroèa-
ni govor

premolk
zastoj v govorni verigi sicer v celoti izpelja-
nega skladenjskega vzorca, npr. Te�ko je ...
gotovo je to te�ko vpra�anje

preteklik
glagolska oblika s (sedanji�ko) obliko po-
mo�nika biti in z opisnim dele�nikom, npr.
delal sem, bil je (nagnjen), bil je (èevljar);
po starejšem poimenovanju tudi pretekli èas

prevzeta beseda
beseda, ki pride v dani jezik (ali njegovo so-
cialno zvrst) od drugod; temu jeziku se bo-
disi povsem prilagodi (izposojenka), npr.
sprej, èarter, materija, ali pa le delno (tuj-
ka), npr. premiera, materialen; k prvi vrsti
pri�tevamo tudi podomaèena lastna imena
(Petrarka, Kalvin, Ren), k drugi pa polcitat-
na, npr. Shakespeare Shakespear(j)a

pridevniška beseda
beseda, ki v samostalni�ki zvezi stoji pred
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glasovnem obsegu, npr. zni�ani register pri
vrinjenih stavkih, zvi�ani pri vabnih klicih

samomno�inski samostalnik
samostalnik, ki ima samo mno�ino, npr. mo�-
gani, jasli, vrata, Vevèe; samomno�inska je
tudi oblika ljudje; prim. še mno�inski samo-
stalnik

samostalniška beseda
beseda, ki ji je lasten spol in je v stavku lah-
ko npr. osebek ali predmet, v besedni zvezi
pa ima prilastek, npr. samostalnik (korak),
samostalniški zaimek (kdo, jaz), vse posamo-
staljene besede (Jasna, Meden, a, AGRFT,
H

2
O – de�urni, nobeden, trije, kateri, pet)

samostalniška zveza
samostalnik z levim ali desnim prilastkom,
npr. lepa hiša, prelep spomin na mater, od-
hod vlaka

sestavljenka
beseda, katere predpona zamenjuje odvisni
del podstavne besedne zveze; npr. prásnôv (pr-
votna snov), prótikandidát (nasprotni kandi-
dat), nèúmen (nasprotno od umen); prèdna-
roèíti (poprej naroèiti); posebnost je odstopiti
iz stopiti od; loèi se od izpeljank iz predlo�-
nih zvez ali zvez z drugo predslonko, npr.
predpra�en, nevéden (za tak pred pragom; tak,
ki ne ve)

simbolno ime
z veliko zaèetnico pisano obèno ime kot poi-
menovanje za vso predmetnost doloèene vr-
ste, npr. Èlovek (èlove�tvo), Cerkev (cerk-
veno obèestvo), Denar (vse vrste imetja/do-
brin)

sklop lj /nj
èrkovni sklop zvoènikov l ali n + j; pred sa-
moglasnikom oznaèuje oba glasova, druga-
èe le prvega (ki pa je lahko tudi malo omeh-
èan ali podalj�an); v ustreznem glasovnem
okolju je deljiv (z vol-jo), se pa lahko tudi
premenjuje (okolij, ostenij – polj, konj)

skrajšanka
skrajšana beseda kakor bio- v zvezi bio- in
bibliografija

slovarski sestavek
sestavek v slovarju, ki se zaèenja z iztoènico

soglasniški sklop
zveza veè soglasnikov v isti besedi ali na sti-

samostalnikom (èlenki, vezniki, predlogi,
medmeti so izvzeti): lepa hiša, trije muške-
tirji , pet delavcev, nekaj hiš, poceni blago,
vsak bedak, nje pogledi, zaniè predstava

pripona
morfem desno od korena, npr. miz-ic-a, kup-
ov-a-ti, drob-c-en-a

priponsko obrazilo
prvina za tvorbo nove besede ali oblike; do-
daja se desno od podstave, lahko ima tudi
konènico, npr. -ic-(a) v besedi mizica, -en v
obliki pleten (v nasprotju s sklanjatvenim
obrazilom, ki je hkrati obrazilo in konènica,
npr. -a v besedi zapora iz zapreti)

priredna zlo�enka
zlo�enka iz besedne zveze, v kateri sta enoti
(ali tudi veè enot) enakovredni, npr. vzgoj-
no-izobra�evalen, belo-modro-rdeè, Anglo-
Amerièani, Avstro-Ogrska

pristavèno pojasnilo
dodani pristavek, npr. v povedi Roman S poti
je napisal Cankar, Izidor, ne Ivan

pristavek
drugo poimenovanje iste predmetnosti v ne-
posrednem zaporedju, npr. France Prešeren,
najveèji slovenski pesnik; eden najboljših
slovenskih piscev heksametrov, Koseski; tam,
doma pri starših

protipomenka
beseda (besedna zveza) z nasprotnim pome-
nom, npr. èrno � belo; dan – noè, gori – doli,
sem – tja, leèi – vstati, imeti rad – sovra�iti,
biti v�eè � ne ugajati

protistava
skladenjsko vzporedno razvr�èanje pomen-
sko neenakih jezikovnih prvin, npr. Anèka
seje endivijo, Tone pa kosi deteljo; Ti boš mli-
nar, jaz pa ti bom gospodinjila

prva sklanjatev
najznaèilnej�a sklanjatev za doloèeno mno-
�ico besed, pri samostalnikih npr. korak, lipa,
mesto, pri pridevniških besedah mlad mlada
mlado ali tak taka tako

razlaga
del slovarskega sestavka za oglavjem

redukcija
gl. upad samoglasnika

register
tonska lega stavène intonacije v govorèevem
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ku besed, npr. past, strah, oddati, podse, od
hiše, prav k prepadu

sopomenka
beseda (ali besedna zveza), ki pomeni (prib-
li�no) isto kakor katera druga, npr: vpiti in
krièati, napraviti in narediti in storiti, pove-
dek in predikat, na vse kriplje in na vse pre-
tege; pogosto ima drugaèno stilno vrednost,
npr. dekle in deèva

sopomensko ime
drugo poimenovanje istega, npr. Nizozemska
in Holandija, Zdru�ene dr�ave Amerike in
Amerika; vèasih ima razlièno stilno in vse-
binsko vrednost, npr. Velika Britanija in An-
glija

soredje
zveza dveh skladenjskih enot, zlasti stavkov
in povedi, ki ni ne priredna ne podredna, npr.
Janez, kam odhajaš; Hej, Janez; O domovi-
na; Janez! Kam odhajaš?

spremni stavek
stavek (tudi veè stavkov) ob dobesednem na-
vedku premega govora, npr. »Hm, to bi pa
kar šlo!« je zadovoljen godel predse; kadar
je pred dobesednim navedkom, ga imenuje-
mo tudi napovedni stavek, npr. Vprašali so
ga: »Kam pa Vi tako zgodaj?«; prim. še po-
roèani govor

srednjejeziènik
1. zvoènik r, izgovorjen s srednjim delom je-
zikovega hrbta; 2. kateri koli glas, izgovor-
jen s tem delom jezika, npr. j, a, [

stalna (besedna) zveza
zveza besed, ki obstaja kot celota �e v spo-
minu govoreèega, npr. èrni petek, povedkov
prilastek, kriliti z rokami, vstati z levo nogo,
na vse kriplje, in torej ne nastaja po skladenj-
skem vzorcu med govorjenjem

stalni pridevek
prilastek v vlogi priimka v imenih, npr. Alek-
sander Makedonski, Rihard Levjesrèni, Pe-
tar Petroviæ Njegoš

stavèna fonetika
veja glasoslovja, ki prouèuje slu�ne lastnosti
skladenjskih enot, tj. besednih zvez, stavkov,
povedi; te lastnosti so poudarjanje, èlenitev
s premori, intonacija, register, hitrost in gla-
sovno barvanje

stavèna intonacija
podoba tonskega poteka v povedi (ali nje-
nem delu); konèna se konèuje s kadenco ali
antikadenco, nekonèna pa s polkadenco

stièen
v zapisu pribli�an besedi (njenemu delu) na
levi, desni ali na obeh straneh; stièna so npr.
loèila, in sicer skoraj redno na levo (npr. ve-
jica, pika, klicaj, vpra�aj), redkeje na desno
(npr. prvi narekovaj), �e redkeje pa so ne-
stièna (npr. veèinoma pomi�ljaj)

stilna oznaka
zaznamba stilne vrednosti jezikovnega sreds-
tva, npr. èustvenostna, èasovna

stranjenje
zaznamovanje zaporedja strani s �tevilkami
(arabskimi ali rimskimi), redkeje s èrkami

strešica
1. naglasno znamenje nad èrko (za zaznamo-
vanje dolgega nagla�enega �irokega e ali o),
npr. v besedah têta ali gôra; 2. loèevalno zna-
menje pod e ali o (za zaznamovanje srednjih
e in o), npr. [štVj, n¦1]

�tevèna podstava
števka kot podstava (ali del podstave) tvor-
jenke, npr. 30-krat, 10-tonski namesto tride-
setkrat, desettonski

števka
znamenje za števila od niè do devet, tj. 0, 1,
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9; npr. 15 sestoji iz dveh
števk, tj. iz 1 in 5

šumevec
nezvoènik, izgovorjen s hrbtom jezika, prib-
li�anim trdemu nebu in v paru s siènikom; v
slovenskem knji�nem jeziku so �umevci � �
è d�

šumni j
svetli drsnik, izgovorjen s prednjo jezièno
ploskvijo, moèno pribli�ano trdemu nebu; v
slovenskem knji�nem jeziku ga ni, je pa v
nekaterih slovenskih nareèjih

tonalnost
slušna lastnost glasovja, npr. svetlost ali tem-
nost (i – u, s – v), strnjenost ali razpršenost
(a – i/u, š/k – s)

tonem
pomenskorazloèevalni ton v besedi (v slo-
ven�èini le nagla�eni); prim. cirkumfleks in
akut
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veèbesedno ime
lastno ime iz veè besed, npr. Janez Trdina,
Orlovo pero; Novo mesto, Atlantski ocean,
Šmarje pri Jelšah, Primorski dnevnik, Slo-
venska matica; prim. še dvodelno ime

veèdelni veznik
veznik, ki nastopa v veè delih (navadno v
dveh) vezni�ke zveze, npr. niti  sestra niti
brat; ne oèe, ampak mati; ne samo ves dan,
ampak tudi ponoèi; niti  oèe, niti  mati, niti
vila iz go�èav

velelnica
okrnjeni glagol v obliki velelnika, npr. ná
náte, lèj lèjte

velika poved
poved iz dveh precej razèlenjenih delov, ime-
novanih prorek in porek (v prvem so podane
istovrstne enote, v drugem pa miselni sklep);
sopomenki veliki stavek ali perioda

vez
jedrni del povedka, npr. glagolskoimenske-
ga: je lepa, je bila lepa, postal je uèitelj, mora
delati

vezava
vplivna moè jedra besedne zveze (npr. gla-
golske, pridevni�ke besede) na izbiro sklona
samostalni�kih dopolnil, npr. govoriti re-
snico, misliti na domovino, laèen pravice; biti
mar za resnico, strah pred starostjo

vpona
morf, ki nima razvidnega pomena, ima pa iz-
govorno olajševalno vlogo, npr. -ov- v pri-
merih kot študentovski, -al- v diluvialen, -k-
v primerih kot tikati, onikati

vrivek
beseda, besedna zveza ali stavek, ki stoji zno-
traj povedi, pa z njo skladenjsko ni tesneje
povezana, npr. Moj prijatelj – tudi jaz ga
imam – �ivi zelo sreèno; Sosed, ta silak, se-
veda ni stal kri�em rok

vrstni pridevnik
pridevnik, s katerim odgovarjamo na vpra-
šanje kateri, npr. slovenski, ni�ji, tukajšnji,
lanski, vodikov, semanji; prvi, zadnji; vrstno
se uporablja tudi lastnostni pridevnik v do-
loèni obliki, npr. mali ljudje, èrni kruh (sem
spadajo tudi pridevniški zaimki tipa kateri,
neki, vsak, noben)

tonemski naglas
naglas, pri katerem se ustrezna izrazitost do-
sega s tonom (razliènim �tevilom tresljajev
glasilk); v nasprotju z jakostnim naglasom

trajnik
soglasnik (zvoènik ali nezvoènik), ki se da
»vleèi«; v slovenskem knji�nem jeziku so m
n v j r l – f s z � � h; nasprotje netrajnik

trdi l
jeziènik, izgovorjen z jezièno konico, oprto
na zobe, ob obstranskih re�ah med jezikom
in zobmi in s hrbtom jezika, visoko privz-
dignjenim proti mehkemu nebu; (znanstve-
no) ga zapisujemo z ³; slovenski knji�ni je-
zik ga ne pozna

tujka
prevzeta beseda, ki se ni povsem prilagodila
lastnostim slovenskega jezikovnega ustroja,
zlasti ne v pisavi (premiera) ali oblikoslovju
(adjektiva namesto adjektivi kot mno�ina k
adjektiv/um/)

tvorjenka
beseda, napravljena iz podstave in obrazila,
npr. mizica, peka, naduèitelj, �ivinozdravnik,
toplokrven, razbiti se, nato

ujemati se
ravnati se v spolu, sklonu, številu ali osebi
po lastnostih skladenjsko nadrejene enote,
npr. lepa hiša oz. Hiša je lepa oz. Hiše so
lepe oz. Pet hiš-ø je bilo porušenih

uklepaj
prvi (levi) del oklepaja kot dvodelnega loèila

upad samoglasnika
izguba prvotne izrazitosti samoglasnika; v
skrajnem primeru tudi izgine iz besede, prim.
tudi > tud[ > tud; sopomenka redukcija

ustniènik
soglasnik, pri katerega izgovoru so udele�e-
ne ustnice

ustniènoustnièen
izgovorjen s primikom spodnje ustnice k
zgornji; v slovenskem knji�nem jeziku m in
nepredsamoglasniške variante v-ja, tj. 1, w
in À

uvularni r
gl. jezièkov r

veèbesedni veznik
veznik iz veè besed, npr. medtem ko, ne samo
– ampak tudi
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vrstno poimenovanje
poimenovanje vsakega izmed enakih poja-
vov, ne enega samega, npr. kovaè, vrh, vrt,
jurèek, �elezo, lepota (obèna imena), lep, tr-
�a�ki (obènoimenski pridevnik); protipomen-
ka lastnoimensko poimenovanje, npr. Mar-
ko, Trst, Prešernov

vzdevek
veèinoma �aljivo poimenovanje kak�ne ose-
be, npr. v �olskem �argonu Vejica za uèitelja
ali Grebator za uèenca; sem spadajo tudi stal-
ni pridevki kot Veliki, Grozni v imenih Alek-
sander Veliki, Ivan Grozni

vzklièna poved
poved, ki je èustveno obarvana; zapisana se
zaznamuje s klicajem

vzpostavljena beseda
beseda, ki ji je s sklepanjem doloèena dom-
nevna glasovna podoba ali pomen, npr.
*s[niè[stvo v Bri�inskih spomenikih za po-
men �neèistovanje� ali *vemda�e kot izho-
di�èe za vendar

zaglavje
del oglavja v slovarskem sestavku po slov-
nièni oznaki oz. (pri pridevniku) po zadnji
osnovni obliki; prim. oglavje

zaimenska beseda
beseda splošnega pomena, ki zamenjuje sa-
mostalniško, pridevniško, prislovno ali po-
vedkovniško poimenovanje, npr. on, kdo, kaj
– kateri, vsak, neki – tu, povsod, tako, nikjer
– nekako, kar; sem štejemo tudi os. zaimke
za 1. in 2. osebo (jaz, ti)

zamolk
figura, za katero je znaèilno, da se zaèeti skla-
denjski vzorec ne izpelje do konca, npr. Naj
bo za danes, ampak –; Tiho bodi, èe ne �

zaznamovan (stilno)
tak, ki ob predmetnem pomenu dodatno izra-
�a �e kak�no okoli�èino, npr. èustvenost, èa-
sovnost, zvrstnost; te lastnosti so v slovarju na-
kazane s posebno oznako, npr. pokr(ajinsko)
vzh(odno) pri beteg, ljubk(ovalno) pri srèkan

zdru�ena èrka
iz dveh dotikajoèih se ali deloma prekrivajoèih
se èrk sestavljeno èrkovno znamenje, npr. ý
(za e, izgovorjen z zaokro�enimi ustnicami)

zlitnik
nezvoènik, pri katerem je govorna cev naj-

prej zaprta, nato pa se poèasi odpira, v slo-
venskem knji�nem jeziku c, è, d�

zlo�ena (glagolska) oblika
oblika za èas, naklon, naèin � iz pomo�ne-
ga glagola biti in (opisnih) dele�nikov, npr.
predelal sem (bil), predelal bom; predelal bi
(bil); spoštovan je (bil), spoštovan bo; spo-
štovan bi bil; spoštovan bodi; biti spoštovan

zlo�enka
beseda iz dveh ali veè besed, povezanih z med-
pono; nekatere zlo�enke imajo hkrati �e pri-
ponsko ali sklanjatveno obrazilo, npr. zobo-
zdravnik (zdravnik za zobe), vroèekrven (tak
vroèe krvi), strelovod-ø (naprava, ki vodi stre-
lo), tridneven, Slovenijales

zobnojezièni r
r, izgovorjen s tresljajem jeziène konice ob
zobeh

zobnoustnièen
izgovorjen s spodnjo ustnico ob zgornjih se-
kalcih; v slovenskem knji�nem jeziku f, v, l

zobnovenèen
izgovorjen z jeziènim robom (vencem) ob
zgornjih sekalcih; v slovenskem knji�nem je-
ziku t d s z c

zveneènost
lastnost glasu, dose�ena s tresenjem glasilk;
v slovenskem knji�nem jeziku so zveneèi vsi
samoglasniki in zvoèniki (od teh ima samo v
nezveneèo varianto, tj. [À], ter nezvoèniki b
d g d� z �)

zvoènik
soglasnik srednje odprtostne stopnje, sred-
nje zvonkosti, trajen, brez pomensko razlo-
èevalnih parov glede na zveneènost; v slo-
venskem knji�nem jeziku so zvoèniki nosni-
ka m n, jeziènika r l in drsnika v j

zvrst
vrsta jezika glede na dru�benost, funkcije,
prenosnika, metrum in èasovnost; doloèa se
na podlagi izgovornih, besednih, oblikoslov-
nih, skladenjskih idr. posebnosti

�ivost, �ivo
slovnièna lastnost (podspol) samostalni�kih
besed mo�kega spola, ki pomenijo bitja; ka-
�e se skoraj izkljuèno v to�ilniku, ki je enak
rodilniku (videti jelena/ga; sreèati našega pi-
smonošo), in sicer naèeloma le v ednini
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Priprava tipkanega besedila za tisk

1. Pi�i na moènej�e in neprozorne liste papirja (ne na mehke in/ali prozorne).
2. Vsak list naj ima na levi vsaj 3 cm praznega roba, na desni pa naj ne bo izpisan do

roba.
3. Vrstice piši z dvojnim razmikom.
4. Na listu naj bo po trideset vrstic.
5. Sprememba vrste pisave � èe ni izpeljana �e s programom za tiskalnik � se zazna-

muje s podèrtavanjem (ali barvanjem) ustreznega mesta v tipkopisu (glede vrst podèrta-
vanja prim. § 24). Zlasti pri pisanju z roko ali na navadni pisalni stroj imajo ti velikostni
tipi podèrtovalne ustreznike, kakor je prikazano spodaj:

(1) osnovna velikost brez podèrtavanja

(2) krepko   manj�e polkrepko

(3) petit        ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ manj�i petit

(4) le�eèe oz.

(5) modificirano le�eèe

navadno

polkrepko

petitno

manj�e petitno

6. Pri preèrkovanju tujih pisav upo�tevaj preèrkovalna pravila (prim. § 215�225 in
1071).

7. Za podèrtne opombe pi�i izpostavna znamenja (�tevilke, zvezdice ipd.) privzdig-
njeno stièno na koncu ustrezne enote (npr. in sicer3; odšel »domov.«3; odšel »domov«.3;
odšel »domov«3:) glede na razliène vrednosti.

8. Besedilo (podèrtnih) opomb mora biti tipkano prav tako kot glavno besedilo,
najbolje na koncu glavnega besedila (ne na vsaki strani posebej). Opomba se zaèenja z
izpostavnim znamenjem levo zgoraj èisto na zaèetku vsake opombe (npr. 3 F. Ramovš
/…/.).

9. Fotografije, skice ipd. za preslikanje (tj. vse, kar ni namenjeno stavljenju) je treba
prilo�iti na posebnih listih, vsako enoto s svojo �tevilko, v tipkopisu pa mora biti zazna-
movano, kam naj kaj pride.

1136

1137
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10. Podnapisi k fotografijam, skicam ipd. naj bodo �e v tipkopisu glavnega besedi-
la.

11. Literaturo lahko navajamo v tekoèem razpravnem besedilu (tj. v isti vrsti), pod
èrto na isti strani ali v seznamih literature na koncu besedila.

Kadar imamo na koncu posebej izpisano literaturo, v tekoèem razpravnem besedilu
navedemo v okroglem oklepaju najprej avtorjev priimek in letnico izida ustreznega dela,
za vejico pa stran, na katero se podatek nanaša, npr. (Breznik 1934, 213). Pri veèkratnem
zapovrstnem navajanju iz enega samega dela zado�èa navedba strani, npr. (213). Kadar
na koncu razpravnega besedila nimamo seznama literature, vse potrebne bibliografske
podatke v oklepaju izpi�emo kar v tekoèem besedilu ali pod èrto, npr. A. Breznik, Slo-
venska slovnica, Ljubljana 1934, str. 213.

Pod èrto takoj za izpostavno �tevilko (ali drugim znamenjem) navedemo avtorja, in
sicer ime (lahko tudi okraj�ano) navadno, priimek lahko tudi razprto, potem pa sledijo z
vejico loèene enote naslova (lahko tudi le�eèe ali okraj�ano) ter zadevna stran, npr. 3 A.
BREZNIK, Slovenska slovnica, Ljubljana 1934, 16�18. Èe navajamo vse podatke po na-
slovni strani, za posameznimi povedmi naslova stavimo pike, za avtorjevim imenom pa
dvopièje, npr. A. BREZNIK: Slovenska slovnica za srednje šole. Spisal dr. Anton Breznik.
Èetrta, pomno�ena izdaja. Odobrena z odlokom ministrstva prosvete S. n. br. 17857 z
dne 10. avgusta 1932. 1934. Zalo�ila Dru�ba sv. Mohorja v Celju. 261 + (5) str. (Èe v isti
opombi navajamo veè takih bibliografskih enot, pi�emo med njimi pomi�ljaj.)

V seznamu literature na koncu sestavka navajamo tako: Breznik, A. 1934: Sloven-
ska slovnica (in naprej kakor v opombah pod èrto).

Kadar navajamo veè del istega avtorja, pri vseh neprvih delih namesto priimka in
imena postavimo dva kraj�a pomi�ljaja, nato pa letnico naslednjega dela in naprej tako
kakor pri prvi enoti; kadar na isto leto istega avtorja pride veè del, letnici na desni doda-
jamo male èrke slovenske abecede (a b c è d . . .), npr.:

Breznik, A. 1934: Slovenska slovnica /.../; tudi BREZNIK, A. /.../.
– – 1935: Slovenski pravopis. Priredila A. Breznik in F. Ramovš. Ljubljana. XXIV

+ 300 str.
– – 1944a: Jezik naših èasnikarjev in pripovednikov /…/
� � 1944b: Zlo�enke v sloven�èini. RAZU Filozofsko-filolo�ko-historiènega razre-

da. II. Ljubljana, (str.) 53–76. (Tudi posebni odtis. 24 str.)

DODATEK
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SLOVAROPISNA PRAVILA

Splo�no

�tevilo slovarskih sestavkov

Ta pravopisni slovar obsega 92.591 slovarskih sestavkov, tj. enot z iztoènico; veli-
ko sestavkov ima tudi eno ali veè podiztoènic � skupno �tevilo podiztoènic je 38.863.
Skupno �tevilo iztoènic in podiztoènic je 131.454.

Viri iztoènic in podiztoènic

Glavni viri obènoimenskih iztoènic in podiztoènic so Slovar slovenskega knji�nega
jezika in zbirka besedja v In�titutu za slovenski jezik Frana Ramov�a, specializirani
leksikoni in slovarji, npr. Enciklopedija slovenskega jezika, Pravopis medicinskih izra-
zov, Pravni slovar in zbirka leksikonov Cankarjeve zalo�be; lastnoimensko besedje pa je
nabrano (in izbrano) iz enciklopedij, izdanih v sloven�èini (Leksikon Cankarjeve zalo�-
be, Veliki splo�ni leksikon, Enciklopedija Slovenije, Slovenska krajevna imena, Leksi-
kon imen). Vse enote so nekako iz obzorja absolventa srednjih �ol in nekoliko èez.

Vrste prikaza slovarskih enot

Zbrano besedje je v slovarskih sestavkih prikazano s pisnega, glasovno-naglasne-
ga, oblikoslovnega, skladenjskega in zvrstno-stilnega stali�èa, pri manj znanih enotah
tudi z identifikacijskega in deloma s pomenskega stali�èa.

Zvrstna in stilna zaznamovanost

Preneseno rabljene in zvrstno ali stilno zaznamovane besede in besedne zveze ima-
jo pripisane nezaznamovane (nevtralne) ustreznice.

Nekaj zgledov za § 1142 in 1143

PISANJE: kovaè � Kovaè, Luter � Luther, New York � London, Pariz � Avignon,
Désirée � Manet, avt � out, bestija � bestialen;

PISAVE: vrè, zima, a, b, c, è � α, β, γ, δ, ε � à, á, â, ã, ä � 3, 4, 5 � I, II, V, X;

GLASOVNOST: lépa, in, têta, bràt, brálka [1k], Wall Street [vól strít], Wales [véls],
Wártburg [vardburg-];
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NAGLASNOST: máèka (*), máslo (á), bràt (=), pòdpredsédnik (Ñb), sívozelèn (¢§), in,
nad, �e;

OBLIKOSLOVJE: lípa -e �; jêrmen -éna m; dnò -à s; mó� -á m, èlov.; èlôvek -éka m; dv. èlovéka
ljudí èlovékoma èlovéka ljudéh èlovékoma; mn. ljudjé ljudí -ém -í -éh -mí èlov.; vesél -a -o; délati -am
nedov.; v�éè povdk.; ràd ráda -o povdk.; domá mestov. prostor. prisl.; pred predl.; in vez.; �e poudar. èlen.; òj
medm.; raz.. predp.; ràz.. predp. obr.; ..k.. glag. prip. obr.; ..ka �. prip. obr.; rádio.. prvi del podr. zlo�.; slovénsko-
prvi del prir. zlo�.; ..slôvje drugi del podr. zlo�.; vse iztoènice in podiztoènice imajo ustrezne besed-
novrstne oznake; vlogo te oznake pri pridevniku ima trospolskost osnovnih oblik;

SKLADNJA: vídeti /.../ koga/kaj ~ sosedo, novi film; v�éè /.../ komu/èemu ~ vsakemu èloveku, tudi
�ivalim; pozóren /.../ do koga/èesa ~ ~  starej�ih; láèen /.../ èesa ~ kruha, slave; stráh /.../ ~ pred bolez-
nijo; pred /.../ ~ nekaj dnevi; mlád -a -o /.../ ~o drevo; biti �e ~; vèéraj /.../ ~ zjutraj; domá /.../ ~ v
Murski Soboti; lepó /.../ zelo ~;

IDENTIFIKACIJA: Spacál /.../ |slovenski slikar|; Móskva /.../ |glavno mesto Rusije|; Péntagon
/.../ |poslopje ameri�kega obrambnega ministrstva|; Los Angeles /.../ |mesto v ZDA|; RS /.../ Repub-
lika Slovenija;

POMENSKOST: Ta se deloma nakazuje �e v besednovrstnih oznakah za predmetnopo-
menske besede, tj. za samostalni�ke in pridevni�ke besede, glagole, prislovne besede, po-
vedkovnike: samostalniki ka�ejo na predmetnost v �ir�em smislu, pridevniki pa na lastno-
sti te predmetnosti; glagoli imenujejo dejanja, stanja ali poteke, in podobno povedkovniki,
prislovi pa okoli�èine (prostor, èas), lastnostnost, vzroènost; pomo�ni glagoli izra�ajo na-
klonskost in faznost; zaimki vso predmetnopomenskost prena�ajo v splo�nost in besedil-
nost. Slovniène besede (veznik, predlog, èlenek; medmet) imajo pomene prikazane kar
podrobno; vezniki ka�ejo razmerja skladenjske neodvisnosti (priredni) oz. podrejenosti
(podredni); predlogi ka�ejo na podredna razmerja med stvarmi samimi oz. njihovo zvezo z
dejanji, poteki, stanji; èlenki so ustrezniki ali nakazovalci sovsebno povedanega; medmeti
so pastavèna sredstva za izra�anje razpolo�enja, posnemanja (gibanja ali ogla�anja stvari)
in velevanja. Pomenskost je dosledno upo�tevana tudi pri morfemskih besedotvornih eno-
tah, tj. pri predponah, predponskih in priponskih obrazilih ter delih zlo�enk. � Splo�ni ali
pribli�ni pomen manj znanih besed ali njihove rabe je podan v pokonènih oklepajih.

ZVRSTNO-STILNO OZNAÈEVANJE: Pri tem se pravopisni slovar ravna po ponazarjalno
prenovljenem poglavju Oznake za zvrsti, stil in drugo v Pravopisnih pravilih, § 1059�
1067. Zveza »in drugo« meri na § 1066, naslovljen s Posebne oznake (ali, in, tudi, pe�aj.,

nara�è., nevtr.), oz. na § 1067, kjer so navedeni zgledi za jezike (npr. lat. = latin�èina) in
opozorilo na slovniène oznake v § 3.
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I. Slovarski sestavek

Slovarski sestavki se zaèenjajo z iztoènico, podiztoènico ali malo podiztoènico.

Iztoènièni sestavek

Iztoènièni sestavek sestoji iz oglavja in razlage.

Oglavje

Oglavje sega od iztoènice do zapisa tonemskega naglasa (pri breznaglasnicah pa do
besednovrstne oznake). Deli se na glavo in zaglavje.

Glava

Glava sestoji iz osnovnih oblik, zapisa te�je predvidljivega ali nepredvidljivega
izgovora in besednovrstne oznake.

Iztoènica in osnovne oblike

Glava se zaèenja z iztoènico (krepkeje tiskano besedo, besedno zvezo ali morfe-
mom), iztoènici pa pri pregibnih besedah veèinoma sledi �e katera na konèaj skraj�ana
osnovna oblika: pri samostalni�ki besedi je to rodilni�ka konènica s premenilnim delom
osnove (lípa -e; mísel -sli), pri pridevni�ki besedi sta to konèaja za �enski in srednji spol
(mlád -a -o; príden -dna -o), pri glagolu sedanjik (délati -am; zaspáti -spím; prodáti -dám).
Nepregibne besedne vrste imajo navadno navedeno le iztoènico, npr. poèási /.../, hudó
/.../ húj(�)e (prislov), in (veznik), pri (predlog), samó (èlenek), òh (medmet). Osnovne
oblike imajo lahko dvojnice, npr. akrostíh -a tudi akróstih -a, gôra -e in gôra -é, mínikrílo -a tudi

míni krílo ~ -a, spréngerjev in Spréngerjev -a -o, písati in pisáti pí�em, �krípati tudi �kripáti -ljem in
�krípati tudi �kripáti -am in �krípati -ljem in �krípati -am.

Iztoènica in druga osnovna oblika (pri pridevniku drugi dve) je veèinoma enobe-
sedna (dosedanji zgledi), redkeje dvo- ali celo veèbesedna, npr. Bábno Pólje, Èàna pàst,
�entvíd pri Stíèni, bóg védi, pokrónati ga, fair play, Wólfram von Éschenbách, Wálter von der
Vógelweide.

Pridevni�ke besede imajo v glavi poleg iztoènice izpisani �e preostali dve osnovni
obliki, npr. pámeten -tna -o, èn êna -o, dvój -a -e, dvójen -jna -o, pocéni -- --.

�tevniki: glavni tipa pet, kolièinski loèilni tipa dvoje in nedoloèni tipa dosti imajo zapi-
sano samo iztoènico in rodilni�ko obliko: pét pêtih oz. pét --, dvóje -ih oz. dvóje --, dôsti --.

Besednovrstna oznaka

Osnovnim oblikam (oz. le iztoènici, èe nima �e drugih osnovnih oblik) sledi besed-
novrstna oznaka; samostalnik je oznaèen s spolom (m, �, s), glagol z vidsko oznako (dov.,
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nedov., dvovid.), pridevnik s trospolskostjo (slovénski -a -o; druge pridevni�ke besede imajo
posebne oznake, npr. �tevnik, zaimek), prislov prisl., povedkovnik povdk., veznik vez., èle-
nek èlen., medmet medm. Te oznake imajo lahko desne prilastke (predl. z rod. = predlog z
rodilnikom) ali pristavke (m, èlov. = mo�kega spola, èlove�ko), leve prilastke (os. zaim. =
osebni zaimek, m. prip. obr. = mo�ko priponsko obrazilo), lahko tudi na levi in desni (svoj.

zaim. za 3. os. �. sp. = svojilni zaimek za 3. osebo �enskega spola).
Besednovrstne oznake so pripisane tudi priponskim obrazilom: ..áè m. prip. obr., ..èn2

-êna -o prip. obr. dele�nika.
Druge morfemske iztoènice nimajo besednovrstne oznake (npr. prá.. predp. obr., ..bus

drugi del podr. zlo�.).

Zapis izgovora

Èe izgovor iztoènice ali druge osnovne oblike ni predvidljiv (ali pa je predvidljiv le
s te�avo), je pred besednovrstno oznako zapisan izgovor v oglatem oklepaju: stòl stôla [-1]
m, �ôlna -e [1n] �.

Zapis druge ali tretje osnovne oblike se kraj�a, kolikor le gre in je smiselno: èe je
izglasje samostalni�ke ali pridevni�ke iztoènice konènica, jo konènica neiztoèni�ke obli-
ke zamenja, tako da se npr. lípa -e bere polno (= lípa lípe); enako slovénski -a -o (= slovénski
slovénska slovénsko). Èe se pri tem premeni �e soglasni�ki sklop (prim. smísel -sla), se
druga osnovna oblika zapi�e na prikazani naèin, tretja pa po splo�nem pravilu, tj. samo z
zamenjavo konènice: ráhel -hla -o. Glagolska neiztoèni�ka (sedanji�ka) oblika, tj. -am,
-im, -jem oz. -ujem, -em, zamenjuje nedoloèni�ke konèaje -ati, -iti, -eti/-(a)ti oz. -ovati/
-evati, -ti, npr. délati -am, moríti -ím, sedéti -ím, le�áti -ím, trésti -em, sejáti sêjem, píti píjem,
kupováti -újem/hlapèeváti -újem (tip sejáti -em se navadno zapisuje sejáti sêjem, vendar pre-
sejáti -sêjem, zasijáti -síjem). Glagolski konèaji -ávati, -évati, -írati, -izírati so podtip gla-
golov na -ati -am.

Glava slovarskega sestavka se konèuje z besednovrstno oznako (oz. s tretjo obliko
pridevni�ke besede ali pa z oznako morfemske iztoènice, npr. ..bus drugi del podr. zlo�.).

Zaglavje

Zaglavje se imenuje preostali del oglavja. V njem se najprej zapisujejo te�je predvi-
dljive oz. nepredvidljive oblike dane iztoènice (prim. § 1173); nekatera zaglavja pa se
zaèenjajo z oznakovnimi okraj�avami za vrstnost oz. podspol, npr. zem. i., psp, pojm.: Ptúj -a
m s -em zem. i., kònj /.../ m s -em �iv., sêstra /.../ �, èlov.

Zaglavja veliko samostalni�kih in pridevni�kih besed nima, ker je tvorba preostalih
oblik iz iztoènice in nadaljnjih osnovnih oblik predvidljiva: npr. korák -a m; slovénski -a
-o; zaglavje pa imajo skoraj vsi glagoli, npr. délati -am nedov. -ajóè, -áje; -an -ana; délanje;
nasnúti -snújem dov., nam. nasnùt/nasnút; nasnútje; drugo gl. snuti (ú).

Te�je predvidljive in nepredvidljive oblike

Dolga zaglavja imajo imenske besede me�anega naglasnega tipa: èe so samostalni-
ki, imajo na rodilni�ki konènici ostrivec (móst -ú, gôra -é), samostalniki srednjega spola
pa tudi �e v imenovalniku (srcé -á); pridevniki imajo ostrivec na konènici za srednji spol
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(mlád -a -ó). Glagoli imajo najdalj�a zaglavja, èe imajo v nedoloèniku in sedanjiku naglas
na razliènih zlogih (npr. nosíti nósim, kro�íti in kró�iti -im, kupováti -újem). Zaglavje je dalj�e
tudi zaradi zapisovanja dele�nika na -è in -n, glagolnika ter pogovornega nedoloènika
(zadnji v oklepaju): délati -am nedov. -ajóè, -áje; -an -ana; délanje; nêsti nêsem nedov., 3. os. mn. tudi

nesó, -i -íte, -óè; nésel nêsla, nèst/nêst, nesèn -êna; nesênje; (nèst/nêst); prenêsti -nêsem dov.; drugo gl.

nesti; prezímiti -im dov. prezímljen -a; prezímljenje; pêèi pêèem nedov., 3. os. mn., neobè. pekó, pêci -íte,
pekóè; pékel pêkla, pèè/pêè, peèèn -êna; peèênje; (pèè/pêè). Tretja (srednjespolska) osnovna
oblika dele�nikov vseh vrst v zaglavju glagolov ni izpisana, njen izpust pa tudi ni pose-
bej zaznamovan: pêèi pêèem /.../ pékel pêkla, -èn -êna, vrníti vànem /.../ star. vrnív�i; tudi dele�-
nik na -oè/-eè ima izpisani samo dve obliki, npr. hotéti hóèem /.../ hotèè -éèa, dele�nik na
-oè pa celo samo eno, npr. plêsti plêtem /.../ pletóè. Prva ali edina oblika na -è zaznamuje
tudi dele�je. Dele�nika na -èè in -óè imata tudi naglasni dvojnici -éè oz. -òè, vendar v
slovarju nista izpisani.

Zapis tonema

Zadnji del zaglavja (in s tem oglavja) slovarskega sestavka je zapis tonema v okro-
glem oklepaju (o normativnosti tonemskega naglasa v slovenskem knji�nem jeziku gl.
§ 622), npr. hrú�ka -e � ()); lípa -e � (í); bràt bráta m, èlov., im. mn. brátje tudi bráti (= á); nosíti nósim
nedov. nôsi -íte /.../ (í/£ Ô); (èe iztoènica ni nagla�ena, se oglavje konèuje �e z besednovrstno
oz. morfemsko oznako, npr. do1 [poudarjeno dò] predl. z rod.). Zapis tonemskega naglasa naka-
zuje naglasni tip; èe se beseda tonemsko nagla�uje po dveh tipih, je med zapisoma pod-
pièje. Èe imajo vse osnovne oblike isti tonem, je v okroglem oklepaju ena sama enota,
npr. pri lípa (í), èe pa je katera osnovnih oblik tonirana drugaèe kot iztoènica, je za vsako
naveden poseben tonem, npr. pri bràt, nosíti; prim. �e naglasno zapleten pridevnik: mlád
-a -o tudi mlád -a -ó; mláj�i -a -e (* á á; * á Õ; *), pôzen -zna -o; -êj�i -a -e (ó; ó î ó; ̂ ). � Nenagla�ene
besede ali morfemi seveda tudi tonemskosti nimajo.

Jakostni in tonemski naglasni tipi

Zapisi osnovnih oblik (iztoènice in ene oz. dveh spremnih oblik) nakazujejo cele
naglasne tipe � naj bo jakostne ali tonemske. Tako rodilni�ka konènica pri samostalni-
kih, èe je nenagla�ena, nakazuje naglas v vsej sklanjatvi na istem zlogu osnove; èe ima
krativec, to pomeni, da gre za konèni�ki naglasni tip: npr. zapis stebèr -brà tudi stèber -bra
[t[] pomeni, da se glavna varianta dalje sklanja -ù stebèr -ù -òm; -à -òv/-ôv -omà -à -ìh
-omà; -ì -òv/-ôv -òm -è -ìh -ì (dajalnik in orodnik dvojine imata lahko naglas tudi na
osnovi, tj. stèbroma). Èe ima rodilni�ka konènica ostrivec, nakazuje me�ani naglasni tip
� ta pa je zaradi zapletenosti v zaglavju izpisan v celoti: mó� -á m -u -á -u -em; -á mó� -éma
-á -éh -éma; mo�jé mó� -ém -é -éh -mí. Naglas na razliènih zlogih osnove (jêèmen -éna) zazna-
muje premièni naglas � od rodilnika ednine dalje je sicer enak nepremiènemu tipu, le da
je pri ne�ivem to�ilnik enak imenovalniku. Vse, kar od te tipologije odstopa, je v slovar-
skem sestavku posebej zapisano, npr. gròb grôba m, mest. ed. tudi gróbu, mn. grobôvi -ôv tudi grôbi,
mest. mn. tudi grobéh.

Tipolo�kost zapisa naglasa velja tudi za tonemskost, tako npr. iz oblik bràt bráta /.../ (=
á) sledi brátu/k br*tu bráta br*tu brátom; bráta br*tov brátoma -a br*tih br*toma; brátje
br*tov brátom -e br*tih br*ti. (Tako tudi: mêdved -éda → médved -ada -u/k medvbdu medvada
medvbdu medvadom; -ada -bdov -adoma -a -bdih -adoma; -adi -bdov -adom -e -bdih -bdi.)
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Zgledi oglavij

Za primer vzemimo nekaj samostalnikov, pridevnikov, glagolov, prislovov in dru-
gih besednih vrst:
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kóst -í � kôsti kóst kôsti -jó; -í -í -éma -í -éh -éma; -í -í
-ém -í -éh -mí (Õ £)

stríc -a m s -em èlov. (í)
hláden -dna -o tudi hladán hládna -ó; -êj�i -a -e (á; * á
Õ; ^)

zapét -a -o; bolj ~ (b)
dóber dôbra -o; bólj�i -a -e (Ô ó ó; Õ)
nosíti nósim nedov. nôsi -íte, -èè -éèa; nôsil -íla, nôsit,

nó�en -a; nó�enje; (nôsit) (í/£ Ô)
glédati -am nedov. glèj/glêj glêjte, star. glédi -te, -ajóè,

-áje; -an -ana; glédanje; (-at) (a b)
petpedíkati -am nedov. -ajóè, -áje; petpedíkanje (í; £)
pokosíti -ím dov. pokósil -íla, nam. pokosít/pokosìt; dru-

go gl. kosíti (í/£ í)

rodíti -ím dvovid. rôdi -íte, nedov. -èè -éèa;
-íl -íla, -ít; rôjen -êna; (-ít/-ìt) (í/£ í)

hládno1 tudi hladnó naè. prisl. -ej(�)e (á;
Õ; ^)

vèè3 mer. prisl. (§)
ináko povdk. (á/*)
in1 [poudarjeno ín] prir. vez.

èepràv podr. vez. (=)
do1 [poudarjeno dò] predl. z rod.

na [poudarjeno nà] predl. I. z mest., II. s to�.

tudi [poudarjeno túdi] dodaj. èlen.

òj razpolo�. medm. (Ñ)
pst [pút in pGt] velel. medm. (M; F)
kúkú posnem. medm. ()))

Podrobneje o tonemskih tipih

Zapisovanje tonemskosti v SSKJ  in SP ter tipolo�ka predvidljivost

V pravopisnem slovarju se tipologija tonemskosti besedja ravna po Slovarju slo-
venskega knji�nega jezika. Zapis tonemov v slovarju SP 2001 se od Riglerjevega v
SSKJ loèi najprej po tem, da SP naglasne tipe zapisuje neokraj�ano, hkrati pa Riglerjevo
dvojnièno naglasno èrtico razvezuje v akut in cirkumfleks. Zgledi:

SSKJ (Rigler) SP 2001 (Topori�iè)

1. kupíti in kúpiti -im (§ ú) (í/£/ú ú)
2. grênek in grenák grênka -o in -ó (é * é) (é; * é Õ)
3. �tudènt -ênta in -énta (§ é, a) (§ é; § a)
4. bêdro -a stil. -ésa (é, b) (é; é b)
5. ápnar tudi apnár -ja (*; á) (*; á)
6. horoskóp tudi horoskòp -ópa (Õ; Ñ Ô) (Õ; Ñ Ô)

V zvezi s tem se tudi glava sestavka prilagodi zapisu tonemskosti:

1. kupíti in kúpiti -im (í/£/ú ú)
2. grênek -nka -o; grenák grênka -ó; -êj�i -a -e (é; * é Õ; é)
3. �tudènt -ênta in �tudènt -énta (§ é; § a)
4. bêdro -a stil. bêdro -ésa (é; é b)
5. ápnar -ja tudi apnár -ja (*; á)
6. horoskóp -a tudi horoskòp -ópa (Õ; Ñ Ô)
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Tonemi v oklepajih si sledijo tako: cirkumfleksu na dol�ini sledi akut na dol�ini (pÕt,
pÔt) ali obratno (pÔt/pÕt, káj/k*j), tema dvema pa cirkumfleks na kraèini (k=j, s=j). Ned-
vojniène enakopisnice imajo prednost pred dvojniènimi: kolár1 -ja m (á), kolár2 -ja m (á; *).

Èe imajo vse osnovne oblike v glavi isti tonem, se ta zapi�e samo enkrat. Vse os-
novne oblike doloèenega naglasnega tipa so (primerno okraj�ane) izpisane (gl. § 1159).
Tonem primernika je zapisan za tonemi osnovnih oblik, npr. lép -a -o tudi lép -a -ó; -�i -a -e (b
a a; b a Õ; b). Zgleda za prislov: óstro tudi ôstro tudi ostró /.../ -ej(�)e tudi -êj�e (Ô; ó; Õ; Ô; ó; ^);
sladkôbno /.../ -ej(�)e (ó; ó). Zgled za povedkovnik: ràd ráda -o; ráj�i -a -e, tudi ráje povdk. (= á á;
*; *). �e zgled za bolj zapleten glagol: dajáti dájem tudi dájati in dajáti -em, star. dajáti -èm /.../ (á
á; á/á á; á §). Zgledi za veznik, predlog, èlenek, medmet: (1) èepràv /.../ (=); (2) v [poudarjeno ú]
I. z mest. /.../ II. s to�., v sklopu z navezno obliko os. zaim. vá.. (*); (3) samó (Õ); (4) ùh (/); ú ()).

Oblikoslovni tonemski tipi samostalnika

Cirkumfleksni tip

Mo�ki spol
I. Nepremièni naglasni tip

kor*k -a, blagoslÑv -îva, vÕjvoda -e

II. Premièni naglasni tip
K*ton -Õna

IV. Me�ani naglasni tip
Ed. Dv. Mn.
l*s -) -u -- -u -om -a -ov -oma ... lasjb lás -a/bm -b -ah -mí
svbt -* -u -- -u -om -îva -óv -îvoma -îvi -óv -îvom
gnÕj -* -u /k/o gnóju/gnÕju

�enski spol
I. Nepremièni naglasni tip

sl)�ba -e, d§ska -e [d[]; po�*st -i, n¥t n£ti, podra�£tev -tve

II. Premièni naglasni tip
J)no -Õne

IV. Me�ani naglasni tip

Ed. Dv. Mn.
stv*r -£ stvári stv*r stvári -jÔ -£  -í/-£  -a/-bma -£  -í/-£  -a/-bm  -£ -ah -mí

Srednji spol
I. Nepremièni naglasni tip

sÕnce -a, kolÕ -bsa
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IV. Me�ani naglasni tip
Ed. Dv. Mn.
blagÕ -* blágu -Õ bl*gu -om bl*gi -- -oma ... bl*ga  --  -om ...
srebrÕ -* srébru/sr^bru/srabru/srbbru
prosÕ -* prósu/prîsu/prÔsu/prÕsu

Akutski tip

Mo�ki spol
I. Nepremièni naglasni tip

Ed. Mn.
kováè -a ... h/o ková/*èu ková/*èev ková/*èih ková/*èi
stèber -bra ...
br=t bráta ... k/o brá/*tu brá/*tov brá/*tih brá/*ti
fant§ -ata ...
kÑnj kónja ... o kÕnju kÔnj s kÔnji
slúga -e ... s slú/)go sl)g

II. Premièni naglasni tip
rázred -ada (sicer kot br=t bráta)

III. Konèni�ki naglasni tip*
steb§r -br= [t[] ...
p§s ps= (tako tudi sicer, razen daj., or. dv. -óma)

�enski spol

I. Nepremièni naglasni tip
Ed. Dv. Mn.
lípa -e ... z l£po l£p
míza prisl. to�/or. za m£zo
kó�nja -e ... s kó/î�njo
�éna -e ... z �é/^no
vóda -e ... prisl. to�/or. pod vÕdo
óvca -e ... ová/*c ová/*c
dèska -e [d[] ... z dè/§sko
stárost -i ... s stá/*rostjo
lúè -i ... z l)èjo lú/)èma lú/)èi -ih -mi
n¥t n£ti (posebnost, ker so vse oblike metatonirane, im./to�. ed. pa ka�eta na nekda-

nji akut)

II. Premièni naglasni tip
senó�et -bti (dalje kot n¥t n£ti)

* Prvotno akutski tip: *p\s psá > pès psà > p§s, ps=; stezá > stezà > stez=; dnò dná > dnò dnà > dnÑ dn=.
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III. Konèni�ki naglasni tip*
stez= -§ [t[] ... (tako tudi sicer, razen st§z -*ma -*mi)

IV. Me�ani naglasni tip
Ed. Dv. Mn.
góra -a/-b -i -Õ -i -Ô -i/-b -á/-* -*ma -b -á/-* -=m -b -=h -*mi

Srednji spol
I. Nepremièni naglasni tip

Ed. Dv. Mn.
kopíto -a ... kopíti/-£ti -- -oma ... kop£ta -- -om
ókno -a ... ókni/Ôkni Ôkna / ó/îkna
re�éto -a ... re�éti/^ti/ati/bti re�éta/^ta/ata/bta
dekl§ -ata ... k/o -atu/btu deklati/bti deklbta

II. Premièni naglasni tip
téle -ata ... (dalje kot dekl§)

III. Konèni�ki naglasni tip*
senc§ -= [s[] ... (tako tudi sicer, razen s§nc sencbma)
Ed. Dv. Mn.
tlÑ -= ... tl¥ tál -é/bma tlah tl= tál tlÑm -= -ah tla/bmi

drv= dàv drvÑm -= -ah -mí

Tonemski pregibnostni vzorci

Samostalnik

Mo�ki spol
IV. Me�ani naglasni tip

mÕ� -* -u -* -u -em
    -* mÔ� -bma -* -ah -bma
    -jb mÔ� -bm -b -ah -mí

�enski spol
I. Nepremièni naglasni tip

lípa -e -i -o -i l£po
   -i l£p lípama -i -ah -ama
   -e l£p lípam -e -ah -ami

II. Premièni naglasni tip
zíbel -bli -i zíbel -bli -jo
zibbli -i -(i)ma      -i -ih -(i)ma
      -i -i -im      -i -ih -mi
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* Prvotno akutski tip: *p\s psá > pès psà > p§s, ps=; stezá > stezà > stez=; dnò dná > dnò dnà > dnÑ dn=.
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III. Konèni�ki naglasni tip
stez= -§ -¥ -Ñ -¥ -Ñ
     -¥ -á/-* -*ma -¥ -=h -*ma
     -§ -á/-* -=m -§ -=h -*mi

IV. Me�ani naglasni tip
góra -a/-b -i -Õ -i -Ô
     -i/-b -á/-* -*ma -i/-b -=h -*ma
     -b -á/-* -=m -b -=h -*mi

v*s -£ vási v*s vási -jÔ
vas£ -í/-£ -a/-bma -£ -ah -a/-bma
   -£ -í/-£ -a/-bm -£ -ah -mí

Srednji spol
I. Nepremièni naglasni tip

masto -a -u -o -u -om
ma/bsti -ø -oma -i -ih -oma
mbsta -ø -om -a -ih -i

II. Premièni naglasni tip
téle -ata -u -e -a/-btu -atom
   -a/-bti -ø -oma -i -ih -oma
   -bta -ø -om -a -ih -i

III. Konèni�ki naglasni tip
dnÑ -= -/ -Ñ -/ -Ñm
   -¥ dán -óma -¥ -¥h -óma
   -= dán -Ñm -= -¥h -í

IV. Me�ani naglasni tip
srcb -* sÅcu -b sÅcu -em
sÅci -ø -ema -i -ih -ema
   -a -ø -em -a -ih -i

Akutirane konènice, ki (lahko) povzroèajo metatonijo:
or. ed. 1. in 2. �. sklanjatve -Ô, -jÔ: gorÔ : vasjÔ
or. mn. -mí: lasmí, vasmí, drvmí
mest. dv. in mn. -ah: stolah, vasah, tlah
rod. dv. in mn. -á/-*, -í/-£: gorá/gor*, vasí/vas£
Pred zgornjimi konènicami se akutirane osnove lahko premenjujejo s cirkumflek-

som, cirkumflektirane me�anega naglasnega tipa pa z akutom (konènica -ih v teh prime-
rih je iz nekdanjega -ah):

or. ed.: l£po
mest. dv. in mn.: br*tih
rod. dv. in mn.: mÔ�, br*tov
daj., or. dv. in mn. nog*ma, nog*mi
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Pridevnik

Nedoloène oblike Doloène oblike
ed. lísast lísasta lísasto lísasti -a -o

st=r stára stáro st*ri -a -o
stárega      -e      -ega
    M     M     M
ml*d mláda      -o mládi -a -o
ml*d mláda mladÕ mládi -a -o
mládega       -e mládega mládega -e -ega
    M       -i       -emu

      -Õ       -Õ
dv.: im./to�. mlad*   -£/-b       -£/-b

mládih mládih mládih
    M     M     M

mn.: im. mlad£ mladb mlad*
to�. mladb mladb mlad*

mládih mládih mládih
    M     M     M

Glagolski oblikotvorni naglasni tipi

Prikazani so samo glagoli z i-jevsko pripono in pomo�nik biti.
I. mariti mbrim -� ... mari -ite maril -a -o marit mbrjen -a -o
II. A prosíti/-£ti prÔsim -� ... prósi -£te prósil -£la -ílo prósit prÔ�en -a -o
II. B kro�íti/-£ti, krÔ�iti krÔ�im -� ... krÔ�i -te/-£te krÔ�il -£la -ílo krÔ�it krÔ�en -a -o
III. A kosíti/-£ti kosím -� ... kósi -£te kos£l -íla -£lo kos£t ko�§n -éna -o
III. B poglobíti/-£ti poglobím -� ... poglóbi -£te poglÕbil -íla -£lo poglob£t pogloblj§n -éna -o

bíti s§m s¥ bÔdi -£te b£l -= -Õ
bil= -¥ -¥
bil¥ -§ -=

�e podrobneje o naglasnih tipih uèita SSKJ 1970�1991 in SS 1976 (ter obojega
nadaljnje izdaje).

Predvidljivi tonemi

Akut

samostalni�ke konènice: or. ed. -Ô; mest. mn. -ah; or. mn. -mí
glagolski kraj�i obliki 3. os. mn.: -a, -Ô
sedanjiki na -ím: v vseh osebah in �tevilih
sedanjiki na -§m: v dv. in mn.: �géva ...; �gémo ...
glagolske nedoloèni�ke pripone: -á(ti), -e/ová(ti), -é(ti)
dele�ni�ki konèaj na -§è: -aèa -e, -aèega -e -ega
vse oblike glagolov na -avati -am

1201
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Cirkumfleks

sedanjiki na -*m (-a- je glagolska pripona), -)jem
vse oblike glagolov na -*vati -am, -£rati -am, -iz£rati -am
dele�je na -*je, -(*/b/£/))v�i
primerniki pred -�i, -ji in na -^j�i
nagla�ene konènice me�anega naglasnega tipa v rod. ed. o-jevskih in i-jevskih skla-

njatev: mo�*, las); src*; kost£

Akut ali cirkumfleks

nedoloèni�ki na -í/£ti: morí/£ti, toní/£ti
dele�je na -è oz. -e: -aè/-bè, -Ôè/-Õè, -a/-b

Povedkovna raba

Akutski tip

bog=t bog*ta bogáto
konè=l konè*la konèálo
nósil nos£la nosílo
d*l dála d*lo
kos£l kosíla kos£lo
pobr*l pobrála pobr*lo

Po obliki za srednji spol se nagla�ujejo vse preostale oblike. Posebnost je dele�nik
na -l pomo�nega glagola:

ed. b£l bil= bilÕ
dv. bil= -¥ -¥
mn. bil£ -§ -=

Loèila v oglavju

V oglavju se uporabljajo loèaj, vezaj, podpièje, vejica, vijuga, dve piki, po�evnica
ter oglati in okrogli oklepaj.

LOÈAJ 〈-〉: nakazuje kraj�anje obravnavanih besed, npr. lípa -e -i -o (= lipa lipe lipi
lipo); mísel -sli -i -- -i -ijo (podvojeni loèaj zaznamuje neglasovno, tj. nièto konènico).
Prim. �e loèaj v oglatem oklepaju pri zapisu izgovora (Aarau -a [árav-], tj. [ára1 árava]).

VEZAJ 〈-〉: stièni zaznamuje prirednost sestavin pri zlo�enkah (èrno-bel), nestièni pa
se rabi med deloma dvojnega priimka (Tom�iè - Srebotnjak).

PODPIÈJE 〈;〉: loèuje veèje skupine oblik oz. morfemov v zaglavju. Pri samostalniku
loèuje oblike za slovnièna �tevila: gròb grôba m, daj. in mest. ed. tudi gróbu; dv. -ôva -ôv /.../; mn. -ôvi
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-ôv /.../. Pri pridevniku loèuje osnovne oblike od primerni�kih: príden -dna -o; -ej�i -a -e. Pri
glagolu loèuje velelnik in dele�nik na -è od nedoloèni�kih oblik: nosíti nósim nedov., nôsi
-ite, nosèè -éèa; nôsil -íla, nôsit, nó�en -a; nó�enje; (nôsit); pri drugih nedoloèni�kih glagolskih
oblikah pa loèuje �e oblike dele�nika in namenilnika od glagolnika ter tega od pogovor-
nega nedoloènika. Podpièje loèuje tudi tonemske oblikotvorne naglasne tipe v okroglem
oklepaju.

VEJICA 〈,〉: loèuje pri pridevniku dvojnici primernika (bléd -a -o /.../; bolj ~, tudi -êj�i -a
-e), pri glagolu pa obliki velelnika od dele�nika na -è ter dele�nik na -l od dele�nika na
-n/-t oz. od namenilnika (nosíti nósim nedov. nôsi -íte, -èè -éèa; nôsil -íla, nôsit, nó�en -a).

VIJUGA 〈~〉: v glavi je znamenje za nepregibno besedno enoto iztoènice (�entvid pri
Stièni -a ~ ~, bog ve kaj ~ ~ èesa, Walter von der Vogelweide -ja ~ ~ -ja, faux pas ~ -a).

DVE PIKI 〈..〉: levostièni zaznamujeta predponsko obrazilo ali konec prvega dela po-
dredne zlo�enke (pòd.. predp. obr., dr�avo.. prvi del podr. zlo�.); desnostièni zaznamujeta pripon-
sko obrazilo ali zadnji del sklopa oz. zlo�enke (..áè m. prip. obr., ..íca �. prip. obr., ..deset del sklopa,
..bus drugi del. podr. zlo�.); stièni piki na obeh straneh pa stojita ob glagolskih priponah in
medponah zlo�enk (..á.. glag. prip., ..o.. medp. zlo�.).

PO�EVNICA 〈/〉: zaznamuje variantno obliko tonema posamezne iztoènice ali vseh
njenih osnovnih oblik (nosíti nósim /.../ (í/£ Ô), kakó /.../ (Ô/Õ); podobno vôda -e tudi vôda -é � /.../
(ó; ó a/b); jezikôvno.. prvi del podr. zlo�. (ó/î), �tíritákten -tna -o /.../ (í/£*)). Zaznamuje tudi name-
nilni�ki knji�nopogovorni nedoloèni�ki dvojnici (píti /.../ pít/pìt, pocedíti /.../ pocedít/pocedìt)
oz. dvojnièni orodnik ednine pri besedah z nemim pisnim soglasnikom (Bordeaux /.../ z
-em/-om [em]).

OGLATI OKLEPAJ 〈[ ]〉: zaznamuje te�je predvidljiv (ali nepredvidljiv) izgovor osnov-
nih oblik oglavja (Wêrther -ja [verter]).

(1) En sam glas se pi�e samo za izgovor konène èrke -l (npr. gòl gôla -o [-1]).
(2) Za umestitev izgovora glede na èrkovni zapis sicer slu�i oporni soglasnik: molèáti

-ím [1è], �ôlè -a [1è], tôlst -a -o [1s]; temà -è in tèma -e [t[], pôlavtomát -a [o1], pôlbél -a -o [1b -1],
polnílka -e [1n 1k].

(3) Pri prevzetih besedah je nepredvidljivi izgovor vedno zapisan: Clínton -a [kl],
Wilde -da [vájld-]; v lastnoimenskih sestavkih s podiztoènicami je zapisan samo pri iztoè-
nici: München -chna [mính[n] /.../ münchenski /.../ Münchenèan /.../ Münchenèanka. O posebnostih
pri zapisovanju izgovora podiztoènic gl. �e pri podiztoènicah, § 1247.

(4) Èe sta v zapisu prevzete besede glede izgovora dve (ali veè) prostorsko loèeni
te�avi, se naèeloma zapi�e izgovor cele iztoènice: Aarau -a [árav-], Aconcágua -e [akonkagva].

(5) Nemost konènega soglasnika oz. glasovnega sklopa ali izgovor j namesto njega
se zaznamuje z zapisom izgovora zadnjega glasu in opornega soglasnika pred njim:
Descártes -a [dekart], Godárd -a [ar -ja].

(6) Protizevni j med i in kakim samoglasnikom se zmeraj zapisuje: nacionálen -lna -o
[ijo], diagrám -a [ija], Mário -a [ijo].

(7) V oglatem oklepaju se zapisuje poudarjenost nenagla�ene iztoènice: èez [poudarje-

no èèz].

OKROGLI OKLEPAJ 〈( )〉: zaznamuje tonemske tipe, pri glagolu pa tudi pogovorni ne-
doloènik.
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VEÈJI PRESLEDEK: Kadar je pri dvo- ali veèbesednih iztoènicah tonem v odvisnih
sklonih drugaèen od imenovalni�kega, je za la�je razumevanje presledek nekoliko pove-
èan: Kà�ka vás -e -í (Å *   Å £), Bégunje na Gorénjskem -unj ~ ~ in Begúnje na Gorénjskem -únj ~ ~
� mn., zem. i. (a a   b a; ú a   ) a). Tonemski oblikotvorni naglasni tipi so med seboj loèeni s
podpièjem: za�krípati tudi za�kripáti -ljem in za�krípati tudi za�kripáti -am in za�krípati -ljem in za�-
krípati -am dov. /.../ (í/á í; í/á í; í; í); prim. �e tip za�klopotáti -ám tudi za�klopotáti -óèem dov. /.../ (á
*; á Ô).

IZPOSTAVNA �TEVILKA 〈1〉: se pi�e pri enakopisnih iztoènicah: bajadêra1 /.../ |plesalka v
templju ali zabavi�èu|, bajadêra2 /.../ |èokoladni bombon|; kód1 /.../ zapisati v ~u, kód2 /.../ prisl. zaim. O
zaporedju enakopisnic gl. �e § 183 in 1256.

Naglasna znamenja

Zapisovanje naglasa � jakostnega z 〈´ ^ `〉, tonemskega pa z 〈� ´ � `〉 � pri slovenskih
besedah v navadnem pisanju ni obvezno, v nekaterih drugih jezikih pa za nekatere bese-
de je obvezno, npr. it. Pietà, Pitré. Isto velja za loèevalna znamenja sploh, npr. v fran-
co�èini, èe�èini, mad�ar�èini ali polj�èini: fr. Littré, Évian, Megève, Angoulême, à pro-
pos � èe�. Nìmcová, Tì�ín � mad�. Mohács, Petõfi � polj. £ód�, Kraków. Tudi druga
loèevalna znamenja nad èrko ali pod njo so v nekaterih jezikih obvezna, npr. v nem�èini
ali franco�èini, polj�èini, èe�èini in �e kje: München, Schönbrunn � Citroën, Besançon �
Gdañsk, D¹browska � Dvùr, Jiøí � Vörös. Na take èrke v iztoènici ne smemo pisati �e
na�ih naglasnih znamenj, zato pri njih naglas zapisujemo v oglatem oklepaju, npr. Désirée
-- [deziré], Nìmcová -e [némcova], Mohács -a [móhaè], £ód� -a [lód�-], Kraków -a [krákov-], Pietà
-- [pijetá], Pitré -ja [pitré -êja], München -chna [mính[n], Citroën -a [citroén], �l¹sk -a [�lónsk];
prim. �e Gdañsk -a [gdánsk].

Razlaga

Splo�no

Razlaga je del slovarskega sestavka, ki sledi oglavju. Ima jo skoraj vsak iztoènièni
sestavek, èetudi le kazalèno (gl., prim.) oz. oznakovno (jezikosl., kem.). Brez razlage so npr.
priimkovni sestavki, ti pa imajo okraj�ano vrstno oznako �e takoj za slovnièno: Pájk -a m,
oseb. i., psp (= mo�kega spola, osebno ime, pogost slovenski priimek). Vèasih je v razlagi
samo kazalka ali razvezava okraj�ave, npr. wátt -a [vat] m (*); gl. vat, pal. okraj�. paleontologija.
Redkej�i tip �razlage� je tudi samo zgled rabe v besedni zvezi, pripis nadpomenke ali t. i.
identifikacija, npr. pájkov -a -o (*) ~a mre�a; pájkice -ic � mn. (*) |hlaèe|; Pákistan -a m, zem. i. (*)
|azijska dr�ava|; patroná�a -e �, pojm. (*) |zdravstveno varstvo na domu|. Zapisi v pokonènem
oklepaju so splo�ne narave in ne nadome�èajo pomenskih opisov v specialnih slovarjih
in leksikonih.

Pri besedah, ki so za sporoèanje pomembnej�e, so razlage dalj�e, npr. prosíti prósim
nedov. /.../ (í/£ Ô) koga èesa ~ prijatelja odpu�èanja; prositi koga za kaj ~ oèeta za denar; Prosim, odprite okno
|izra�a vljudnost|; trg. �arg. Prosim, �e dobite? |Ali vam �e stre�ejo?|.
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Èlenjenost

Problemsko obse�nej�i sestavki so èlenjeni s �tevilkami: rimske uvajajo �ir�e raz-
delke, arabske pa o�je; o�ji razdelki so nadalje lahko èlenjeni �e s èrkami. Za zgled si
oglejmo sestavek pri predlogu, ki se ve�e z dvema sklonoma:
v /.../ predl. /.../ nasprotnostni par je iz I. z mest. 1. mestov. prostor. stanovati ~ bloku /.../ 2. èas. ~ prihodnjem letu
/.../ 3. povedkovni�ki biti ~ stiski /.../ 4. vzroèn. ~ jezi si puliti lase /.../ 5. lastn. /.../ umirjen ~ vedenju /.../ II.
s to�., v sklopu z navezno obliko os. zaim. vá.. 1. smer. prostor. priti ~ hi�o /.../ 2. mestov. prostor. rdeè ~ obraz /.../
3. èas. vrniti se ~ soboto /.../ 4. vezljivostni zaljubiti se ~ so�olko /.../ 5. povedkovni�ki spremeniti se ~ �abo
/.../ 6. vzroèn. povedati ~ opravièilo /.../ 7. lastn. igrati ~ troje /.../. Za èlenitev s èrkami prim. bíti2

sem II. kot pomo�nik 1.

Vsebina razlage

V najpreprostej�em primeru se bralec z gl. napotuje k sestavku s pomensko razlago
(wátt /.../ gl. vat); navadno se podaja zgled rabe; razvezuje se okraj�ava ali simbol (za
drugo prim. P2 -- [pé] m, simb. (b) kem. fosfor); podaja se pribli�na pomenska uvrstitev ali
identifikacija (zgledi pájkice, patroná�a, Pákistan); podaja se vezljivost (práviti; v I., II.) in
pomenskost (pred I.: 1.�4., II.: 1.�2.); daje se zvrstna (práviti /.../ nevtr. Pri hi�i se ~i pri Stoparju)
ali èustvenostna oznaka (pocésten -tna -o; bolj ~ (b) poud. ~e besede |nespodobne, prosta�ke|).

Takih oznak je pri isti iztoènici lahko veè, npr.: pôln -a -o [1n]; -ej�i -a -e (î ó ó; ó) ~
lonec; publ.: edina ~a oseba v romanu preprièljiva, �iva; plaèati ~o vsoto celotno; udele�iti se seje v
~em �tevilu vsi; nevtr.: Vreèa je ~a; zvrhano ~; do polovice ~; omilj. biti ~ v obraz |debel|; poln èesa vrè,
~ vina; zvezd ~o nebo; leto, ~o dogodkov; poud. biti ~ naèrtov |imeti dosti naèrtov| pôlni -a -o [1n] (ó)
geom. ~ kot; ~a luna pôlno -ega [1n] s, pojm. (ó) izprazniti kaj ~ega; poud.: dajati iz ~ega |veliko, radodar-
no|; Njegove sodbe zadenejo v ~ |so toène, pravilne; so uèinkovite| pôlnost -i [1n] �, pojm. (ó) ~ posode;
publ. v ~i se zavedati èesa v celoti, popolnoma. (Prim. �e sestavke pót -í in rôka -e.)

Loèila v razlagi

Ta loèila so: podpièje, dvopièje, pika, vpra�aj, klicaj, desnostièni vezaj, vijuga, lom-
ljeni, pokonèni in okrogli oklepaj ter vejica.

PODPIÈJE 〈;〉 se uporablja za vsakim zgledom: pôln -a -o /.../ ~ lonec; publ.: edina ~a oseba
preprièjiva, �iva; plaèati ~o vsoto celotno. Stavi se tudi pred malo podiztoènico ali pred ozna-
ko (do polovice ~; poln èesa), vendar ne pred (prvo) malo podiztoènico za stalne zveze (npr.
poud. biti ~ naèrtov pôlni -a -o /.../ ~ kot) in ne èisto na koncu iztoèniènega ali podiztoèniènega
sestavka. Prim. �e: priségati -am /.../ (a; b) Prièe ~ajo; poud. ~am, da ni res |z odgovornostjo trdim|;
poud. prisegati komu kaj ~ dekletu zvestobo |obljubljati|; poud. prisegati kaj komu/èemu ~ zvestobo domovini
|obljubljati|; poèási naè. prisl. (*) Megla se ~ dviga; ~ govoriti; Spomin ga ~ zapu�èa; ~ obogateti; pst
/.../ (M; F) ~, tu poèakaj; Polo�il je prst na usta: ~. Prim. �e podpièje med dvema prirednima
oznakama (manj�.; ljubk.), ker samo druga zahteva nevtralni ustreznik v pokonènem oklepa-
ju: bolníèek /.../ manj�.; ljubk. |bolan otrok|.

DVOPIÈJE 〈:〉 se uporablja za oznako, ki ji sledi veè zgledov ali pomenov:
pôln -a -o /.../ ~ lonec; publ.: edina ~a oseba v romanu preprièljiva, �iva; plaèati ~o vsoto celotno;

udele�iti se seje v ~em �tevilu vsi; nevtr.: Vreèa je ~a; zvrhano ~; do polovice ~.
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PIKA 〈.〉 se uporablja samo za zaznamovanje konca pripovedne povedi v veègovor-
nem oz. veèpovednem navedku (kám /.../ ~ odhaja�? -�e sam ne vem.; Odgovoril sem: Ni me
bilo tam. Zamudil sem vlak.), sicer se ne pi�e (plahutáti /.../ Ptièi ~ajo; poud. Pla�è mu ~a okrog nog
|opleta|).

VPRA�AJ 〈?〉 se uporablja v dvogovornem besedovanju, kadar vpra�alnost povedi ne
bi bila zlahka razpoznavna (npr. Mir na Bli�njem vzhodu?, Doma si bil?), sploh pa pri
odloèevalnih vpra�anjih brez vpra�alnega èlenka (Si res to rekel?).

KLICAJ 〈!〉 se uporablja redko, pri vzkliènih stavkih (Na zdravje!, Juhu, na�a je zma-
gala!).

DESNOSTIÈNI VEZAJ 〈-〉 se pi�e v dvogovornem besedovanju pred odzivom na sobe-
sednikov izrek, èe bi se tak odziv sicer lahko pripisoval prvemu sobesedniku (Si bil tam?
Kaj? → Si bil tam? -Kaj?).

VIJUGA 〈~〉 v razlagi zaznamuje neizpisano iztoènièno ali podiztoènièno besedo ali
njen neizpisani prvi del. Zgledi:

(1) Zamena besede: à bas [a bá] /.../ ~ ~ z izdajalcem dol, proè; càf posnem. medm. /.../ ~, je
zasadil no� v meso; cedíti jo /.../ ~ ~ za zajcem |teèi|; smejáti se /.../ ~ ~ klovnu; smukati se okoli, okrog

koga/èesa ~ ~ ~ deklet. Èe prosti morfem besede ne stoji takoj za svojim besednim jedrom, se
izpisuje: vrteti se okoli, okrog koga/èesa Rad se ~i okrog deklet.

(2) Zamena prvega dela besede: �entrúpert /.../ v ~u (zgled se bere v �entrupertu);
tako �e: skaljèn -êna -o /.../ ~o razpolo�enje; gláva /.../ fant bistre ~e; dvájset -ih /.../ ~im so dali
odpoved.

(3) Obojna raba vijuge: �entjúr pri Cêlju -ja ~ ~ /.../ v ~u ~ ~.

Pomni: Pri kraj�anju slovniènih oblik v oglavju se vijuga ne rabi; tam to vlogo opravlja
loèaj: �krabljáti -ám nedov. -àj -ájte, -ajóè, -áje; -àl -ála, -àt; �krabljánje; (-àt); tako �e: drevó -ésa /.../
, pravíèen -èna -o /.../, ljubeznívo naè. prisl. -ej(�)e.

LOMLJENI OKLEPAJ 〈〈 〉〉 zaznamuje nelatiniène èrke in simbole, npr. pí /.../ (£) mat. 〈π〉;
álfa /.../ (*) 〈α〉; paragráf /.../ (*) doloèba ~a 10 slovenske ustave 〈§ 10〉; êna -- s (é) Ena in ena je dve
〈1 + 1 = 2〉. Lomljeni oklepaj zaznamuje tudi �e ne povsem uveljavljeno slovensko ustrez-
nico prevzete besede: antropologíja -e �, pojm. (£) 〈èlovekoslovje〉.

POKONÈNI OKLEPAJ 〈| |〉 zaznamuje pribli�ni pomen (oksimóron tudi oksímoron /.../ (Õ; £)
|bistroumni nesmisel|), identifikacijo (Cánnes /.../ (*) |francosko mesto|), usmerjevalno razlago
(cankarjánec /.../ (*) |posnemovalec|), èustveno nevtralno vzporednico (hahljáti se /.../ |smejati
se|).

OKROGLI OKLEPAJ 〈( )〉 v razlagi zaznamuje opustljivi del besede ali besedne zveze:
kompeténca -e � /.../ pojm., jezikosl. (jezikovna) ~; èvéka -e tudi èvêka -e � /.../ èlov. Ta ~ bo vse izklepe-
tal(a); bíks /.../ (£) lo�èilo (za èevlje); terminologíja /.../ (£) (strokovno) izrazje.

VEJICA 〈,〉 se v razlagi rabi le v zgledih, torej nejezikoslovno.
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Podiztoènièni sestavek

Podiztoènièni sestavek je besednodru�inska enota, pridru�ena iztoèniènemu sestavku.
Podiztoènice so tiskane v krepkem serifnem tisku velikosti 8 pik. Imajo jih lahko samo-
stalni�ke, pridevni�ke in prislovne besede, pa tudi glagoli.

Vrste podiztoèniènih sestavkov pri samostalniku:
a) imena prebivalcev celin, dr�av, pokrajin, naselbin: Afrièan, Kitajec, Dolenjec, Novo-

me�èan, Blejec, Blejka ipd.; imena pripadnikov ljudstev pa so iztoènice: Avar, Got;
b) feminativi vseh vrst: Avstrijka, �tajerka, Judinja, �eleznikarica, Ivana; delavka, èarovnica,

levinja, psica; paè pa so samostojne iztoènice pri parih kot lisica in lisjak, srna in srnjak,
ker je njihova tvorba manj predvidljiva oz. nepredvidljiva;

c) pridevniki na -ski oz. -ev in -in: evropski, avstrijski, angle�ki, gornjeradgonski, avarski,
judovski � prijateljev, igralèev, �tajerèev, Curiejev, �tefanèièev � èarovnièin, Anièin, �eleznikarièin.
Svojilni pridevniki na -ov in -in se ne zapisujejo, èe pri njihovi tvorbi ni nobenih premen
podstave. Èe pa je taka tvorba posebnost, se vendarle izpisujejo: Delov, Matièin.

Samostalni�ki zaimki nimajo podiztoènic (prim. jàz2 mêne).

Podiztoènice pri pridevni�kih besedah:
a) iz pridevni�ke besede sprevr�eni samostalniki: peèêno -ega s; vróèa -e �, vróèe -ega s;

dôbri -ega m, bólj�i -ega, dôbra -e �, dôbro -ega s, bólj�e -ega s; pàvi -ega m, pàva -e �, èlov.; tríje tudi trijé
tréh m mn., trí tréh � mn.; pét pêtih m, �, s mn.; tá téga m, tá té �, tó téga s; njéna -e �, njéno -ega s; nekatéri

-ega tudi nekatêri -ega m, nekatéra -e tudi nekatêra -e �; vsák -ega m, vsáka -e �, èlov.; mnógi -ega m,
mnóga -e �, èlov.;

b) pojmovne izpeljanke na -ost: velikost, zrelost, uèênost (uèenóst je iztoènica), peèenost,
nikogar�njost;

c) stalne predlo�ne zveze: na veliko, po velikem, po veèjem, v prvo, v drugo, po njeno.

Podiztoènice pri prislovih so redke:
a) stalne predlo�ne zveze: malo po malem;
b) iz prislovov sprevr�ene samostalni�ke besede: zakáj -a m z -em pojm. (á; *) postavljati

~e; jútri -- m, pojm. ()) poskrbeti za bolj�i ~.

Podiztoènice glagolskih iztoènic so glagoli s prostim morfemom:
a) se: dati se, lomiti se, motiti se;
b) si: dopisovati si, misliti si;
c) ga: kronati ga, lomiti ga;
è) jo: brisati jo, udreti jo;
d) jih: dobiti jih, razdirati jih.

Neglagolski povedkovniki so zmeraj iztoènice, npr. tudi sprevr�eni iz medmeta ali
prislova (smùk, hudó2).

Podiztoènièni sestavek ima glede oglavja naèeloma iste znaèilnosti kot iztoènièni,
le njegov razlagalni del je precej kraj�i; pogosto pa ni potreben: tj. tedaj, èe doloèitve
iztoèniènega sestavka veljajo tudi za podiztoènico, npr. pri nekaterih lastnih imenih ali
pri pridevniku.
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Zgledi slovarskih sestavkov s podiztoènicami

Samostalnik

Frànc Fránca m s -em oseb. i. (= á) Fránca -e �, oseb. i. (*) Fránèev -a -o (*) Fránèin -a -o (*)

Zájec -jca m z -em oseb. i., psp (*) Zájèevka -e �, oseb. i. (*) ljud. Zájèev -a -o (*)

Kobílca -e in Kobílca -a m, druga oblika s -em oseb. i. (í; í) Kobílca -- in Kobílca -e �, oseb. i. (í; í) |slovenska
slikarka| Kobílèev -a -o (í), OKobílèin -a -o (í; £) Kobílèin -a -o (í; £) ~e slike slike Ivane Kobilca

Curie -ja [kirí] m s -em oseb. i. (£) |francoski fizik| Curie -- [kirí] �, oseb. i. (£) |francoska kemièarka
poljskega rodu|: odkritja Marie ~ Curiejev -a -o (£)

Manet -a [mané -êja] m z -em/-om [em] oseb. i. (b ^) |francoski slikar| Manetev -a -o in Manetov -a -o
[-ev-] (^; ^)

Slován -a m, preb. i. (*) |pripadnik indoevropske skupine ljudstev| Slovánka -e �, preb. i. (*) Slováni -ov m
mn., preb. i. (*) |ljudstvo| slovánski -a -o (*)

Dóbova -e �, zem. i. (Õ) v ~i dóbovski -a -o (Õ) Dóbovèan -a m, preb. i. (Õ) Dóbovèanka -e �, preb. i. (Õ)

München -chna [mính[n] m, zem. i. (í) |nem�ko mesto|: v ~u münchenski -a -o [h[] (í) Münchenèan -a
[h[] m, preb. i. (í) Münchenèanka -e [h[] �, preb. i. (í)

Dánska -e �, zem. i. (*) |evropska dr�ava|: v ~i na Danskem dánski -a -o (*) Dánec -nca m z -em preb. i. (*)
Dánka -e �, preb. i. (*) Dánèev -a -o (*)

Wall Street ~ -a [vól strít] m, zem. i. (Õ £) |newyor�ka ulica|: na ~ ~u wallstreetski -a -o (Õ£)

Pri obènoimenskih samostalnikih so podiztoènice redkej�e, skoraj vedno pa so pri
lastnoimenskih, posebno zemljepisnih (prim. München, Dobova), pa tudi pri osebnih (prim.
Zajec) in prebivalskih imenih (prim. Slovan). Pri 500 najpogostej�ih slovenskih priimkih
so kot podiztoènice vedno navedene ljudske �enske ustreznice; v drugih primerih so
�enske ustreznice zapisane le, kadar gre za slovite osebe (prim. Kobilca, Curie).

Zemljepisna lastna imena (Dánska) imajo podiztoènice za pridevnik na -ski ter za
prebivalca in prebivalko, svojilni pridevnik iz prebivalskih imen pa samo, èe gre za
konèaja -ev in -èin. Glede svojilnega pridevnika je posebnost tip z nemim soglasnikom:
Manetev -a -o in Manetov -a -o [-ev-] (^; ^) (prim. Manet).

Pridevnik

sládek -dka -o tudi sladák sládka -ó; sláj�i -a -e tudi -êj�i -a -e (á; * á Õ; *; ^) ~ sok; poud.: ~ otro�ki
obrazek |ljubek, mil|; ~ spanec |prijeten, dobrodejen|; objeti svoje ~o dekle |drago, ljubo|; pesn. ~o
vince |dobro, okusno|; poud. sladek z/s kom biti ves ~ z obiskovalko |zelo, pretirano prijazen| sládki -a -o
(á) ~a smetana sládki -ih m mn. (*) knj. pog. prijeti koga za ta ~e za lase na sencih sládko -ega s, pojm. (á)
razlikovati med ~im in grenkim sládkost -i tudi sladkóst -i �, pojm. (á; Õ) ~ pijaèe; poud.: ~ besed |velika,
pretirana prijaznost|; ~ oèi |ljubkost, milina|; �tevn. ~i �ivljenja |prijetne, dobrodejne stvari|

mój môja -e prvoos. svoj. zaim. iz ed. podstave (Ô ó ó) 1. ~i otroci; ~a �ena; ~e preprièanje; Ta kapa je ~a 2. ~
namen; ~a �elja; ~e hotenje; ~e pismo star�em 3. ~ vlak odhaja ob sedmih 4. poud.: sin ~; draga ~a;
ljubèek ti ~ mój môjega m, èlov. (Ô ó) knj. pog., poud. A ~ega �e ni domov? |mojega mo�a, fanta| môja -e
�, èlov., rod. mn. -ih (ó) knj. pog., poud. ~ vam bo skuhala kavo |moja �ena, moje dekle|; pojm., izpust. ~ bo
obveljala |moja trditev, odloèitev| môje -ega s, pojm. (ó) prakt.sp. Tu ni niè ~ega moje lastnine po môje

naè. prisl. zv. (ó) prakt.sp. delati ~ ~ po mojem okusu, po moji volji po môjem ozirn. prisl. zv. (ó) prakt.sp. ~ ~
se motite po mojem mnenju
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tá1 tá tó kaz. vrst. zaim. bli�njega; ed.: m téga/tegà tému/temù tá/téga/tegà tém/tèm tém/tèm; � té têj/tèj/tì tó
têj/tèj/tì tó; s enako kot pri m, le to�. tó/téga; dv.: m tá/tá (dva) téh/tèh (dvéh) téma/tèma (dvéma) tá (dvá)
téh/tèh (dvéh) téma/tèma (dvéma); im. in to�. tudi tádva; � in s tí/tí dvé/té (dvé) téh/tèh (dvéh) téma/tèma
(dvéma) tí/té/tí (dvé)/té (dvé) téh/tèh (dvéh) téma/tèma (dvéma); im. in to�. tudi tídve/tédve; mn.: m tí
téh/tèh tém/tèm té téh/tèh témi; � té, drugo kot pri m; s tá, enako to�., drugo kot pri m (* * Õ) 1. ~ hrast tukaj 2.

navezovalna raba Nato je nastopila Ana �krjanc. Ta umetnica je zdaj pri nas zelo priljubljena 3. napovedo-

valna raba Zanima me ~ stvar: kam nas vodi tako visoka inflacija tá téga m, èlov. (* b) ~ vam �e ne bo
nièesar izdal; ~ bo pravi, Janez; neèlov. V 14. stoletju so si Avstrijci prisvojili tudi Trst: ~ je bil tedaj �e
neznatno pristani�èe tá té �, èlov. (* b) ~ ga je izdala; ~ bo prava, Alenka; neèlov. Rimljani so tu ustano-
vili Emono: ~ je bila sprva predvsem voja�ka naselbina tó téga s, pojm. (Õ b) �u�lja se ~ in ono; ~ me
zelo preseneèa; Celje je obstajalo �e v antiki: ~ jasno ka�e etimologija njegovega imena; ~ vam pa
reèem: name ne raèunajte

Glagol

preuredíti -ím dov.; drugo gl. urediti (í/£ í) kaj ~ stanovanje; preurediti kaj v kaj ~ skladi�èe v plesno dvorano
preuredíti se -ím se (í/£ í) v kaj Dr�ava se je preuredila v republiko

zakléti -kôlnem [1n] dov.; drugo gl. kleti (a ó) jezno ~; zakleti koga/kaj ~ grad, kraljevièa; zakleti koga v kaj ~
deklico v kaèo zakléti se -kôlnem se [1n] (a ó) poud. Zaklel se je napraviti red |se trdno odloèil, sklenil|

Prislov

Pri prislovih so podiztoènice redke.
zakáj1 vpra�. prisl. zaim. (á/*) 1. vzroè. ~ to dela�; Le ~ ni pri�el; Vragvedi ~; v vezni�ki rabi, v vpra�alnih

odvisnikih Vpra�al jo je, ~ se smeje; Hoèejo vedeti, ~ 2. poud., zanikanje Se boji�? -Zakaj le |sploh ne|;
poud., pritrditev Bi se peljala z menoj? -Zakaj pa ne |seveda bi se| 3. namer., knj. pog. èemu: ~ mi to
pripoveduje�? -Zato, da izve� resnico zakáj -a m z -em pojm. (á; *) postavljati ~e; poud. Vsak ~ ima svoj
zato |vsaka stvar ima svoj vzrok|

Mala podiztoènica

Sestavek male podiztoènice je drugi podrazdelek slovarskega sestavka. Male po-
diztoènice so tiskane v krepkem serifnem tisku velikosti 7 pik. Poznajo jih pridevniki in
glagoli, izjemoma �e prislovi. Tako ima pridevnik pôln dve mali podiztoènici: prvo za
vezljivost (poln èesa zvezd ~o nebo), drugo za vrstnost lastnostnega pridevnika v stalni be-
sedni zvezi (pôlni -a -o [1n] (ó) geom. ~ kot; ~a luna). Pri glagolih je z malo podiztoènico
izkazana t. i. predlo�nozvezna vezava (lahko ob pomenskem odtenku), npr. poprijéti
-prímem dov. /.../ (a í) /.../ poud. poprijeti koga Poprijelo ga je èudno razpolo�enje |Postal je èudno razpo-
lo�en|; poprijeti za kaj ~ ~ veslo; poud. ~ ~ vsako delo |lotiti se ga| poprijéti se -prímem se (a í) èesa poud. ~

~ veje |oprijeti se|; poud. poprijeti se za kaj ~ ~ ~ vejo |oprijeti se je|. Redek zgled za malo podiztoènico
pri prislovu: dôl1 cilj. prostor. prisl. (ó) /.../ v zvezi z gor poud. Zamera gor, zamera ~, mora� mu  to povedati
|kljub mogoèi zameri|.
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II. Zaporedje enakopisnih iztoènic

Zaporedje po besednih vrstah

Zaporedje enakopisnic se ravna po zapovrstju besednih vrst: sledijo si samostalni�-
ka beseda (samostalnik, samostalni�ki zaimek), pridevni�ka beseda (pridevnik, �tevnik,
pridevni�ki zaimek), glagol, prislov, povedkovnik, veznik, predlog, èlenek, medmet; del
zlo�enke (podredni, priredni), del sklopa; v okviru posamezne besedne vrste si pri sa-
mostalniku sledijo mo�ki, �enski in srednji spol, pri prislovu pa okoli�èinski (prostorski,
èasovni), lastnostnostni, vzroènostni. Pri enakopisnih zaimkih so vpra�alni pred poljub-
nostnimi. Zgledi:
jàz1 jáza, jàz2 mêne; bél1 -a m, bél2 -í �, bél3 -a -o; svét1 -á m, svét2 -a -o; már1 -a m, már2 povdk.; nékaj1

-- s, nékaj2 neèésa s, nedol. zaim. neèlove�kosti, nékaj3 -- -- nedol. koliè. zaim., nékaj4 mer. prisl. zaim., nékaj..
prvi del podr. zlo�.; enájst..1 prvi del podr. zlo�., enájst..2 del sklopa; kál1 -a m, kál2 -í �; ali1 prir. vez., ali2 èlen.; z1

z-ja tudi z -- m, z2 predl., z..1 predp.; nasprotnostni par je raz.., z..2 predp.; nasprotnostni par je na.., z..3 varianta predp.

iz..; �ést1 -- s, �ést2 �êstih glav. �tev.

Zaporedje pon

Pone (afiksi) si sledijo po tem zaporedju: predpona, pripona, medpona:
o..1 [poudarjeno ò] predp.; varianti ó..2 (Ósp) in ô.. (ôtok), o..2 [poudarjeno ò] varianta predp. ob..1, o..3 [poudarjeno

ò] varianta predp. od.., o..4 [poudarjeno ò] varianta prevzete predp. ob..2;
..ó1 prisl. prip. obr., ..ó2 povdk. prip. obr., ..o1 prisl. prip. obr., ..o2 povdk. prip. obr.;
..ó.. medp. zlo�., ..o.. medp. zlo�.;
pód.. varianta predl. pod (pódme) oz. predp. pod.., pôd.. varianta predp. pod.. (pôdkev), pòd.. predp. obr.

(pòdpredsédnik), pod.. [poudarjeno pòd] predp. (podpóra).

Zaporedje glede na naglas

Pri jakostnem naglasu si enote sledijo tako: enoti z ostrivcem sledi enota s stre�ico,
tej pa enota s krativcem; na koncu je nenagla�ena (sér -a -o, sêr -a m; bór -a m, bòr bôra m; têr
-a m, ter vez.). Pri dveh popolnoma enakih enakopisnicah o njuni povrstitvi odloèa veèja
pogostnost (vár1 -a m teh., vár2 -a m elektr.) ali zvrstni rang (têr1 -a m /.../ |katran|, têr2 -a m /.../ pokr.

primor. zvonik).
Besede z naglasom na prvem zlogu imajo prednost pred onimi z naglasom na dru-

gem ali tretjem zlogu: váljar -ja m, valjár -ja m; tórbar -ja m, torbár -ja m; mlékar -ja m, mlekár -ja
m; nèváren -rna -o, neváren -rna -o.

O zaporedju pri tonemskem naglasu gl. § 1183.
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III. Vrste tiska

Brezserifni tisk

Iztoènice so tiskane v krepkem brezserifnem tisku velikosti 8 pik (knjiga); v krep-
kem brezserifnem tisku so tudi rimske in arabske �tevilke znotraj slovarskih sestavkov,
njihova velikost pa je 7 pik (I., 1.).

Serifni tisk

Podiztoènice so v krepkem serifnem tisku velikosti 8 pik (knjiga), male podiztoènice
pri pridevniku ali glagolu (redko pri prislovu) pa v krepkem serifnem tisku velikosti 7
pik (knjiga). V enakem tisku kot male podiztoènice so iztoèniène oz. podiztoèniène bese-
de in predlogi, kadar gre za prikaz vezljivosti � sklon je v teh primerih nakazan z le�e-
èim serifnim tiskom velikosti 7 pik (knjiga). V krepkem serifnem tisku velikosti 7 pik so
tudi èrke za loèevanje skupin znotraj o�tevilèenih pomenov. Slovniène oz. besednovrst-
ne, socialnozvrstne, funkcijskozvrstne, èustvenostne, èasovne, pogostnostne in posebne
oznake, kazalke, vodilke in druga pojasnila so v navadnem serifnem tisku velikosti 7 pik
(knjiga). Kadar je v sestavku pri enotah ni�jega ranga potrebno razlikovanje iste oznake,
je ta v navadnem serifnem tisku velikosti 6 pik (knjiga).

Ostalo slovarsko besedilo (zapis druge osnovne oblike oz. oblik v zaglavju, zapis
tonema in izgovora ter zgledi) je v navadnem serifnem tisku velikosti 9 pik (knjiga).
Le�eèi serifni tisk velikosti 9 pik zaznamuje domaèo ali stilno nezaznamovano vzpored-
nico, lahko pa tudi manj navaden domaèi izraz (knjiga). Zgledi:
kráva -e � (á) molsti ~o; poud. biti pijan kot ~ |zelo|; èlov., zmer.: Napil si se ga, ~; ~ pijana

mlád -a -o tudi mlád -a -ó; mláj�i -a -e (* á á; * á Õ; *) /.../ mlad za kaj biti �e ~ ~ kako vlogo premlad mládi

-a -o /.../ mláj�i -a -e /.../ mláda -e �, èlov., rod. mn. -ih (á) ~ ima domoto�je |snaha|; neknj. pog. ta ~ snaha /.../

ljubíti in ljúbiti -im nedov. ljúbi -te in -íte /.../ koga/kaj ~ dekle, mo�a, otroka /.../ ljubíti se in ljúbiti se -im
se (í/£/ú ú; í/£/) )) �e dolgo se ~ita; s smiselnim osebkom ljubiti se komu Danes se mi niè ne ~i /.../ pokr. ljubiti

se komu èesa Èe se ti ~i vina, si ga natoèi |èe si �eli�|

hítro naè. prisl. -êj(�)e (í; é) ~ hoditi; ~ rasti; glasb. |presto|

èe1 [poudarjeno èè] podr. vez. 1. v pogojnih odvisnikih a) realno Rada da, ~ ima /.../ 2. v osebkovih odvisnikih Lepo je,
~ uboga star�e /.../

..èek -èka m. prip. obr. 1. èlov. �vr�ilec� izvó�èek, postré�èek 2. �rezultat dejanja� /.../

1260

1261

1262

ZAPOREDJE ENAKOPISNIH IZTOÈNIC, VRSTE TISKA
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imenska 1173
iztoènièna → iztoènica
manj navadna 1059
nareèna 128, 709
neokrajšana 596
nepodomaèena 211

manj rabljeni izrazi 166, 167
mednarodni glasbeni izrazi 165
veèina imen za vozila 168

neprevedena 208
nevezana 1043, 1044
nevtralna 23, 1059
okrajšana 595, 598
podomaèena 210, 984, 992
polcitatna 161, 213, 215–225, 661, 666, 1070–1134
poldomaèa 161
polprevzeta 161, 178, 663, 1135
poslovenjena 686
poudarjena 381
predmetnopomenska 1152
pregibna  → besedna vrsta
prevedena 181, 197, 199–207
prevzeta 6, 23, 128, 161–225, 599, 600, 686, 728,
752, 1021, 1032, 1059, 1068, 1135, 1218, 1236

pridevniška 519, 561, 566, 746, 761, 814, 874–
885, 900, 903–906, 909, 926, 1135, 1149, 1152,
1159, 1161, 1169, 1172, 1213, 1252, 1257

posamostaljena kot priimek 1000
samostalniška 561, 746, 748–868, 903–906, 1135,
1152, 1159, 1160, 1172, 1257

samostojna 426, 557
slovnièna 1152
števniška 805
tuja 715
tujega izvora 706, 709
veèpomenska 1059
vezana 1043, 1044
v sodobni obliki 569
vzpostavljena 1135
zaimenska 805, 1135
zaznamovana 1059

STVARNO KAZALO

Posamezni pojmi so z vso morebitno razèlenitvijo obdelani veèinoma tam, kjer po abecedi pridejo na
vrsto (npr. beseda), lahko pa pri skupnem višjem pojmu (boljše → normativnost) ali pa pri posameznem
ni�jem (loèila > pika, vejica, vezaj ...). Pri sopomenkah je uporabljena kazalka glej (apostrof glej opu�èaj).

Èe gre za terminolo�ko ali kako drugaèe sporen pojem, je v le�eèem tisku naveden nevtralnej�i izraz
(geselski èlanek slovarski sestavek).

�tevilke pomenijo èlene (paragrafe). Pri èlenu 1135 je v oklepaju navedeno �e geslo, v katerem je ome-
njen ali obdelan navedeni pojem: bohorièica 1135 (dvoèrkje).

A

abeceda 6, 1021
slovenska 6, 216, 1068, 1069
uvr�èanje èrk po nji 6

abecedni seznam 243
afiks pona
akustièni pojavi glej slušni pojavi
akut 631, 1135, 1181, 1183

predvidljivost naglasa 1204, 1206
premena s cirkumfleksom 1200

akutirana oblika 625, 631
alban�èina 666, 1071, 1082
alegorièna poosebitev 1135
ali 1059, 1060
alinejni pomi�ljaj glej odstavèni pomi�ljaj
amerikan�èina 1101
analogija 932; glej nalika
angle�èina 709, 1071, 1100, 1118
antikadenca 481–484, 1135

rastoèa, stopnièasta, visoka 1135
antikadenèna intonacija 1135
apostrof glej opu�èaj
arab�èina 1071, 1118, 1121
argo 1040
asimilacija glej prilikovanje

B

banèni raèuni 416
beloru�èina 1115
beseda 298, 381, 383, 386, 446, 464, 467, 478, 485–
487, 578, 608, 619, 631, 640, 641, 644, 645, 647,
658, 659, 661, 664, 678–688, 719, 925,1021–1025

citatna 7, 46, 161, 162, 666, 1067, 1135
deljena 599–614
domaèa 23, 161, 599, 1021, 1059

prednost domaèemu 1009
enakovredna 1059
geselska 1135
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zlo�ena 413
besedilo 1044

kdo ga ustvari 1044
komu je namenjeno 1044
lastnosti 1044
poetika 1044
slovnica 1044
stilistika 1044
nareèno 468
neposredno 1044
neumetnostno 1044
nevezano 1044
njegova govorna in pisna podoba in vloga 1044
strokovno 1046
tiskano 1047
umetnostno 1044, 1046, 1049
vezano 1044

besedje 634, 1054, 1058, 1141, 1142, 1181
besedna dru�ina 681
besedna vrsta 487–593, 1178

nepregibna 1159
pregibna 1159

besedna zveza 298, 381, 383, 386, 446, 464, 467,
478, 487, 519, 534–537, 578, 579, 595, 631, 641,
921–925, 1021–1025, 1031, 1032, 1056, 1135

nevtralna 1059
podredna 1135
priredna 323, 324
razdru�ljiva 487
stalna 487, 1255
s prilastkom 431, 502
zaznamovana 1059
z glagolom vedeti 536, 537
z zamenljivim zaporedjem 487, 496, 499, 520

besedni red 484
obrnjeni 1135

besednovrstna oznaka 1149, 1152, 1157, 1158, 1163–
1165, 1167, 1174

èlenka 1163
glagola 1163
medmeta 1163
povedkovnika 1163
pridevnika 1163
priponskih obrazil 1164
prislova 1163
samostalnika 1163
veznika 1163

besedovanje
dvogovorno 1233

besedotvorje 666, 921–1038
bibliografski zapisi 235, 312, 350, 1137
bohorièica 7, 1135 (dvoèrkje)
bolgar�èina 1071, 1112
bolj�e 866; > normativnost
branje 419

èrkovalno 925, 1021, 1025, 1135
kratiènih imen 423, 925, 1021, 1135

razvezovalno 419
breznaglasnica 1157

C

cifra glej števka
cirkumfleks 631, 1135, 1181

na dol�ini 1183
na kraèini 1183
predvidljivost naglasa 1205, 1206
premena z akutom 1200

citat 245, 247
citatno > normativnost

È

èe�èina 1071, 1076
èlenek 326, 558, 559, 582–590, 1135, 1152, 1159,
1163, 1257

navezni 424, 1135
oblikoslovni 532, 535, 590
samostojni  346–348, 484
vprašalni 1231
zapis tonema 1184

èlenjenost slovarskega sestavka 1225
èlove�ko 1135
èrka 5–10, 21, 221, 375, 417, 496, 612, 620, 646–
666, 1021, 1068–1070

grška 16
izpu�èena 258
iz starejših besedil 7
iz zapisov nareèij 7
kurzivna glej le�eèa
latinièna 6
le�eèa 9, 1036
mala 9, 123–160, 423, 1021, 1022
nelatinièna 1236
nema 959
odstavèna 395
pisana 9
pokonèna 9
posebna 7, 8, 20
pri slogovnem barvanju 7
tiskana 9
vélika 9, 27–122, 423, 1021

pri likovnih stilizacijah lahko z velikimi èrkami
pisane kratice pi�emo z malimi 1022

v jezikoslovnih besedilih 20
v prevzetih besedah 6, 752
v strokovnih besedilih števila rajši izpisujemo s
števkami 546

v znanstvenih besedilih 7
razmerje èrka � glas 752, 1069
razmerje glas � èrka 1070
zdru�ena 1135

STVARNO KAZALO
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èrkovnih sklopov, ki zaznamujejo en glas (razen
podvojenih), ne delimo (velja tudi za starejše
slovenske pisave) 607

izgovorljivi del soglasniškega sklopa lahko pre-
nesemo v novo vrsto 602

loèil s konca vrstice ne prena�amo v novo vrsto
(delna izjema so pomi�ljaj, vezaj in tri pike) 611

po ene èrke navadno ne pu�èamo na koncu vrste
in je nikoli ne prena�amo v novo vrsto 612

sestavljenke, zlo�enke in sklope je najbolje de-
liti na mejah morfemskih sestavin 606

simbolov za mere in ute�i ne prena�amo samih
v novo vrsto 610

sklope iz dveh enakih soglasnikov delimo 605
soglasnik med dvema samoglasnikoma prenese-
mo v novo vrsto (izjema je lahko pri predpo-
nah) 601

številke, pisane z vezajem, delimo pri njem, si-
cer številk sploh ne delimo 609

v obeh delih mora biti vsaj po en zlog (lahko
tudi samo pisen) 600

desetièna klasifikacija 261, 370
desnostièen 1135
disimilacija glej razlikovanje
dolnja lu�i�èina 1080
dol�ina glasu 22, 222, 370
dol�ina samoglasnika 627, 631, 1070

naglašena 919
domaèenje

glasovno 1071–1134
pisno 1071–1134

dopis 240
dostavek 289, 321, 338, 340, 405, 444, 478, 1135
dovr�nik 919
drsnik 636, 1135; > zvoèniki
dve piki 1216

v oglavju slovarskega sestavka
desnostièni ob priponskem obrazilu ali zadnjem
delu sklopa 1216

levostièni ob predponskem obrazilu ali prvem
delu podredne zlo�enke 1216

stièni na obeh straneh ob glagolskih priponah in
medponah zlo�enk 1216

dvoèrkje 8, 1071, 1135
dvoglasnik 599, 1135

pisni 599, 782, 959
dvojina 779, 791, 795, 818, 819, 869

imenovalnik osebnih zaimkov pišemo skupaj 533
dvojnica 887

dele�ni�ka 1173
imen prebivalcev 1006
naglasna 1027, 1217
namenilni�ka knji�nopogovorna 1217
osnovnih  oblik 887, 914, 1159
primerniška 1214

dvopièje 22, 228, 229, 234, 235, 450, 461, 473
levostièno 22

èrkovje 485, 1135
èrna pika 23, 1062; > normativnost
èrtica 22, 378, 411, 470

druga 763
dve èrtici 22, 754

v slovarju 874
levostièna 1135 (deljaj)
nad èrko 619
na koncu besede 1071–1134
za soglasnikom 22

èustvena obarvanost 484
pisanje klicaja in vprašaja skupaj 270

èustvenostno 1059, 1063

D

dajalnik 787, 791, 798, 833, 898, 907
dvojine 1176
dvojine ali mno�ine 751

dalj�anje osnove 779–795, 818, 832
neknji�no 785
s t 779, 785
z j 779–784
z n 779, 786
z ov 795, 797

dan�èina 1102
datum 252, 299
decimalka 351, 436
dele�je 333–335, 584, 887, 899, 914, 1135
dele�nik 333, 335, 887, 899, 914, 1135, 1213

na -è 887, 914, 1135, 1173, 1213, 1214
na -eè 1173
na -l 649–652, 700, 717, 739, 887–895, 903–905,
919, 920, 926, 1049, 1135, 1209, 1214

na -n 887, 904, 1135, 1173, 1214
na -oè 1173
na -t 887, 1135, 1214
osnovna oblika 1173
stanja 1135

deljaj 228, 378, 437, 470, 471, 599–614, 1135
dvojni je podoben enaèaju, vendar kraj�i 470, 1135
enojni je podoben vezaju 470
brez deljaja

za neskladenjsko stièno po�evnico 613
za stiènim pomi�ljajem 614

neskladenjska raba 228
nakazuje delitev besede na koncu vrstice 470

deljenje 437, 599–614, 1135
pravila 600–614

èe besedno zvezo, pisano s stiènim pomišljajem,
delimo pri njem, ga lahko prenesemo v novo
vrsto, deljaj pa odpade 471

èe besedo ali besedno zvezo, pisano s stiènim
vezajem, delimo pri njem, ga lahko prenesemo
v novo vrsto 437, 471, 608

èrkovalno branih kratic ne delimo 609

BESEDA � DVOPIÈJE
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nestièno 367�369
stièno 370
v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1229
brez dvopièja 356

èe je navedek prilastek izraza pred seboj 357
èe je spremni stavek za navedkom v premem
govoru 359

èe pred na�tevanjem ne napravimo premora 356
neskladenjska raba 366–370

za deljeno 368
za loèevanje ur od minut na digitalnih �tevilèni-
cah 370

za ponavljanje odlomka v glasbi 370
za proti 367
za v nasprotju 369
za zaznamovanje dol�ine glasov 370, 1070

skladenjska raba 354–365
med prorekom in porekom v veliki povedi 361
neobvezno v obrazcih 362
po spremnem (napovednem) stavku pred dobe-
sednim navedkom v premem govoru 359

pred naštevanjem 355, 450
pred stavkom, s katerim pojasnjujemo drug sta-
vek 360

za imenom avtorja v podpisih pod slikami 363
za skrajšano napovedjo 365

splošno
namesto dvopièja pomi�ljaj ali vejica, èe gre za
pristavek 358

pisanje loèil v povedi za dvopièjem 266
pisanje zaèetnice za dvopièjem 31

pri premem govoru 31, 279
pri veèjih na�tevalnih enotah 31
zaèetek navedka v drugi povedi 32
zamenjava z vejico in veznikom 355

E

ednina 765–794, 817, 818, 869, 926
ekspresivno glej èustvenostno
elektronska po�ta  261
enaèaj 16, 470
enakoglasnica 1135

dvotonemska 1183
enotonemska 1183
zaporedje 1221, 1256–1259

glede na naglas 1259
po besednih vrstah 1257
pon 1258

enakopisnica glej enakoglasnica
enakozvoènica enakoglasnica, enakopisnica
enozlo�nica 781
eston�èina 1071, 1085

F

feminativ 1241
fin�èina 1071, 1084
flam�èina 1099
fonem 21, 449, 616, 640, 1135 (dvoglasnik)
fonemska varianta 1070
fonemski par 668
fonetièni opis in zapis 370, 618–745

nezvoènikov 668�671
variant 672–676

samoglasnikov 618
variant 619

zvoènikov 636
variant 637

formula 1020
franco�èina 666, 781, 937, 1090, 1118
funkcijska zvrst jezika 1041, 1046
furlan�èina 1089

G

geselski èlanek slovarski sestavek
glagol 325, 386, 485, 536, 550–553, 746, 886–896,
900, 919, 926, 1032, 1033, 1152, 1159, 1163, 1257

mala podiztoènica pri glagolu 1255
na -im 700
na -iti in -eti iz pridevnikov 1007
nepredponski 920
nesestavljeni 919
okrogli oklepaj v oglavju glagola 1219, 1220
osnovna oblika 1159
podiztoènice pri glagolu 1245

zgledi 1253
podpièje v oglavju glagola 1213
pomo�ni 1135, 1152, 1209
predlo�ni 1135
predponski 920
sestavljeni 919
s predlogom 1033
s prostim morfemom 1245
vejica v oglavju glagola 1214
zaglavje 1172, 1173
zapis tonema 1184
zapis v slovarju 887, 914
z i-jevsko predpono 1202

glagolnik 738, 1173, 1213
glagolska oblika 325

nepregibna 1135 (dele�je)
pregibna 1135 (dele�nik)

glagolska osnova 945
glas 8, 21, 218, 219, 222, 449, 634, 636, 668, 694�
704, 752, 887, 978, 979, 1068�1070, 1135 (fonem);
> nezvoèniki; > samoglasniki; > soglasniki; > zvoè-
niki

glasovi slovenskega knji�nega jezika 616�687

STVARNO KAZALO
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dvodelno 1135
dvojno 35, 69, 427, 852, 1135
enakoglasno 1135
enobesedno 1135
enodelno 1135
krajevno 1002
ljubkovalno 964
moško 994–1000
nadomestno 1135
na nemi soglasnik 960, 1217
naselbinsko 1135
osebno 41–59, 1250
podomaèeno 818, 822
polcitatno 1135
posebne èrke 8
pravljièno 41
prebivalcev 988, 1006, 1250

celin 53, 1241
dr�av 1241
naselij 53
planetov 54
pokrajin 53, 1241

predlo�no 1135
pripadnikov

delov narodov 52
dr�av 52
ljudstev 52, 1241
narodov in narodnosti 51

privzeto 42, 428
prvotno 428
rastline ali bolezni, nastalo iz lastnega imena 1015
rojstno 961, 1135

iz veè enot 961, 966
samoglasnika 8
simbolno 1135
slovensko namesto neslovenskega 191–197
soglasnika 8, 421

oporni samoglasnik lahko tudi izpisujemo 422
sopomensko 1135
tuje 425
veèbesedno 1135
veroslovno 47, 48
z dvojnico 938
zemljepisno 61, 1135, 1251
zgodovinsko 45
�ensko 811, 822, 993�1000
�ivalsko 34, 60, 962, 994

ime in priimek 41, 98, 350, 428, 810, 847
iz zveze imena in priimka ne delamo svojilnih pri-
devnikov (razen v primerih, ko sklanjamo le zad-
njo sestavino, npr. U Tant U Tantov) 967

najprej ime, potem priimek 41
priredna zveza dveh imen in priimka 863
v abecednih seznamih z vejico 41, 243, 350
v imenih ustanov sta ime in priimek v rodilniku 98,
856

nejezikovni 1069
razmerje èrka � glas 752, 1069
razmerje glas � èrka 1070
tuje glasove zamenjujemo z najbli�jimi domaèimi 222
v morfemih 224

glasilke 1135 (govorna cev)
glasovje

knji�nega pogovornega jezika 1049, 1052
tuje 161, 216, 1071–1134

glasoslovje 615–745
glasovna vrednost

èrk 10, 20, 216, 1069, 1135
èrkovalnih kratic 1135

glasovni ustreznik 1071–1134
glava slovarskega sestavka 913, 1135, 1157, 1158–
1169, 1182, 1184

gornja lu�i�èina 1079
govor 1057

odvisni 1135
polpremi 1135
poroèani 1135
premi 1135

govorica 1058
govorilo 1135 (govorna cev)
govorjeni jezik 1044, 1050, 1056–1058
govorna cev 1135
govorna veriga 689, 692, 694, 1135
gravis 631, 1135

dvojni 631, 1135 (cirkumfleks)
gr�èina 767, 768, 770, 783, 785, 786, 811, 818, 937,
1071

vse iz gr�èine prevzeto podomaèujemo
nova 1108
stara 1107

H

hav�èina 1134
hebrej�èina 1071, 1118, 1120
hindij�èina 1071, 1123
hrva�èina 1075, 1110

I

identifikacija 1224, 1226, 1237
ideogram 1135
iks 6, 8
ime 34, 41

alegorièno 49
avtorjevo 235, 484, 1137
bajeslovno 47, 48
bitja 34, 40–60, 171–181, 789, 790, 956, 994
èrke 8, 421
domaèe 818
domišljijsko 45, 1135

DVOPIÈJE � IME IN PRIIMEK
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imenovalnik 755–885, 797, 801, 805, 818, 896, 903–
906, 963, 1031, 1032

dvojine osebnih zaimkov pišemo skupaj 533, 750
ednine 161, 418, 657, 707, 708, 711, 717–730, 739,
740–745, 750, 766–768

mno�ine 741, 797
osebnega zaimka 871

in 1059, 1066
indonezij�èina 1118, 1124
interesna govorica 1040
intonacija 478, 479, 1135

antikadenèna 1135
stavèna 1135

intonacijski èlen 479, 1135
konèni 479
nekonèni 479

in tudi 1059
ipsilon 6, 8
ironièno 1059, 1063
island�èina 1105
istoglasen 1135
italijan�èina 666, 1088
izglasje

podstave 1006
iztoènice 1168

izgovarjava 225, 322, 620, 641–645, 649–663, 678–
680, 686, 689, 694, 695, 700–704, 716, 727, 933,
1071–1134

citatov 161
èrk 8, 20, 421, 422, 620, 772�774
èrke, ki jih slovenska abeceda nima, izgovarjamo z
najbli�jimi knji�nimi glasovi 161, 222�225, 1069,
1071�1134

èrke l 641, 649–660, 949, 955, 1069
dele�nika na -l 700, 1049, 1052
dvojnic 656
enozlo�na 704
i + samoglasnik 701
konca besede 487, 652, 700
kratic 120, 422
kratiènih imen 120, 423
l namesto lj 1049
letnic 12
medmetov 593
nezvoènikov 161, 668�680
nordijskih imen na -sen 716
polglasnika ali e, kadar sta kratka 1049
prevzetih besed 161
prislova sem 1049
številk 11, 12

banènih 12
telefonskih 12

tujih imen 487
zvoènikov 727

izgovor 1158
zapis v slovarju 1166–1169, 1211, 1218

druge ali tretje osnovne oblike 1168

konène èrke 1218
nepredvidljivi 1218
pri prevzetih besedah 1218
v lastnoimenskih sestavkih 1218

izgovorljivost 602–604, 777, 778, 978–988
izobrazbeno 868, 1059, 1060
izpeljanka 504, 521, 564–567, 685, 686, 713, 717, 743,
921, 922, 955, 1012, 1013, 1029

iz besed s predslonko 1033
predpone niso naglašene 1033

iz glagola 655, 781
iz latin�èine 686
iz predlo�ne zveze 561
iz tvorjenke 949
iz zlo�enke 1029

ohranja pisne in naglasne lastnosti podstave 504,
551, 1029

glagolska s predlo�nimi morfemi 553
pojmovna na -ost 1243
prislovna 564–567
samostalniška 521
za �enski par mo�kemu 993�1000

izpeljava 740–745, 921
izposojenka 161, 1056, 1135
izpostavek 289, 338, 339, 1135
izpostavna �tevilka 1221
izpust 228, 229, 449

dela besede 228, 410
dela besedila 401

izrazi posebnega razmerja ali spo�tovanja 110–114,
156

kot simbol ali poudarek pomenskega bistva 111
osebni in svojilni zaimki za ogovorjeno osebo v pi-
smih 112, 156

protokolarni ogovori 112, 114, 156
izra�anje slu�nih pojavov z loèili 476–484
iztoènica 887, 914, 1135, 1140, 1141, 1149, 1154,
1157, 1159, 1160, 1161, 1162, 1163, 1167, 1168,
1171, 1172, 1174, 1176, 1214, 1217, 1234, 1241

enakoglasna 1183, 1221
enobesedna 1159
morfemska 1169
neizpisana 1234
veèbesedna 1159, 1220

iztoènièni slovarski sestavek 1156–1239, 1228

J

jakostno nagla�evanje 621–624, 627–630, 1058,
1175–1177

japon�èina 1071, 1118, 1130–1132
Hepburnovo preèrkovanje 1131
kunreišiki 1132

jeziènik 636, 1135; > zvoèniki
jezièni venec 1135
jezik 1071–1134
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na koncu priredja je klicaj le, èe ga zahteva zad-
nji neodvisni stavek 280

na koncu proste zveze stavkov stoji klicaj le, èe
ga zahteva zadnji neodvisni stavek 280

na koncu vprašalne povedi ob vprašaju še klicaj
270

na koncu èustveno poudarjene vzkliène povedi
ob klicaju lahko še vprašaj 285

na koncu vzkliènega navedka pri premem govo-
ru 284

na koncu stopnjevane vzkliènosti pi�emo lahko
veè klicajev 286

na koncu vprašalnega odvisnika 265
namesto klicaja po navadi pišemo vejico za na-

govorom v pismih 283
za zvalnikom 282

splošno
èe je citirana poved za dvopièjem, ohranja svoje

loèilo 279
pisanje zaèetnice za klicajem 29, 125
v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1232

knji�ni jezik 1040, 1046–1054
knji�na pogovorna zvrst 1040, 1046, 1048, 1056,

1058
knji�na zborna zvrst 1040, 1046, 1047

knji�no neobèevalno 1059, 1060
knji�no pogovorno 888, 1059, 1060
kolikost nagla�enega samoglasnika 621, 622, 916
konèaj 421, 435, 738, 827, 887, 898, 900, 914, 1013,
1135

dvozlo�ni sedanji�ki 887
enozlo�ni sedanji�ki 887
glagolski 1168
nedoloèni�ki 1168
naglašeni 896
nenaglašeni 896
-(š)je 990
-(�)je 990

konènica 20, 22, 121, 224, 423, 434, 750–920, 1135
akutirana 1199
glasovna 750, 818, 859, 863, 867, 874, 908, 1135
imenovalniška 418, 750, 754
naglašena 896
navezovalna 883
neglasovna 750, 754, 760, 807, 809, 818, 825, 848,
857, 859, 863, 867, 874, 888, 908, 1135, 1211

nenaglašena 896
nièta 798, 1135, 1208, 1211
rodilniška 1173, 1176
stalno naglašena 898
za druge sklone 754

konèni�ki -m 751
kopr�èina 1058
koren 653, 684, 943, 945, 954

dvozlo�ni 920
kraèina glasu 222
kraèina samoglasnika 627, 631

filozofski 426
germanski 1056
govorjeni 1044
neslovanski 763, 971
nordijski 716, 778
praktiènega sporazumevanja 1041
pretekli 1042
publicistièni 1041
romanski 1056
sodobni 1042
strokovni 1041
umetnostni 1041
zapisani 1044
zgodovinski 1042

jotacija 930
d se premenjuje z j 930
n r in l dobijo še j 930
p b m v in f dobijo še lj 930
pridevnik in primernik za šumevcem dobita še j 931
s in h se premenjujeta s š 930
t k in c se premenjujejo s è 930
z in g se premenjujeta z � 930

K

kadenca 480–484, 1135
kakovost (nagla�enih) samoglasnikov 621, 622, 916,
1135

katalon�èina 1091
kategorija

èlove�ko 1135
neèlove�ko 1135
ne�ivosti 805
podspol 1135 (èlove�ko)
�ivosti 788�790, 802, 883

kazalka  1224, 1262
kitaj�èina 222, 509, 118, 1127–1129

pinjin 1128
kletev 1059, 1063
kletvica 1059, 1063
klicaj 29, 228, 229, 274–287, 473, 481

brez klicaja
na koncu èustveno neobarvanih velelnih povedi

277
neskladenjska raba 228, 287

sredi besedila (v oklepaju) kot opozorilo 287
skladenjska raba 275–286

na koncu citirane povedi v narekovajih 266
na koncu èustveno obarvanih povedi, tudi negla-

golskih 276
na koncu èustvene pripovedne povedi 236
na koncu èustveno obarvanih vrinjenih povedi

281
na koncu podredja je klicaj le, èe ga zahteva glav-

ni (neodvisni) stavek 278
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naglašena 919
kraj�anje osnove 771–778

glasovno 775
obojno 717–719, 724, 725, 730, 776–708
pisno 771–775

kraj�anje z vezajem 419, 522, 553
kraj�ava 3, 46, 119, 128, 129, 1020–1025, 1135
kratica 119, 250, 812, 925, 1020–1025, 1135

èrkovalna 925, 1135
neèrkovalno brane kratice (èrkovalno brane veliko
redkeje) prehajajo med navadno besedje in se tako
tudi pišejo 1021, 1135

za denar 250, 610
za mere 250, 610
za ute�i 250, 610

kratièno ime 120, 214, 423
nedomaèih poimenovanj 214

njihove konènice 121, 122, 423
prehod v navadna lastna ali obèna imena 120�122

kratièna zveza èrk 496
krativec 267, 630, 1135, 1176, 1259
krn 1021, 1135
krnitev 925, 935–938, 1021
kro�ec 23, 1059; > normativnost

L

lastno ime 34–109, 161, 303, 729, 737, 761, 764–794,
844–863, 938, 956–974, 978, 980, 996–1000; > prev-
zeta lastna imena; > stvarna imena; > zemljepisna
imena

citatno 46, 71
dvodelno 35, 41, 69
dvojno 35, 69, 228, 427, 431, 852
enobesedno 34, 41, 58, 69, 183–197, 203
enodelno 34, 41, 45, 69
nadomestno 38, 47, 57
naselbinsko 69–76
nenaselbinsko 69, 73, 140
nepodomaèeno 211
neprevedeno 208
ob prehodu iz kratiènega 120
ob prehodu iz obènega 48
ob prehodu iz veèbesednega v enobesedno 58
ob prehodu v obèno 39, 124
osebno 34, 41–46

dru�insko 41
kitajsko 509
krstno 41
rojstno 41
�ensko 1003, 1004

podomaèeno 161, 209, 225
polcitatno 161, 213
predlo�no 36, 43, 46, 69, 70, 74�77

ob prehodu v eno besedo 76
s predlo�nim dostavkom v oklepaju 70

v skladenjskih zvezah 74–76
prevedeno 45, 71, 181, 197, 199–207, 211, 212
tuje ob domaèem 191, 192, 940, 1012�1019, 1069
veèbesedno 34, 45, 57, 58, 69, 138–140, 182, 198–
208, 213, 427, 517, 844–863

skrajšave 37
veèdelno 34
zapis lastnih imen 729

latin�èina 767, 768, 770, 783, 786, 811, 818, 840, 937,
1071, 1073

vse iz latin�èine prevzeto v pisavi podomaèujemo
1073

latovsko 1059, 1063
latov�èina 1040
latvij�èina 1071, 1116
levostièen 1135
le�eèe 23, 1059, 1062; > normativnost
literature 1137
litov�èina 1071, 1117
ljubkovalnica 1001–1005
ljubkovalno 1059, 1063
ljubljan�èina 1058
ljudsko 1059, 1060
loèaj 1210, 1211

podvojeni 1211
pri kraj�anju slovniènih oblik v oglavju 1236
v oglatem oklepaju 1211

loèevalni dodatek 1135
loèilo 14, 226–484; > deljaj; > dvopièje; > klicaj; >
narekovaj; > oklepaj; > opu�èaj; > pika; > podpièje;
> pomi�ljaj; > ponavljaj; > po�evnica; > tri pike; >
vejica; > vezaj; > vpra�aj; > zaklepaj

desnostièno 228
dvodelno 378, 438, 1135

narekovaj 459–467
oklepaj 438–449

loèilo ob njem pišemo glede na samostojno
ali nesamostojno poved 448

enodelno 226, 378
zaklepaj 438

konèno 29, 125, 234, 266, 279, 300, 302, 461, 478,
479, 481, 484

klicaj 478, 481, 484
pika 478, 481, 484
pomišljaj 478, 484
tri pike 478, 484
vprašaj 478, 481, 484
brez konènega loèila

pred konènim klicajem 279
pred konènim vpra�ajem 266
v stolpcih 243, 244, 300
za tremi pikami 402

levostièno 228
tri pike 228

nekonèno 478, 479, 483, 484
dvopièje 478, 483, 484
oklepaj 478, 484
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lu�i�èina 1071
dolnja 1080
gornja 1079

M

mad�ar�èina 666, 957, 1071, 1083
makedon�èina 1071, 1111
malaj�èina 1125
mala podiztoènica 1255, 1262
mala zaèetnica 29, 124–160

same male
stilne posebnosti 160

z malo
èasovni in zemljepisni pridevek 58
doloèilo in poimenovanje bitja 126�136
doloèilo pred osebnim imenom 128
doloèilo v stalni zvezi z lastnim imenom 130
konènice kratiènih imen 121
kratièno ime ob prehodu v obèno besedo 120
lastno ime iz obènega 48, 130
loèevalni dodatek za imenom 129
neprvi del veèbesednega imena zgodovinske ali
domi�ljijske osebe 45

obèno ime iz lastnega 39, 107, 115, 124, 131,
133, 135, 141, 142, 147, 150, 157–159

osebni in svojilni zaimek za ogovorjeno osebo v
pismu 113, 156

pri ogovarjanju kolektiva 113, 156
pri vikanju 113, 156

poimenovanje poklica, èasti, rodovnega zapo-
vrstja 46, 128

poimenovanje po vrsti naselja, rasni, verski, je-
zikovni pripadnosti 55, 59, 127, 133, 134, 136

protokolarni ogovor 114
stvarna imena 143–155

imena praznikov in posebnih datumov (razen
izpeljanih iz osebnih priimkov) 150

imena umetnostnih, politiènih in drugih na-
zorov in gibanj 155

neprvi del stvarnega imena, èe ni sam lastno
ime 77�109

obènoimensko poimenovanje ustanov ali de-
lov ustanov, enako lastnemu 103, 145, 146

poimenovanje iger 152
poimenovanje izdelka iz imena podjetja 147
poimenovanje odlikovanj ali športnih trofej
(razen lastnoimenskih enot) 152

poimenovanje revolucij, vojn, vstaj in drugih
zgodovinskih dogodkov 149

poljudno poimenovanje meddr�avnih zvez
148

samostalni�ki obènoimenski izraz iz pridev-
nika na -ov/-ev 153

vrstna imena zdravil in drugih farmacevtskih
izdelkov 109, 154

podpièje 478, 483, 484
pomišljaj 478, 484
tri pike 478, 484
vejica 478, 483, 484

neskladenjsko 14, 228, 229
poševnica 451–458
zaklepaj 438, 450

nestièno 228, 278
pika kot znamenje za mno�enje 255
pokonènica 458
pomišljaj 228
poševnica 455–457
tri pike 228, 399–410
vezaj 228, 388, 427

pri premem govoru 472–475
skladenjsko 14, 228, 229

dvopièje 228, 229
klicaj 228, 229
narekovaj 228, 229
oklepaj 228, 229
pika 228, 229, 232–247, 259
podpièje 228, 229, 371�377
pomišljaj 228, 229
poševnica 458
tri pike 228, 229
vejica 228, 229
vezaj 228, 229
vprašaj 228, 229

stièno 228
pika med deli številk 255
pomišljaj 228, 394
poševnica 452–455

veèdelno 226
v oglavju slovarskega sestavka 1210–1221

dve piki 1210, 1216
loèaj 1210, 1211
oglati oklepaj 1210, 1218
okrogli oklepaj 1210, 1219
podpièje 1210, 1213, 1220
poševnica 1210, 1217
vejica 1210, 1214
vezaj 1210, 1212
vijuga 1210, 1215

v razlagi slovarskega sestavka 1227–1239
desnostièni vezaj 1227, 1233
dvopièje 1227, 1229
klicaj 1227, 1232
lomljeni oklepaj 1227, 1236
okrogli oklepaj 1227, 1238
pika 1227, 1230
podpièje 1227, 1228
pokonèni oklepaj 1227, 1237
vejica 1227, 1239
vijuga 1227, 1234
vprašaj 1227, 1231

za izra�anje slu�nih pojavov 476�484
zamenjava loèil 266, 279
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vrstna poimenovanja društev, organizacij,
strank, vojaških enot, ustanov, podjetij, or-
ganov, komisij, svetov, delegacij 103, 104,
133, 145, 146

vrstna poimenovanja objektov, iznajdb, stva-
ritev 151

svojilni pridevnik iz samostalnika, pisanega z
véliko 115, 157

èe gre za vrstnost 157, 158
pri prenesenem pomenu 159

vrstna poimenovanja 127, 132, 135
zemljepisna imena 137–142

besede mesto, trg, vas, vesca, selo, sela, sel-
ce, naselje kot neprva sestavina naselbinske-
ga imena 70, 71, 138

neprvi del nenaselbinskega imena, èe ni sam
lastno ime 73, 140

neprvi del veèbesednega poimenovanja mest-
nega dela, èe ni sam lastno ime 139

neprvi predlog 70, 71
ob prehodu iz lastnega imena v obèno 141,
142

razloèevalni dodatek naselbinskega imena 71
zaèetek spremnega stavka v premem govoru, èe
stoji za dobesednim navedkom 125

za klicajem 125
za konènimi loèili znotraj povedi 125
za pomišljajem 125
za tremi pikami 125
za vprašajem 125

manj 397
manj�alnica 1001–1005
maribor�èina 1058
medmet 343, 344, 415, 484, 591–593, 600, 1069,
1152, 1159, 1163, 1257

figurativni glej likovni
likovni 593, 1135
podvojeni 593
ponavljalni 593
posnemanja 593
premenilni 593, 1135
razpolo�enja 593
stopnjevani 593
zapis tonema 1184

medmetna zveza 343, 344, 484, 593
medpona 434, 493, 1135

glagolska -i- 493
imenovalniška 495, 500, 1135
-o- 529
-o-/-e- 493, 513
po pravilih vezave 514
rodilniška 520

mehkonebnik 639; 671; > nezvoèniki
mehkonebnojezièen 1135
meja besed ali besednih delov 222
mernostna zvrst jezika 1043
mestne govorice 1040, 1058–1060

mestnik 786, 833, 898, 907
mesto naglasa 621, 622, 627, 631, 1185

pri pridevniku 880
metatonija 1199
minus glej manj
mno�ina 786, 791, 796–798, 818, 820, 869, 1049
morfem 21, 22, 161, 169, 224, 688, 1135

predlo�ni 553, 1135
morfemskost 1135 (konèaj)
morfonologija 224, 1135; glej oblikoglasje

N

naglas 22, 222, 224, 225, 539–541, 621–633, 887,
914–920, 1002, 1071–1134

besedotvorni 926
dvojnièni 225
fonološki 1058
izpeljank 1029
jakostni 1058, 1135, 1222, 1259
kratkega nedoloènika 1051
na osnovi 1176
na predponskem obrazilu 924
nevtralni 1059
oblikoslovni 896–920
oblikotvorni 915–918
obvezni 1222
osnovnih oblik 1174
priponskih obrazil 1028
pri pridevniku 1174
pri štetju 1036
sestavljenk 1033
sklopov 1034
tonemski 1058, 1135 (akut, cirkumfleks), 1174,
1175–1177, 1179–1209, 1222

v besedni zvezi 631
v besedotvorju 1026–1038
veènaglasnost 552, 553, 1033, 1036, 1037
v oglatem oklepaju 1222
zaznamovani 1059
zlo�enk 1030�1032
splošno

dvozlo�ne èrkovalno brane kratice lahko ohra-
njajo dva naglasa 1021

na podomaèenih imenih naglas ne spada k ob-
vezni podobi besede 225

premikov tujega naglasa naèeloma ne upo�teva-
mo 224

tuji naglas s konènice prena�amo na osnovo 224
naglasna èrtica v SSKJ 1181
naglasna premena 939, 1026–1038

akutirane osnove 1200
cirkumflektirane osnove 1200

naglasni tip 896, 913, 1174, 1202
akutski 1187–1190, 1191, 1192, 1193, 1208
cirkumfleksni 1186
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enodelne veèbesedne veznike iz prislova + vez-
nika 576

frazeološke zaimke z glagolom vedeti 536
glavne �tevnike za stoticami in ob tisoèicah 544

iz tehniènih razlogov na polo�nicah tudi te pi-
�emo skupaj 545

navadne in besednozvezne predloge 578, 579
nekatere zveze kratic 1024
podvojene in stopnjevane medmete 593
pridevniške zveze prislova in pridevnika 519
pridevniške zveze za barve, ki se dajo razvezati
s kot ali da 518

prilo�nostno posamostaljene dele besedila 507
prislovne zveze predlog + beseda v sodobni ob-
liki (redko tudi skupaj) 569–571

èe taka zveza dobi predponsko obrazilo pre-
ali naj-, jo pišemo skupaj 570

stalne prislovne zveze z veznikom ali predlogom
558

v èasovnem pomenu vèasih tudi skupaj 558
proste ponovitve prislovov in èlenkov 558
simbole za merske enote pišemo s presledkom
za številko 1021

veèbesedne pozdrave 593
zlo�enke z rodilni�ko medpono, èe jih razve�e-
mo 520

zveze èlenkov 589
zveze dveh samostojnih prislovov ali èlenka in
prislova 559

narazen ali skupaj pišemo 497–502, 560
frazeološke zaimke 536, 560
imenovalnik dvojine kazalnega zaimka 533
izraze, ki jih lahko obèutimo ali kot sklop ali kot
besedno zvezo 508

podredne zlo�enke iz zveze pridevnika, ki se ne
sklanja z glasovnimi konènicami, in iz samostal-
nika 499

podredne zlo�enke z imenovalni�ko ali podobno
medpono z zamenljivim besednim redom 498

pridevnike s pomenom barve in odtenka barve ali
drugih podobnih èutnih zaznav 518

sklope s koli 535
zaimenske zlo�enke z »medpono« -o- 529
zlo�enke z lastnim imenom kot prvo sestavino, ka-
kor je uveljavljeno (vendar je bolje skupaj) 500

èe iz imena lahko napravimo pridevnik, raj�i ne
uporabljamo zlo�enke 500

narazen in skupaj pišemo 538–540
prislove iz zveze prvotnega predloga in samostal-
niške, pridevniške besede ali prislova 561–563

zveze enozlo�nega predloga in navezne oblike oseb-
nega zaimka 538�540

narazen
èe naglas ni na predlogu 540

skupaj
èe je naglas na predlogu in gre za vezavo v to�il-
niku in za kratko obliko zaimka 539

jakostni 1175–1177
konèni�ki 708, 904, 912, 1176, 1191, 1192, 1193,
1197, 1198

mešani 708, 885, 906, 1051, 1176, 1187, 1188, 1189,
1192, 1196, 1197, 1198, 1200

nepremièni (na osnovi) 903, 908, 909, 915�917,
1051, 1176, 1187, 1188, 1189, 1191, 1192, 1193,
1197, 1198

oblikotvorni 915–918, 1202
premièni (na osnovi) 904, 917, 1176, 1187, 1188,
1191, 1192, 1193, 1197, 1198

tonemski 1175–1177, 1179–1209
glagolski oblikotvorni 1202, 1220
povedkovna raba 1207–1209

akutski tip 1208
samostalniški oblikoslovni 1185–1190

akutski 1190–1193
moški spol 1191
�enski spol 1192
srednji spol 1193

cirkumfleksni 1186–1189
moški spol 1187
�enski spol 1188
srednji spol 1189

v pregibnostnih vzorcih 1194–1201
pridevnik 1201
samostalnik 1195–1200

moški spol 1196
�enski spol 1197
srednji spol 1198

naglasno mesto 896, 1029
naglasnost 1029, 1148
nagla�enost 618, 1070
nagla�evanje 621–633, 1056, 1071

jakostno 622–630
tonemsko 622, 625, 631–633

nagovor 342
naslovitveni 1135

nalika 932
d se premenjuje z j 932

namenilnik 584, 682, 887, 919, 1213, 1214
dvojnica 1217
naglas 919

napisi 117, 118, 146, 160, 238, 363
pod slikami 241, 363

nara�èajoèe 1059, 1066
narazen pi�emo 415, 418, 478, 485–598

splošno 487
èlenek ne

pri osebni glagolski obliki, dele�ju, nedoloè-
niku in namenilniku 584

izjemoma pri pridevniku in prislovu 588
v nekaterih dvodelnih veznikih, kadar ne za-
nika sedanjiške oblike glagola (razen pri ni-
mam, nisem, noèem) 586

dvodelne veèbesedne veznike 575
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narazen ali z vezajem pišemo 496
prilo�nostno posamostaljene dele besedila (indivi-
dualno) 507

narazen in z vezajem pišemo
narazen

èe sestavine z zamenjanim besednim redom ob-
stajajo kot deli besedne zveze 496

z vezajem
podredne zlo�enke s èrkovnim, kratiènim ali
�tevènim prvim delom in zamenljivim besed-
nim redom 496

zveze razliènih medmetov 593
nareèje 622, 1040, 1056, 1057

dolenjsko 622
gorenjsko 622
koroško 622
osrednje 622

nareèna skupina 1040
nareèno 1059, 1060
narekovaj 22, 228, 229, 234, 266, 279, 459–467, 473,
474

dvodelni 460, 473
dvojni spodaj-zgoraj 460, 465
dvojni srednji 460
dvojni zgornji 460
enojni 22, 463, 1135
enojni spodaj-zgoraj 460
enojni srednji 460
enojni zgornji 467

brez narekovaja 475
pri nepravem premem govoru 475

neskladenjska raba 467
enojni za pomen besede ali besedne zveze 467

skladenjska raba 460–466
za citirano poved 266
za naslov podjetja, ustanove, umetnostnega dela
466

za navedek v besedilu med narekovaji 463
za opozarjanje na poseben pomen izraza 464
za zaznamovanje dobesednega navedka v pre-
mem govoru 461

splošno
namesto narekovajev pomišljaj 388, 462

narekovanje 1021, 1025
naslonka 1135
naslov 118, 146, 238, 242, 271, 386, 466, 1137

del naslova 235
naslovna stran 239
naslovnik 1044, 1048, 1053
navedek 358, 359, 388, 401, 461, 462, 465, 473, 474

med narekovaji 461–464
v drugaènem tisku 465
veègovorni 1230
v navedku 463

naziv 128
iz zveze naziva in priimka ni mogoè svojilni pri-
devnik 967

�enskih nazivov in poimenovanj ne spodrivamo z
mo�kimi 995

nebnjenje 929; glej palatalizacija
neèlove�ko 1135
nedoloènik 584, 682, 686, 887–896, 903, 914, 916–
918, 926, 1173

kratki 910, 1049, 1051, 1135, 1213, 1218
pogovorni kratki

neglasovna enota 20, 22
neknji�ni pogovorni jezik 1056, 1058
neknji�no ljudsko 999, 1059, 1060
neknji�no pogovorno 794, 1059, 1060
nem�èina 786, 1071, 1097
nenaglasljive enote 896
nenagla�enost 618, 700
neobèevalno 1059, 1060
neobvezno 422, 659, 1135
neologizem glej novota
neposredno ubesedovanje 1044
nepravilno 23; > normativnost
nestavèen 1135
nestavèni enakovredni del 291–300

loèni 294
pojasnjevalni 297
posledièni 296
protivni 295
stopnjevalni 293
vezalni 292
vzroèni 296

nestavèno-stavèni enakovredni del 315–324
nestièni vezaj 69, 228, 380, 388, 389, 411, 427–431,
850, 852, 1212

neobvezno
v novej�em èasu pri priimkih 429

skladenjska raba
med deloma dvojnega imena, èe se pregibljeta
(ali le prvi izmed njih) 34, 35, 42, 69, 427, 428,
431, 850, 852, 1135

med osebnim imenom in vzdevkom 428
med prvotnim in privzetim priimkom 428

nestièno 17, 23, 378
nestrokovno 1059, 1061
netrajniki 634, 671, 694, 730, 934
neuradno 1059, 1061
nevtralno 1059, 1066
nezvoèniki 161, 222, 616, 634, 667–687, 721, 724,
732, 741, 821, 837, 1005, 1135

nezveneèi 222, 616, 668, 678�680
priporniki 671

f (ustniènik) 616, 638, 668, 670, 671, 674, 930,
977, 1069, 1135

pred zveneèim nezvoènikom 1069
h (mehkonebnik) 616, 639, 668, 670, 671, 699,
930, 985, 1069

γ pred zveneèim nezvoènikom 20, 699, 1069,
1070
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g (mehkonebnik) 616, 639, 669, 671, 684, 930,
985, 1069, 1070

pred nezveneèim nezvoènikom 1069, 1070
� (zadlesnièni �umevec) 616, 671, 692, 985,
1135

nièta enota 20, 22; > neglasovna enota
nikalnica 485, 584–588
nizko 1059, 1063
nizozem�èina 1098
nordijski jeziki 709, 716, 778
norma jezika 1046, 1047

v besedju 1046
v glasovju 1046
v oblikah 1046
v pisanju 1046
v zvezah 1046

normativnost, stilno usmerjanje
ali 1059, 1066

plétel ali plèl 1066
bolje pisati skupaj 866

vikend hiša vikendhiša 866
bolj priporoèljivo pisati narazen 558

semtertja sem ter tja 558
boljše 23

adjektiva > adjektivi 1062
citatno 1067

all right angl. cit.  prav 1067
èrna pika (prepovedano) 23, 1062

•zalagati se prizadevati si 1062
èustvenostno 1059, 1063

po njem èustv. udari ga 1063
edino dopustno 877

loèilni �tevnik namesto glavnega pri mno�inskem
in pri ne�tevnem samostalniku 877

enojni zgornji narekovaj 467
glagoli ‘rekanja’ 467

in 1059, 1066
z menoj in z mano 1066

ironièno 1059, 1063
mamin sinèek iron. |razvajen otrok| 1063

izobrazbeno 868, 1059, 1060
alias izobr. drugaèe 1060
tuje sklanjanje citatnih imen 868

kletev 1059, 1063
prekleti hudiè kletv. 1063

kletvica 1059, 1063
mejdun kletv. 1063

knji�no neobèevalno 1059, 1060
dra� neobè. privlaènost, mikavnost 1060

knji�no pogovorno 888, 1059, 1060
konènica -dó za tretjo osebo mno�ine sedanjika
891

katrca knj. pog. avtomobil renault 4 1060
kro�ec ° (nepravilno) 23, 1059

°stavkujoè stavkajoè 1059
latovsko 1059, 1060

grilc latov. biriè 1060

s (siènik) 616, 670, 671, 684, 685, 694�698,
930, 985, 1069

drugi del podaljšanega zlitnika 1069
pred zveneèim nezvoènikom 1069

š (zadlesnièni �umevec) 616, 670, 671, 680,
684, 694–698, 930, 985, 1069, 1135

drugi del podaljšanega zlitnika 1069
pred šumevcem 1069
pred zveneèim nezvoènikom 1069

zaporniki 671, 689
p (ustniènik) 616, 669, 671�674, 930, 977,
1069, 1135

P pred f in v (zobnoustnièni) 20, 674, 1069,
1070

P pred m (favkalni) 20, 673, 1069, 1070
pred zveneèim nezvoènikom 1069

t (zobnik) 616, 669, 671, 678, 679, 692–695,
930, 977, 978, 1069

t pred l (obstranski) 20, 676, 1069, 1070
T pred n (favkalni) 20, 675, 1069, 1070

pred zveneèim nezvoènikom 1069
prvi del podaljšanega zlitnika 1069

k (mehkonebnik) 616, 639, 669, 671, 699, 930,
985, 1069

pred zveneèim nezvoènikom 1069
zlitniki 671, 687, 689–695, 1135

c (siènik) 616, 668, 671, 692�698, 930, 985,
1069

pred šumevcem 1069
pred zveneèim nezvoènikom 1069
prvi del zlitnika 1069

è (zadlesnièni �umevec) 616, 671, 692�699,
930, 985, 1069

zveneèi 22, 161, 222, 616, 668, 678�680
priporniki 671

z (siènik) 616, 670, 671, 682, 684, 685, 694�
698, 930, 985, 1069

drugi del podaljšanega zlitnika 1069
pred šumevcem 1069
pred nezveneèim nezvoènikom 1069

� (zadlesnièni �umevec) 616, 670, 671, 680,
684, 695�698, 930, 985, 1069, 1135

drugi del podaljšanega zlitnika 1069
pred nezveneèim nezvoènikom 1069

zaporniki 671, 689
b (ustniènik) 669, 671�674, 721, 930, 977,
1069, 1135

B pred f in v (zobnoustnièni) 20, 674, 1069,
1070

B pred m (favkalni) 20, 673, 1069, 1070
pred nezveneèim nezvoènikom 1069, 1070

d (zobnik) 616, 669, 671, 678, 679, 692–695,
930, 932, 936, 977, 979, 1069, 1070

d pred l (obstranski) 20, 676, 1069, 1070
D pred n (favkalni) 20, 675, 1069, 1070

pred nezveneèim nezvoènikom 1069, 1070
prvi del podaljšanega zlitnika 1069, 1070
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latov�èina 1040
mapamapa latov. mama 1060

le�eèe 1059, 1062
substantiv samostalnik 1062

(le�eèe) 1059, 1062
balansirka (ravnote�nica) 1062

〈le�eèe〉 1059, 1062, 1236
bibliofil 〈knjigoljub〉 1062

le�eèi tisk 23, 1059, 1062
plan naèrt 1059, 1062

ljubkovalno 1059, 1063
spanèkati ljubk. |spati| 1063

ljudsko 785; 1059, 1060
z Mihatom z Mihom 785

manj priporoèljivo 716
nordijski -sna namesto -sena 716

mestne govorice 1040, 1058–1060
papá mestn. oèe 1060

napaèno 630
zameglen zamegljen 887

nara�èajoèe 1059, 1066
ljubiteljstvo nara�è. amaterstvo 1066

nareèno 1059, 1060
zjala nar. dekle 1060

nekdaj 999
Volkulja Volk 999

neknji�no 521, 785, 862
glagolske oblike kakor date daste 888
mo�ka oblika poklica namesto �enske 862
nesklanjanje izraza pred lastnim imenom 862
nesklanjanje pri dveh obènih imenih 862
prilastkovno sklanjanje nedoloènih �tevnikov
877

neknji�no ljudsko 999, 1059, 1060
Radmanca Radman 999
štacuna neknj. ljud. trgovina 1060

neknji�no pogovorno 794, 1059, 1060
brihten neknj. pog. bister, pameten 1060
z brucom neknj. pog. z brucem 794

neobèevalno 1059, 1060
rodbina neobè. dru�ina, rodovina 1060

neobvezno 422, 659, 1135
njegovi aji a-ji 422

neologizem 1059, 1064
utvariniti nov. tematizirati 1064

nepravilno 23
nagla�evanje opisnega dele�nika kakor °ustrelíl
ustrélil, °po�ivíl po�ívil 920

svojilni pridevnik moških imen na -a kakor °De-
telin Detelov 958

nepriporoèljivo 778
[níksna] izgovor [níksona] 778

nestièna pu�èica → (odsvetovano) 23, 1062
dvomiti v kaj → dvomiti o èem 1062

nestrokovno 1059, 1061
jod strok. |jodova tinktura| 1061

neuradno 998; 1059, 1060

Zofka Kvedrova Zofka Kveder 999
nevtralno 1059, 1066

èorba nevtr. |srbska juha| 1066
nezborno 484

vprašalnica a ali 484
ni mogoèe 967

Jules Vernovi spisi spisi Julesa Verna 967
ni prav 427

Ljubljana-Be�igrad Ljubljana Be�igrad 427
ni priporoèljivo 1024

kopièenje kratic 1024
nizko 1059, 1063

crkniti nizk. |umreti| 1063
novota 1059, 1064

potresnik nov. potresni oškodovanec 1064
obvezno 228

Videm Dobrepolje Videm-Dobrepolje 427
odsvetovano 23

borba →  boj 1062
okrogli oklepaj 23

dialektologija (nareèjeslovje) 1062
olepševalno 1059, 1063

hudir olepš. |hudiè| 1063
omiljevalno 1059, 1063

barabin omilj. |baraba| 1063
otroško 1059, 1063

pridkan otr. |priden| 1063
pesniško 1059, 1061

speti pesn.  iti , hiteti 1061
pe�ajoèe 1059, 1066

otvoritev pešaj. odprtje 1066
pokonèni oklepaj 23, 1152, 1224, 1237

brizanten |rušilen, razdiralen| 1062
|pokonèno| 1059, 1062, 1237

bienale |prireditev| 1062
pokrajinsko 999

deèva pokr. kor. dekle 1060
Poznela pokr. Pozne 999

pokrajinsko pogovorno 1059, 1060
vigred pokr. kor. pomlad 1060

poševnica 1066
tèj/têj 1066

poudarjalno 1059, 1063
babilon poud. |velik nered, zmešnjava| 1063

praktiènosporazumevalno 871, 1059, 1061, 1135
osebni zaimek za prvo osebo 871
mariborèan prakt.sp. |vlak | 1061

prepovedano 23
• brez da bi ne da bi 1062

prilo�nostno 1059, 1065
usmeti�èiti prilo�. zavreèi, vreèi v smeti 1065

privzdignjeno 1059, 1060
globoèina privzdig. globina 1060

publicistièno 1059, 1061
Otok publ. Velika Britanija 1061

pu�èica 23, 1059
na primér → na prímer 1062
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�argon 1040
delati glavo �arg. operirati 1059

�argonsko 1059, 1060
faks �arg. fakulteta 1060

• (prepovedano) 1062
• uporno študirati vztrajno 1062

° (nepravilno) 967
°doktorjev Prešernov sonet sonet doktorja Pre-
šerna 967

°doktor Prešernove Poezije Poezije doktorja/dr.
Prešerna 967

→  (odsvetovano) 23
dvomiti v →  dvomiti o 1062

norve�èina 1103
nosnik 665, 1069; > zvoèniki 636
novota 1059, 1064

O

obèna beseda 38, 143–155, 161, 163–169, 208, 737,
861

imena umetnostnih, politiènih in drugih nazorov in
gibanj 155

ob prehodu iz kratiènega imena 120
ob prehodu iz lastnega imena 115, 124, 135, 157–
159

ob prehodu v lastno ime 38
poimenovanje oseb 127

po dru�benem polo�aju 128
po poklicu 128
po vrsti naselja 127
po znanstveni stopnji 128

poimenovanje praznikov, odlikovanj, športnih tro-
fej in iger 150, 152

poimenovanje revolucij, vojn, meddr�avnih zvez
1448, 149

vrstna imena zdravil 154
vrstna poimenovanja društev, organizacij, strank,
vojaških enot, ustanov, podjetij 144

vrstna poimenovanja industrijskih izdelkov 147
vrstna poimenovanja objektov 151
vrstna poimenovanja organov, delegacij, komisij
146

obèna imena 864, 994, 995
citatna 868
domaèa in podomaèena 865, 992
nastala iz lastnih 1014
polcitatna 867
tuja 1013–1019

oblika 224
cirkumflektirana 625, 631
metatonirana 1192
navezna 1135
nedoloèni�ka 1213
nepredvidljiva 1171, 1173
osnovna 1135, 1149, 1158, 1159, 1160, 1161, 1163,

rajši 252, 421
40-a leta štirideseta leta 421
40. leta štirideseta leta 252
Kobilèina slika slika Ivane Kobilca 965

redko 1059, 1065
izstri�ek redk. izrezek 1065

slabšalno 1059, 1063
babjeverec slabš. |praznoveren èlovek| 1063

sleng 177, 999, 1040
Ogorelka Ogorelec 999

slengovsko 1059, 1060
grebator sleng. stremuh 1060

sopomenka v lomljenem oklepaju 1059, 1062
bigamist 〈dvo�enec〉 1062

sopomenka 1059
abnormalno nenormalno 1059

sopomenka v okroglem oklepaju 1059
dialektologija (nareèjeslovje) 1059, 1062

starejša dvojnica 1006
Logaèan Logatèan 1006

starinsko 787, 834, 1059, 1064
po morji po morju 834
sušec star. marec 1064

stilno 990
globoèje/globoèe 990

stilno zaznamovano 786, 871
kratka oblika za tretjo osebo mno�ine kakor nesó
890

naglas na konènici tipa mladó, morjé 885
raba dajalnika osebnega zaimka: ne bo mi pravil
871

raba velelnika za prvo osebo ednine: jaz garaj,
ti pa 894

strokovno 1059, 1061
robinija strok. |nestrok. akacija| 1061

šaljivo 1059, 1063
èebula šalj. |�epna ura| 1063

tonemskega naglasa 1174
tudi 1059, 1066

drôben tudi drobán 1066
umetnostno 1059, 1061

deva umetn. dekle 1061
uradovalno 1059, 1061

v izogib urad. da se izognemo 1061
variantam se izogibamo 1005

bitjece bitijce 1005
vzneseno 1059, 1063

oblièje vznes. |obraz| 1063
zastarelo 418, 1059, 1064

glasovir zastar. klavir 1064
zlo�enke z vezajem kakor Slovenija-vino Slove-
nijavino 418

zborno privzdignjeno 1059, 1060
beró privzdig. berejo 1060

zmerjalno 1059, 1063
klada zmer. klada nerodna 1063
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1167, 1168, 1169, 1172, 1173, 1176, 1184, 1213,
1217

predvidljiva 1171, 1173
premenilna 1159
slovnièna 1235
zlo�ena glagolska 1135

oblikoglasen (morfonološki) 1135
oblikoglasje (morfonologija) 224, 1135

sklonljivim besedam dajemo izrazno podobo na
podlagi rodilnika ednine 224

soglasnike jemljemo iz polo�aja pred samoglasni-
kom 224

oblikoglasna prilagoditev 1071
oblikoslovje 487, 746–920, 1149
obnavljanje besedila 1044
obrazci 362
obrazilo 161, 682, 921, 926, 942–1006, 1135

desno 926
domaèe 937
konkurentno glej tekmovalno
levo 926
medponsko 923, 926, 1135

-e- 434, 493
-o- 923, 926

naglašeno 896
nenaglašeno 896
podomaèeno 938
predponsko 570, 924, 926

ante- 924
naj- 570
ne- 924
pod- 924
pra- 924
pre- 570, 926

pridevniško 721
priponsko 434, 566, 567, 655, 685, 738, 740, 921–
923, 926, 937, 938, 943–1006, 1135

prednost domaèemu 1009
-a 567, 958
-aj 567
-alec 1009
-alen 953–955, 1009
-an 994, 1006
-anka 994
-anski 988
-ati 1009
-aven 953–955
-c 722, 741, 944, 950, 951
-ca 1002–1004
-ce 1005
-èan 1006
-èe 990
-èen 1011
-daj 566
-e 567
-ec 709, 711, 717, 719, 720, 741, 942–948, 951
-ece 1005

-elj 994
-em 567
-ema 567
-en [-[n] 926, 1008, 1011
-eti 1007
-ev 926, 956–974, 987
-evski 987, 989
-i 567, 1003
-ica 926, 929, 964, 994, 1002–1004
-ice 1002
-iè 566, 567
-ièe 1005
-(iè)en 1008
-ija 937
-ijan 938
-ijec 1009
-ijski 1009, 1011
-ika 1004
-(il)en 953–955
-im 567
-in 956, 962–974
-ina 926
-inja 994
-irati 1009
-iteta 1009
-iti 1007
-iven 953–955
-jan 938
-je 738, 990
-ji 962, 1011
-(j)in 963
-(j)še 990
-ka 949, 994, 1004
-ki 934, 978
-kinja 994
-krat 566
-lc- 655
-lec 649, 926, 942–949, 992, 1012
-lej 567
-len 953–955
-lk- 655
-lsk- 655
-lstv- 655, 992
-nje 738
-o 566
-om 567
-oma 567
-(on)alen 1009
-orej 567
-ost 1009
-ov 926, 956–968, 970–974, 987
-ovski 987, 989
-sen 716, 778
-ski 685, 926, 927, 949, 962, 970, 971, 975–986,

989, 992, 1008–1013
tvorjenje 976–986

-stvo 685, 936, 949, 992, 1013
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za loèevanje vrinjenih stavkov od glavnega dela
povedi 442

za podatke o virih 447
ti so v samostojni povedi, èe se nana�ajo na
veè povedi 447

loèilo ob oklepaju pi�emo ali ne 448
za ponazarjanje povedanega 440
za variacije in dopolnitve 441
za vsebinsko drugorodne povedi 444

okraj�ava 128, 129, 228, 249, 403, 594–598, 1020–
1023, 1025, 1067, 1135 (krajšava)

na koncu pišemo piko 1135
besednih zvez 595–598
razvezava v razlagi slovarskega sestavka 1224
za vrstnost 1171
za podspol 1171
zlo�enk 596

okrnjenka 1135
olep�evalno 1059, 1063
omiljevalno 1059, 1063
opisni dele�nik > dele�nik na -l
opomba pod èrto 1137
opustljivi del besede 1238
opu�èaj 228, 468

brez opušèaja 468
pridevniki na -ski iz tujih imen kakor O'Neill 517
v nareènih in pogovornih besedilih 468

neskladenjska raba 228, 468
zaznamuje izpu�èeno èrko ali del �tevilke 468

orodnik 791–794, 898
ednine �enskega spola 625, 1199
dvojine 1176
mno�ine 1199
za govorjenim c j è � � d� 791–794, 798, 831

oseba 826, 888
osebek 321, 386
osebna oblika 325, 330, 337, 584
osnova 224, 421, 724, 730, 768, 781, 903, 909, 1135

akutirana 1200
cirkumflektirana 1200
glagolska 945
na govorjeni j 792, 960
na samoglasnik 963
nezlo�na 909

osnovna oblika 1135, 1158, 1159, 1163, 1167, 1176,
1218, 1262

glagola 1159, 1168, 1173, 1213
dele�nikov 1173
druga 1168
dvojnièna 1159
nakazuje naglasni tip 1176
neiztoènièna 1168
poševnica med osnovnimi oblikami 1217
pridevniške besede 874, 1149, 1159, 1161, 1169,
1172, 1213

primernika 1213
samostalniške besede 1159, 1160, 1172

-še 990
-(š)ki 685, 978, 979, 985, 992, 1011, 1012
-(š)tvo 685, 992
-ur 994
-vec 741, 942–948
-ven 953–955
-�e 990

sopomensko 940
stalno naglašeno 899, 900, 1028
svojilno 960

v pisavi na -ev ali -ov, govorno pa le -ev 960
tekmovalno 1008–1012
vmesno glej medponsko
za individualno in za splošno svojino 1010, 1011
za manjšalnice, ljubkovalnice 1001–1005
za �enski par mo�kemu 993�1000

obrnjeni besedni red 484
obvezno 228
odnosnica 1135
odstavek 388, 398
odsvetovano > normativnost
odvisnik 233, 330, 333

opu�èeni 331
primerjalni 289
velelni 233
vmesni 328

stava vejice 328
vprašalni 233, 265
�elelni 233

oglavje 1059, 1135, 1155, 1157–1221, 1224
loèila v oglavju 1210�1221
podiztoèniènega sestavka 1247
zgledi oglavij 1178

oklepaj 21, 70, 99, 228, 229, 273, 287, 325, 438–449,
1059, 1062

lomljeni 23, 438, 449, 1059, 1062, 1227, 1236
oglati 161, 403, 438, 449, 723, 1167, 1210, 1211,
1218

v oglavju slovarskega sestavka 1218
za izgovor pisno nepodomaèenega 1071�1134
za izpust tujega besedila 449

okrogli 21, 23, 438, 449, 450, 622, 1059, 1062,
1137, 1174, 1210, 1219

podpièje v okroglem oklepaju 1213, 1220
v oglavju slovarskega sestavka 1219
v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1238

pokonèni 23, 438, 449, 1059, 1062, 1152, 1224
v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1237

poševni 403, 438, 449
v oklepaju 438

zaviti 448, 449
brez oklepaja 1059, 1062
neskladenjska raba 449
skladenjska raba 439–448

za dele besede ali besedne zveze 446
za dodatke pi�oèega v citiranem besedilu 445
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števnika 1162
tonem 1184
tretja 1168

ostrivec 627–629, 1135, 1173, 1176, 1259
otro�ko 1059, 1063
otro�ko govorjenje 789
ozkost samoglasnika 627–633
oznaka za zvrst in stil 1059–1067, 1153

besednovrstna 1149, 1152, 1157, 1158, 1163–1165,
1167, 1174, 1262

èasovna 1059, 1064, 1262
novota (neologizem) 1059, 1064
starinsko 1059, 1064
zastarelo 1059, 1064

èustvenostna 1059, 1063, 1226, 1262
èustvenostno (ekspresivno) 1059, 1063
ironièno 1059, 1063
kletvica 1059, 1063
ljubkovalno 1059, 1063
nizko 1059, 1063
olepševalno 1059, 1063
omiljevalno 1059, 1063
otroško 1059, 1063
poudarjalno 1059, 1063
slabšalno 1059, 1063
šaljivo 1059, 1063
vzneseno 1059, 1063
zmerjalno 1059, 1063

funkcijskozvrstna 1059, 1061, 1262
nestrokovno 1059, 1061
neuradno 1059, 1061
pesniško 1059, 1061
praktiènosporazumevalno 1059, 1061
publicistièno 1059, 1061
strokovno 1059, 1061
umetnostno 1059, 1061
uradovalno 1059, 1061

morfemska 1174
pogostnostna 1059, 1065, 1262

prilo�nostno 1059, 1065
redko 1059, 1065

posebna 1059, 1066, 1153, 1262
ali 1059, 1066
in 1059, 1066
nara�èajoèe 1059, 1066
nevtralno 1059, 1066
pe�ajoèe 1059, 1066

priredni oznaki 1228
slovnièna 1059, 1153, 1157, 1224, 1262
socialnozvrstna 1059, 1060, 1262

izobrazbeno 1059, 1060
knji�no neobèevalno 1059, 1060
knji�no pogovorno 1059, 1060
latovsko 1059, 1060
ljudsko 1059, 1060
mestne govorice 1059, 1060
nareèno 1059, 1060

neknji�no ljudsko 1059, 1060
neknji�no pogovorno 1059, 1060
pokrajinsko pogovorno 1059, 1060
slengovsko 1059, 1060
zborno privzdignjeno 1059, 1060
�argonsko 1059, 1060

splošno normativna 1059, 1062
° nepravilno 1059, 1062
→ odsvetovano 1059, 1062
• prepovedano 1059, 1062
(sopomenka) 1059, 1062
〈sopomenka〉 1059, 1062
|splošna pomenska uvrstitev| 1059, 1062
’pomen’ 1059, 1062

število oznak v slovarskem sestavku 1226
vidska 1162
vrstna 1224
zvrstna 1226

o�ina glasu 222

P

palatalizacija 929
premena k g h in c s šumevci è � � oziroma k g s c z
pred priponskimi obrazili 929

pastavek 289, 341–348, 1135
perioda 361, 1135
perzij�èina 1071, 1122
pesni�ko 1059, 1061
pe�ajoèe 1059, 1061
pika 14, 228, 229, 231–261, 265, 481, 595–598, 611,
1137

v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1230
brez pike 237

enote v glavi dopisov 242
konec abecedno urejenih enot 243
konec enot v stolpcih 244
konec stavka v vpra�alni ali vzklièni enoti 245
kratice, formule in simboli 250, 1021
nekatere okraj�ave za veè besed brez vmesnih
pik 249

napis pod sliko (èe ni veè povedi) 241
naslovi in napisi 238
naslovne strani 239
navedba vira 246
podpis v dopisu 240
za izpustnimi tremi pikami 260
za izpustnim pomišljajem 260
za neskladenjsko piko 260

neskladenjska raba 228, 248–261
konèna pri okraj�avah 595�598, 1021
med deli enot v desetièni klasifikaciji 261
med deli številk 255, 352
med enotami naslova elektronske pošte 261
namesto izpu�èene èrke 258
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s èrkami 11, 251�261, 366�370, 521, 544�549
s števkami 11–13

zgodovinskih lastnih imen 1118
z roko 465, 470

pisava 164, 1071–1134
cirilièna 180, 1071, 1109�1115

beloruska 1115
bolgarska 1071, 1112
makedonska 1071, 1111
ruska 223, 1113
srbska 180, 222, 223, 1110
ukrajinska 1114

grška 173, 180, 210, 1071, 1106–1108
nova 1071, 1108
stara 1071, 1107

ideografska 164, 170, 216, 1118, 1127–1129, 1135
kitajska 1118, 1127

angle�ki latinièni zapis 1129
pinjin 1128

japonska 1071, 1118, 1130
Hepburnovo latinièno preèrkovanje 1131
kunreišiki 1132

latinièna 170, 172�179, 183, 210, 1071�1134
albanska 1071, 1081, 1082
baltska 1071, 1085, 1116, 1117

latvijska 1071, 1116
litovska 1071, 1117

germanska 1071, 1096–1105
angleška 221–223, 1071, 1100

ameriška 1101
danska 219, 222, 1102
flamska 1099
islandska 222, 1105
nemška 220, 222, 223, 1097
nizozemska 1098
norveška 222, 1103
švedska 222, 1104

romanska 1071, 1086–1095
francoska 219, 221, 223, 1090
furlanska 1089
italijanska 223, 1088
katalonska 1091
latinska 1071, 1073
portugalska 1071, 1094

brazilska 1095
romunska 1087
španska 223, 1092

ameriška 1093
slovanska 1074–1080

èe�ka 222, 1071, 1076
dolnjelu�i�ka 1071, 1080
gornjelu�i�ka 1071, 1079
hrvaška 180, 222, 223, 1075, 1110
poljska 224, 1078
slovaška 1071, 1077
slovenska 6, 7, 607
srbska 180, 222, 223, 1075

okrajšave besednih zvez pišemo s presledkom
za vsako okrajšano besedo 595

pod e in o pri tonemskem naglaševanju 625, 632
za loèevanje ur od minut 255, 256
za okrajšavami 249, 1025
za okraj�avami delov zlo�enk 596
za številkami, ko zaznamujejo vrstilnost števni-
ka ali prislov 251–254

za vsako okrajšano besedo 595
znamenje mno�enja 255

skladenjska raba 228, 229, 232–247
na koncu èustvene povedi jo nadome�èa klicaj
236

na koncu podredja 234
na koncu povedi 232
na koncu priredja 233
na koncu vprašalnega odvisnika 265
v bibliografskih zapisih 235

splošno
namesto ob 8. uri tudi ob 8h 253
namesto 60. leta rajši šestdeseta leta 252
namesto pike na koncu dobesednega navedka v
premem govoru pred spremnin stavkom vejica
247

napisi pod slikami z veè povedmi 241
pika namesto dvopièja v napisih pod slikami 364
pika namesto podpièja 371, 374
pika za velelnikom 236
pisanje zaèetnice za piko 29
presledek namesto pike 256, 257

pisanje
besed 223, 224
citatov 161
èrk 10, 20, 216, 221
datumov 13
egipèanskih, babilonskih, hebrejskih pojmov in
predmetov 1118

glasov 10, 20
imen iz predklasiènega kulturnega izroèila 1118
izdaj 18, 1137
knji�nega pogovornega jezika 1049
kratic 120, 121, 496, 521, 524, 594–598, 925, 1023
lastnih imen 221
letnic 12
mesecev 13
naslovov 18, 466
okrajšanih izrazov 521, 522, 594–598, 1025, 1031
podèrtnih opomb 18
poglavij 13
poimenovanj za poklice, èasti, rod 46, 128
posebnih èrk 7, 20, 222
prevzetih besed in besednih zvez 161–225
tvorjenk iz njih 170
prevzetih lastnih imen 170–214
prevzetih obènih besed 164�170
strani 13
števil 11
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ugrofinska 1071, 1081
estonska 1071, 1085
finska 1071, 1084
mad�arska 1071, 1083

zunajevropske 1118, 1119, 1124, 1125, 1133, 1134
havška 1134
indonezijska 1118, 1124
malajska 1125
polinezijska 180
svahilijska 1133
turška 180, 1071, 1119
vietnamska 1126

samostojna èrkovna 164, 170, 1118, 1120�1123
arabska 1071, 1118, 1121
hebrejska 1071, 1118, 1120
hindijska 1071, 1123
perzijska 1071, 1122

pismo 112, 156, 240, 242, 283
vejica za nagovorom namesto klicaja 283

pismenka > èrka
pisno znamenje 4–24, 226, 1068, 1071–1134

za èas 253
za èlene 15
za decimalke 255
za denarne enote 15
za glasove 221–223, 1071–1134
za mere 15
za minute 15
za mno�enje 255
za odstotke 15
za paragrafe glej za èlene
za sekunde 15
za stopinje 15
za vrednosti 15

podalj�evanje osnove 121, 423, 899, 963, 971
podalj�evanje z j 767, 863, 971, 984
podèrtovanje 9, 24, 1137
podiztoènica 913, 1140, 1141, 1149, 1155, 1218,
1240–1254

podiztoènièni slovarski sestavek 1228, 1240–1254,
1262

pri glagolih 1245, 1253
pri osebnih lastnih imenih 1250
pri pridevniških besedah 1243, 1252
pri pogostih slovenskih priimkih 1250
pri prislovih 1244, 1254
pri samostalnikih 1241, 1249
pri samostalniških zaimkih 1242
pri zemljepisnih lastnih imenih 1250, 1251
zgledi podiztoèniènih sestavkov 1248�1254

podnapis 1137
podomaèevanje 161, 164, 225, 1013–1019

podomaèujemo
besede z zapleteno pisavo 1016
glagole 1019
imena rastlin in bolezni (iz lastnih imen) 1015
obèna imena, nastala iz lastnih 1014

pogoste izraze iz besed, ki jih pi�emo nepodo-
maèeno 1017

stare podomaèitve ostajajo nedotaknjene 225
tvorjenke iz podomaèenih besed ohranjajo domaèo
pisavo 1019

v izgovoru 161, 164, 190, 222, 224
tuje dolge soglasnike izgovarjamo navadno 222

v oblikoglasju 224
v oblikoslovju 161, 164
v zapisovanju 161, 164, 169, 173–180, 184–190,
210, 222–224

podpièje 228, 229, 371–377
v zapisu tonema 1174, 1181–1182, 1213
v oglavju slovarskega sestavka 1210, 1213
v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1228
med dvema prirednima oznakama 1228
skladenjska raba 371–377

med deli proreka v veliki povedi 377
med enorodnimi skupinami naštevanega v istem
stavku 376

med prirednimi sestavinami po veè naštevalnih
enot 375

med razmeroma samostojnima stavkoma ali zve-
zama stavkov iste povedi 372

med sestavnima deloma zapletenejših priredij
373

pri preprostejših priredjih poudarja 373
�ibkej�e loèilo od pike, moènej�e od vejice 371,
374

podpis 240
podredje 234, 264, 278, 289, 478, 484, 1067
podspol 1135 (èlove�ko, neèlove�ko, �ivost)
podstava 504, 685, 720, 741, 744, 921–939, 959, 977–
979, 1002, 1004, 1005, 1012, 1026, 1028, 1029, 1031,
1033–1035, 1071, 1135

besednovrstna 1029
besednozvezna 921–925, 928
èrkovna 421
domaèa 940
glagolska 953, 1029
govorna 1046
na govorjeni c j è � � d� 957
na govorjeni samoglasnik 984
na govorjeni s z c  � � è d�  k g h 985
na nezvoènik + zvoènik 1005
na polglasnik + zvoènik 950
nedoloèni�ka 887�895
obènoimenskih tvorjenk iz tujk in tujih lastnih imen
1013–1019

podredna 504
predponska 887
prevzeta 743
pridevniška 1007
priredna 553
prislovna 519
samostalniška 738
slovanska 763
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polo�nica 545
polstavek 289, 333–337, 1135

dele�ijski 333�335
dele�ni�ki 336
nedoloèni�ki 337
pridevniški 333, 336

pomen 22, 23, 38, 452–454, 464, 467, 571, 1008,
1011, 1027, 1059, 1062, 1073

èasovni 558
preneseni 519
sklopa 557, 561–563

pomenska nasprotja 519, 571
nakazujemo tudi s pisanjem skupaj in narazen 519,
563

pomi�ljaj 29, 69, 71, 228, 229, 378–398, 411, 473,
611, 1135

alinejni glej odstavèni
daljši > dolgi
dolgi 378, 398, 1135

med povedmi iz raznih besedil 398
med povedmi, kjer je �e uporabljen navadni
pomi�ljaj 378

dvodelni 378, 390–392, 1135
loèuje vrinjeni stavek od drugega dela povedi
390

enodelni 380–389
izpustni 260, 1135
krajši > navadni
narekovajni 229, 378, 388, 462, 1135

le v zaèetku odstavka pred dobesednim na-
vedkom 388, 462, 474

navadni 378, 380, 398, 1135, 1137
nestièni 378�398, 404
odstavèni 229, 375, 378, 395, 1135
oklepajni 378, 1135
predlo�ni 378, 394, 1135
stièni 394, 471, 614

èe besedno zvezo delimo pri stiènem pomi�-
ljaju, ga izpi�emo z besedo do ali pa deljaj
odpade 471, 614

neskladenjska raba 393–398
med enotami besedila, ki so v kakšnem medse-
bojnem razmerju 396

namesto odstavène �tevilke ali èrke 395
namesto predlogov od ... do ali samega do 394
pri navajanju tekem 396
v matematiki 397

skladenjska raba 379–392
ka�e na nasprotje (stavkov) v isti povedi 381
namesto narekovajev uvaja dobesedni navedek
388, 462

poudarjeno loèuje besedo ali misel 381
vpeljuje poudarjeno pristavèno pojasnilo 383
zaznamuje nedoreèeno misel 384
zaznamuje spremembo skladenjskega naklona
387

zaznamuje izpu�èeno glagolsko vez povedka 386

�tevèna 421, 1135
tuja 940
tvorjenke 926, 927
veèbesedna 989

podstavna besedna zveza 1031–1033, 1135
poetika 1044
pogojnik 888

pretekli 895
sedanji 895

pogojni�ka spregatev 888
pogovorna besedila 468
pogovorni jezik 1040

knji�ni 1040, 1048�1054
besedje 1054
a, adijo, brigati se, ja 1054
glasovje 1049
izgovor polglasnika 1049
kratki nedoloènik 1049
opisni dele�nik 1049
samoglasniški upad 1049
naglas 1051
nepremièni naglasni tip pri nekaterih samostal-
nikih in pridevnikih 1051

znaèilnosti kratkega nedoloènika 1051
oblike 1052
jejo, vejo, [réku] 1052
pisanje 1050
ta manj stroga oblika jezika je še zapisljiva 1050
skladnja 1053
pogostejši stik z naslovnikom 1053
preprostejša zgradba stavka in povedi 1053

neknji�ni (vsakdanji) 1048, 1056
poimenovanje 1135

lastnoimensko 1135
vrstno 1135

pokonènica 458, 1135
pokonèno 1059, 1062
pokrajinska nareèna skupina 1040, 1056

belokranjska 1060
celjska 1060
dolenjska 1060
koprska 1060
koroška 1060
primorska 1060
rovtarska 1060
štajerska 1060
tr�a�ka 1060

pokrajinsko pogovorno 1059, 1060
polglasnik 708, 745; > samoglasniki
polj�èina 1078
polkadenca 482–484, 1135

padajoèa 482, 484
rastoèa 482, 484, 1135
stopnièasta 1135
visoka 1135

polo�aj 619–622, 641–645, 647, 678
krepki 1135
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splošno
namesto pomi�ljaja dvopièje ali vejica, èe gre za
pristavek 358

namesto tako imenovanega vezajnega pomi�lja-
ja nestièni vezaj 69, 389, 850, 852

namesto pomišljaja tri pike 385
namesto treh pik nestièni pomi�ljaj 404, 407, 409
pisanje zaèetnice za pomi�ljajem 29
pomišljaj namesto oklepaja 443
pomišljaj namesto vejice 348, 382

pomo�nik 892, 1135
pona

zaporedje v slovarju 1258
ponavljaj 469, 1135

zaznamuje ponovitev prvine iz vrstice nad seboj 469
ponavljanje 322

brez premorov 322
stopnjevalno 322

ponovitev 558
porek 361, 1135 (velika poved)
poroèani govor 472
portugal�èina 666, 957, 1071, 1094, 1118

brazilska 1095
posamostaljen 1135
posegi v tuje besedilo 449
po�evnica 22, 451–458, 1066, 1135, 1210, 1217

dvojna 455
nestièna 455�457
stièna 22, 452�455, 613
v oglavju slovarskega sestavka 1217
neskladenjska raba 451–458

za mejo med deli besede 455
za mejo med verzi 456
za pomen ali 452
za pomen del enega in drugega 453
za pomen ulomljeno, skozi, na 454

po�tni promet 192–194
poudarek 1036
poudarjalno 1059, 1063
poudarjanje 117, 373, 381–383, 443, 480, 871, 1036
poudarjenost

nenagla�ene iztoènice 1218
poved 28, 29, 125, 146, 162, 227, 249, 332–348, 371,
372, 378, 381, 387, 390, 391, 398, 442, 444, 461,
473, 478, 479, 483, 1053, 1135

> pastavek; > podredje; > priredje; > stavek
citirana 162, 234, 266, 279, 284, 445, 461

med narekovaji ohrani vprašaj ali klicaj 266, 279
za dvopièjem ohrani svoje loèilo 266, 279

èustveno neobarvana 277
èustveno obarvana 270, 272, 273, 276, 281

medmetna 276
neglagolska 276
zvalniška 276

enostavèna 479, 1135
okrajšana 402
podredna 479

pripovedna 1230
priredna 479
prosta 232, 289–324
prva beseda v povedi 29
samostojna 235, 447

v oklepaju, èe se podatki nana�ajo na veè povedi
447

stava loèila ob oklepaju 448
veè povedi 241
velelna 277
velika 361, 377, 1135
vprašalna 245, 264, 266, 268, 271, 1231
vzklièna 245, 279, 1135, 1232
vzklièna vpra�alna 285
zlo�ena 232, 289–324, 406
�elelna 277
splošno

loèila na koncu citirane povedi pred konènim
vpra�ajem 266

na koncu dela povedi 229
na koncu povedi 229, 232
na koncu vprašalne povedi 264
na zaèetku povedi 229
pri premem govoru 461
v okviru vpra�alne in vzkliène povedi 245
znotraj povedi 125

povedek 325, 386
izpust 325

povedkovna raba 1207–1209
povedkovnik 554–571, 587, 1135, 1152, 1163,1257

neglagolski 1246
pregibni 874
sprevr�en iz medmeta 1246
sprevr�en iz prislova 1246
zapis tonema 1184

povedkovo doloèilo 337, 1135
povrstitev  glej zaporedje
pozdrav 593

veèbesedni 593
praktiènosporazumevalno 871, 1059, 1061, 1135
praslovan�èina 161
pravopis 25–614
pravopisni slovar

glasovnost 1147
identifikacija 1151
naglasnost 1148
oblikoslovje 1149
pisanje 1145
pisave 1146
pomenskost 1152, 1223, 1226
skladnja 1150
tonemskost 1180–1184

pravoreèna preglednica 1069, 1070
preèrkovanje 164, 216–221, 223, 1071, 1137,

pisanje z roko 216, 217
tisk 216–221, 223, 1137

opu�èanje loèevalnih znamenj 217, 218
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d z j 979
glasovna 681–687, 689, 698, 701–703, 713,  714,
719–722, 738, 740–745, 928–939

izglasja osnove pridevnika 880
naglasna 939, 1026–1038
podstave 1241
po zveneènosti 677�687
pri spregatvi 887
soglasniških sklopov pri pridevniku 708, 711, 717,
719, 722, 724, 725, 727, 730, 741, 882, 985, 986

s z c  � � è d�  k g h se premenjujejo s š v konèaju
-ški 985

t s š ali è 978
v podstavi 928–939

jotacijska (zaradi j) 930
krnitvena 935–938
naglasna 939
palatalizacijska (nebnjenjska ali sièni�ka) 929
po naliki (analogiji) 932
prilikovanjska (asimilacijska) 933
razlikovanjska (disimilacijska) 934

z neobstojnim samoglasnikom 731–738, 740–742,
744, 837

premenjevati se 1135
premi govor 31, 125, 234, 247, 284, 359, 388, 461,
462, 472–475

nepravi 475, 1135
brez narekovajev 475

pisanje 31, 269, 388, 461, 473
konèno loèilo pred narekovajem, èe je naveden
najprej del predzadnje povedi 461

konèno loèilo za narekovajem, èe je naveden
samo del povedi 461

narekovaj za konènim loèilom citirane povedi,
ki ima spredaj dvopièje 461

premolk 484, 1135
premor 227, 322, 405, 478, 678
prenosni�ka zvrst jezika 1044
prepovedano 23; > normativnost
presledek 228, 256, 257, 380, 411, 456, 485, 595, 1021

namesto njega pika ali vejica 352
okraj�ave zlo�enk brez presledka 596

preteklik 895, 1135
preteklost 895
prevedek 191–197, 211

v nekaterih veèbesednih stvarnih lastnih imenih ne
prevajamo obènoimenskih sestavin 213

prevodi 197, 208, 212
slovenska imena 191–196

prevzemalna preglednica 1068, 1071–1134
prevzemanje 6, 23, 128, 161, 215–225

besed 222, 224
èrk 216�221, 1071

latiniène pisave naèeloma ohranjamo nespreme-
njene 216

glasov 222
naglasov 222

razvezava zdru�enih èrk 219
vpisovanje z roko 217
zamenjava posameznih èrk 219

predimek 46, 115, 128, 517, 860, 1135
predlog 228, 394, 558, 561, 569–571, 577–581, 645,
679, 683, 699, 872, 1033, 1036, 1135, 1152, 1159,
1257

besednozvezni 579, 1135
enozlo�ni 538�541, 580, 873
naglašeni 580
navadni 578
prvotni 581
zgled za èlenjenost slovarskega sestavka 1225

predlo�na zveza 567–571, 679
stalna 1243, 1244

predlo�nozvezna vezava 1255
predpona 434, 587, 600, 641, 644, 662, 663, 683,
1033, 1036, 1135

na samoglasnik 600
ne- 1033
Ne- 55
pra- 1033
s- 684
u- 703
z- 683

predpreteklik 895
predslonka 1033, 1135
predvidljivost

akuta 1204, 1206
akuta ali cirkumfleksa 1206
cirkumfleksa 1205, 1206
izgovora 1218
osnovnih oblik 1171, 1173
tonemskega naglasa 1180–1184
tvorbe feminativov 1241

pregibanje 161, 169, 427, 902–913, 1135
osebnih zaimkov 870–873
pridevniške besede 874–885
samostalniške besede 748, 908
samostalniškega zaimka 869–873
števnika 874–885
veèbesednih poimenovanj 843�868

pregibnostni vzorec
tonemski 1194–1201

preglednica 118, 666
preglednice 1068

fonetièni opis
samoglasnikov 618
variant 619

glasovna vrednost èrk 1069
naglaševanje 623

jakostno 624, 627
tonemsko 625, 631

pisave za posamezne jezike 1071–1134
zapisovanje glasov 1070

premena 754, 755, 770, 819, 837, 978, 979, 1135
c s è 957, 964
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pismenk 161, 216
poimenovanj 163–225, 1071–1134

prevzeta lastna imena 170–214, 517, 857
osebna 170, 487, 517

izvirno zapisovanje iz latiniènih pisav 172
podomaèeno zapisovanje 173�179

imen iz grško-rimskega sveta 173
imen iz nelatiniènih pisav 180
imen pripadnikov narodov in prebivalcev iz
podomaèenih krajevnih imen 179

imen vladarskih in nekaterih plemiških rodo-
vin 174

nekaj drugih znanih zgodovinskih oseb 175
svetniških imen 176
v sloven�èino prevzetih imen in priimkov 177

stvarna 170
nepodomaèena imena 211

glasil 211
podjetij 211

podomaèena 210
prevedena 211–214

umetnostnih del 212
zemljepisna 170, 182, 517

enobesedna 182–197
dvojezièna imena na narodnostno me�anih ozem-
ljih 194

imena v mednarodnem prometu 192, 193
izvirno zapisovanje imen iz latiniènih pisav 183
podomaèeno zapisovanje imen iz latiniènih pi-
sav 184�190

bolj znanih krajev 189
celin, otokov in polotokov 186
dr�av in pokrajin 185
nekaterih stavb in objektov 190
oceanov, morij, veèjih rek in jezer 187
veèjih gorovij in gor 188

pokrajinsko ali nareèno obarvana 196
prevedena 197

slovenska imena namesto neslovenskih 191–197
starejša poimenovanja 195

veèbesedna 182, 198�208, 517
neprevedena 208
prevedena 199–208

cest 208
delov kopnega 202
dr�av 200
mest 205
objektov 207
oblik zemeljskega površja 204
pokrajin 201
vod 203

pridevek 36, 43, 44
èasovni 58
posebni 44
stalni 43, 1135
zemljepisni 58

pridevnik 298, 333, 510–526, 587, 650, 657, 746, 761,

828, 848, 857, 874, 896, 914, 930, 934, 940, 947,
952–990, 1007, 1012, 1013, 1052, 1152, 1163, 1251,
1257

doloèna oblika 879, 880, 909
doloèni 881
iz veèbesednih podstav 989
kakovostni 990
konènica za doloènost 879
lastnostni 990
levi 298, 1135
mala podiztoènica pri pridevniku 1255
merni 990
na -ski oz. -ev in -in kot podiztoènica slovarskega
sestavka 1241

nedoloèni 876�885
podiztoènice pri pridevniku 1243

zgledi 1252
podpièje v oglavju pridevnika 1213
stopnjevanje 917, 990
svojilni 956–974

iz lastnega imena 998, 1016
iz priredno zlo�enih imen 968
iz veè enot 961, 966
iz zveze imena in priimka ni mogoè 967
iz zveze naziva in priimka ni mogoè 967
namesto svojilnega pridevnika rodilnik 969, 970
na -ov in -in 1241, 1251
pri priimku za �ensko osebo 965

tonemski naglas sklanjatvenih vzorcev 1201
vejica v oglavju pridevnika 1214
v obliki rodilnika 974
vrstni 956, 962, 1135
zgled oglavja 1178

pridevniška beseda 519, 561, 566, 746, 761, 814,
874–885, 900, 903–906, 909, 926, 1135, 1152

osnovna oblika 874, 1149, 1159, 1161, 1169, 1172,
1213

podiztoènice pridevni�ke besede 1243
zgledi 1252

zaglavje 1172
pridevni�ka zlo�enka 521
prihodnjik 888, 893
prihodnji�ka spregatev 888
priimek 34, 41, 46, 147, 150, 429, 430, 707, 716, 848,
1137

dvojni 1212
iz zveze imena in priimka ali iz naziva in priimka
ni mogoè svojilni pridevnik 967

najprej ime, potem priimek 41
vezaj se pri priimkih v novej�em èasu opu�èa 429
�enski 810, 965

posamostaljena oblika svojilnega pridevnika 998
priimku dodamo priponsko obrazilo �enskega
spola 999

spremeni spol 997
�enske oblike mo�kega priimka 996

prilastek 336, 431, 502, 802, 861, 877
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prislovni zaimek 529
pristavèno pojasnilo 383, 1135
pristavek 358, 478, 1135
privzdignjeno 1059, 1060
prorek 361, 377, 1135 (velika poved)
prosta zveza 233, 267, 280
prosti glagolski morfem 1245
protipomenka 133, 1135
protistava 871, 1135
protizevni j 1218
protokolarni ogovor 112
psevdonim 42, 428
psp  1221
publicistièno 1059, 1061
pu�èica 23, 1059; > normativnost

R

raba
nejezikoslovna 1239

raèunalni�ke in tipografske te�ave 217–221, 1071
razdru�ljivost vezni�kih sestavin 574
razlaga v slovarskem sestavku 1135, 1155, 1223–
1239

èlenjenost 1225
daljša 1224
kazalèna 1224
kot pripis nadpomenke ali identifikacije 1224, 1226
kot zgled rabe v besedni zvezi 1224, 1226
oznakovna 1224
podiztoèniènega slovarskega sestavka 1247
razvezava okrajšave 1224, 1226
usmerjevalna 1237
vsebina razlage 1226

razlikovanje (disimilacija) 934
netrajni soglasnik se premenjuje s trajnim 934

razmerje med èrkami in glasovi 10, 1069, 1070
redko 1059, 1065
redukcija 1056, 1135; glej upad
register 483, 1135
reprodukcija besedila 1044
resica 22, 1070

stièno 22
rodilnik 754–786, 802, 788–885, 896, 898, 903–906,
926, 960

dvojine in mno�ine 712, 717, 731–738, 740, 741,
744, 750–791

brez glasovne konènice 795, 798
z vrivanjem e ali i 731–738, 836, 837

ima vrednost pridevnika 974
namesto svojilnega pridevnika 969–974

pri samomno�inskih samostalnikih 972
pri samostalnikih iz pridevnika 970
pri samostalnikih v mno�ini 972
pri samostalnikih v priredni zvezi 973
pri veèbesednih poimenovanjih 965, 969

desni 1135
imenovalni 1135
levi 336, 974, 1135
povedkov 337, 1135

prilikovanje 605, 933
izgovorno podoben soglasnik se prilièi naslednje-
mu 933

prilo�nostno 1059, 1065
primernik 930, 990

priponski 990
z bolj 990

pripona 665, 685, 727, 954, 966, 1135
glagolska 948
naglašena 919
nekonèna 987, 988

-an- 988
-ov- 987, 988

prevzeta 743
pridevniška 719, 721–730
samostalniška 719–730

-c- 707, 719
pripornik > nezvoèniki
priprava besedila za tisk 1137
priredje 233, 267, 280, 289, 331, 373, 375, 478, 484

dvostavèno 374
loèno 294, 484
pojasnjevalno 297, 484
posledièno 296
protivno 295, 373, 484
sklepalno 373, 484
stopnjevalno 293, 373, 484
vezalno 292, 305, 484
vzroèno 296, 373, 484

priredna zveza 553, 871, 968, 973, 1067
dveh imen in priimka 863

priredna zlo�enka 503, 523
prislov 228, 254, 335, 519, 554–571, 576, 587, 887,
990, 1049, 1152, 1159, 1163, 1257

iz dele�nika 335
iz pridevniške besede 561
iz prislova 561
iz prvotnega predloga samostalniške, pridevniške
besede ali prislova 561

iz samostalniške besede 561
iz veè predlogov 561
kratni 228
lastnostnostni 1257
mala podiztoènica pri prislovu 1255
podiztoènice pri prislovu 1244

zgledi 1254
zaimenski 528, 529, 555
zgled oglavja 1178
zapis tonema 1184
zaporedje prislovnih iztoènic 1257

prislovna beseda  1152
prislovna sestavina 516
prislovna zveza 558, 576

PREVZEMANJE � RODILNIK



258

rodilni�ka konènica 758–885, 1159, 1162
rodilni�ka sestavina 520, 926
romun�èina 1087
ru�èina 1113, 1118

S

samoglasniki 8, 222, 600–603, 616–634, 640, 642,
645–647, 663, 664, 678, 681, 700–704, 730, 742,
1023, 1049

a 616, 618, 620, 630, 708, 709, 1069, 1070
naglašeni 708, 1049, 1069, 1070

dolgi 1069, 1070
Λ kratki 1069, 1070

nenaglašeni 709, 1069, 1070
neobstojni 706, 717

e 616, 618, 709, 1049, 1069, 1070
nemi 818, 982, 1135

nemi e + nemi soglasnik pred -ski opu�èamo
20, 982

nemi e kot del pisnega veèglasnika ohranjamo
982

nenaglašeni 700, 1069, 1070
naglašeni 833, 1069, 1070

ozki dolgi 1069, 1070
srednji dolgi 1069, 1070
srednji kratki 1069, 1070

ε široki dolgi 1069, 1070
o pisanju in izgovoru èrke e pred j 619, 628,
1069, 1070

široki kratki 1069, 1070
obstojni 706, 707, 716, 743, 778, 944, 951
ozki 616, 618–620, 630, 836

p srednji e pred j 619, 628
široki 616, 618–620, 836
široki e

pred j 222
pred r v prevzetih besedah 222

[ (polglasnik) 8, 20, 222, 600, 616, 618, 650, 708–
745, 820, 821, 950, 1005, 1049, 1069, 1070, 1071
mehki 929
naglašeni 629, 1069, 1070
nenaglašeni 700, 1069, 1070

srednji 1069, 1070
neobstojni 657, 706, 713, 717, 723, 771, 777,
778, 781

ø nièti 20, 1135
obstojni 1135
tuji 222

i 616, 618–620, 630, 701–704, 1069, 1070
naglašeni dolgi 1069, 1070
naglašeni kratki 1069, 1070
nenaglašeni 700, 703, 1069, 1070
neobstojni 629, 706, 707, 717

o 616, 618, 709, 1069, 1070
naglašeni 833, 1069, 1070

nenaglašeni 709, 1069, 1070
neobstojni 706, 709, 778
obstojni 709
ozki 616, 619, 620, 630, 836, 1069, 1070

dolgi 1069, 1070
å srednji o pred 1 619, 628

široki 616, 620, 836, 1069, 1070
`: dolgi 1069, 1070

kratki 1069, 1070
o pisanju in izgovoru èrke o pred v 222, 628,
1069, 1070

u 10, 616, 618, 620, 630, 647, 661, 662, 1069, 1070
naglašeni dolgi 1069, 1070
naglašeni kratki 1069, 1070
nenaglašeni 703, 1069, 1070
predponski 641, 644, 662

ø neglasovna oblikoslovna enota 20
splošno

dolgi 618, 630
kratki 618
naglašeni 618
nenaglašeni 618

nenaglašeni samoglasniki so kratki 222
neobstojni 705–745, 820, 882, 906, 977, 1005,
1135

nevtralni 619
nizki 618
nosni 222
oporni 422
osnovnièni 805
sprednji 618
sredinski 618
srednje nizki 618
srednje visoki 618

metatonièni 1199
srednji 618
tematièni glej osnovnièni
visoki 618
zadnji 618
zaokro�eni 222

samoglasni�ki sestav 623–625
samoglasni�ki upad 1049
samostalnik 333, 431, 489–509, 523, 587, 625, 650,
657, 658, 746, 749–868, 876, 896, 898, 900, 902–
906, 926, 940–951, 956, 970, 992–1006, 1051, 1163,
1176, 1257

iz pridevnika 970
kratièni 758
mno�inski 877, 1135
neštevni 877
obènoimenski 1250
podiztoènice samostalnika 1241, 1250, 1251

zgledi 1249
podpièje v oglavju samostalnika 1213
pojmovna izpeljanka na -ost 1243
samomno�inski 758, 807, 972, 1135
sprevr�en iz pridevni�ke besede 1243
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brez glasovnih konènic 750, 760, 809�813, 827, 874
mešana 762, 815, 829, 839–842
nepopolna 762, 815, 829, 839–842
obènih poimenovanj 864

citatnih 868
domaèih in podomaèenih 865
polcitatnih 867

pridevnikov 869
pridevniške besede 874–885

z glasovnimi konènicami 875�885
z neglasovnimi konènicami 875�885

prva 1135
raznospolska 839–842
samostalnikov moškega spola 750, 757–805, 840,
842, 847, 848, 1196

1. o-jevska 758–761, 763–798, 804, 812, 898,
906, 925, 970, 971, 1135

2. a-jevska 717, 731, 799–803, 958
3. nièta 760, 804
4. i-/e-jevska 761, 763, 805, 970, 971

samostalnikov srednjega spola 717, 750,  824–838,
840, 841, 851, 852, 1198

1. o-jevska 731, 750, 825, 830–838, 1135
2. osebnega zaimka za prvo ali drugo osebo 826
3. nièta 827
4. i-/e-jevska 828

samostalnikov �enskega spola 806�823, 841, 849,
850, 1197

1. a-jevska 717, 731, 750, 807, 816–820, 997,
1135

2. i-jevska 750, 808, 821, 898, 906, 1002
3. nièta 224, 809, 822, 997
4. i-/e-jevska 814, 823

samostalniških zaimkov 869–873
kaj za neèlove�ko 869
kdo za èlove�ko 869
osebnih 870–873

veèbesednih poimenovanj 843�868
deli se ne ujemajo 853–860
deli se ujemajo 845–852
deli se ujemajo ali ne ujemajo 861–863

sklanjatveni vzorci  > sklanjatev
sklapljanje 921, 925
sklon 750–885, 927
sklonilo 122
sklop 426, 487, 506, 508, 509, 525, 531–541, 543–
549, 556–563, 567, 573–576, 606, 663, 683, 701, 702,
720, 837, 921, 925, 1034, 1037, 1257

besedni sklop ima naèeloma toliko naglasov ko-
likor podstava 1034

èrkovni 607, 925, 959, 980, 1135
dveh netrajnikov 730
dveh zvoènikov 726�729
glasovni 600, 664
lj/nj 1135
nezvoènik + zvoènik 732
pisni 1034

s prilastkom 431, 502
števni 877
tonemski naglas sklanjatvenih vzorcev 1194–1200
v mno�ini 972
zgled oglavja 1178

samostalniška beseda 561, 746, 748–868, 903–906,
1135, 1152, 1159, 1257

osnovna oblika 1159, 1160, 1172
zaglavje 1172

samostaini�ki zaimek 869–873, 1242, 1257
celostni, kazalni, mnogostni, nedoloèni, nikalni,
osebni, osebni povratni, oziralni, poljubnostni,
vpra�alni 869

osebni 869–873
naslonske oblike 869

sedanjik 586, 887–896, 903–905, 914, 916–918, 926,
1135

povedni 895
sedanji�ka podstava 887–895
sestavina 522, 557, 574, 606, 612, 641, 855, 921–
925, 961, 966, 967, 989, 1037

besed 21, 161
besednih zvez 21, 161, 487
èe si sledijo zlo�enke ali sestavljenke z isto sesta-
vino, jih lahko kraj�amo 419, 522, 526

skupaj pišemo sestavine prislovnih sklopov, èe se
pomen sklopa ne da izpeljati iz pomenov njego-
vih sestavin 557

skupaj pi�emo sestavine prislovnih sklopov, kate-
rih vsaj ena se ne uporablja veè kot samostojna
beseda 557

zadnja 961, 966, 967
sestavljanje 921, 924
sestavljenka 419, 487, 505, 525, 526, 924, 530, 606,
663, 702, 781, 891, 919, 921, 924, 1033, 1037, 1135

ima poleg naglasa na podstavi tudi naglas na
predponi 1033

pišemo jih skupaj 505, 525, 526, 530, 552, 553
glagolska 552, 553, 1033
povedkovniška 554
pridevniška 525, 526
prislovna 554
samostalniška 505
zaimkovna 530–541

seznam 243, 350
siènik 694�698; > nezvoèniki
simbol 3, 119, 250, 610, 1020–1025, 1067, 1135 (kraj-
šava), 1236

za kemiène prvine 250
za spojine 250

sinonim glej sopomenka
skladnja 1056, 1058, 1150
skladenjski naklon 387, 406
sklanjanje 902–913

kratic 760, 804, 812
veèbesednih lastnih imen 967

sklanjatev 925

RODILNI�KA KONÈNICA � SKLOP



260

prislovni 557–563, 567, 581
samostalniški 506–509, 925
soglasniški 706, 720, 731, 778, 802, 820, 985, 1005,
1049, 1056, 1135

števniški 543–549
te�ko izgovorljivi 720, 721
vezniški 573–576
zaimkovni 531–541
zvoènik + j 736
zvoèni�ki 727, 733�738

skraj�anka 1135
skupaj pi�emo 169, 415, 418, 485–598, 989

èlenek 583
predponski ne- v zvezi s samostalnikom, pridev-

nikom, prislovom in povedkovnikom, ki ga za-
nika 587, 588

premenjene oblike nikalnice v raznih zvezah  585
glagol 551
   sestavljenke 552, 553

zlo�enke 551
izpeljanke iz zlo�enk 551

medmet 592
okrajšave 249, 596–598
predlog 580

enozlo�ni s to�ilni�ko navezno obliko osebnih
zaimkov 580

pridevnik 510–526
na -ski iz veèbesednih podstav 517, 989

vezaj ostane le iz priredne podstave 596, 989
podredne zlo�enke 512�524
iz to�ilni�ke zveze, navadno s �tevnikom 515
s prislovno sestavino 516
z medpono -o-/-e- 513
z medpono po pravilih vezave 514
pridevni�ka zlo�enka ali samostalni�ka izpeljan-
ka s �tevilko v prvem delu, pisano s èrkami 521

sestavljenke 525, 526
svojilni pridevnik iz veèbesednih rojstnih imen
ali priimkov 961, 966

zlo�enke s prislovom v podstavi 519
zlo�enke z rodilni�ko sestavino v prvem delu 520

prislov 554–571
izpeljanke 565–567

iz predlo�ne zveze 567
iz pridevniške besede 566

iz prvotnega predloga + samostalniške ali iz pr-
votno pridevniške besede 561

predlo�ne zveze s predponskim obrazilom  pre-
ali naj- 570

sestavine prislovnih sklopov 557
samostalnik 489–509

podredne zlo�enke 490�504
s kolièinskim �tevnikom v prvem delu 494
z glagolsko medpono -i- 493

z imenovalniško ali podobno medpono 495
z medpono -o-/-e- 493

sestavljenke 505

sklop 506, 508, 525
števnik 544–549

glavni števnik do sto in stotice 544
loèilni, mno�ilni, vrstilni števnik 547
tvorjenke iz števnikov 548
iz tehniènih razlogov na polo�nicah vse �tevni-
ke 545

veznik 573–576
dopustni, sklopljen iz veznika ali prislova + èlen-
ka 573

zaimek 528
imenovalnik dvojine osebnih zaimkov 533
sestavljenke 530
sklop 531–541
zlo�enke 528, 529
zveze enozlo�nega predloga z navezno obliko
-nj in podobno 541

zveze s predlo�no obliko va- 541
zaimenski sklop z ..le, èe je ta zadaj 532

skupaj ali narazen pišemo 497–502
frazeološki zaimek 536, 537
imenovalnik dvojine kazalnega zaimka 533
nekaj redkih prislovnih zvez s predlogom + sodob-
no besedo 571

nekatere zaimenske zlo�enke z »medpono« -o- 529
podredne zlo�enke oziroma besedne zveze iz gla-
sovno nepregibnega pridevnika in iz samostalnika
499

podredne zlo�enke z imenovalni�ko ali podobno
medpono oziroma besedno zvezo z zamenljivim
besednim redom 498

posamezni izraz, ki ga obèutimo kot sklop ali kot
besedno zvezo 508

poimenovanje z lastnim imenom kot prvo sestavi-
no pišemo, kakor je uveljavljeno (vendar je bolje
skupaj) 500

èe iz imena lahko napravimo pridevnik, raj�i ne
uporabljamo zlo�enke 500

pridevnik s pomenom barve ali odtenka barve in
drugih podobnih èutnih zaznav 518

skupaj in narazen pišemo 538–540
zveze s èlenkom koli 535, 590
prislov 555

zaimenski 528, 529, 555
zveze enozlo�nega predloga in navezne oblike oseb-
nega zaimka 538�540

narazen
èe naglas ni na predlogu 540

skupaj
èe je naglas na predlogu in gre za vezavo v
to�ilniku in za navezno obliko osebnega
zaimka 539, 540

slab�alno 1059, 1063
sleng 177, 999, 1040
slengovsko 1059, 1060
slovaropisna pravila  1138–1262
slovarski sestavek 622, 887, 913, 1135, 1154–1255
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protizevni 1218
zapornik 222
zveneèi 642

soglasni�ki sklop 602–605, 928, 1049, 1168
neobstojni 1049

sopomenka 133, 1059, 1062, 1067, 1135
soredje 233, 1135
spol 739, 750, 753, 902–913

kratic 925
moški 650, 750, 925, 956, 996, 1023, 1188, 1191,
1196, 1257

podspol 1135 (èlove�ko, neèlove�ko, �ivost)
srednji 750, 883, 956, 990, 1002, 1173, 1189, 1193,
1198, 1257

pridevnika na -e za govorjenimi c j è � � d� na
koncu osnove 884

�enski 750, 925, 956, 962, 1002, 1023, 1188, 1192,
1197, 1257

pridevniške besede 874
zaimkov 869
zaporedje iztoènic glede na spol 1257

sporoèanje 1047
spreganje 902–913
spregatev 887–895

sedanjiška 888–895
velelniška 888

srb�èina 1075, 1110
sredinski samoglasnik 618; > samoglasniki
srednjejeziènik 636, 1135
srednjost samoglasnika 1070
starinsko 787, 834, 1059, 1064
stavèna fonetika 477–484, 1056, 1058, 1135

pri dvopièju, klicaju, oklepaju, piki, podpièju, po-
mi�ljaju, treh pikah, vejici, vpra�aju 484

stavèna intonacija 479, 1135
stavèna zveza 1056
stavèni èlen 289, 344

izpostavljeni 338; > izpostavek
pristavèni del 301

stavèni enakovredni del 304–314
loèni 307
pojasnjevalni 311
posledièni 310
protivni 308
stopnjevalni 306
vezalni 305
vzroèni 309
v bibliografskih zapisih 312

stavek 227, 332, 344, 372, 377, 381, 390, 442,  478,
1053, 1135 (èlenek)

glagolski 1135
glavni 233, 264, 265, 278
nadredni 289, 325–332

stava vejice 328, 329
napovedni spremni 266, 279, 359, 1135

zamenjava loèila 266, 279
notranji 332

èlenjenost 1225
glava 913, 1157, 1158–1168, 1184
iztoènica 887, 914, 1135, 1140, 1141, 1149, 1154,
1157, 1159, 1160, 1161, 1162, 1163, 1167, 1168,
1171, 1172, 1174, 1176, 1214, 1217, 1235, 1241

mala podiztoènica 1155, 1228, 1255, 1262
oglavje 1059, 1135, 1155, 1157–1221, 1224
osnovne oblike 1135; > osnovna oblika
podiztoènica 913, 1140, 1141, 1149, 1155, 1218,
1240–1254, 1262

priimkovni 1224
razlaga 1135, 1155, 1223–1249
slovniène oznake 887, 1153, 1224

druge 887
število sestavkov 1140
število oznak v slovarskem sestavku 1226
vrste prikaza 1142
zaglavje 902, 913, 916, 918, 990, 1157, 1170–1177
zapis 1005
zapis izgovora 887, 1166–1169, 1211, 1218
zapis tonema 1135, 1174, 1181–1184

slova�èina 1071, 1077
slovnica 1044, 1057
slu�ni pojavi 476–484, 1058

glasovna barva 480, 484
intonacija 478, 479
poudarjanje 480, 484
premor 476
register 476
tonski potek 476
�ari�èenje 480, 484

sobesednik 1233
socialna zvrst in podzvrst jezika 1040, 1045–1060

interesne govorice 1059
knji�na pogovorna zvrst 1048
knji�na zborna zvrst 1047
mestne govorice 1058
nareèja 1057
neknji�ni pogovorni jezik 1056

soglasniki 8, 222, 600–605, 616, 619, 634–687, 706,
742, 755–776, 990, 1049, 1070; > nezvoèniki; > zvoè-
niki

dolgi 222, 1070, 1135
dvojni 607, 689, 980, 1069

iz latin�èine; izgovarjamo in pi�emo jih enojno
1073

pred -ski jih poenostavljamo ali mehèamo 980
favkalni 1135
konèni 928
medzobni pripornik 222
mehèani 222
mehki 222
nemi 960, 982, 984, 1135, 1251

nemi e + nemi soglasnik pred -ski opu�èamo 982
netrajni 1135
nezveneèi 642
oporni 1218
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odvisni 289, 325–332
pastavèni 1135
pojasnjevalni 360
polstavèni 333�337, 1135
pripovedni 245, 473
priredni 321
samostojni 372
spremni 269, 284, 359, 388, 462, 473, 474, 1135
vmesni 321, 331
vprašalni 473

vprašalni glavni 264
vprašalni neodvisni 267

vrinjeni 314, 321, 348, 390–392, 408, 442, 443, 483,
484

vzklièni 473, 1232
stièni vezaj 411, 413–426, 471, 1135, 1212

neoblikoslovna in neskladenjska raba 228, 432–437
èe delimo besedo pri vezaju, ga lahko prenese-
mo v novo vrsto 437, 471, 608

eden ali dva vezaja pri zapisovanju decimalk v
denarnih zneskih 436

številko lahko delimo samo pri vezaju 609
za loèevanje zlogov 433
za zaznamovanje konèajev besed 435
za zaznamovanje nesamostojnih delov besede
434

oblikoslovna raba 412–431
sklop ali èlenek z le- 424, 532, 590
za naveznim èlenkom le- pred zaimki 424

skladenjska raba 412–431
med deli zlo�ene besede 413
med kratiènim imenom in konènico 121, 423
med priredno zlo�enimi �tevilkami v banènih ra-
èunih 416

pri izpeljankah priredno zlo�enih imen (lahko jih
je tudi veè) 968

v filozofskem jeziku lahko povezuje veè besed
v sklop 426

v podredni zlo�enki, èe je prva sestavina èrka,
kratièna zveza èrk, �tevka ali simbol 417, 496,
521, 549

priredni vezaj ostane tudi v izpeljankah iz takih
besed 596, 989

v tujih imenih in zvezah 425
v zvezah medmetov 415, 593

neobvezno
v manj strokovnem pisanju med èrkovno ali
�tevèno podstavo in njunim konèajem 422

nepriporoèljivo
med �tevèno podstavo in njenim konèajem (na-
mesto 40-a leta rajši štirideseta) 421

zastarelo
med sestavinami zlo�enk z imenovalni�ko prvo
sestavino 418

stièno 22, 121, 1135, 1137
dvopièje 370
klicaj 286

pika
med deli enot v desetièni klasifikaciji 261
med enotami naslova elektronske po�te 261
pri desetièno zaznamovanih delih besedila 261

pomišljaj pri navajanju temperature 397
tri pike pri izpustu dela besede 410
vezaj 411, 413
vprašaj 272

stilistika 1044
stilna oznaèenost 418
stilna oznaka 1135
stilna zaznamovanost 540, 1135, 1143
stilno barvanje 195, 213, 348
stilno usmerjanje 348; > normativnost
stolpec 244, 300, 350
stopnja odprtosti 634, 636, 668, 1135
stopnjevanje pridevnikov 322, 885, 917, 990
stotica 544
stranièenje 1135
stre�ica 619, 627, 630, 1135, 1259

nad a, i, u je napaèna 630
nad e ali o 1135
pod e ali o 619, 1070, 1135

strokovno > normativnost
struktura > zgradba
stvarna imena 34, 77–109, 143–155

arhitekturnih stvaritev 87
èasopisov 81
delegacij 146
delni�kih dru�b 96, 145
delovnih skupnosti 95–105
društev 93, 145
dru�b 93, 145
dru�benih teles 89�91, 93, 94
dru�benopolitiènih skupnosti 101
festivalov 88
filmov 84, 212, 466
gibanj 155
glasil 81, 211
gospodarskih zdru�enj 90
iger 152
industrijskih izdelkov 147
kipov 86, 212, 466
knjig 80, 212, 466
knji�nih zbirk 80, 212
komisij 146
ladij 106
meddr�avnih zvez 105, 148
nazorov 155
nesamostojnih enot delovnih organizacij 99

razlikuj uradno ime od obènoimenskih poime-
novanj 103, 145, 146

neumetnostnih besedil 83, 212
objektov 151
oddelkov ustanov 99
odlikovanj 152
organizacij 89, 90, 145
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�tevilka 11, 228, 251–259, 375, 521, 609, 610, 1021,
1137

arabska 1225, 1261
izpostavna 1221
odstavèna 395
priredno zlo�ena 416
rimska 1225, 1261
v obse�nejših slovarskih sestavkih 1225
zapis zlo�enke s �tevilkami in s èrkami 521

�tevilo 11, 351, 739, 888, 902–913
eksponentno > izpostavno
izpostavno 1135
kolièinsko 494

�tevka 11–13, 417, 496, 546, 612, 1135
v strokovnih besedilih dajemo prednost zapiso-
vanju števil s števkami 546

arabska 11–13
izpu�èena 258
rimska 13

�tevnik 228, 515, 542–549, 746, 874–885
glavni 259, 544–547, 741, 874, 881, 1031, 1162
kolièinski 876, 1162
veèbesedni 876
loèilni 547, 877
mno�ilni 547
nedoloèni 874, 877, 1031, 1162
sklopni 1036
vrstilni 228, 252, 253, 547

�umevec 694�698; > nezvoèniki
�ved�èina 1104

T

tipkanje 228, 229
tipkopis 1137
tipografske in raèunalni�ke te�ave 217–221, 1071
tipografske zamenjave 1071–1134
tipološkost

in predvidljivost tonemskega naglasa 1180–1184,
1203–1206

zapisa naglasa 1175, 1176
tisk 9, 216–221, 465, 1137

brezserifni 1261
krepki 9, 1262
krepki serifni (8 pik) 1240
krepki serifni (7 pik) 1255
kurzivni glej le�eèi
le�eèi 9, 23, 465, 1036, 1059, 1062
navadni serifni (6 pik) 1262
navadni serifni (7 pik) 1262
navadni serifni (9 pik) 1262
polkrepki 9
razprti 9, 24
same male èrke 160
same velike èrke 116�122
serifni 1262

organov 102, 146
plovil 106
podjetij 96, 102, 145, 147, 211, 466
poglavij 82
politiènih organizacij 90, 145
praznikov 150
prilastkov k vrstnim imenom izdelkov in trgovskih
znamk 107

prireditev 88
revolucij 149
rubrik 82
skladb 85, 212, 466
skladov 92
slik 86, 212, 466
strank 90, 145
stvaritev 79, 80, 83–87, 212, 466
svetov 146
športnih skupin 94
športnih trofej 152
trgovskih znamk 147
umetnostnih besedil 83, 212, 466
umetnostnih skupin 94
upravnih enot 100
ustanov 97, 102, 145, 466, 956, 962

morebitno ime in priimek sta v rodilniku 98
vojaških enot 91, 145
vojaških organizacij 91
vojn 149
vozil 106, 168
vstaj 149
zavodov 97
zdravil 109, 154
�ivalskih in rastlinskih vrst (z mednarodnim latin-
skim poimenovanjem) 108

stvarno kazalo 350
svahil�èina 1118
svojilni pridevnik

iz besed, pisanih z véliko 115
iz prebivalskih imen 1251
na -ov  in -in 1241, 1251
tip z nemim soglasnikom 1251

svojilnost 967
z rodilnikom 967

svojina
individualna 1010
splošna 1010, 1011

�

�aljivo 1059, 1063
�irina glasu 222
�irokost samoglasnika 627–633
�pan�èina 666, 1092, 1118

ameriška 1093
�tetje 1036
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vrste tiskov v slovarju 1260–1262
tiskalnik 1137
tlesk 1069
ton 622

naglasa 622
nizki, potegnjeni, rastoèi 622, 631, 1135 (akut)
visoki, padajoèi, potisnjeni 622, 631, 1135 (cirkumf-
leks)

tonalnost 1135
tonem 222, 1135 (intonacija)

domaèi 222
nizek, ni�ji 222
primernika 1184
tuji 222
visok, višji 222

tonemski naglas 1135 (akut, cirkumfleks)
tonemski naglasni tipi 1175–1177, 1179–1209

glagolski oblikotvorni 1202, 1220
povedkovna raba 1207–1209

akutski tip 1208
samostalniški oblikoslovni 1185–1190

akutski 1190–1193
moški spol 1191
�enski spol 1192
srednji spol 1193

cirkumfleksni 1186–1189
moški spol 1187
�enski spol 1188
srednji spol 1189

v pregibnostnih vzorcih 1194–1201
pridevnik 1201
samostalnik 1195–1200

moški spol 1196
�enski spol 1197
srednji spol 1198

tonemsko nagla�evanje 622, 625, 631–633, 1058
tonemskost 880
tonski potek 227, 478, 479, 484
to�ilnik 771, 788–790, 802, 805, 869

ednine 161, 625, 657, 711, 717, 718–730
kratka (navezna) oblika osebnega zaimka 538–541,
580, 873

navezovalni 805, 883, 1135
to�ilni�ka zveza 514
trajnik 634, 671, 694, 934, 1135
tri pike 29, 228, 229, 260, 399–410, 473, 611

dvodelne 408, 409
enodelne 401–407
izpustne 260, 1135
levostiène 228
nestiène 228, 399
neskladenjska raba 410

izpust dela besede 410
izpust tujega besedila 449

skladenjska raba 400–409
izpu�èeni del navedka 401

loèitev vrinjenega stavka od drugega besedila
408

nedokonèana misel 401, 404
premor pri dodatnih pojasnitvah 405
sprememba skladenjskega naklona 406

splošno
namesto oklepaja tri pike 443
namesto pomišljaja pri zamolku 385
pisanje zaèetnice za tremi pikami 29
pomišljaj namesto treh pik 404, 407, 409

trospolskost 1149
tudi 1059, 1066
tuje ime èrke 1021
tujka 161, 663, 1013–1019, 1069, 1135
tur�èina 1071, 1119
tvorec besedila 1044
tvorjenka 170, 921–939, 940–1038, 1135

iz prevzetih besed 222, 937, 980–982, 985, 987,
992

iz števnikov 548
iz tujk in iz tujih lastnih imen 1012–1019
nova 161

U

ubesedovanje 1044
neposredno 1044
obnavljanje (reprodukcija) 1044

ujemati se 1135
uklepaj 438, 1135
ukrajin�èina 1114
umetnostno 1059, 1061
upad 1056

kratkega samoglasnika 1056
samoglasnika 1049, 1135

uradovalno 671–674, 1059, 1061
ustniènik 642�662; > zvoèniki
ustniènoustnièen 1135

V

varianta 619
nezvoènikov 672�676
prosta 946, 948
samoglasnikov 619
zvoènikov 637�645, 691

veèbesedno poimenovanje 34, 37, 41, 61–73, 80–
108, 843–868

rodilnik namesto svojilnega pridevnika 965, 969
veèglasnik 982
veèji presledek

v zapisu tonema 1220
veènaglasnost 552, 553, 1033, 1036, 1037
vejica 14, 125, 228, 229, 235, 288–352, 371, 473, 611

v oglavju slovarskega sestavka 1210, 1214
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èe prvi del veèbesednega veznika prenesemo v
nadredni stavek 329

èe sta osebka prirednih stavkov slabo dru�ljiva
321

èe stopnjujemo ponavljanje 322
med enakovrednimi deli proste ali zlo�ene po-
vedi 289�324

med izpostavkom in preostalim delom povedi
338–340

med nadrednim in odvisnim stavkom 325–332
med pastavki in drugim besedilom 341–348
med polstavkom in preostalim delom povedi
333–337

na obeh straneh izrazov, nastalih iz stavkov 332
na obeh straneh pristavkov 301, 303
na obeh straneh vrinjenih stavkov 314
ob golem dele�ju, èe ga razumemo kot polsta-
vek 334

pri priredno naštevanih enotah 1067
pri samostojnih èlenkih (glede na stilni pouda-
rek) 346, 347

za vmesnim stavkom pred besedo, ki nadome�-
èa opu�èeni odvisnik (vèasih gre tudi brez veji-
ce) 331

splošno
namesto dvopièja pri doloèeni vrsti pristavka 358
namesto dvopièja v napisih pod slikami 364
namesto klicaja za nagovorom v pismih 283
namesto klicaja za zvalnikom 282
namesto oklepaja vejica 443
namesto pike na koncu dobesednega navedka
pred spremnim stavkom 247

namesto podpièja 374, 381
namesto pomišljaja 391
namesto vejice dvopièje ali pomi�ljaj, èe gre za
pristavek 358

pisanje zaèetnice za vejico 33
pomišljaj namesto vejice 391
vejica za drugim pomišljajem 392
vejica in veznik namesto dvopièja 355

velelnica 888
velelnik 236, 887–894, 904

v oglavju glagola 1214
velelni�ka spregatev 888
velelni�ka zlo�enka 1031
velika zaèetnica 28–115, 160

z véliko
beseda kot simbol ali poudarek (drugo neobvezno)
111

ime praznika, izpeljano iz osebnega priimka 150
izraz posebnega razmerja ali spoštovanja (neobvez-
no) 110–114

ogovorni osebni in svojilni zaimek v pismih
(neobvezno) 112, 113

protokolarni ogovor (neobvezno) 112, 114
javni napisi 29
konènice kratiènih imen 122

v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1239
brez vejice 298–300, 316–324, 326–332, 344, 345,
357, 1067

èe gre za samostalni�ki izraz, nastal iz odvisnika
333

èe izraze ponavljamo brez premora 322
èe je nedoloèni�ki polstavek povedkovo doloèi-
lo ali povedkov prilastek 337

èe je pridevni�ka zveza levo od odnosnice 333
èe levi pridevnik doloèa vso zvezo 298
èe nedoloèni�ki polstavek lahko razvijemo v
osebno glagolsko obliko, je stava vejice prosta
337

èe pride druga vejica pristavka na konec povedi
302

èe prideta skupaj priredni in podredni veznik, pi-
�emo vejico samo pred prvim 328

èe sta drug za drugim dva podredna veznika (po
starem se je �e pisala) 327

kadar je medmet stavèni èlen 344
kadar za medmetom pred zvalnikom ni premora
345

med deli veèbesednega veznika 329
med prirednimi stalnimi besednimi zvezami z iz-
pu�èenim veznikom 323

med priredno na�tevanimi prvinami, èe bi vejica
motila 324

ob dele�ju po nastanku, kadar je prislov 335
ob golem dele�ju, èe ga ne razumemo kot pol-
stavek 334

pred namenilniškim polstavkom 333
pred nesamostojnim èlenkom da 326
pred primerjalnim veznikom (èe ni osebne gla-
golske oblike) 330

pred prirednim veznikom 316–321
loènim 316, 319, 321
stopnjevalnim 318, 321, 330
vezalnim 316, 317, 321

izjeme 321
pri na�tevalnem jo vèasih pi�emo 320

pri dele�ni�kem in pridevni�kem polstavku, èe
je levi prilastek 336

vèasih pri datumih 299
v stolpcih 300
za navedkom, ki je prilastek izraza pred seboj
357

neobvezno 324, 327, 331, 337, 346, 347, 408
neskladenjska raba 349

pri imenu in priimku in podobnem v bibliografi-
jah, seznamih, stvarnih kazalih, stolpcih 350

namesto presledka za oznaèevanje milijonic 352
znamenje za mejo med celim številom in deci-
malkami 351

skladenjska raba 289–348
èe pri dveh vezni�kih besedah prva nadome�èa
izpu�èeni nadredni stavek 328
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kratice 119–122
ob prehodu kratic v lastna imena 120

lastna imena
alegoriènih poosebitev 49
bajeslovnih bitij 47
ob prehodu iz obènih besed 48, 130
oseb 34, 36, 41–46
prebivalcev 50–59

ob prehodu iz veèbesednih v enobesedna ime-
na 58

s predpono Ne- 55
veèbesedna imena 57
v simbolnih poimenovanjih 56

veroslovnih bitij 47
�ivali 60

naslovi 117, 118, 146
naslovi knjig 29, 79–87, 235
naslovi poštnih pošiljk 29, 146
poved v povedi 32, 33
prva beseda v povedi 28, 29
stvarna imena 77–109, 147

meddr�avne zveze 105, 148
nesamostojne organizacijske enote, èe gre za
uradne naslove 103, 145, 146

svojilni pridevniki iz besed, pisanih z véliko 115
èe gre za duhovno last 115, 158
pri prenesenem pomenu (neobvezno) 115, 159

zaèetek besedila 29
za konènimi loèili 29
za vejico in podpièjem 33
zemljepisna imena 61–76

naselbinska 69–72
sestavine imen pišemo z véliko zaèetnico (ra-
zen neprvih predlogov in samostalnikov me-
sto, naselje, sela, selce, selo, trg, vas, vesca)
70, 71

krajev 69, 70
mest 69, 70
trgov 69, 70
vasi 69, 70
zaselkov 69, 70

naselbinska imena kot zlo�enke 72
nenaselbinska 69, 73

prvo sestavino imena pi�emo z véliko, druge
pa z malo, èe niso lastna imena 73

nenaselbinsko doloèilo ob naselbinskem ime-
nu 70

znotraj povedi 30–33
za dvopièjem 31

neobvezno 110–115, 159
vez 1135
vezaj 22, 228, 229, 378, 411�437, 470, 485, 517, 611,
1210; > nestièni vezaj; > stièni vezaj

desnostièni 411, 1227, 1233
dve èrtici 436
levo- ali desnostièni 419

èe si sledijo zlo�enke z isto sestavino, jih lahko
kraj�amo 419, 522, 553

levostièni 411
za zveneèim nezvoènikom pri navajanju izgo-
varjave 161

brez vezaja
dvo- in veèbesedno poimenovanje kot prilastek
431, 502

frazeološka zveza 420
podredna zlo�enka 414, 512, 521�524, 526, 532,
549, 553

pred vzdevkom, ki nadome�èa priimek 430
veèbesedno ime 427, 431
v filozofskem jeziku veèbesedni sklop (neobvez-
no) 426

z vezajem
okraj�ava zlo�enke, èe je tako pisana neokraj�a-
na beseda 596

zaimenski sklop z le, èe je ta spredaj 532
vezava 514, 1135
vezljivost 1226, 1255, 1262
veznik 316, 323, 355, 484, 558, 572–576, 1056, 1152,
1159, 1163

dopustni 573
dvodelni 485, 575, 1135
dvodelne vezniške zveze 316

loèna 316
vezalna 316

enodelni 576
podredni 327, 328
primerjalni 330
priredni 316–321, 328

loèni 294, 316, 319, 321, 484
pojasnjevalni 297, 484
posledièni 296
protivni 295, 484
sklepalni 484
stopnjevalni 293, 318, 321, 330, 484
vezalni 292, 316, 317, 321, 484
vzroèni 296, 484

veèbesedni 329, 575, 576, 1135
razdru�ljivost 574
stava vejice 329

veèdelni 1135
kopièenje veznikov ni priporoèljivo 327

zapis tonema 1184
vezni�ka beseda 327, 328
vietnam�èina 1126
vijuga 1210, 1227

pri kraj�anju slovniènih oblik v oglavju 1235
v glavi slovarskega sestavka 1215
v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1234

viri 246, 447
iztoènic in podiztoènic 1141

vodilka 1262
vpona 434, 1135
vpra�aj 14, 228, 229, 262–273, 473, 481
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v razlagi slovarskega sestavka 1227, 1231
neskladenjska raba 228, 273

za izra�anje dvoma 273
skladenjska raba 263–272

na koncu èustveno poudarjenih povedi je ob kli-
caju lahko �e vpra�aj 285

na koncu podredja, v katerem je glavni stavek
vprašalni 264

na koncu priredja, èe je zadnji neodvisni stavek
vpra�alni 267

na koncu proste zveze stavkov 267
na koncu vprašalnega dobesednega navedka v
premem govoru 269

na koncu vprašalne povedi 264, 266
ob vprašaju lahko še klicaj 270
poved v narekovajih ohrani vprašaj ali klicaj 266
za dvopièjem v premem govoru citirana poved
ohrani svoje loèilo 266

stopnjevano vpra�alnost zaznamujemo z veè stiè-
nimi vpra�aji 272

v naslovih besedil, èe sicer vpra�alnost ni raz-
vidna 271

za vrinjeno vprašalno povedjo v drugi povedi 268
za vpra�alnim odvisnikom, èe ga zahteva glavni
stavek 165

splošno
pisanje zaèetnice za vpra�ajem 29, 125

vpra�alnica 484
vpra�anje

odloèevalno 1231
vrivanje 820, 821

neobstojnega polglasnika 731–733, 741–744, 983,
1005

vrivek 443, 447, 478, 483, 1135
vrste tiska v slovarju  1260–1262
vrstica 599–614
vrstnost  1171, 1239
vr�ilec dejanja 948

�iv 655
vzdevek 34, 181, 428–430, 1135
vzneseno 1059, 1063
vzporednica

domaèa 1059
iz pridevnika 947
s konènico -a 963
za �enski spol 994

Z

zaèetnica 28
mala 29, 125, 961
vélika 28–122

zaglavje slovarskega sestavka 913, 1135, 1157,
1170–1177

pri glagolu 1172, 1173
zaimek 424, 527–541, 1051

celostni 745, 869
frazeološki 536, 537
kazalni 424, 533, 869, 911

posamostaljeni 424, 869
pridevniški 424
prislovni 424

mnogostni 869
nedoloèni 869
nikalni 745, 869
osebni 533, 869–873, 911

imenovalnik dvojine pišemo skupaj 533
naglasne oblike 872
naslonska oblika 872
navezna oblika v to�ilniku 538�541, 580, 869,
873

naglašena 873
osebni povratni 869
oziralni 745, 869
poljubnostni 869
pridevniški 746, 881
samostalniški 746, 1242, 1257
vprašalni 484, 745, 869

zaimenska beseda 826
zaimenska zlo�enka 529
zaklepaj 438, 450

neskladenjska raba 450
ob èrkah, redkeje ob �tevilkah, ki nakazujejo na-
�tevalne enote (zlasti za dvopièjem) 450

zamolk 384, 385, 484, 1135
zapisani jezik 1044
zapis

èrkovalnih kratic 925
izgovora 1166–1169, 1211, 1218
tonema 1174, 1180–1184
tonemskosti > tonema

zapisovalna preglednica 1068, 1070
zapisovanje

dodatkov 449
glasov 1070
nezvoènikov 687, 689�695
prevzetih besed in besednih zvez 163–225

prehaja v podomaèeno 168
samoglasnikov 620, 643–645, 651, 652, 700, 727–
729, 734, 737, 742, 744

soglasnikov 620
tujih posegov v besedilo 449
zveneènostnih parov 681�687
zvoènikov 646�666

zaporedje
enakoglasnic 1183, 1218, 1256–1259

glede na naglas 1259
po besednih vrstah 1257
pon 1258

enakopisnic enakoglasnic
tonemov v oklepaju 1183

zapornik 671, 689; > nezvoèniki
zastarelo 418, 1059, 1064
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zaznamovan 1135
zborno privzdignjeno 1059, 1060
zemljepisna imena 34, 57, 61–76; > naselbinska ime-
na; > nenaselbinska imena

celin 66
cest 62, 139, 206
delov kopnega 202
dolin 65, 204
dr�av 63, 200
gorovij 204
gozdov 65
jam 65
jezer 64
katastrskih enot 65
krajev 62, 427
mest 205
mestnih delov 139
morij 64
na -sko in -ško 841
nebesnih teles 67
ni�in 65
objektov 68, 207
oblik zemeljskega površja 204
oceanov 64
otokov 66
ozvezdij 67
parkov 206
planjav 204
pokrajin 63, 201
polotokov 66
poslopij 68, 207
prekopov 64
pu�èav 65, 204
ravnin 204
rtov 66
samostojnih objektov 68
slapov 64
svetovij 67
tokov 64
trgov 62, 139, 206
ulic 62, 139, 206
vod 64, 203
vzpetin 65, 204

zgradba jezika 1044
zlaganje 921, 923
zlitnik 671, 687, 689�695, 1135; > nezvoèni
zlog 433, 480, 600–614, 917, 918, 1070

naglašeni 631
nenaglašeni 631
pisni 600, 607
poudarjeni 1036

zlogotvornost 634
zlo�ena oblika 895

pri glagolu 895
zlo�enka 72, 419, 485, 487, 490–504, 507, 511–524,
529, 551, 555, 606, 612, 641, 647, 660, 663, 701,
702, 781, 921, 923, 926, 940, 1029–1032, 1037, 1135

iz podstavne besedne zveze 1031
iz priredne besedne zveze 1031
iz to�ilni�ke zveze, navadno s �tevnikom 515
iz zveze pridevnika in samostalnika 499
katere prvi del je enak imenovalniku 1031
kot besedna zveza 498
narazen pisana 866
neknji�na 521
okrajšana 596, 598
podredna 414, 491–502, 512, 521–524, 526, 532,
549, 553, 417, 418, 1135

pridevniška 512–522
na -ski iz veèbesednih imen 517
s prislovno sestavino 516
s prvo sestavino s pomenom barve in odtenka
ali podobnih èutnih zaznav 518

z medpono po pravilih vezave 514
samostalniška 491–502

pišemo jih skupaj 418, 485, 491–496, 512–
524

skupaj ali narazen 497–502, 518–520
z vezajem 496, 521, 522

s èrko, kratièno zvezo èrk ali �tevko v prvem delu
496

s kolièinskim izrazom v prvem delu 494, 1031
z dvema naglasoma ali veè 1031
z enim naglasom 1032
z glagolsko medpono -i- 493
z imenovalniško ali podobno medpono 495
z imenovalni�ko konènico v prvem delu 418
z lastnim imenom kot prvo sestavino 500
z medpono -o-/-e- 493

priredna 503, 523, 1135
pridevniška 523, 524
samostalniška 503, 504

pišemo jih z vezajem 503, 523
velelniška 1031
zaimenska 528, 529

naèeloma jih pi�emo skupaj 528
nekatere, notranje netrdno povezane, pa narazen

529
splošno

èe si sledijo zlo�enke z isto sestavino, jih lahko
pisno skraj�amo 419, 522

izpeljanka iz glagolskih zlo�enk 551
ohranja pisne lastnosti podstave 504, 524

zlo�nost 600
zmerjalno 1059, 1063
znamenje 4; > èrka; > loèilo; > pisno znamenje; >
števka

grafièno > pisno
iz logike 17
izpostavno 18, 1135, 1137
jezikoslovno 17–23, 396, 449, 452, 455, 467, 618–
633, 1070–1134

korekturno > popravno
loèevalno 6, 216, 621, 626�633, 1135, 1222
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obvezno 1222
matematièno 16, 17, 255, 397, 449, 454
naglasno 22, 618–633, 1036, 1135 (akut, cirkum-
fleks), 1222

obvezno 1222
neèrkovno 11�18, 21�24, 226, 1021
normativno > normativnost
popravno 24
posebno 221

zobnik 692; > nezvoèniki
zobnoustnièen 1135
zvalnik 282, 342, 345, 484
zveneènost 1135

nezvoènikov 636, 668, 677�687, 1135
zvoènikov 1135

zveza
citatna 501

pišemo in delimo jo po pravilih ustreznega jezi-
ka 501, 599

èrk 496
frazeološka 420
glasovna 666, 688–745

siènik pred �umevcem 696�698
veè enakih soglasnikov 689�691
zobni zapornik + zlitnik 692–695

imena in priimka 967
loèna 484
naziva in priimka 967
podredna 417
podstavna 1135
pojasnjevalna 484
predlo�na 1135
priredna 416
protivna 484
samoglasnikov 703, 704
samostalniška 1135
sklepalna 484
stalna besedna 1135
stavkov 372, 408
stopnjevalna 484
tuja 425
vezalna 484
vzroèna 484

zvezdica 18, 1137
zveze oznak 1163
zvoèniki 222, 616, 634–666, 678, 681, 721, 724, 741,
820, 821, 930, 950, 1005, 1135

drsnika 636, 1135
j (srednjejeziènik) 616, 619, 628, 636, 663, 701�
704, 707, 722, 725, 732, 733, 736�738, 927, 930�
932, 935, 937, 938, 963, 971, 977, 980, 981, 984,
1069, 1135

govorjeni j 960, 981
šumni 636, 1135
za l in n se ne izgovarja 1069

v (ustniènik) 10, 20, 222, 616, 619, 620, 628, 636,

638, 642�645, 647�662, 674, 691, 700, 727�729,
734, 735, 737, 742, 744, 930, 977, 981, 1069, 1135

zobnoustnièni 640, 1069, 1070
1 dvoglasni�ki za samoglasniki pred soglasnikom
ali na koncu besede (dvoustnièni zadnjejezièni) 20,
641, 1069, 1070, 1135

premena z u 1069, 1070
ustniènoustnièni �umni 20, 636, 642�644, 1069

À nezveneèi 20, 642�645, 662, 1069, 1070
w zveneèi 20, 642�645, 662, 1069, 1070

varianta w 1069, 1070
zvoèni�ka varianta 647

jeziènika 636, 1135
l 600, 616, 620, 636, 643–647, 649–662, 664–666,
676, 700, 722, 725, 727–729, 734, 737, 738, 742,
744, 930, 946, 948, 949, 977, 980, 1049, 1069–
1071

dvoglasniški 1069
mehèani ali podalj�ani l 1069
polglasnik + l 734, 744, 1069
premena z u 1069
premena z w 1069
trdi 636, 1135
lj 664, 666, 726, 727, 738, 820, 837, 930, 933,

946, 948, 977, 980, 1049, 1135 (sklop)
r 600, 616, 619, 620, 629, 714, 733, 734, 742, 837,

930, 977, 1069
jezièkov (uvularni) 636, 1135
polglasnik + r 1069
zobnojezièni 636, 1135

nosnika 665, 1069
m 600, 616, 636, 665, 673, 733, 734, 930, 977

polglasnik + m 728, 744, 1069
ustniènoustnièni (dvoustnièni) 638

l zobnoustnièni 20, 638, 1069, 1070
n 616, 675, 722, 725, 732–735, 738, 930, 977, 980,

1069–1071
 mehkonebni (mehkonebnojezièni) 20, 639, 1069,

1070
podalj�ani ali omehèani 1069
polglasnik + n 734, 744, 1069
pred pripono z b- 665
zobni (zobnovenèni) 639
nj 664, 666, 726, 727, 738, 820, 837, 933, 977,

980, 1135 (sklop)
srednjejeziènik 1135

zvrst jezika 1039–1067, 1135
èasovna 1042

pretekli jezik 1042
sodobni 1042
zgodovinski 1042

funkcijska 1041
praktiènosporazumevalna 1041
publicistièna 1041
strokovna raznih vrst 1041
umetnostna 1041

mernostna 1043

ZAZNAMOVAN � ZVRST JEZIKA
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nevezana beseda 1043
vezana beseda 1043

prenosniška 1044
govorjeni jezik 1044
zapisani jezik 1044

socialna 1040
interesne govorice 1040

latov�èina (argo), sleng, �argon 1040
knji�ni jezik 1040

knji�ni pogovorni 1040, 1054
knji�ni zborni 1040, 1049, 1054

mestne govorice 1040
nareèja 1040

neknji�ni pogovorni jezik 1040, 1056
pogovorni jezik 1040
pokrajinske nareène skupine 1040

zvrstna oznaèenost 418
zvrstna zaznamovanost  1143
zvrstnost 1039–1067

�

�argon 1040
�argonsko 1059, 1060
�ivost 1135


